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Аннотация
Я оказалась в теле невесты принца, которую после свадьбы ждут пытки и тюрьма. Мой единственный выход — фиктивный брак с самым опасным существом в империи, полудраконом, чье прикосновение обжигает, а взгляд сулит смерть. Теперь мне предстоит выжить в его замке, притворяться страстной женой и скрывать от всех, что я — лишь испуганная девушка из другого мира. Меня ждет смерть от лап безумного монстра… или любовь, которая изменит нас обоих?В книге вас ждут:
‍🔥 дворцовые интриги и приключения
‍🔥 опасные чувства
‍🔥 дракон, не контролирующий свои силы
‍🔥 попаданка с заразительным жизнелюбием
‍🔥 первый поцелуй и первые отношения
‍🔥 постепенное развитие отношений
‍🔥 обязательный ХЭ
Книга-участник литмоба "Фиктивная жена для чудовища"! 


Фиктивная жена для герцога-монстра


Глава 1. Новая жизнь или сон?


Я оказалась в теле невесты принца, которую после свадьбы ждут пытки и тюрьма. Мой единственный выход — фиктивный брак с самым опасным существом в империи, полудраконом, чье прикосновение обжигает, а взгляд сулит смерть. 

Я даже не понимала, уснула ли, но мыслила при этом с пугающей четкостью. Я отчетливо видела сидевших рядом маму и младшую сестру, и эта картинка, как замерший стоп-кадр оставалась со мной, пока другие чувства угасали. Все тонуло, как в омуте: пиканье больничных приборов, запах бананов, которые я не успела попробовать, противный химический привкус лекарств, ощущение озноба, преследовавшее меня последние недели.
Я осознавала, что встречаю смерть, и, странное дело, не испытывала страха. Лишь грызущее чувство вины: за всю жизнь я так измучила родных этой проклятой наследственной легочной болезнью... Наконец-то они освободятся. Наконец-то заживут своей жизнью. На самом краю сознания я едва коснулась маминой руки, надеясь, что она почувствует: я люблю ее и бесконечно благодарна за все, что она для меня сделала.
Вот и картинка-стопкадр исчезла, передо мной вспыхнул ослепительный свет. Не в конце тоннеля, как говорят. Он окружил меня, объял легкой мягкостью, и я услышала голос. Не знаю женский или мужской, — это был голос внутри меня, и то, что он говорил, походило на заклинание. А потом меня отключило, вот только не навсегда.
Я очнулась посреди ярко освещенного роскошного зала, сияющего золотом и драгоценными камнями. Посреди шума разнопестрой нарядной толпы и звуков скрипки, виолончели и фортепиано. Окруженная запахами яств и пронзительными ароматами духов. Сама я оказалась в красном бальном платье — тяжесть атласа и кринолина буквально давила на плечи. От неожиданности я пошатнулась, и резной хрустальный бокал выскользнул из моих пальцев.
Пока я пыталась осознать происходящее, кто-то ловко подхватил падающий бокал и крепко обхватил мой локоть, не дав упасть.
— Благородная айна Фейс, — прозвучал надо мной недовольный мужской голос, а чья-то крепкая рука вцепилась в локоть. — Не стоит увлекаться шампанским.
Я обернулась, пребывая в полнейшем непонимании. Настолько детальных и красочных снов я не видела. Рядом со мной стоял высокий молодой красавец в одеждах а-ля «я-у-мамы-прынц». Его каштановые волосы мягко поблескивали в свете люстр, а карие раскосые глаза, обрамленные густыми темными ресницами, сверкали недовольством.
— Дорогая, что случилось? — начал он с показной заботливостью, но затем, наклонившись к самому уху, прошипел уже совсем другим, грубым тоном: — Ты сегодня решила меня окончательно опозорить? И твой дядя на тебя жаловался. Утром заперлась в комнате и отказывалась ехать, устроила скандал. Со мной только и мямлишь сегодня. Теперь напиваешься.
Этот резкий контраст между его благородной внешностью и низменными эмоциями буквально резал по нервам. В его карих глазах плясали искры настоящей злобы.
— П-прости... — машинально вырвалось у меня, и я сама удивилась необыкновенно нежному, почти ангельскому звучанию собственного голоса. Не хрипло-булькающему, как обычно.
Он разжал пальцы на моем локте, затем с театральной грацией подхватил мою руку, изящную, как у сказочной принцессы, в тончайшей черной атласной перчатке, и с преувеличенной нежностью прикоснулся губами к тыльной стороне ладони. Его лицо в тот же миг озарилось слащавой улыбкой. Меня бросило в дрожь от этих стремительных перемен — то грубость, то показная любезность. А еще от полного непонимания, где я нахожусь, что происходит, и вообще я ли это.
— Никуда не отлучайтесь, благородная айна, — сладко проговорил он, и с этим напускным обаянием, достойным хитрой лисы, отошел к менее нарядному спутнику.
И не скажи он это, я не смогла бы сдвинуться с места. Неудобные туфли на каблуках уже натерли ноги, но главное, я попросту забыла, как ходить! Последний раз я стояла на ногах... еще перед тем, как окончательно слечь в больничную кровать. А это почти два года назад.
Я ничего не понимала. Я на самом деле не умерла, а просто мне прописали новый мощный обезбол с такой же мощной побочкой? Но тогда, насколько же мощной, раз я не просто видела, а чувствовала всей кожей: терпкий запах духов, переливы музыки, шелковистую текстуру перчаток, давящую тесноту туфель... И этот протяжный «пи-и-и-и» монитора перед отключкой, рыдания мамы и сестры — все было так реально. Нет, девяносто девять процентов — я действительно умерла.
Но вот я стою посреди самого настоящего королевского бала, ослепленная блеском нарядов и убранства. Голова кружилась, но не от шампанского, а от осознания нереальности происходящего. Я боялась пошевелиться, словно любое движение могло разрушить этот невероятно живой сон.
Вдруг веселая суета сменилась тревожным гулом. Пары прекратили танцевать, отходя от центра зала. Смолкли смех и музыка, остался лишь нервный шепот и шорох пышных юбок. Затем раздались шаги — мерные, гулкие, грозно отдающиеся в наступившей тишине. Они приближались к возвышению, где восседал важный мужчина в красно-белой мантии, отороченной золотым мехом, с тяжелой короной на голове.
— Его Светлость, герцог Пустошей и Страж Черного Шпиля! — объявил глашатай.
Придворные постепенно возвращались к танцам, перешептывания стихли, вновь зазвучала музыка. Не в силах совладать с любопытством, я сделала несколько осторожных шагов вперед, чтобы рассмотреть вставшего на одно колено в церемонном поклоне мужчину.
Он резко выделялся среди пестрой толпы — весь в черном. На его спине лежал плащ, а через плечо перекинут туго стянутый короткий хвост черных волос. Его лицо скрывала маска с золотыми узорами.
— Приветствую, сын мой, — раздался голос с пьедестала. — Я рад, что ты почтил нас своим присутствием в столь радостный день. Поднимись и раздели с нами праздник.
Когда незнакомец выпрямился, я невольно задержала дыхание. Его статная, высокая фигура с широкими плечами и военной выправкой сразу выдавала в нем воина. В каждом движении чувствовалась скрытая сила, сдерживаемая железной волей.
— Милая... — над уходм послышался знакомый шепот, от которого по спине пробежали мурашки. — Не хочешь ли потанцевать с нашим герцогом Пепла? — Голос снизился до ехидного тона: — Будет крайне невежливо, если мой драгоценный братец покинет бал, не пригласив ни одну даму. Ведь он так застенчив... Давай поможем ему?



Глава 2. Сон


Он подтолкнул меня вперед, так, что я оказалась прямо на пути этого самого герцога. Я думала, грохнусь на своих каблуках, но на удивление устояла. А если сказать точнее: мое тело будто знало, что делать. Оставалось лишь довериться ему. Было ужасно странно, ведь я не совсем осознавала свои движения. Хотелось бежать куда подальше. Но я боялась, что если ослушаюсь и убегу, то мне отрубят голову и сон закончится.
Нет уж, хотя бы во сне я погуляю и, что там сказал этот парень? Потанцевать? Потанцую. Надеюсь, это тело помнит и танцевальные движения. Я ухмыльнулась, представив, что у меня не выйдет. Впрочем, отступать действительно было поздно. Герцог заметил меня.
Я улыбнулась, скорее с перепугу, потому что вблизи он оказался гораздо выше, чем я подумала. На каблуках я доставала ему до плеч.
— С дороги, — рявкнул он мне, и я открыла рот от растерянности.
— Какая грубость! — воскликнула какая-то дама.
— Что за человек…
— Такая красавица подошла к нему, а он…
Осуждения сыпались со всех сторон, словно спелый горох из стручков. Я растерянно опустила голову, вообще перестав понимать, что происходит и что мне теперь делать. Хотелось остаться где-то одной и обдумать свое положение как следует.
— Ах, бедная айна Фейс, этот нежный цветок… — донесся до меня чей-то сочувствующий голос. — Разве может кто-то обидеть фею империи?
Фея империи? У меня в голове зашевелились нехорошие предчувствия. Будто что-то знакомое. И эта фамилия, которой меня называли. Фейс… Она словно была мне знакома.
Герцог только едко усмехнулся и пошел мимо меня, слегка задев плечом.
— Сын мой, что ж ты так неучтив? — послышался вдруг голос человека с трона. Наверняка императора. И в этом голосе слышалось осуждение.
Герцог резко остановился, развернулся ко мне, подошел. Одной рукой он схватил меня за руку, а второй притянул за талию, с силой впечатав меня в его мощный торс, скрытый под плотной одеждой. От неожиданности я ахнула.
— Ну что ж, потанцуем, благородная айна Фейс, — произнес он низким насмешливым голосом, а потом добавил тихо, чтобы слышала только я: — Какой еще спектакль вы для меня приготовили?
— Простите, но никакой, — прошептала я, теряясь в догадках, почему второй мужчина в этом месте предъявляет мне претензии. — Меня лишь попросили станцевать с вами.
— О, в этом я нисколько не сомневаюсь, что вас попросили. Иначе и быть не могло. — Он закружил меня в танце так сильно, что мои ноги едва касались пола. Все вертелось перед глазами, ноги подкашивались, а на виражах перехватывало дыхание.
Его грубость раздражала, но... Я никогда прежде не танцевала. Новые ощущения захлестнули меня: радость, волнение, почти восторг. Что за дивный яркий сон? А как невероятно и странно ощущать на своей талии сильные руки, ведущие в танце так легко, словно я перышко, чувствовать свою ладонь в крепкой мужской руке…
О, мой бог, какое это восхитительное чувство! Я прожила двадцать семь лет, и из мужчин только мой отец и врачи касались меня, но это совершенно другое. Да и будь у меня сиделкой хоть парень с подиума, откуда было взяться волнению в моем больном теле? Лишь призрачные фантазии терзали мой несчастный разум.
Мелодия закончилась, мы остановились. Мой угрюмый партнер формально поклонился, я ответила реверансом, радуясь, что и тут тело знает, что делать. На прощание улыбнулась — все же эти несколько минут стали для меня откровением, хоть он танцевал против воли.
— И это все? — подался он ко мне. — Вы действительно позвали меня только ради танца? Где подвох?
— Нигде, — легко ответила я и, развернувшись, быстро направилась к балконным дверям, которые заметила во время танца. Мне не хватало воздуха от нахлынувших на меня словно цунами эмоций. А еще натерло пятку на правой ноге.
Я выскочила на балкон, подбежала к перилам, оперлась о них руками, навалилась, тяжело дыша. Мои руки... Мои ноги, мое тело. Красивое, складное, ловкое. А главное — я дышала свободно, полной грудью и так легко, что кружилась голова!
Где-то щебетали птицы, из зала доносились музыка и смех. Передо мной с балкона открывался вид на аллеи, фонтаны и огромные конусовидные фонари с огнем внутри. Я слышала громкий стук собственного сердца, ощущала каждый вздох. Даже боль в натертых ногах казалась блаженством — ведь я могла ее чувствовать! Сбросив туфли, я впилась босыми ступнями в холодный камень и закружилась, раскинув руки и поймав ветер в ладони.
— Это еще что было? — раздался за спиной раздраженный голос.
— Где? — удивилась я.
Этот холеный красавчик уже начинал меня бесить. Почему он не может оставить меня в покое на несколько минут и постоянно злится?
Он приблизился вплотную, злобно прищурившись.
— Ты должна была подставить герцога, чтобы все высмеяли его! — прошипел он. — Ты уверяла, что придумала прекрасный план. В чем дело?
Господи! Да почему им всем от меня что-то нужно? Кто вообще они? Кто я? Ну почему мне дают хотя бы немного покоя… Хоть капельку насладиться ощущением здоровья и жизни?
Но спросить вслух не решалась. Я боялась сказать что-то не то, разозлить того, о ком не имею ни малейшего понятия. Если бы он только не наседал на меня с претензиями, я попыталась бы как-то разведать обстановку. Но по его сердитому лицу понимала — он не простит, если я уведу разговор в сторону.
Я слегка отступила от его натиска, и из-под красных атласных юбок выкатилась моя туфелька. Ну прямо привет от золушки. Красавчик заметил, растерянно заморгал, посмотрел на меня, округлил глаза, а потом вздохнул, потерев веки пальцами.
— Дорогая, умоляю, надень обувь, — произнес он опять спокойно и даже ласково. И как он сам терпит свои перепады настроения? И все-таки почему он все время называет меня «дорогая»? Кем он мне приходится? Как бы спросить-то, чтобы не разозлить еще больше? — Если кто-то увидит, это ударит по моей репутации.
— Твоей? — удивилась я, а занудный красавчик нахмурился.
— По твоей тоже, но раз ты не бережешь ее, то тебя, видимо, это не заботит. — Он выпрямился, принимая величественную позу. — Я принц Валории Эльдрик Вальмор, генерал Солнечных Легионов и возможный наследник престола. Босоногая невеста — не лучшее дополнение моему образу.
Его слова врезались мне в голову словно ледяной клинок.
— Прости, — пробормотала я, поспешно надевая туфли, в то время как мозг лихорадочно соображал: откуда я знаю эти имена? Почему все это кажется таким знакомым? Будто у меня случилось дежавю.
— Ничего, милая, ты, верно, переволновалась, — проговорил он уже мягче, но добавил тихо, подойдя ко мне: — Однако на людях не смей обращаться ко мне на ты. Надеюсь, понимаешь почему.

Глава 3. Визуалы

— Оу... Прости... Простите, — пробормотала я, чувствуя, как голос предательски дрожит.
— Что с тобой происходит? — резко схватил он мою руку, грубо притянул к себе и приподнял мой подбородок, заставив встретиться с его гневным взглядом. — Ты ведешь себя невыносимо и странно.
— А что... что со мной? — еле выдавила я, надеясь, что он хоть немного прояснит обстановку.
— От тебя сегодня одни проблемы. Где твой влюбленный взгляд? Где манеры? Ты же мечтала об этом дне, а сама сбегаешь от гостей на балкон босиком, провалив оговоренное ранее задание. Возвращайся в зал. — Его голос звучал как приказ. — Я скоро объявлю о нашей свадьбе. Однако предупреждаю, еще одна выходка и свадьбы не будет, благородная айна Эйлин Фейс.
— Простите... Ваше Высочество... — Я почувствовала, как лицо заливает горячая волна. Не от смущения. Осознание того, что происходит, доходило постепенно, и мне уже совершенно не хотелось радоваться произошедшему со мной «чуду». Я отвела взгляд и попыталась сказать то, что удовлетворит этого человека: — Я действительно переволновалась, позвольте мне подышать свежим воздухом.
— Вот теперь узнаю мою милую невесту. — Его губы растянулись в холодной улыбке. — Пять минут. Не больше.
Наклонился и поцеловал мою руку. Я внутренне сжалась. Его прикосновения были мне неприятны. Он ушел. А я вернулась к перилам, и осознание навалилось на меня беспощадным потоком.
Эльдрик Вальмор, Его Высочество... Эйлин Фейс... Эти имена были мне знакомы. Слишком знакомы. Имена персонажей из книги моей подруги, которую я читала пару раз. Что это — злая шутка? Предсмертный бред? Или я действительно попала в мир той самой истории?
«Несравненная принцесса» — роман с рейтингом 18+, где красочные иллюстрации изображали прекрасную иностранку, привезенную для одного из принцев. Сюжет был типичен: ум и доброта героини помогали ей выжить в плену, влюбить в себя обоих принцев и в итоге, через союз с одним из них поставить империю на колени перед ее родной страной и победить всех врагов.
Вот только имя Эйлин Фейс принадлежало не главной героине. Она всего лишь второстепенный персонаж, помогающий принцессе раскрыть глаза на жестокость первого принца. На следующий же день после свадьбы принц бросит Эйлин в темницу, где ее ждут пытки и унижения следующие полгода.
Про Эйлин я узнала в середине книги, когда принцесса Лавелина, блуждая по поместью первого принца, обнаружила в подземелье одиночную камеру. И там она увидела бывшую жену первого принца, а ныне истерзанную и изможденную девушку с копной спутанных грязных волос вместо некогда роскошной шевелюры.
Лавелина пожалела несчастную, стала приносить ей еду и скрашивать ее одиночество, а в итоге сжалилась и достала для нее яд. Эйлин поведала о своей жизни, рассказав также о том, насколько сильно принц ненавидит людей, отмеченных магическим даром.
Триста лет империя живет до догмам религии Двуликой богини Диверы. Согласно ее учениям, магия — это искушение Лунного Лика (темной ипостаси богини), и только через отречение от нее можно достичь чистоты. Дети, рожденные с магией, считаются носителями грехов прошлых жизней. В семь лет ребенка проверяют, и если жрецы обнаруживают дар, то очищают от магии, избавляя от проклятия предков.
Эйлин рано осталась без родителей, а ее опекун дядя не обращал на нее внимания, пока она не повзрослела. Поэтому она пропустила проверку и очищение. А потом тщательно скрывала магию, чтобы не вызвать подозрений.
Потом он загорелся сделать из нее завидную невесту, чтобы выгодно выдать замуж. С тех пор спокойная жизнь для нее закончилась. Дядя с остервенением лепил из нее идеальную невесту. Эйлин учили сутками напролет, наказывали за малейшую ошибку в этикете или плохо выученный урок. От нее требовали больше чем от других детей, из нее готовили инструмент. И к совершеннолетию и своему дебюту в высшем обществе Эйлин превратилась в изысканную красавицу. Фея империи — получила она прозвище за свою элегантность и манеры.
Вокруг нее вилось много мужчин. Но дядя ждал рыбку покрупнее. И дождался. На Эйлин «клюнул» сам первый принц, пообещав дядюшке за красавицу-невесту и богатое приданое в виде алмазных шахт место в императорском совете.
Так высоко семья Фейс не забиралась. Из зажиточного барона он мог стать титулованным герцогом, вхожим в круг императора. Разумеется, судьба Эйлин была решена. Вот только сам принц, нуждающийся в деньгах с шахты, не считал удачной партией брак с дочерью какого-то барона. И он всячески указывал ей на разницу в статусах. Но бедняжка Эйлин так хотела сбежать от деспотичного дяди и так верила в любовь принца, что не замечала очевидного. За что потом поплатилась.
Я понятия не имела, как попала сюда, не снится ли мне это в предсмертном бреду, но если пройдет помолвка, свадьба состоится завтра. Завтра меня — Эйлин запрут и на этом все кончится. А точнее начнется ад. Брачная ночь с жестоким женихом и тюремная камера на ближайшие месяцы. Пытки, унижения и милостиво дарованная рукой принцессы смерть. Нет. Нет. И нет! Я не хочу проходить через все это даже во сне. Бежать! Надо срочно бежать.

***
Эйлин Фейс , 22 года. Суждено закончить жизнь в темнице 


Брант Вальмор . Герцог Пустошей и Страж Черного Шпиля, 30 лет. Будет казнен на главной площади столицы через месяц после смерти Эйлин 





В оригинальном сюжете (прошлом) не пересекались. Но, может быть, в новой реальности станут ключом к спасению друг друга?

О литмобе



Дорогие читатели! Приветствую вас в новом литмобе 
“ФИКТИВНАЯ ЖЕНА ДЛЯ ЧУДОВИЩА!” 
Здесь вы найдете увлекательные истории о настоящей любови, доброте и самоотверженности, которые преодолевают любые невзгоды, усмиряют проклятья и вырывают из лап смерти и отчаяния даже тех, кого заклеймили монстрами. 


Что делать девушке, которая, оказавшись в другом мире, вынуждена фиктивно выйти замуж? И не просто за мужчину, а за того, кого окружающие считают страшным, жестоким и опасным? Попытается разобраться и изменить свою судьбу или предпочтёт плыть по течению? 



Приятного прочтения! 

Глава 4. Контракт со смертью

Я думала обо всем этом, стремительно пробираясь сквозь толпу гостей к выходу. Мне повезло, никто не остановил меня, все развлекались. И вот я уже бежала по аллее между высокими раскидистыми деревьями с голубыми кудрявыми листьями, оставляющими причудливые тени в свете огромных уличных фонарей. Черт! Подруга описывала такие в книге. Все это действительно правда?
Я не понимала, куда мне деться, где спрятаться. Дядя даже слушать меня не станет — он не пострадает от моего заточения, сохранит место в совете и навсегда забудет о моем существовании. Есть ли у меня друзья? Понятия не имею. Да и принц наверняка сразу выяснит, кто меня приютил, и обязательно заберет.
Просто бежать и прятаться по канавам? Да. И в канаве лучше, чем в пыточной. Я свернула направо, где, как мне казалось, должна была быть главная аллея, ведущая к воротам, которые я мельком видела с балкона. Но внезапно врезалась в высокую темную фигуру и едва не упала, однако сильные руки подхватили меня и тут же отпустили.
— Благородная айна Фейс, — раздался уже знакомый низкий голос, полный насмешки, и меня бросило в дрожь. Ну почему мне так не везет? — Вы все норовитe оказаться в моих объятиях сегодня. Ваш жених может заподозрить неладное.
Передо мной стоял герцог в черном — тот самый, с кем принц заставил меня танцевать, надеясь, что я устрою какое-то представление и опозорю его.
— Никакой он мне не жених, я не хочу выходить за него! — выпалила я, поправляя платье.
— Как переменчивы женские сердца. — Голос герцога, не помню его титулов, звучал теперь с холодом. Его маска, скрывающая лицо, была обращена прямо на меня, и в темных прорезях для глаз мне почудились всполохи огня. Я на мгновение зажмурилась. Бред. — Почти год вы неразлучны. Весь двор наслышан о вашей пылкой и беззаветной любви. Я и сам успел в этом убедиться, когда мы встретились полгода назад в этих же стенах. Вы тогда так рисковали ради него…
Он угрожающе шагнул ко мне. Я помотала головой. Не знаю о жизни Эйлин в таких подробностях. Да их и не было в книге.
— Первый принц презирает рожденных с магическим даром, — пробормотала я, ощущая необъяснимый прилив страха. — Я узнала это только что. Слышала, он даже казнит за то, что маги вовремя не отдают свой дар богине.
Я несла ерунду. Но ничего другого придумать не смогла.
— А вы что же, ратуете о несчастных магах? — хмыкнул герцог.
— Скорее, я сама тот маг, который по глупости все еще не распрощался с даром. — Я не знала, зачем говорю с ним. Возможно, чтобы хоть как-то осмыслить происходящее и найти выход. Было бы идеально, если бы я знала о магии Эйлин и как ей пользоваться. Но увы… Никаких подробностей в книге не было.
— Тогда понятно, сбегаете… — Его голос вдруг стал вкрадчивым. — Однако за вашим браком стоит немалая сделка, полагаю, простым побегом вам не обойтись.
— Да, возможно вы правы. Но у меня нет выбора. Доброго вечера.
Я приподняла подол, чтобы не споткнуться о юбки, и попыталась обойти герцога, но он резко шагнул вперед, преградив путь.
— Доброго? Вы искренне желаете мне доброго вечера? — Его голос прозвучал с едва уловимой насмешкой.
— Отчего же мне этого не делать? — Я неуверенно улыбнулась, лихорадочно пытаясь вспомнить, не скрывалось ли за этими словами в книге какого-то двойного смысла. Кажется, нет, герои свободно использовали это выражение.
— Как забавно... — протянул он задумчиво. — Кстати, я слышу голоса. Кажется, вас ищут.
— Голоса? — Я прислушалась, но различала лишь бешеный стук собственного сердца. Возможно, он прав, и мой слух притупился от адреналина. Медлить было нельзя. Нужно бежать, пока есть возможность. Куда угодно, лишь бы подальше отсюда. — Простите, мне пора. И... если это не слишком обременительно, не выдавайте меня.
— Постой, Эйлин. — Его голос внезапно смягчился, в нем появились нотки неподдельного волнения. — Я могу помочь тебе, если ты согласишься помочь мне.
— Помочь?
— Раз уж ты достаточно смела, чтобы не падать в обморок и не звать на помощь, что, признаюсь, меня удивляет, я тоже рискну. Мне нужна фиктивная жена. Всего на год. Если согласишься стать моей супругой, принц не посмеет тронуть тебя.
Я ахнула. Теперь и я явственно слышала приближающиеся голоса стражи и разгневанные вопли первого принца.
— Простите?.. Зачем вам фиктивная жена?
— Я… — он замешкался на мгновение, словно подбирая слова или не желая раскрывать истинные причины, — не смогу сохранить титул, если не женюсь. Но благородные дамы с именитыми родословными по понятным причинам не согласятся на брак со мной.
— По каким причинам? — удивилась я.
— Только не стройте из себя святую наивность, — усмехнулся он и рукой в перчатке коснулся моего подбородка мимолетным движением. — Каждый в империи знает о моих причинах.
Ладно, подумала я. Фиктивный брак — не настоящий. Да и сейчас что угодно выглядит лучше чем полгода тюрьмы, пыток, неминуемая смерть или канава.
— Я согласна, герцог.
— О, да сегодня мне благоволит удача, — его голос прозвучал немного с насмешкой. А потом он из-за пазухи вынул свиток. — Как хорошо, что я послушал одного мудрого человека и прихватил документы с собой. Это заверенный храмом брачный договор. И наш личный договор о фиктивности отношений и двусторонних обязательствах.
— Да вы подготовились, смотрю? — не выдержала я и хмыкнула. — Дежурите тут с документами по ночам и ловите таких беглянок как я? Слишком странно для совпадения.
— По правде говоря, я просто уважил одного брюзгу, — усмехнулся он. — Даже не думал ни с кем обсуждать заведомо бессмысленную тему. Так что не мои бумаги, а, скорее, ваша решимость в цепочке событий выглядит слишком странно.
Он протянул мне изящную тяжелую ручку, выточенную из темного малахита. Мы прошли к ближайшей беседке, где свет от фонарей падал на каменную скамью.
Герцог развернул свитки и расстелил их передо мной. Я присела и подписала храмовый договор. К моему удивлению, я легко понимала написанное, а моя рука сама вывела витиеватую изящную подпись на желтоватом пергаменте.
— Даже не прочитала обязательства и условия контракта? — удивился герцог.
— Уверена, тут все прилично. Нам следует поспешить.
— И все-таки настаиваю, — твердо произнес герцог, и я наклонилась над текстом:
«Я, (далее полагалось вписать имя) , обязуюсь исполнять обязанности супруги в течение года, а именно: вести хозяйство, принимать гостей, не разглашать тайну брака даже перед слугами, проживать в покоях супруга и имитировать раз или два в месяц по его просьбе... страстную ночь». 
Я в растерянности подняла глаза на герцога. Довольно... необычный пункт.
— За мной следят люди императора даже в моем собственном доме, так что придется пойти на ухищрения, — объяснил он абсолютно ровным тоном, будто совсем не смущался.
Наверное у него проблемы с мужским здоровьем или что-то вроде того, раз этому уделяется особое внимание. А если учесть, что он единственный находился на балу в маске, можно предположить, что, возможно, он скрывает уродливые шрамы или врожденный изъян. Это объясняло бы нежелание знатных дам связывать с ним судьбу. Удивительно, как расширилась вселенная книги, когда я в нее попала...
Я не стала читать дальше и вписала свое имя в нашем личном контракте, поставив уже знакомую подпись. Без разницы. Пусть он под маской хоть курица. Двадцать четыре раза за год я с удовольствием постараюсь для публики за стеной. Лучше уже сделать вид, что мне хорошо, чем на самом деле страдать от того, что плохо.
— Какое бесстрашие... или же безрассудство, — произнес герцог, перевернул свиток, где уже красовалось его имя, и размашисто подписался. Его подпись была удивительно элегантной уверенной и будто летящей.
Я машинально прочитала имя, и тут мне сделалось совсем нехорошо. Брант Вальмор. Если его титулы мне ни о чем не говорили, то имя было прекрасно знакомо! Слишком хорошо, чтобы остаться равнодушной. И только что я заключила контракт с собственной смертью.

Глава 5. К ноге, дорогая!

Брант Вальмор — герцог-монстр, проклятый наследник, внебрачный сын императора от иноземной наложницы. Единственный из императорской семьи, на ком ритуал извлечения магии не дал результатов. В нем пробудилась древняя магия и драконья кровь. Он и вправду был наполовину драконом: его тело частично покрывала чешуя, а правая рука никогда не скрывала звериных когтей.
Но дело было не только во внешности. Драконья сущность проявлялась спонтанно, превращая Бранта в яростного зверя, крушащего все на своем пути. Император даровал ему титул герцога и отправил на границу сдерживать каменных полубесов кельваров, выползающих из горных расщелин.
По книге Брант напал на главную героиню в лесу и едва не разорвал ее в приступе ярости, но на помощь пришел третий принц с рыцарями. Кое-как они вдвоем умудрились сбежать, а рыцари погибли.
По книге Бранта казнили за бесчисленные злодеяния. Мало того, что казнь была долгой и жестокой, она еще унесла жизни сотни жрецов. Но, клянусь, в книге он не искал себе фиктивных жен!
— Что с вами? — Его голос вернул меня к реальности. В висках стучало, в горле стоял ком. — Хотите сказать, передумали? Поздно. Подпись уже стоит.
Он выхватил свиток из моих рук и бегло прочитал.
— Да, дражайшая супруга, вы немного опоздали с раздумьями, — торжественно заявил он, пряча документы за пазуху. — Теперь прошу пройти к императору для заверения нашего брака. И помните — о его фиктивности знаем лишь мы с вами.
Брант схватил меня за руку и повел навстречу толпе рыцарей и слуг, которые вовсю меня искали.
Он крепко сжимал мои пальцы, а я едва поспевала за ним, спотыкаясь о подол платья. В голове проносились обрывки воспоминаний: подруга рассказывала, что этот персонаж буквально ворвался в ее сны, настойчиво требуя места в сюжете, пока она не сдалась и не вписала его в историю.
Вот он каков — наглый, готовый идти по головам ради своих целей. Ради титула собирается подвергнуть опасности ни в чем не повинную девушку! Теперь пункты договора, которые я поначалу приняла за формальность, вызывали леденящий ужас. Меня трясло. Я мечтала вырваться из лап жестокого принца, избежать мучений и наконец узнать вкус настоящей жизни... Но не ценой прыжка в лапы к дракону!
Может, отменить? Рассказать, что герцог меня вынудил или что-то в этом роде? Хотя, конечно, я сама виновата.
— Эйлин! Где ты пропадаешь, дорогая?! — Эльдрик раскинул руки для объятий, но даже на расстоянии я чувствовала исходящую от него ярость. — Я собирался объявить дату нашей свадьбы. Как мне сделать это без невесты? Брант...
Голос принца понизился. Его взгляд прилип к нашим сплетенным рукам, и он скрипнул зубами. А мне в память вклинились разговоры Эйлин с принцессой. Бедняжка умоляла достать ей яд и плакала, рассказывая о том, что ей довелось пережить. Принц мог просто казнить ее за обман, когда узнал о ее магии. Но он словно взбесился. Ведь она, по его словам, опозорила его на всю империю.
Эльдрик настолько сильно считал себя оскорбленным, что не хотел ее слушать и придумывал нелепые предположения о захвате власти, шпионаже, и много о чем еще. Он лично приходил в темницу и засыпал несчастную вопросами, на которые она не могла ответить.
Страже было позволено издеваться над «низверженной феей империи» когда и как заблагорассудится. Он словно мстил ей, но за что, я могла только предполагать, ведь события были пересказаны персонажем, а не прописаны в книге.
Эти воспоминания помогли мне отбросить метания. Что делать с герцогом и как выживать рядом с ним в течение года, подумаю после. В одном я была уверена точно — возвращаться к Эльдрику нельзя.
— Герцог Вальмор, — тем временем говорил он, — немедленно отпустите мою невесту. Вы не имеете права прикасаться к ней.
— Забудьте о ней, Ваше Высочество, — ответил Брант ледяным тоном. — Эта девушка теперь моя законная супруга.
— Что?! — взревел принц. — Это оскорбление императорской семьи! Сейчас же отойди от моей невесты и не смей прикасаться к ней впредь. Более того, я запрещаю тебе подходить к ней ближе чем пять шагов! Она моя невеста!
Я невольно вжала голову в плечи, не представляя, что сейчас начнется. Брант усмехнулся.
— Не устраивайте сцен, Ваше Высочество. Официального объявления о вашей помолвке не было, не так ли?
— Эйлин, а ну быстро ко мне! — рявкнул принц теперь на меня. — Что ты стоишь как истукан?!
Еще бы сказал к ноге...
— Но это правда, я его законная супруга, — ответила я спокойно, хотя внутри все холодело от ужаса.
Среди свиты принца пронесся вздох изумления. Сам принц отступил на шаг, будто от удара.
— Не неси чепухи! Ты же мечтала о нашем браке... — пробормотал он неуверенно. — Что в тебя сегодня вселилось?
— Может быть, я прозрела? — не выдержала я. — Ваше Высочество меня не любит. И не любил. Я не хочу быть вам обузой.
— При чем тут любовь?! — закричал он, теряя самообладание. — Мы заключили сделку с твоим дядей! Он обязан выполнить условия. А по условиям ты принадлежишь мне!
— Насколько мне известно, женщины в нашей империи не приравнены к имуществу, — язвительно заметил Брант. — Но если вы взойдете на престол, то сможете исправить этот досадный недочет. Если взойдете, конечно.
— Да это абсурд! На кого ты променяла меня, Эйлин? Он же чудовище! Он разорвет тебя и не заметит! — Принц буквально пылал яростью, его пальцы сжимались в кулаки. — Да у него... у него даже детородный орган покрыт драконьей чешуей! Ни одна женщина, разделившая с ним ложе, не выжила! Хочется острых ощущений? Так ты бы сказала, я тебе и порку кнутом устрою, и что только пожелаешь.
Слуги вокруг в ужасе зашептались.
— Если не пожелаю, тоже устроите? — вырвалось у меня, хотя внутри все сжималось от ужаса.
Эльдрик не просто оскорблял Бранта — он сеял слухи, зная, что тот не станет оправдываться. Да и некому было бы опровергнуть эти грязные намеки. Кроме меня.
Пусть даже я не знала, правда это или ложь, ведь таких подробностей в книге не было, но теперь я должна была играть роль его супруги. А значит, защищать его честь.
— Не беспокойтесь за меня, Ваше Высочество, — произнесла я, стараясь, чтобы голос не дрожал. — С моим супругом все в порядке. И я всего лишь пытаюсь уберечь вашу репутацию. Я слышала, при дворе не хотят видеть меня вашей женой. Принцесса другой страны подошла бы куда лучше...
— Это мне решать, кто подходит, а кто нет! — Он почти задохнулся от ярости. — Немедленно вернись! Мы расторгнем этот брак, он немыслим! Мы с твоим дядей планировали нашу свадьбу больше года! Что ты ему скажешь?
— Что последнее слово за мной? — неуверенно подала голос я. Брант сжимал мою руку как прежде, от этого мне было чуточку легче.
— Он не даст согласия! Ты обязана считаться с мнением семьи! Этому браку не бывать!
Я в ужасе подняла голову на Бранта. Ведь Эльдрик прав, дядя ни за что не позволит такому случится. Похоже, я сделала себе лишь хуже… Не представляю, чем первый принц заплатит мне за свое унижение.
— Ты чокнулась, Эйлин! Сошла с ума! Мы обратимся к жрецам Двуликой, они вразумят тебя.
— Ты только что оскорбил мою жену, Эльдрик, — сухо произнес Брант. — И я вправе требовать поединка. Как насчет того, чтобы решить это здесь и сейчас?
Брант мягко отодвинул меня за спину, хрустнул костяшками левой руки, сдернул перчатку и бросил на каменную плиту прямо к ногам принца.
— Если говорить об оскорблении, ты из-под носа увел у меня невесту! — воскликнул Эльдрик.
— Тогда ответь на вызов. — Я почувствовала вдруг от Бранта внезапную опасность. Она исходила от него волнами. Какой-то суеверный ужас перед неизвестным.
Эльдрик отступил на шаг, его рыцари тут же выбежали вперед, с лязгом вынув мечи из ножен. Я нервно сглотнула, мне стало жарко, даже сам воздух казалось, накалился.
— Пусть император рассудит нас! — фыркнул Эльдрик и так зыркнул на меня, что я снова подумала — расторгнуть договор с Брантом будет худшим решением. Пусть все слухи о нем правдивы, сейчас опаснее возвращаться к прежнему жениху. Вот только, как нам выкрутиться перед императором? Вдруг он сможет расторгнуть наш договор? Эльдрик пожалуется императору. И если учесть, что Бранта император не считал за сына, то наши шансы почти нулевые…
Вот ведь вляпалась!

Глава 6. Поцелуй «любви»

Император пригласил нас в зал для аудиенций — видимо, чтобы не устраивать публичный скандал посреди празднества. Правитель восседал на троне из темного дерева, инкрустированного золотом. Я почувствовала тяжесть его взгляда, едва зашла в зал. В книге император представал строгим и даже жестоким правителем, и я с тревогой пыталась угадать, что скрывается за этим непроницаемым выражением.
Рядом с ним стояли закованные в золоченые доспехи четверо рыцарей и четверо людей в длинных черно-золотых мантиях. В наконечниках их посохов сияли золотистые кристаллы.
А мы втроем стояли перед троном на почтительном расстоянии в три шага. Выглядел император хорошо, очевидно, следил за своим телом и здоровьем. Крепкая фигура, ухоженная борода, но морщинистое лицо землистого оттенка выдавало возраст.
— Таким образом, моя невеста стала женой другого в один вечер! Требую справедливости! — закончил свою пафосную речь Эльдрик.
Император смотрел строго. На меня в основном и на мою подпись в брачном договоре. Сыновья, казалось, волновали его куда меньше. Брант попытался что-то сказать, но правитель резким жестом остановил его.
— Чем объяснишь свой выбор, дитя? — спросил он меня тихо, но с таким давлением, что я едва не пошатнулась. Отчаянно вспоминая правила этикета, описанные в книге, я присела в реверансе. К счастью, тело само вспомнило нужные движения изящно и без суеты.
— Ваше Величество, — начала я, тщательно подбирая слова, но смотреть ему в лицо не могла, потому уставилась на расшитый золотом ворот, — сердцу ведь не прикажешь. Брак с Его Высочеством был решением моего дяди. Между нами нет и не было чувств.
— Что? — прошипел принц, потянулся ко мне, но не схватил, а сжал руку в кулак. — Эйлин, ты не в себе! Ты же без памяти меня любишь! За что ты обиделась? Скажи, мы все решим.
— Простите, но мне виднее, что я чувствую. — Я набралась храбрости и подняла взгляд на императора, надеясь выглядеть собранной, серьезной, убедительной. Ведь если я отступлюсь, даже такая странная жизнь ускользнет от меня. Не хочу прозябать в тюрьме, не хочу рыдать от боли и унижений на холодном каменном полу. Я не жила в реальности, так хотя бы тут… — Ваше Величество, я пыталась соответствовать ожиданиям, но поняла: не смогу, пока мое сердце принадлежит другому. Сегодня, до объявления помолвки, у меня был последний шанс сделать выбор. И я его сделала.
— Сердцу не прикажешь? — Император нахмурился, его пальцы с драгоценными перстнями легко постучали по рукояти трона. — И когда же вы успели полюбить друг друга? Благородная айна Фейс, я видел вас на балах в сопровождении многих кавалеров, но никогда с моим вторым сыном.
Внутри все сжалось от ужаса. Я металась между мыслями, пытаясь найти хоть какой-то правдоподобный аргумент. Черт возьми, когда она вообще могла пересечься с Брантом? Его появления при дворе описывались как редкие и мимолетные. Он возникал лишь для отчета перед императором и исчезал тут же.
— Мы общались в переписке полгода с момента нашей встречи на празднике в честь юбилея Вашего Величество, — неожиданно вклинился Брант.
Император скептически приподнял бровь, а Эльдрик позади шумно вздохнул.
— Ты же тогда оскорбила его, назвав дикарем и монстром, которого следует держать на цепи! — воскликнул он. — Ты сама дала ему прозвище «Герцог Пепла». Неужели вы забыли?
Похоже я далеко не все знала о нежной феи империи. Персонажи жили своей жизнью задолго до начала книги. Чудесно.
— С этого инцидента все и началось. — Я постаралась улыбнуться. — Мне стало стыдно, и я отправила письмо с извинениями.
В глазах императора промелькнул внезапный озорной блеск.
— Ты? Эйлин, ты меня поражаешь! — не унимался Эльдрик, его голос звенел от возмущения.
— Его Высочество полагает, что я не способна на извинения? — Я приложила ладонь к груди, изображая искреннюю обиду. Надеюсь, выглядело убедительно, потому что внутри все кипело от желания врезать ему чем-нибудь тяжелым по голове. И как Эйлин его терпела? Он невыносим даже в роли жениха. — Если мне не изменяет память, перед вами я извинялась по сто раз на дню даже за малейшую оплошность.
— Так то передо мной...
— Однако факт, что я умею извиняться, вы не отрицаете? — надавила я, услышав сдержанный смешок Бранта.
— Что ж, пусть будет так, — неожиданно прервал император и провел пальцами по подлокотнику трона. — Эльдрик всегда найдет достойную партию, а герцогу... Второго шанса, полагаю, не представится. — В его голосе сквозили ледяное пренебрежение и снисходительность. На первого принца он даже не посмотрел, а на Бранта уставился прищуренным взглядом. — Раз уж благородная и бесстрашная дама прониклась к тебе симпатией, пойдем ей навстречу.
— Но отец! — Эльдрик бросился к трону, забыв о придворном этикете. — Сделки с ее дядей подписаны! Как же так?! Что мне делать?
— Впредь веди себя подобающе с девушками, — не глядя на него бросил император, продолжая сверлить Бранта и меня пристальным взглядом, как будто я в чем-то провинилась, или вот-вот совершу ошибку. — Чтобы у них не возникало желания сбежать накануне свадьбы хоть к черту на рога, хоть к самому монстру.
Как точно подмечено, поразилась я проницательности императора. Но именно это и беспокоило. Если он заподозрит фиктивность брака, что тогда?
— Но я же... — бормотал Эльдрик, мотая головой. — Столько подарков преподнес...
— Я все верну, — отозвалась я.
— Не стоит, благородная Эйлин, — произнес император. — Подарок на то и подарок. А сейчас мне хотелось бы запечатлеть в памяти небывалое зрелище. — Взгляд императора внезапно вспыхнул любопытством, он даже приподнялся с трона и подался вперед. — Поцелуй же свою молодую супругу, скрепите ваш брачный союз жестом любви.
— Не смей! — прошипел Эльдрик и резко повернулся к нам.
Внутри у меня все оборвалось. Я несмело повернулась к «супругу». Его маска смотрела на меня бесстрастно. А мое сердце колотилось так громко, что, казалось, его слышно по всему залу. В голове проносились самые страшные и нелепые сценарии. Я не представляла, что сказать или сделать, чтобы спасти наше шаткое положение.
В голове метались лихорадочные мысли. Я ни с кем не целовалась! Даже не встречалась, провела по больницам всю жизнь. И мимолетное общение могло вызвать у меня осложнения. Боже, да самое интимное, что со мной случалось: один скидывал фоточки своего достоинства. Мне в ответ скинуть было нечего, в чем я честно ему призналась, и он быстро слился.
Я так не хотела и искренне надеялась на помощь Бранта. Он ведь старался держаться подальше от женщин. Наверняка ему тоже неловко, и он что-нибудь придумает…
Но Брант вдруг одним резким движением сдвинул с лица маску на правую сторону и наклонился. Его рука легла мне на затылок, и в этот же миг наши губы соприкоснулись. Я охнула, дыхание перехватило.
Это был не нежный и робкий поцелуй, каким я его себе представляла. Это было властное, почти грубое притязание. Его губы были сухими и теплыми, а движение — стремительным и точным. Все мои чувства сконцентрировались на плотных требовательных губах со вкусом красного вина.
Надо было ответить, но я замерла и упала бы, если бы Брант не придержал меня за талию горячей рукой. И это не было метафорой. Он правда был горячее чем положено человеку.
Меня окутали неловкость, страх, и волнение. Я захлебывалась в ощущениях, боялась их, будто могу раствориться и пропасть. Хотелось прекратить это насилие немедленно, но я не решалась, ведь тогда провалю приказ.
— Это немыслимо! Отец, зачем?! Так нельзя! — вопил на заднем плане Эльдрик.
— Уйди с глаз моих! — рявкнул на него император. — Как же ты еще глуп.
Принц выскочил вон. В какой-то момент мне показалось, что император все-таки ушел, попыталась оттолкнуть Бранта, но он лишь крепче сжал меня в объятьях. Я обвила его руками. Неосознанно. Скорее, чтобы обрести хоть какое-то подобие контроля.
Потом услышала, как император шепчется с кем-то. При этом не прерывает нас. Он что, до сих пор смотрит? Во мне бушевал протест, с которым я ничего не могла поделать: так не должно было произойти, почему император заставляет нас делать это?
Чем дольше Брант целовал меня, тем горячее становился. Запахло горелым. Меня затрясло от страха, который вновь окутывал меня волнами. Хватка Бранта на моей талии остановилась все жестче, губы требовательней. И дышал он хрипло, поверхностно, горячо. С ним что-то происходило. Что-то, о чем я не имела ни малейшего понятия.

Глава 7. Надо читать мелкий шрифт

Грубый, нескончаемый поцелуй, больно терзающий мои губы, пугал все сильнее. Я запаниковала. Вцепилась в волосы Бранта на затылке, надеясь, если уж не оттащить, то намекнуть действовать осторожнее. Потянула что есть сил, но тут коснулась чего-то шероховатого, горячего, почти раскаленного. И это точно не было кожей. Меня затрясло, я замычала, из глаз едва не брызнули слезы.
— Что ж, достаточно. — Голос императора прозвучал для меня как избавление.
Брант отпустил меня, но нехотя, с трудом. Быстро вернул маску на лицо, и я не успела рассмотреть его. Заметила только припухшие красные губы, прямой нос и светящийся красно-оранжевый правый глаз.
Я поджала пульсирующие губы, горя от стыда, гнева и еще кучи всего. Ничего себе сон! Нельзя было куда-нибудь в приличное место меня закинуть? Да у меня чуть повторно сердце не остановилось…
Голова закружилась, перед глазами поплыло. Я испугалась, что вот-вот эта реальность разрушится, и схватилась за рукав Бранта. Нет, простите, кто бы вы ни были, но, пожалуйста, не отправляйте меня в небытие или обратно в палату и в кому. Не надо! Я согласна и на такую жизнь, полную опасностей и всяких странных вещей. Я хочу жить, хочу еще хоть немного чувствовать, дышать без ИВЛ, владеть своим телом…
Горячая рука мимолетно коснулась моей талии, и мне полегчало. Я часто заморгала и подняла голову на императора.
— Жду от тебя хороших новостей, Брант, — сухо произнес он, подписывая документ, и приложил перстень. На мгновение в месте соприкосновения вспыхнул огонь. — В противном случае ты знаешь, что будет.
Император протянул свернутый свиток, и Брант с готовностью забрал его. Теперь на нем красовалась печать в виде выжженного дракона. В империи, где запрещены драконы. Вот такая ирония.
Я стояла ошарашенная. Брант поклонился, я машинально присела в реверансе. Потом мой «супруг» пошел на выход, и я поплелась следом. Мы прошли по темным коридорам видимо какими-то окольными путями, чтобы не возвращаться через главный зал, и оказались в саду.
Брант молчал всю дорогу и шел так стремительно, что я едва успевала. На улице он огляделся и решительно направился направо. Мне ничего не оставалось, кроме как следовать за ним.
У небольшого фонтана Брант остановился, рухнул перед ним на колени, наклонился через бортик, сдернул себя маску и принялся умываться. Я стояла позади на расстоянии в несколько шагов и ощущала жуткую неловкость. Титулованный герцог, принц по происхождению, плещется в фонтане едва не как вдвшник в Ильин день.
На всякий случай я огляделась. Я слышала хихиканье за кустами, видимо, на лавочке и мужской шепот, и надеялась, что там просто сидит влюбленная парочка, а не парочка сплетников. Не знаю, насколько в порядке вещей такое поведение для Бранта, но не помню, чтобы в книге для остальных светских особ в нормах приличия были умывания в уличных фонтанах.
Наконец Брант поднялся, надел на себя маску снова, пригладил волосы и повернулся ко мне. Высокий, статный, внушительный, опасный. Я отнесла бы его к такого рода типам, которых лучше обходить десятой дорогой. Но вот я стою напротив него, мы подписали контракт на совместное проживание и мы недавно целовались…
— Поцелуи в контракте не числились, — пробурчала я, сама не зная зачем.
— Надо было внимательнее читать, — спокойно ответил он и подошел ко мне.
— Что? — Я напряженно сглотнула и отступила. — Дай перечитать.
Он хмыкнул, сделал шаг ко мне, коснулся моей щеки мокрой перчаткой и резко отвернулся, а потом стремительно пошел по саду к воротам. Я остановилась в нерешительности.
— Ты идешь или нет? — бросил он через плечо.
— Куда?
— Домой супруга моя, домой. — Он вернулся за мной, схватил за запястье и потянул к выходу.
— Но мне, наверное, вещи надо собрать или что-то в этом роде... Разве я могу сразу...
Я упиралась, потому что мне было правда страшно. Я совершенно не представляла, что ждать от этого человека. Но, когда мы вышли на главную аллею, увидела несущегося к нам дядю. Почему я это поняла? Потому что он орал мое имя, размахивал какими-то бумажками, и рядом с ним бежал Эльдрик. Никак не уймутся, вот ведь.
— К дьяволу! — бросила я и ускорилась. Бежать так бежать, что уж. Еще одного скандала на сегодня я не выдержу, и так трясутся поджилки, а тревога из-за того, что плохо прочитала контракт, грызет изнутри, как стая мышей.
— Эйлин! Стой, девчонка неблагодарная! — догонял нас дядя, когда мы вышли из ворот и почти подошли к черной карете, запряженной двойкой гнедых коней.
Я подумала, что просто бежать глупо, и дернула Бранта за рукав.
— Поймай меня, — прошептала я и картинно завалилась на тротуар.
Пышное платье в любом случае подстраховало бы мое падение. Но Брант успел перехватить меня за талию, взял на руки и понес к карете. Я зажмурилась и повисла дохлой лисой на мощных и неестественно горячих руках. Он нес меня будто я мешок с ватой, казалось, он не делает вообще никаких усилий. Было жутковато. В голове вертелись мысли о киборгах.
— А ну, отдай мою племянницу! Как ты смеешь?! — голос дяди и лязг рыцарских доспехов звучал совсем рядом. К счастью, отвечать мне было без надобности, я же в обмороке. — Без согласия родственников брак не может быть действительным! А я против этого брака!
— Можете подать жалобу императору, — грубо бросил ему Брант, занес меня в карету, уложил на сидение и сел напротив.
— Тебе это с рук не сойдет, Эйлин! — бросался угрозами уже Эльдрик. — Клянусь, ты пожалеешь и очень скоро!
Только когда мы отъехали, я, наконец, открыла глаза и села ровно. Голова раскалывалась. Ноги гудели и тряслись. Но я все чувствовала и не могла не радоваться этому. Умереть в одной жизни, и получить другую… Кого благодарить за второй шанс?
Я решительно сжала кулаки, подумав, что обязана прорваться во что бы то ни стало и научиться наслаждаться жизнью, хоть это и непросто в таких жутких условиях.
А пока надо все-таки ознакомиться с контрактом. Глянула на молчаливого Бранта, скрестившего руки на груди и уставившегося в окно. В карету попадал лишь лунный свет, и нормально разглядеть «супруга» было невозможно.
— Можно почитать контракт? — робко спросила я, когда мы отъехали подальше.
Он вытащил из-за пазухи сверток и протянул мне. Я коснулась случайно кожаной перчатки, ощутила исходившее от нее тепло, и меня бросило в жар. Я ведь совсем недавно целовалась с ним. Впервые в жизни целовалась с мужчиной. И… надо сказать, мне понравилось. Нет, не то, чтобы я такая извращенка и кайфую от насилия и монстров, просто сам факт ощущения мужских губ на моих губах. Интересно, что я почувствую, если меня поцелует возлюбленный? Эх, мечты. Пора отбросить всякую ерунду и получше вникнуть в условия моего, так сказать, трудового договора.
— Ты и правда странная, моя дражайшая супруга, — тихо произнес Брант. — Будто и не Эйлин вовсе.
Я напряженно сглотнула, раздумывая, как он отнесется, если я признаюсь, что действительно не Эйлин.
— Я поражен, — продолжил он, опустив голову, сгорбившись, и вцепился в сиденье пальцами. — Та, кто высмеяла меня прилюдно в прошлый раз и подставила перед императором, сегодня с такой легкостью согласилась пойти со мной. Видимо, Эйлин, ты боишься жениха больше, чем герцога-монстра. Как иронично.
— Прости за прошлое, — проговорила я. — Ты ведь догадался, я не по своей воле сделала это.
Мне хотелось нормально общаться с ним. Не строить из себя жертву обстоятельств и не трястись только от его присутствия. Все-таки я нужна ему живой на ближайший год, поэтому он не станет запирать меня в темнице и пытать. Это ведь уже отлично? Более того, нам придется сотрудничать и играть на публику пару.
Но для начала надо получше ознакомиться с контрактом. Надеюсь, кроме пункта о проживании в одной комнате и иногда имитации бурной страсти там ничего ужасного.
— Знаю. По своей воле ты даже не подошла бы ко мне, — произнес он тихо и хмыкнул.
Я вздохнула, не зная, что сказать. Но, впрочем, неважно. Итак. Я развернула свиток и подставила лунному свету целую страницу мелкого шрифта. Пробежала взглядом по тексту, и сердце бешено затрепыхалось в груди, а во рту пересохло.
— Серьезно?! — воскликнула я, глянув на герцога. — Да это черт знает что такое! Не буду! Отказываюсь! Это же бред какой-то!

Глава 8. Подробности контракта

— Поэтому я и предлагал прочитать заранее, — усмехнулся Брант. — Впрочем, еще можем вернуться. Скажешь, что поссорилась со мной по дороге и…
— Нет! — оборвала его я, потерев пальцами веки. — Лучше с обрыва прыгну, чем вернусь.
— Мы будем проезжать один, — снова с издевкой произнес он. — Ну как, благородная айна Фейс? Хотя нет, теперь следует звать вас сэйна Вальмор. Вы же связанная клятвой замужняя женщина.
Казалось, он надо мной издевается. И я совсем не понимала его иронии. Ведь это он предложил фиктивный брак. Ему ведь так же, как и мне нужен этот контракт. В чем же тогда дело? Отчего столько сарказма?
— Итак, что вы выбираете? — произнес он уже серьезней. — Даю вам выбрать последний раз: «черт знает что» с монстром или возвращение к бывшему жениху?
— Это нечестно. Но к нему я не вернусь ни при каком раскладе, — пробормотала я, снова развернув свиток. Вот что за нелепость! Даже во сне надо читать мелкий шрифт, прежде чем подписывать документы.
Кроме моих обязанностей как супруги, в контракте был целый список предупреждений и запретов. Я скрипнул зубами, вновь пробегая взглядом по строчкам. Каждый пункт выглядел как полнейшее издевательство. Но некоторые из них бросались в глаза особенно.
- Супруг может представлять опасность для Супруги и обязуется принимать меры, но не гарантирует безопасности. Супруга добровольно принимает на себя этот риск. 
- Супруга признает, что физическая близость может привести к травмам, ожогам, шрамам и не вправе предъявлять претензии. 
- Супруга обязуется на всех публичных мероприятиях демонстрировать уважение и любовь к Супругу, даже если для этого придется демонстрировать физическую близость. 
Я подумала, что, похоже, именно этот пункт сейчас был исполнен перед императором…
- Супруга не имеет права разглашать детали соглашения, образ жизни, привычки или любую иную информацию. 
- В случае неподчинения, нарушения правил дома или поведения, порочащего репутацию семьи, Супруг имеет право применять меры воздействия по своему усмотрению. 
- Супруга обязана изучить признаки надвигающейся трансформации. 
- Супруга предупреждена, что следует всегда носить одежду из натуральных, более огнеустойчивых плотных тканей (лен, кожа). 
- В случае проявления Супругом непроизвольных звериных инстинктов (рычание, попытки укусить, использование когтей), Супруга обязуется подчиниться и не провоцировать панику, дабы не усугубить трансформацию. 
- В случае беременности супруга обязуется сохранить ребенка, независимо от его природы. 
Я вскинула на Бранта голову и сжала в кулаке контракт, смяв его. Я снова наткнулась на пункт, который вывел меня из себя. Брак же фиктивный и не подразумевает настоящей близости!
— Это что за пункт такой?! — возмутилась я, ткнув пальцем в строчку.
— Всякое… может случиться, — уклончиво ответил он.
— Не случится! — вспыхнула я, уткнувшись дальше в текст и бурча себе под нос: — Он противоречит пункту об «имитации». Прости, но следует переписать его. Я понимаю, что должна была смотреть раньше, но пойми меня тоже, я слишком спешила…
— Нет, Эйлин, — ответил он спокойно, — переписывать я ничего не буду. Каждый пункт здесь выверен и изменению не подлежит.
Так и хотелось порвать эту писульку к чертям собачьим, но тогда получится, что останется лишь договор о браке. Но боюсь, настоящий брак с требованиями герцога был бы настоящим адом. Интересно, полагается мне какая-нибудь компенсация за предстоящие мучения?
Но пока шли только проблемные пункты.
- В случае отказа от исполнения имитации супружеских обязанностей в назначенную ночь, Супруг вправе использовать альтернативные способы. 
Это вообще как? Нет, даже спросить было страшно. Лучше просто намотать на ус и не проверять этот пункт в действии.
- В случае если имитация близости вызовет у Супруга неконтролируемую реакцию, Супруга не вправе прекращать, дабы не подвергать риску слуг поместья. 
Вот это было совсем непонятно. Какую реакцию, как подвергать риску слуг? Боже мой, во что я вляпалась?! Я снова глянула на Бранта. Это какое-то рабство, не фиктивный брак! Он что-то перепутал. Но, главное, я ведь подписала…
— Кошмар, это полная катастрофа, — прошептала я, продолжив изучать, что еще мне грозит.
Супруге категорически запрещается: 
- спускаться на нижние этажи замка; 
- пытаться сдерживать супруга физически, когда он теряет контроль, вставать на его пути, сопротивляться; 
- подкрадываться внезапно или передвигаться бесшумно; 
- приносить в их покои свежее мясо с кровью; 
Так и хотелось сказать: я, что, кошка, дохлых мышей таскать в комнату? Какое свежее мясо? Но я с еще бо́льшим усердием уставилась в подпрыгивающий вместе со мной и каретой на дорожных неровностях свиток. Приходилось напрягаться и щуриться, чтобы уловить смысл слов.
- скрывать от Супруга правду о своем самочувствии; 
И этот пункт странный. Да все здесь было странным.
Настоящий Брачный Контракт может быть продлен по инициативе стороны Супруга. 
— Это полный бред! — воскликнула я. Все это выглядит не как двусторонне выгодное соглашение, а настоящее издевательство. — Половина этих пунктов даже звучат по-идиотски!
— К сожалению, рядом со мной тебе действительно угрожают опасности разного рода, — не стал спорить Брант. — Более того, это лишь часть из них, Эйлин. Предугадать все попросту невозможно. Я не горжусь этим, но такова моя жизнь.
— Неужели твой титул стоит всех этих мучений? — спросила я серьезно. — Ты осознаешь, что из-за какой-то тупой должности, будет страдать живой человек?
— Что? Какой должности? — он будто удивился.
— Ты же сам сказал, что тебе нужно сохранить титул.
— А, да… — Брант замялся, будто я ему сказала про титул, а не он. — Наверное, стоит.
Я вздохнула.
— Это эгоистично. Жестоко. И… в общем, плохо. Я бы так не поступила.
— Я тоже… думал, не стану, — задумчиво ответил он. — Все произошло слишком внезапно. Ты сама свалилась на мою голову. И признаться, я не очень-то сочувствую тебе, Эйлин. Твое раболепие принцу и прошлогодняя выходка забила последний гвоздь в крышку моего гроба.
— Вот как. Извини, — машинально пробормотала я, не понимая, чем насмешка могла для него обернуться. Спросить бы, но ведь это, наверное, будет слишком подозрительно. Однако вряд ли он про гроб на полном серьезе. Возможно, слухи угрожают его титулу. — Все равно это жестоко.
— Не спорю. Но ты посмотри в конце. Там прописана награда, что ждет тебя по окончании договора.
Действительно, там было на что посмотреть. Особняк у моря, пожизненное содержание, получение титула и спонсирования любого дела. Красота. Вот здесь бы я развернулась. Однако пункт о продлении договора по инициативе супруга напрягал даже больше пункта о беременности — уж за этим я прослежу. Но вот если Брант решит, что я должна оставаться с ним дольше?
И только я открыла рот, чтобы уточнить, как карета качнулась и накренилась, будто попала в яму или сломалось колесо. Карета остановилась. Раздались крики, топот, лязг доспехов.
— Господин! На нас напали! — встревоженно закричал кучер.
Брант наклонился, сгорбился, вцепился руками в сидушку. Дерево под его пальцами треснуло, я вскрикнула от неожиданности и вжалась в спинку сидения. От него снова веяло жаром.
— Беги, Эйлин! — прохрипел он. — Так быстро, как только сможешь!

Глава 9. Как рычат динозавры

— К-куда бежать? — пробормотала я дрожащим голосом.
— Куда угодно! — прорычал Брант. — Потом я найду тебя.
Он ударил ногой в дверь, та с треском вылетела. Потом схватил меня за плечо и вытащил из кареты. Толкнул в сторону и развернулся лицом к дороге. Я не устояла на каблуках и шлепнулась на дорогу.
— Быстрее, госпожа, пожалуйста. — Ко мне подбежал кучер. — Поднимайтесь.
Рядом со мной в землю вонзились две стрелы. Больше меня уговаривать не пришлось. Я подскочила и ломанулась прямиком в кусты. Кучер бежал рядом. А позади слышался шум сражения: крики, звон металла, противный скрежет доспехов и нечеловеческий рев.
Мое платье цеплялось за ветки, из-за него я то и дело застревала, каблук правой туфли я где-то потеряла, пятку уже точно содрала в кровь, и она ужасно болела при каждом шаге.
— Кто эти люди? Почему напали? — бормотала я по дороге, когда мы наконец сбавили шаг. — Если в рыцарских доспехах, значит, не разбойники?
— Верно, — вздохнул кучер. — Похоже, люди первого принца. Давненько он не устраивал ничего подобного.
— Это точно из-за меня, — пробормотала я, припоминая его угрозы. Рассчитывал отбить меня? По книге Брант не глядя мог положить отряд рыцарей. Так что для него они точно не проблема. Но почему принц отправил их на верную смерть? Мне стало жаль этих людей. Умереть просто из-за обидки хозяина.
А еще было любопытно другое, и я спросила кучера:
— Почему у герцога нет с собой рыцарей?
Кучер нервно усмехнулся и молча пошел дальше. Ладно, наверное, я спросила какую-то глупость.
Мы вышли на опушку леса к кукурузному полю. Остановились. Я подумала, что теперь-то уж наверняка мы убежали достаточно, и рыцари первого принца нас не догонят.
— Простите, госпожа, но давайте разделимся, — проговорил кучер и поклонился.
— Почему? — удивилась я. — Как я потом вернусь? Я не очень разбираюсь в местности.
— Вы намерены вернуться? Герцог увез вас не насильно?
— Н-нет.
— Странная вы, госпожа. Простите за дерзость, — почесал затылок кучер.
— Некуда мне бежать, — вздохнула я, а потом добавила с энтузиазмом: — Благодарю за беспокойство, но разделяться не надо. Я не убегу и не подставлю вас.
— Простите, достопочтенная госпожа. — Он рухнул на колени, поклонился до земли и поднял на меня голову. — Я не могу больше работать на герцога. И вам совет дам: бегите от хозяина. Да простит меня герцог, но вам не выжить рядом с ним.
Я растерянно моргала, глядя на худого пожилого мужчину передо мной, а он тем временем поднялся и махнул рукой в сторону поля.
— Если доберетесь до деревни, найдите сточную канаву и перемажетесь в коровьих испражнениях. В прошлом месяце конюх сбежал именно так. — Кучер явно не шутил. Его голос взволнованно дрожал, он то и дело оглядывался. — Я больше не вынесу этого, простите, что не могу больше помочь. Прощайте. И да пребудет с вами благословение солнечного лика богини.
Он развернулся и побежал сквозь кукурузное поле. Я застыла. Бежать и плюхаться в грязь? В принципе я почти так и думала, когда бежала от принца. Однако от него мне помог сбежать Брант. И я брошу его? Нет, конечно, он не был до конца честен со мной и мог бы подсунуть мне не ту строчку в контракте, где все еще довольно терпимо, а сразу мелкий шрифт! Это ведь приравнивается к мошенничеству? Или нет?
Я села на обочину и вытянула ноги. Вряд ли я успею добежать до той самой спасительной канавы, о которой говорил кучер. И есть ли смысл? Не разорвет ли меня потом герцог на части за то, что попыталась сбежать? Ведь сто процентов будет искать. Ему нужен этот титул.
Я напряглась, вспоминая все, что было в книге про Бранта. Но информации было ничтожно мало. О нем ходили ужасающие слухи, вроде того, что он сжирает по человеку на завтрак, обед и ужин. Несколько упоминаний о бесчинствах в столице, когда приходилось эвакуировать целые районы.
Что еще? Он сдерживал на границе каких-то жутких существ. Хм, кажется, где-то в середине лета он разнес дворцовую площадь. Это уже произошло или еще нет? О нем отзывались как о монстре, но сейчас, сидя с ним в карете, я видела другое. Брант спокойный, рассудительный, пусть и грубоватый. Печется по какой-то причине о титуле. Это так обыденно и по-человечески. Об этих качествах в книге не было ни слова. Но ведь они часть его...
Я потерла виски, раздумывая о том, что мне уготовано. И, наверное, рано находить в нем что-то хорошее, когда совсем его не знаешь. Но ведь рано и клеймить чудовищем?
— Ладно, я просто посмотрю и сделаю собственные выводы, — произнесла я, подняв голову к небу.
Огромная, полная луна светила так ярко, что видно было почти как днем. Легкий ветерок ласкал кожу. Влажная от осевшего тумана трава холодила пальцы и ладони. Запах трав, деревьев и цветов наполнял мои легкие. Я прикрыла глаза, утопая в минутах наслаждения. Жизнь так чудесна, надо только уметь видеть ее чудеса...
А потом ночь разорвал рев зверя. Я даже не поняла, какого, но рев был настолько страшен, что я едва не завизжала от испуга. Это было что-то могучее, древнее, словно тираннозавр какой-нибудь...
И тут я увидела: черное огромное существо неслось на четырех лапах вдоль поля ко мне. От него исходили всполохи огня и искры. Я подскочила и бросилась в кукурузу, забыв про натертую пятку. Вот тебе и чудеса, называется. Наслаждайся. Неужели это не просто зверь, а трансформация Бранта?
Правда бежала я секунды три. На подол наступили, и я грохнулась во влажные кукурузные кусты, чудом успев защитить лицо. Развернулась, чтобы встретиться с опасностью лицом к лицу и убедиться.
Да, как я и подумала, это был Брант. Без одежды, весь покрыт черной чешуей. Теперь его тело было еще больше, на плечах появились черные шипы, в его глазах с черным вертикальным зрачком полыхал огонь. Когти огромные и острые торчали на руках-лапах. Клыки выпирали изо рта. Но в лице еще угадывались человеческие черты.
— Мамочки, — ахнула я.
Монстр втянул воздух, принюхиваясь. Он смотрел на меня секунду, а потом опрокинул на спину. Его тело было обжигающе горячим. Я простонала, стиснув зубы. Он хищно оскалился, наклонился ко мне, рванул на мне одежду. Красное плотное платье треснуло, точно старая ветошь.

Глава 10. Что делать птичке в клетке

Монстр прижал меня лапой к земле. В другой сжал алый шелк зарычал. Ткань вспыхнула, осветив жуткую морду, покрытую неровной черной чешуей. Не только лицо Бранта изменилось, его глаза перестали казаться хоть сколько-нибудь человеческими. Я запаниковала.
— Нет, нет, нет! Пусти меня! Отстань! А-а-а! — кричала я, задыхаясь от страха. Рвалась и дергалась изо всех сил, причиняя боль себе же.
И страшнее было не то, что именно сейчас со мной сделают, а что я опять умру. Я отчаянно, до безумия хотела жить. Нормально дышать, сама ходить.
Боже, пожалуйста! Я никогда не буду жаловаться, прошу, хоть разочек, помоги!
«В случае трансформации не сопротивляться»... — вдруг всплыло в голове.
Так было написано в контракте. И может быть, в этих злополучных пунктах заложен реальный смысл, а не просто издевательство? Я резко замерла, хотя Брант в облике монстра продолжал рвать на мне многочисленные слои одежды, царапая кожу и почти обжигая.
Я честно попыталась успокоиться, взять себя в руки, не дергаться и не кричать.
Тихо.
Бешеный стук сердца.
Спокойно…
Криками я точно не сделаю лучше. А вдруг пункт сработает? Я обязана попробовать. Когда на моей груди осталась только рваная нижняя сорочка, когтистая лапа потянулась к моей шее. Я невольно сжалась, задрожала, всхлипнула. Но прикосновение оказалось не таким, как я ожидала. Монстр-Брант сжал мое горло, но не до боли. Вернее, боль исходила от его жара, а не от силы хватки.
Я дышала часто, и из груди вырвался стон. Монстр-Брант вздрогнул — казалось, этот звук поразил его куда сильнее, чем мои прежние вопли. Он шумно втянул воздух, ноздри его расширились. Наклонил голову набок, прищурился и зарычал. Но уже не яростно, как прежде, а глухо, утробно, клокочуще…
А потом услышала за его спиной странные методичные удары по земле и поняла — у него есть хвост. Почему-то я мысленно зацепилась за эту деталь, прокручивая ее в голове, будто пытаясь сбежать от реальности. Хоть сделать это было трудно: жар, исходивший от Бранта, был почти нестерпим.
Он неожиданно облизнулся, убрал лапу с моей шеи, но теперь сел мне на ноги. Его когти скользнули по талии, оставив царапины на боку, а затем принялись рвать многочисленные юбки. Казалось, он пытался добраться под ними до чего-то определенного.
Я пыталась успокоиться, не сопротивляться, ведь пока еще все было терпимо. Вдох-выдох, вдох-выдох. Один, два, три... Три, два, один.
Но как бы я себя ни уговаривала, как бы ни заставляла лежать смирно, мои руки сами потянулись, чтобы остановить его. Правда, теперь я не размахивала ими и не пыталась ударить, а уперлась ладонями в его грудь, ощущая под ними жар, словно от раскаленной печи.
Края шелковых лоскутов плавились там, где он касался меня, влага от росы испарялась с шипением. Боль была почти невыносимой, но я старалась не сопротивляться. Как было написано в контракте. Другого выхода не оставалось.
Монстр-Брант то и дело мотал головой, отстранялся на мгновение, чтобы затем с остервенением снова рвать мою уже изодранную одежду. В нем будто сражались два начала: одно жаждало сожрать меня, а другое — бежать прочь. Это противостояние было очевидным и дарило робкую надежду.
Я зацепилась за нее, представила, что еще могло бы помочь. Сквозь жгучую боль, страх и отчаяние, я начала тихую колыбельную, которую мне пела мама у больничной койки.
— Спи, моя радость, усни. В доме погасли огни, пчелки затихли в саду, рыбки уснули в пруду…
Я пела, всем сердцем желая выжить. И мой голос тихий, слабый, едва слышный, звучал так красиво и умело, что я сама удивилась. Ведь в своем мире я никогда не пела, да и не смогла бы. А Эйлин, видимо, умела все что угодно. Идеальная спутница для аристократа, которую ее муж по какой-то причине превратил в сломанную куклу.
Монстр-Брант замер. Огонь, пробивающийся сквозь чешую, стих. Монстр по-прежнему сидел у меня на ногах, но не двигался. Из его груди вырвался хриплый полурык-полустон. Даже его горящий хвост, беспокойно бившийся из стороны в сторону, успокоился.
Но не успела я порадоваться, как монстр-Брант наклонился ко мне. Вцепился грубыми чешуйчатыми лапами в мои плечи мощной хваткой. Прорычал чужим, низким голосом, нависая надо мной.
Я замолкла, в ужасе ожидая жгучей боли, но она оказалась терпимой. Он был горячим, но уже не обжигающим. Он остывал. Значит, сдаваться было нельзя.
— Под небом голубым есть город золотой... — начала я, что пришло в голову.
Тоже мамина песня. Она пела мне, даже когда я была совсем взрослой. Возможно, она думала, что я не слышу, но я слышала. И мне было так горько и так хорошо одновременно. Мама не знала, но именно ее голос вытягивал меня из небытия снова и снова. Так, может, и монстр сейчас провалился в свое безумие и не может выбраться?
И я продолжала петь. Голос дрожал, я сбивалась с нот, но мелодия все равно лилась. Брант-монстр наклонился ниже, и обжигающе горячим влажным языком провел по моей шее.
Что он делает? Зачем? 
В голове метались панические мысли, но я не замолкала. Пока я жива у меня есть шанс.
А он… облизывал мою шею, плечо, покусывал кожу, будто нежно и даже игриво. Потом прижался ко мне всем телом, и я ощутила нечто, не оставившее сомнений в его намерениях. По ощущениям на моем голом бедре, оно точно не было покрыто чешуей, как злословил Эльдрик.
Но оно было огромным.
Это существо, будь то еще Брант или уже нет, хотело не моей смерти. Оно жаждало любви.
Меня бросило в жар. Теперь уже мой собственный, внутренний. Я готовилась к смерти и тому, что меня разорвут на части. Но такого… такого поворота я не ожидала. Похоже, меня ждали проблемы совсем иного характера.
***
Представляю увлекательную историю нашего литературного моба Фиктивная жена для чудовища: Ксения Ласка (Калинина), Autumn Leaf "Цветок изобилия на землях дракона". 



Глава 11. Немного о прошлом

Брант 
Император точно в насмешку обязал меня являться во дворец на мероприятия. Но я ненавидел балы и любые сборища. Каждый раз мне стоило неимоверных усилий удерживать дракона под контролем. Моя звериная сущность при виде наполненных ненавистью взглядов, насмешливых ухмылок и глупого хихиканья рвалась наружу. Он защищал меня. Нас… Я до сих пор не понимал, одно ли у нас сознание.
Попробовал бы кто-то из этой безголовой толпы пожить в моем теле хотя бы день… Впрочем, сочувствие людям несвойственно, и к этому я привык. Даже был рад, что все смотрят на меня с ужасом и обходят десятой дорогой.
Все испортила Эйлин Фейс на юбилее императора. Впервые ко мне подошел кто-то, да еще такая красавица. В глубине души я чувствовал подвох, но поддался обаянию. Я знал, что она невеста Эльдрика, однако не придал этому значения.
Мой дракон тоже отреагировал на нее. Он вообще бурно реагировал на женщин. Полагаю, потому, что у меня такой возраст… Вот только близкое общение со мной для них никогда хорошо не заканчивалось. Тут я подумал, что обычный разговор никому не навредит.
Но я оплошал. Увлекшись беседой и нежным голосом, я не заметил, как Эйлин загнала меня в ловушку. Она поднесла мне крепкого вина, словно нарочно затуманивая разум, а затем пролила на пол жидкость с резким запахом крови и пепла. Слишком знакомым… Такой запах стоит на поле боя на границе с кельварами.
Дракон, почуяв опасность, рванул наружу. А я, поддавшись алкоголю и девичьему обаянию, не успел совладать с ним. Эйлин пострадала. Я обжег ее и поцарапал руку. Она едва избежала смерти. Жрецы смогли сдержать дракона, но я остался в бальном зале как есть, в неполном драконьем облике и без одежды.
Когда я вернул контроль над телом, Эйлин кричала и плакала. Последнее, что я увидел перед тем, как меня вывели, как она, держась за рану на плече, смотрела на Эльдрика с преданностью собаки. А тот с победной насмешкой на меня.
Император не стал даже слушать мою версию событий. Меня бросили в темницу, созвали совет. Я уж думал, меня не отпустят. Однако мне повезло. Я должен доказать, что контролирую монстра, тогда мне позволят жить. Император поставил непосильную задачу: жениться. И жена должна прожить со мной в целости и относительной сохранности год.
Мой наставник Киллиан — родной дядя и один из немногих, кому я могу доверять, предложил фиктивный брак. Поначалу идея казалась неплохой. А потом мы составили контракт. От начала до конца он выглядел чудовищно. Никакие награды не смогли бы привлечь ни одну женщину. Разве что отчаявшуюся.
По настоянию дяди я взял контракт с собой, чтобы поискать дочь какого-нибудь разорившегося аристократа. Но чем больше я смотрел на этих хрупких, изнеженных девиц, тем яснее понимал: мой план бессмысленный.
А потом я увидел ее. Эйлин Фейс. Несравненная фея империи, нежный цветок и моя погибель. Я невольно позавидовал Эльдрику, моему вечному врагу: ради него девушка готова рисковать жизнью. Он, правда, этого не ценил. Эйлин была для него разменной монетой с самого начала. Ее дядя, мелкий барон, случайно нашел в своих угольных шахтах крупные месторождения алмазов. Разбогател. Но титул в империи так просто не получить.
При дворе болтали, что союз принца и дочери барона — сделка. Принц в погоне за властью желал заполучить новый источник дохода. Но для будущего наследника брак с низким сословием неприемлем. Разводы в императорской семье тоже не добавят ему шансов на престол. Что ждало бы глупышку Эйлин после свадьбы?
.Сегодня с прекрасным цветком империи было что-то не так. Она вышла вслед за дядей из кареты бледная как мел, несколько раз споткнулась и выглядела так, будто ее ведут на эшафот. Я подумал, что они с принцем приготовили для меня нечто изощренное, раз она так боится заранее.
И не ошибся. Эльдрик подтолкнул ее ко мне. Сбежать не удалось. Император будто ждал этого, и в его тоне сквозило: «Даю тебе последний шанс».
Я напрягся, ожидая подвоха, а мой глупый дракон возликовал от близости с хитрой красавицей. Пришлось бороться с собой весь злополучный танец и ждать, что еще мне уготовано.
К моему удивлению, Эйлин ничего не устроила. Ее блестящий от смущения взгляд, румяные щеки и робкая улыбка сбивали с толку. Дракон изнывал от страсти и рвался наружу, и я едва сдерживал его.
Я поскорее ушел, надеясь, что испытания на сегодня закончились, и уже собирался домой, как снова появилась она. Убегала, опасливо оглядываясь. С ней и правда было что-то не то. Не та Эйлин, которую знал я и весь двор. Не утонченная манерная девушка, а запуганная, взъерошенная, даже забавная.
Я не удержался и вышел к ней, хотя предчувствовал, что потом пожалею. А дальше случилось странное. Мало того, что она общалась со мной так, будто не знала, кто я, так еще и сказала, что сбежала от жениха и не хочет возвращаться. А потом и вовсе согласилась на фиктивный брак, не глядя поставив подпись.
Император издевался, приказав поцеловать жену. Не знаю, чего он ждал, но остался доволен. Доволен был и мой дракон. Я же сумел его сдержать только благодаря покорности Эйлин.
В дороге на нас напали рыцари Эльдрика. Похоже, он решил отомстить бывшей невесте за позор и сорванные планы. Вряд ли он надеялся убить меня, он хотел, чтобы я убил ее. Чтобы дракон, почуяв опасность, захватил мой разум и в приступе ярости и страсти разорвал нежное девичье тело.
Это был конец. Если Эйлин не убежит достаточно далеко, брак завершится, не успев начаться. Неужели таков был план Эльдрика? Неужели об этом они договорились с Эйлин, и потому она была такой бледной на балу?
Я не хотел этого. Я устал приходить в себя среди разорванных тел, слышать предсмертные хрипы. Ненавидел свою сущность за это, и тогда дракон злился на меня еще сильнее, все неохотнее отдавая контроль.
Когда он завладевал мной, я проваливался в древнее, как само мироздание, пространство. Там царили хаос, буйство магической энергии и я. Этот хаос и был моим драконом. С ним мне приходилось бороться. Иногда он отступал сам, иногда я подавлял его, прорываясь сквозь плотную пелену непроницаемой магии. А в тот раз меня вытянуло что-то извне.
Я не понял, что это было, успел лишь ощутить в темном сгустке первородной магии свет, древний, как сама вселенная. Не видел его, а почувствовал.
А потом я очнулся, лежа на чем-то теплом и мягком. Голова раскалывалась, в висках стучало. Каждый мускул ныл и дрожал от перенапряжения, будто я тащил гору. Под щекой я ощутил влажную ткань и... ровный, живой стук сердца. Это поразило меня. Раньше, если дракон добирался до какой-то несчастной, я приходил в себя рядом с мертвым телом.
Я с трудом приподнялся на одеревеневших руках. Воздух пах гарью, пылью и медью, так знакомо после битвы. А подо мной, залитая лунным светом, лежала Эйлин в порванной, кое-где обгоревшей и окровавленной одежде.
— Как ты выжила? — прохрипел я, слезая с нее. Ощущая болезненное напряжение в паху, я с удивлением осознал, что до дела почему-то не дошло и дракон ушел неудовлетворенным.
На лице Эйлин не читалось ужаса, скорее усталость, облегчение и растерянность.
— Не знаю, — прошептала она слабым, но ясным голосом.
А потом она вдруг улыбнулась и с легким задором произнесла то, что я никогда прежде не слышал в своей жизни:
— С возвращением.
***
Дорогие читатели, спешу познакомить вас в рамках литмоба с историей о нелюдимом лесничие и бойкой попаданке от Александры Няпушки, Каролины Бром: Замуж за зверя. Попала! 



Глава 12. В путь

Брант 
Эйлин стыдливо прикрыла грудь рукой, медленно поднялась и тихо шмыгнула носом. Испачканная, растрепанная, в крови и пыли, с синяками и ссадинами на лице, шее, плечах… но живая. Облегчение, нахлынувшее на меня, смешивалось с жгучим непониманием. Лишь однажды за все время дракон оставил после себя живого человека. Тогда девушка упала в обморок от ужаса, и он потерял к ней интерес.
Но Эйлин была в сознании.
— Фух… — Она выдохнула и поморщилась от боли, но в ее голосе звучало странное, неуместное веселье. — Знаешь, это было очень страшно.
На мгновение я онемел.
— Страшно? — хрипло переспросил я. Горло пересохло. Неужели это все, что она могла сказать? Она что, повредилась рассудком?
— Ага, — как ни в чем не бывало кивнула она, подняла с земли оборванный, местами оплавленный подол платья и бросила мне. — И это… Прикройся, что ли.
Ткань шлепнулась мне на колени. Я встал и машинально повязал ее вокруг бедер. Стыда я не испытывал. Это чувство стерли из моей жизни давно. Император-отец, жрецы, аристократы, хихикающие за спиной… Я устал пытаться быть «нормальным». Я мечтал лишь о тишине и одиночестве в своем поместье. Я исправно выполнял обязанности, сдерживал тварей тьмы… но меня снова и снова тащили в свет, навязывали чужие правила, втягивали в интриги, которых я не желал.
И теперь та, из-за кого моя и без того жалкая жизнь окончательно рухнула, заявляет, что ей было «страшно». Я чуть не разорвал ее на части, а она смущается и советует прикрыться.
— Уходи, Эйлин, — проговорил я, отвернувшись. Тело ныло и горело после трансформации, каждое движение отзывалось резкой болью. — Возвращайся к жениху и скажи, что провалила задание. Я больше не подпущу тебя к себе. Демоны вас побери, дайте мне дожить свой век! Я отказался от трона, от титула принца, от права называть императора отцом. И я не исполню его указ. Передай Эльдрику: я спрячусь в своей норе и не покажусь в столице оставшиеся мне полгода. Пусть потерпит мое существование еще немножко.
— Нет! Я не вернусь к нему! — Эйлин подскочила, путаясь в клочьях платья. На ее лице застыл настоящий ужас. — Почему тебе осталось полгода? Мы же заключили контракт на год!
— Что? — Злость снова поднималась из глубины, грозя вырваться пламенем. Шагнул к ней, схватил за плечи — хрупкие, исцарапанные моими же когтями. — Издеваешься? Эйлин Фейс, несравненная фея империи, несчастная жертва герцога Пепла… Ты правда не знаешь?
— Божечки… — Она попыталась вырваться, но я сильнее сжал ее плечи. — Я же извинилась! И готова остаться с тобой, выполнить все условия. Сегодня я выжила. А значит, есть шанс выживать и дальше. Если изучу контракт внимательнее, поговорю с теми, кто тебя знает… И в итоге мы оба останемся в выигрыше. Ты со своим титулом, а я с домиком у моря.
— С титулом? — Неужели она и правда не знала? Вся империя только и говорила о том, что ждет меня, если не смогу усмирить дракона.
— Но ты сам сказал про титул. — Она обиженно надула разбитые губы, и я невольно задержал на них взгляд. Черт возьми, Эльдрик… Прислал ко мне такое хрупкое, нежное создание. Мелькнула мысль: раз уж мне все равно не жить, может, стоит прихватить с собой пару высокопоставленных негодяев?
С Эльдриком все понятно. Он всегда был расчетлив и жесток. А она… чем она думала? Я снова почувствовал, как злость кипит в душе.
— Из-за тебя император издал указ на всю империю! — Я сжал ее плечи сильнее, заставив ее поморщиться. — Что вам с Эльдриком от меня нужно? Отвечай!
Она смотрела на меня растерянно, кусала губу. Я не мог оторвать взгляд. Почему именно она запала мне в душу? Почему мне хотелось быть рядом с ней, даже зная, чем это кончится? Я едва не убил ее, а она не бежит. Хочет остаться. Что за отчаяние двигало ею? Или это новая уловка?
— А что, если я потеряла память? — прошептала она, и в ее глазах читалась мольба. — Упала с лестницы, ударилась головой… и не помню, что делала, зачем, для кого. Я не помню, как причинила тебе вред. Прости.
— Как удобно… — Я отпустил ее и отошел, чувствуя, как дракон шевелится внутри. Она по-прежнему манила его. Но почему же он отступил?
— И, главное, полезно! — воскликнула она. — Первое, что я осознала, когда очнулась, — мой жених меня убьет. Так что от него я решила сбежать сразу. Тебя я помнила лишь частично. Все вот эти вот подробности... — она поежилась и обвела меня рукой, — я не помню. Я знаю, ты не веришь. Конечно, заманчивое предложение сбежать, но Эльдрик достанет меня из-под земли. Так что у меня два пути: первый в обрыв, до которого, я полагаю, мы не доехали. Второй с тобой. С обрыва я упаду и умру быстро. С тобой... Кгхм... Придется помучаться. Но обрыв сразу смерть, а рядом с тобой у меня остается надежда. Но давай дадим друг другу шанс.
— Какая жизнеутверждающая речь, — едва не усмехнулся я.
Следовало бросить ее здесь и уйти. Но меня разбирало любопытство. Что они придумали? Как она выжила рядом со мной сегодня? Что она будет делать в поместье? Навредить мне еще больше очень трудно, даже в голову не приходит, как именно. Насколько же они изобретательны?
— Как скажешь, моя дорогая сэйна Эйлин Вальмор. Идем домой. Где кучер?
— Какой кучер? — Она захлопала ресницами, будто и не видела его никогда. Ну конечно. Вот же мелкая обманщица.
— Понятно, — пробурчал я. — Следуй за мной. Скажи, что еще задумал Эльдрик?
— Откуда мне знать?
Мы с трудом добрались до кареты. Эйлин хромала и шипела от боли. Взять бы ее на руки и понести, но я не решался. Боялся, что дракон проснется снова. Она чудом выжила один раз, второго шанса может и не быть.
Нам повезло, лошади далеко не ушли, и карета не развалилась. Так как трансформация часто застигала меня в непредсказуемых местах, я возил с собой запасную одежду. А вот для Эйлин одежды не было. Как и лечебных мазей. Я дал ей свою рубашку и невольно залюбовался небывалым зрелищем, когда она вышла из кареты с голыми ногами — тонкий девичий стан, стройный и изящный. Будто созданный для ласки и нежности. И такое хрупкое создание рядом с монстром... Просто уму непостижимо.
— Сиди внутри и не высовывайся, — бросил я ей.
Она кивнула, серьезно глядя на меня, а я снова ломал голову: что она затеяла?
Я сел на место кучера, хлестнул лошадей. Мы ехали два часа до моста-портала, еще четыре по моим землям. Всю дорогу я слышал удивленные возгласы Эйлин, видел, как она высовывается из окна, крутит головой. Непривычно непосредственная… Так не похожа на роскошную утонченную аристократку.
На мгновение я представил, что везу свою настоящую жену и во мне нет никакого дракона. Что я могу прикоснуться к ней, не боясь причинить вред, а она может смотреть на меня без страха…
— Брант! — Она снова высунулась из кареты. — Это что, твои земли?
Я обернулся. При свете солнца на ее лице намного четче виднелись все синяки и царапины, которые я ей нанес. А еще ее странное выражение если не восторга, то искреннего интереса. И никакого страха. Удивительно.
— Да, — коротко ответил я, окидывая взглядом выжженные деревья по сторонам дороги. Мои владения еще называли Пепельными землями.
— Здесь так жутенько! — воскликнула она. — Круть!
Я мысленно зацепился за странное слово, прежде не слышал такого выражения.
Вскоре мы подъехали к разводному мосту, за которым возвышался мой мрачный и холодный замок. Пустующий до меня лет триста и наполовину разваленный. Но единственное место, где я чувствовал себя хоть немного спокойно.
Нас встретили как обычно: рыцари, жрецы настороже, готовые в любой момент кинуться подавлять моего дракона. Но кого я не ожидал увидеть — так это императорских гонцов.
— Герцог Брант Вальмор, выслушайте указ его величества! — прогремел глашатай.
Я спрыгнул с козел и поклонился, как полагалось.
— Именем Его Императорского Величества! — провозгласил посол. — Брант Вальмор, вы арестованы и заключены под стражу для ожидания окончательного приговора!
***
Продолжаем знакомство с историями нашего литмоба "Ф иктивная жена для чудовища"! Книга от Кристины Миляевой: "Королева разбитых надежд" 


Глава 13. Ловушка

Я чувствовала себя разбитой. Болело все, что вообще способно болеть. Кроме ссадин, царапин и ожогов болел каждый мускул, и каждая косточка напоминала о себе тупым нытьем. Но сквозь все это пробивалось странное, почти иррациональное счастье. Я выжила. Как именно, до сих пор было загадкой, но пункт контракта о «спокойствии» сработал. Проверять эту теорию повторно желания, конечно, не возникало, но даже слабая надежда — уже надежда.
Я ехала в карете, а Брант подрабатывал кучером. По дороге я ломала голову над его словами о том, что ему осталось полгода. По сюжету книги он прожил дольше Эйлин Фейс на один месяц. Неужели казнь герцога действительно связана с ее выходкой в прошлом? Тогда титул действительно ни при чем, и тогда понятно его недоверие ко мне. Надо узнать подробности, тогда и мне станет проще переубедить герцога.
Как следует подумать не получалось. Мой внутренний турист с жадностью впитывал все вокруг: покачивание кареты, скрип дерева, лунный свет, пробивавшийся сквозь шторки. И главное — ощущения. Такие яркие и пугающе реальные.
А еще в голове назойливо крутилось воспоминание, как Брант в своей звериной форме, отдаленно напоминающей дракона, тыкался возбужденным органом мне в бедра. В ту минуту я испытала небывалый ужас.
А когда я обняла его, стала гладить по разгоряченной спине и плечам, покрытыми грубой, горячей чешуей, случилось необъяснимое. Он завыл, жалобно заскулил, как брошенный пес, содрогнулся всем телом и рухнул на меня, вдавив в землю.
Чешуя с его тела пропадала, будто вростала обратно в кожу, и оставляла кровавые ссадины, которые затягивались прямо на глазах. Но так происходило не везде. На правой руке, щеке, боку и спине грубые черные чешуйки не исчезли, а просто уменьшились и сгладились.
Сейчас, подпрыгивая то и дело на кочках вместе с каретой, я думала о том, как же ему непросто живется.
За окном начались мрачные земли Пустоши. Я засмотрелась на унылые равнины, поросшие колючим бурьяном, скрюченные деревья. Воздух был спертым и горьким, с привкусом пепла и золы. Таким и должен быть край, где обитают монстры. Склонная к фантазиям с самого детства, я с восторгом впитывала этот почти постапокалиптический пейзаж.
К концу дороги я улеглась на сиденье и укрылась камзолом герцога. От него пахло дымом, кожей и чем-то диким, пряным, чем пахло от него самого. И мне было приятно вдыхать этот запах.
Я задремала. Перед глазами мелькали обрывки кошмаров и странных фантазий. То меня тащили за ногу по кукурузному полю, то принц Эльдрик, с лицом, искаженным яростью, бросал в темницу. То я блуждала по бальному залу и пробовала пирожные, но ела их не по правилам этикета, и все осуждающе шептались за спиной.
А потом… Брант-монстр неожиданно становился нежным. Он целовал меня, как при императоре, но без той напористой грубости, а нежно, бережно. Будто обрел разум и хоть желал меня, как и прежде, с той же ненасытной страстью, теперь уже не причинял боли. И от этих призрачных прикосновений у меня скручивалось в животе горячее, извращенное желание. Сквозь сон я жаждала узнать, что бывает, когда занимаешься любовью с мужчиной...
Меня вырвали из полудремы громкие голоса. Несколько секунд я не понимала, где я, что за бред мне приснился и не пора ли звать медсестру для очередного укола. Но боль во всем теле, свободное дыхание, запах лошадиного пота и пыли вернули меня в реальность.
За окном кареты торжественно и громко звучал голос:
— Именем Его Императорского Величества! Брант Вальмор, вы арестованы и заключены под стражу для ожидания окончательного приговора!
Я подскочила на сиденье, осторожно выглянула в окно и увидела, что рыцари и жрецы окружили карету.
— Вы должны подчиниться указу Его Величества! — раздался тот же голос.
— Да, конечно, — услышала я спокойный, почти ленивый ответ Бранта. — Но могу я узнать причину столь внезапного ареста?
— Мои полномочия позволяют лишь зачитать указ, ваше сиятельство. Прошу проследовать с нами.
Сердце ушло в пятки. Я не выдержала, распахнула дверцу и выскочила босиком на холодный колючий булыжник мостовой, закутанная в камзол. На ходу лихорадочно соображала, что могу сделать по условиям нашего странного контракта.
— Что стряслось, дорогой? — воскликнула я с тревогой, подбегая к Бранту и хватая его за рукав. Я всматривалась в его лицо, пытаясь прочитать ответ.
Он растерянно моргнул, а потом улыбнулся. И я поразилась тому, насколько теплой и притягательной может быть его улыбка. Драконья чешуя на скуле бросалась в глаза и пугала, но если бы не она, Брант был бы чертовски красивым.
— Я должен явиться во дворец, — произнес он тихим, низким голосом, от которого у меня поползли по спине мурашки.
Мне захотелось довериться этому голосу, раствориться в нем. Но я собралась, отбросив ненужные эмоции. Я играю роль, и он тоже. Нельзя забывать это.
Брант кивнул стоявшему рядом стражнику и жестом велел снять с него плащ. Тот подчинился и передал плащ герцогу. Он плотно укутал меня в колючую шерстяную ткань, скрыв мой потрепанный вид от лишних глаз.
Посол и его свита смотрели на меня с плохо скрываемым подозрением.
— Я не брошу тебя, — произнесла я твердо, вкладывая в голос всю решимость, на которую была способна. Если я правильно думала, арест связан с бойней в лесу. Эльдрик сказал, что я очень скоро пожалею о своем выборе. Может, он нарочно подослал солдат, чтобы Брант сорвался, убил меня и не смог выполнить условия императора? Только вот зачем им было светиться в форме рыцарей, мог бы послать и в образе разбойников? Ладно, неважно. Я влезла в этот сюжет по уши, и теперь надо выкручиваться в том числе и ради собственной шкуры. Если Бранта запрут, до меня быстренько доберется мстительный бывший жених. — Я пойду с тобой.
Брант нахмурился.
— Достопочтенная… айна, — прозвучал вкрадчивый голос посла с язвительной ноткой. — Боюсь, посторонним…
— Я не посторонняя! — Я кашлянула в кулак и выпрямила спину, стараясь выглядеть благородно, хотя прекрасно понимала, что сейчас похожа на потрепанную собакой игрушку. — Я супруга Бранта Вальмора и имею полное право находиться рядом с ним.
На самом деле, я не была уверена. Таких подробностей в книге не было. Разве что однажды на императорском допросе принцесса Лавелина высказалась в защиту третьего принца — младшего брата Бранта. Того, кого я еще не видела. Но именно он по сюжету являлся главным героем и любимым принцессы Лавелины.
Посол, его свита и даже мрачные рыцари ахнули. Зашептались, уставились на меня во все глаза, будто я объявила не о замужестве, а о конце света.
Брант усмехнулся, приобнял меня за плечо и слегка притянул к себе. Не грубо, а почти нежно. Я на мгновение потерялась во внезапном чувстве защищенности. Но тут же взяла себя в руки. Игра, это всего лишь игра...
— Сам Император… Его Величество заверил наш брак, — добавила я, все еще волнуясь, правильно ли подбираю слова.
Посол пошептался со своим спутником и кивнул.
— Достопочтенная сэйна Вальмор, просим прощения за незнание. Однако, вам нельзя появляться в таком виде перед Его Величеством. Может быть, вы останетесь в доме супруга и дождетесь решения тут?
— Нет.
Мне и правда было в тысячу раз страшнее остаться одной. Лучше встретить опасность лицом к лицу, чем трястись в ожидании в чужом доме.
— Я ценю твою заботу, дорогая, но пойду один, тебе ни к чему… — начал Брант.
Я схватила его за руку, вложив во взгляд всю мольбу, на которую была способна. Он нахмурился, будто снова заподозрил неладное, но потом сдался.
— Уверена, что сможешь? Твое состояние…
— Брант, пожалуйста, — прошептала я. — У меня очень плохое предчувствие.
Он кивнул, потом наклонился ко мне и тихо сказал на ухо, так, чтобы слышала только я:
— Посмотрим, насколько вы с принцем изобретательны.
Нас посадили в другую карету, запряженную не парой, а четверкой лошадей. Мне до ужаса не хотелось возвращаться замок, снова видеть пронизывающий, можно сказать, рентгеновский взгляд Его Величества и подчиняться любым, даже самым безумным приказам.
Но интуиция подсказывала, что если я сейчас оставлю Бранта одного, то упущу что-то крайне важное. Мне нужно как можно больше информации. О мире, в котором оказалась, о его правилах и людях. Я все еще не знала, как долго смогу здесь продержаться, но просто сидеть сложа руки не имело смысла. Нужно использовать время с пользой.
Нас привезли ко дворцу, но не к парадному входу, а в какое-то глухое, тихое место с высокой каменной башней, от которой даже издалека веяло сыростью. Мы вышли, и вдруг воздух вокруг нас вспыхнул ослепительным золотистым светом. Золотые нити магии рванулись к Бранту и обвили его по рукам и ногам.
Я увидела полукруг жрецов, выставивших вперед свои посохи и бормочущих заклинания.
— Что вы делаете? — закричала я, кинувшись к Бранту, но отшатнулась, едва коснувшись раскаленной магической нити. Боль обожгла ладонь. Брант стоял недвижимо, и по напряженному лицу было ясно — ему тоже больно. — Отпустите его!
— Прошу меня простить, — раздался позади шелестящий старческий голос.
Я обернулась. К нам подходил высокий худой жрец в белых длинных одеяниях, расшитых золотом.
— Брант Вальмор опасен. Его следует сопроводить в подземную молельню для очищения, прежде чем допускать на суд к Его Величеству. А вас, благородная айна… — взгляд старика скользнул по мне с хитрым любопытством, — полагаю, вас пока следует называть айна . Вы ведь все еще невинны? Вас очень ждет к себе один человек. 
Меня бросило в дрожь. Я обернулась к Бранту, ища в его глазах поддержку, намек на план. Ведь я его «супруга»! Он должен что-то придумать, чтобы меня не забирали! Пусть лучше я пойду с ним на это «очищение», хотя понятия не имею, насколько оно опасно для окружающих.
Но столкнулась с насмешливым и усталым взглядом Бранта. В нем не было ни капли удивления или намека на решимость и борьбу.
— Как я и думал, Эйлин, — произнес он тихо, почти беззвучно, но я отчетливо прочитала это по губам. — Ты заманила меня в очередную ловушку.

*** 
Дорогие мои, представляю еще одну историю нашего литературного моба Фиктивная жена для чудовища: Evianna Miller "Сделка с драконом". 


Глава 14. Песня для дракона

Брант 
Меня повели под конвоем жрецов в подземные молельни, мрачные храмовые катакомбы, что змеились под дворцом. Я бывал здесь бессчетное количество раз, но привыкнуть к этому месту и тому, что происходило тут, не мог.
Когда я жил при дворце, ритуалы, призванные усмирить магию и усыпить дракона во мне, проводились ежемесячно. После них он и вправду затихал. Хотя бы на какое-то время.
В низком каменном зале меня уже ждали десятки жрецов вокруг каменного алтаря, покрытого бурыми разводами после прошлых ритуалов. Густой запах расплавленного воска ударил в ноздри, взбудоражив дремлющую внутри сущность. Дракон почуял угрозу и зашевелился, отзываясь тяжелым, раскаленным гулом в глубине моей груди. Каждый шаг давался с трудом, будто я шел по густой смоле. Но я шел добровольно. Вся моя жизнь, само существование зависело от этой видимости согласия и покорности. Если бы я отказался, меня бы казнили еще когда я был мальчишкой.
Но даже такую жизнь я не хотел терять. Ведь в ней было место пользе, которую я приносил. Были дела, что я любил, и вещи, что доставляли мне тихую радость. Потому терпел. А что еще остается, когда рождаешься с грузом грехов своих прошлых жизней?
— Да начнется ритуал! — провозгласил верховный жрец, воздевая руки к закопченному своду.
Воздух загудел, заряжаясь силой. Я глубже вздохнул и молча протянул руки для оков. Всего час. Обычно не дольше. Чтобы допустить меня к императору, они должны были удостовериться, что я не представляю опасности. И хотя меня заманили в ловушку, я не собирался сдаваться.
Но как доказать, что я не убивал Эйлин, если первый принц, например, лишит ее жизни?
Осознание ударило в голову с такой ясностью, что я инстинктивно отшатнулся. Точно! Наверняка именно это и задумал Эльдрик! Если Эйлин выжила рядом со мной, он все еще может повернуть ситуацию в свою пользу.
Сердце забилось тревожно. И дело было даже не в осознании собственной скорой казни. Я представил, как Эльдрик с холодной яростью на лице отчитывает Эйлин, а затем отдает приказ убить. Убить с особой жестокостью, чтобы выдать ее смерть за работу монстра.
Примет ли преданная Эйлин свою участь как должное? Или в последний миг ее глаза наполнятся болью от предательства? Ее кукольно-прекрасное лицо, исцарапанное, с круглыми от ужаса глазами встало передо мной, будто наяву. И именно этот образ, а не страх за себя, заставил меня действовать.
За миг до того, как магические оковы должны были щелкнуть на запястьях, я оттолкнул ближайшего жреца, выхватил посох у второго. Ко мне ринулись сияющие нити, но моя сила была не только в магии. Годы изматывающих тренировок и отточенные до автоматизма движения были на моей стороне.
Уворачиваясь от ослепляющих вспышек и парируя удары магическим посохом, я пробивался к выходу, отталкивая жрецов и стараясь никого не убить. Кровь дракона кипела в жилах, рвалась наружу. Он терпеть не мог такой жалкий бой, когда вместо убийства противника и настоящего сражениям лишь бегство.
Перед глазами мелькали красные огненные вспышки, сознание то и дело проваливалось во тьму. Жар накатывал волнами, воздух вокруг плавился и искрился из-за исходящей от меня силы. Я до скрежета стиснул зубы, пытаясь сдержать рвущуюся наружу мощь.
Я немного оторвался от преследования, заклинив пару дверей, ведущих в подвал, сломанным пополам посохом. И наверху в просторном коридоре, выложенном холодным мрамором, я рухнул на колени, упершись ладонями в гладкий пол.
— Не сейчас, — просипел я, ударив кулаком об пол, разбив костяшки. Но вспышка боли не подействовала, сознание не прояснилось. — Только не сейчас… Отступи! Чтобы найти и спасти Эйлин, я должен оставаться в своем уме! От этого зависит моя жизнь. И твоя в том числе!
Как бы я хотел, чтобы дракон во мне был разумен, и с ним можно было бы договориться! Но мои слова, как и всегда, разбивались о древнюю ярость существа, которому не было места в этом мире.
— Эйлин, — прошептал я на грани забытья.
И ее невинно-радостное лицо, каким я видел его недавно, когда она разглядывала мои мертвые владения, возникло передо мной. Как такая, казалось бы, искренняя девушка может служить такому, как Эльдрик? Она заслуживала другого…
Я погрузился в хаос магии, ощутив, как меня сковывает железная воля древнего существа. Но я должен был вернуться. Ради этой хрупкой, глупой девчонки, выбравшей рабство вместо жизни. Пусть она тысячу раз готова умереть за своего принца, я должен спасти ее. Потому что в ее спасении — мое собственное. Хочет того или нет, искренняя она служанка или заложница, теперь мы в одной лодке. И пока действует наш контракт, я не отпущу ее.
Плотная ткань магии взволновалась, и прямо на ее поверхности я увидел вибрации, из которых сложился нежный, слегка дрожащий голос. Знакомый голос. Это пела Эйлин. Звук ее чарующего, напуганного голоса заполнил все пространство вокруг, окутал, будто шелком.
Я очнулся резко. Похоже, трансформация даже не успела завершиться, ведь одежда на мне сидела, хоть и была порвана в нескольких местах. Тело ныло так, будто меня переехала повозка, но разум оставался кристально ясным. Что это было? Почему я слышал ее пение? И почему дракон отступил? Он тоже слышал пение сейчас? Но как? И откуда-то же должны были взяться эти воспоминания? Но я не помню, чтобы Эйлин Фейс где-то музицировала или пела.
Раздумывать было некогда, сзади уже слышались крики и лязг доспехов погони. Я распахнул ближайшее окно и выпрыгнул прямиком в клумбу с пышными цветами. Перепугал садовников, и они бросились с криками врассыпную, побросав лотки с рассадой.
Вслед мне полетели стрелы. Я пригнулся, прячась в кустах, огляделся, пытаясь сообразить, куда повели Эйлин. Ее не могли вести по улице в таком потрепанном виде. Скорее всего, завели в другое крыло — то, где располагались гостевые покои и галерея картин покойной бабушки вдовствующей императрицы.
Так что я двинулся под самыми окнами, лавируя между декоративными кустами с мелкими желтыми цветами. Заметил открытый служебный проход и юркнул внутрь.
Спрятался в первой же подсобке, куда привел узкий коридор, и прислушался. Мой слух был острее, чем у обычных людей, в детстве это не раз спасало меня от наказаний.
По коридору пробежали рыцари, лязгая доспехами, а потом я услышал раздраженный, хорошо знакомый голос моего старшего сводного брата Эльдрика:
— Где она?! Как вы могли упустить ее? Немедленно найти!
Мимо двери снова промчались с десяток стражников, а затем послышались быстрые, четкие шаги и голоса самого принца и его помощника.
— Как эта чертовка посмела ускользнуть! — ругался Эльдрик. — Ишь, что придумала, хитрая бестия!
— Вы всегда хвалили ее за изворотливый ум, Ваше Высочество, — произнес помощник. — Так что это недосмотр рыцарей, они не должны были спускать с нее глаз.
— Двери были заперты! — рявкнул Эльдрик. — Ничего, ей не уйти от меня. Я покажу ей, чем плачу предателям. Она будет ползать у меня в ногах и молить о смерти!
— Ваше Высочество, императорский допрос начнется через два часа. Нам нужно расправиться с ней и успеть остудить ее тело во льду, чтобы не вызвать лишних вопросов.
— Черт! — прошипел удаляющийся голос Эльдрика. — Она не заслуживает быстрой смерти. Эта тварь спутала мне все карты! А ведь только на прошлой недели клялась в верности!
Я невольно улыбнулся. Да, она точно сбежала от принца. Облегчение ударило в голову, словно крепкий эль. И дело было даже не в том, что план Эльдрика провалился, и не в слабой надежде, что у меня появился союзник. А в том, что Эйлин была жива. Так странно… Девушку, по чьей вине я и оказался в этой ловушке, мне вдруг отчаянно захотелось спасти. Но все будет тщетно, если я не успею найти ее раньше рыцарей Эльдрика.

***
Еще одна история литмоба "Фиктивная жена для чудовища"! Предлагаю окунуться в историю, полную магию, интриг и дворцовых тайн от Раи Барской "Фиктивная жена советника короля". 


Глава 15. Можно ли изменить сюжет?

После того, как увели Бранта, ко мне подбежали две девушки в одинаковых сиреневых простых платьях.
— Госпожа, вы так пострадали… — причитали они сладкими словно карамель голосами. — Позвать вам лекаря? Сейчас мы принесем вам чистое платье. Позвольте позаботиться о вас!
Они вцепились в мои руки с такой настойчивостью, что сопротивляться было бесполезно, и повели к тому же зданию, куда ушли жрецы с Брантом. Только в другую дверь — высокую, с замысловатыми позолоченными резными узорами.
Я бы не отказалась ни от врача, ни от свежей одежды… Вот только… кто же тот таинственный незнакомец, который пожелал меня видеть? Все это походило на ловушку.
Мы двинулись по темным коридорам. По стенам тянулись нити паутины. Воздух был спертым, густым и отдавал пылью и затхлостью.
— Куда вы меня ведете? — попыталась выяснить я, но девушки лишь переглянулись и затараторили о том, как важно сейчас «привести меня в порядок».
Сердце колотилось где-то в горле. Мне отчаянно хотелось назад, к Бранту. Но как доказать ему, что я не на стороне Эльдрика? Впрочем, поломаю над этим голову позже. Сейчас главное выжить.
К нашей процессии присоединились двое рыцарей в серебристых доспехах с зловещим золотым вензелем на нагрудниках. Такие же эмблемы были у нападавших в лесу. В груди все сжалось в ледяной ком. Неужели сюжет не изменить? Если принц доберется до меня сейчас, я труп. Возможно, очень многострадальный труп.
Меня завели в просторную комнату, слабо освещенную несколькими свечами, и закрыли дверь. Служанки пообещали «скоро вернуться», а рыцари остались дежурить снаружи.
Меня охватил страх. Я ни за что не хотела видеться с этим психопатом Эльдриком. Сбросив туфли, чтобы не стучать каблуками и не привлекать внимание стражи под дверью, я быстро обошла помещение босиком по старому утоптанному ковру.
На стенах висели мрачные, пугающие картины с изображениями демонов, и сцен катастроф и массовых смертей. Картины казались живыми, будто они вот-вот высосут душу из любого, кто посмеет задержать на них взгляд. В иной ситуации я бы с удовольствием поужасалась их магической природе. Но сейчас меня волновали куда более насущные проблемы.
Я обнаружила еще две двери, но они были заперты. Единственным шансом оставались окна. Вот только подоконники находились, непонятно зачем, на высоте человеческого роста.
Вздохнув, я окинула комнату внимательным взглядом и нашла высокий ажурный подсвечник и несколько тяжелых стульев.
Я спешно, стараясь не шуметь, перетащила ближайший стул под окно и принесла подсвечник. Залезть на хлипкий подсвечник было бы безумием, но как опора он сгодится.
Осторожно забралась на спинку стула, придерживаясь для равновесия за подсвечник, я дотянулась до оконной щеколды, отворила створку. Это был первый этаж. Отлично! Уже что-то. Открыла окно, выглянула наружу и вздрогнула. Под окнами в нескольких шагах стоял целый строй рыцарей с золочеными символами первого принца.
— Вот ведь подстава, — прошипела я, слезла на пол, в тревоге прошлась из стороны в сторону. И тут услышала приближающиеся шаги по коридору.
Я лихорадочно шарила взглядом по комнате в поиске хоть чего-то себе в помощь. Главное, время. У меня катастрофически мало оставалось времени. Первое, что я могу хотя бы попытаться сделать — повлиять на время. Я рванула лоскут своего и без того рваного подола, тихо подбежала к двери и замотала длинным лоскутом ручки. Возможно, пару минут я этим выиграю.
Но что теперь? Потайной ход? Выбить другую дверь? Нет… И тут я зацепилась взглядом за свечу.
— Была не была! — выдохнула я, подбежала к окну снова, вытащила толстую свечу, присела, приподняла ковер и подожгла его край. И пока огонек потихоньку разгорался, я залезла снова на спинки стульев, цепляясь за подсвечник и подоконник дрожащими пальцами.
А в дверь уже ломились. В панике с трясущимися руками и ногами я забралась на подоконник, опираясь на подсвечник и с грохотом опрокинула его.
На меня обернулся весь отряд.
— Пожар! — жалобно вскрикнула я и прыгнула с окна босиком на мягкую траву. — Там огонь! Скорее тушите! Дорогие картины горят! Стражникам нужна помощь!
Рыцари ринулись к окну. Кто-то полез внутрь, командир отправил остальных на «помощь» в обход. Пока они разбирались в ситуации, я рванула в сторону.
Территория была идеально ухожена, пестрели цветы, витал приятный аромат… Но любоваться было некогда. Я неслась туда, где деревья могли скрыть меня. Но, увы, мне не удалось затеряться в зарослях. Сзади раздались крики:
— Хватайте ее! Не дайте уйти! Остановите любым способом!
Последняя фраза мне абсолютно не понравилась. А свист стрел, пролетавших мимо меня, доказал — это не пустая угроза.
Сердце колотилось бешено. Я никогда в жизни не была так напугана.
Стража настигала. Они уже почти хватали меня за плечи.
— Вот шустрая!
— Держи ее!
— Новый приказ — взять живой!
Чья-то рука в тяжелой металлической перчатке впилась мне в плечо на повороте в зеленом лабиринте. Я вскрикнула, попыталась вырваться, но бесполезно. Меня притянули и вдавили в холодный жесткий доспех. Волосы растрепались, закрывая обзор. Я видела лишь начищенные до блеска латы и веревку в руках одного из рыцарей.
— Пожалуйста, отпустите, — простонала я. — Меня хотят убить. Это несправедливо. Я не сделала ничего плохого! Я просто… просто хочу жить, вот и все… Вы же сильные взрослые мужчины, а я… Ай, больно!
Мои слова отскакивали от них, как горох от стальной стены. Я уже слышала голос Эльдрика, похоже он сам спешил к месту событий. Гребаный Черный Плащ! Это было безнадежно.
Вдруг изменить сюжет действительно нельзя? Вдруг все, что я делала, бессмысленно? И как в плохом ужастике, меня ждет один конец, как бы я не старалась. Темница, боль, унижение, смерть…
Но это же так несправедливо! Чертовски несправедливо! Я доставляла проблемы родителям, отравляла им жизнь своим существованием, но разве нарочно? Я старалась быть хорошей дочерью. Старалась не показывать боль, улыбалась им, никогда не капризничала и всегда была приветлива с ними. Я так хотела им помочь…
За что меня наказывает вселенная, закинув в этот кошмар? Неужели монстр-Брант станет моим единственным светлым воспоминанием в череде новых мучений?
Слезы застилали глаза, но я упрямо сжимала челюсти, отказываясь смириться с участью. Я готова была бороться, но не знала как.
Мне связали руки и потащили из зеленого лабиринта. Я брела, спотыкаясь и лихорадочно продумывая разные варианты.
Вдруг раздался глухой удар, и державший меня рыцарь полетел в кусты. Дернул меня следом за собой, и я шлепнулась рядом. Второй рыцарь кинулся ко мне, но уже знакомый силуэт преградил ему путь. Я едва не задохнулась от внезапно вспыхнувшей надежды. Брант! Он пришел за мной?!
Голыми руками он выбил меч из рук рыцаря. А потом махнул так резко и яростно, что лезвие, столкнувшись с нагрудником, отбросило стражника в сторону, оставив вмятину на доспехе.
Брант присел ко мне, разрезал веревки на запястьях и одним движением поднял меня на ноги, прижав к себе.
— Уходим, — произнес он, схватив меня за руку, и мы побежали дальше. Его горячая рука крепко сжимала меня и дарила надежду на спасение.
Но к нам со всех сторон бежали люди. Когда мы выскочили на открытый участок, нас окончательно окружили. Не только рыцари, но и еще двое жрецов с посохами, а также стража с красными эмблемами драконов на доспехах.
— Брант Вальмор! Как ты посмел нарушить обряд очищения?! — кричали жрецы.
— Напал на моих рыцарей! — орал подоспевший Эльдрик. Его лицо было красным от бешенства. Он смотрел на меня таким убийственным взглядом, что любая авада кедавра рядом с ним выглядела бы убого.
Брант развернулся и закрыл меня собой от целящихся в нас врагов.
— Ты препятствуешь своему аресту, Брант Вальмор! — воскликнул Эльдрик. — Подчинись, иначе умрешь! Ты знаешь это!
— Это мятеж! — завопил какой-то низенький человечек в красном колпаке. — Схватить мятежника! Чего вы стоите?!
Видимо, он обращался к жрецам, потому что те тут же выпустили золотые магические нити в сторону Бранта. Первые он отбил мечом, но другие опутали его ноги, а заодно и меня. Брант рубил их клинком, но нити появлялись вновь.
— Пошли вон! — вдруг прорычал он так громко, что я вздрогнула. Дернул руку, потянув на себя жреца, схватил черной чешуйчатой рукой за горло, сдавил и поднял его над землей. — Иначе все здесь умрут!
Жрец захрипел, задергал ногами. Тело Бранта стало нагреваться. Я думала, Брант сломает жрецу шею. Но он швырнул его точно щенка, в напарника, тщетно пытавшегося удержать герцога.
На правой руке Бранта мышцы точно завибрировали. Чешуйки огрубели, утолщились. Одежда затрещала по швам.
Рыцари закрыли собой принца.
— Покушение на императорскую семью! — истошно орал человечек в колпаке. — Помогите!
Брант попятился, увлекая меня за собой. Я в испуге вцепилась в его руку, не зная, радоваться ли тому, что они нас боятся, или паниковать потому что его ярость выйдет из-под контроля.
Но навстречу нам уже двигался целый отряд жрецов и стражников во главе с самим императором.
— Ваше Величество! — тут же вынырнул из кустов человечек в красном колпаке. — Покушение на первого принца! Брант Вальмор угрожал ему смертью!
Брант дышал тяжело и часто. Воздух вокруг него дрожал из-за исходящего от него жара. Тонкая рубашка на груди порвалась по швам, обнажая кожу, покрытую темнеющей чешуей. Я, почти не осознавая своих действий, в отчаянной попытке успокоить положила ладонь ему на грудь. Его кожа пылала.
— Пожалуйста, успокойся, — прошептала я, чувствуя, как под пальцами бешено бьется его сердце. — Брант, надо что-то придумать…
Он опустил голову, и посмотрел на меня. Странным, почти человеческим взглядом, лишенным ярости. Молча он прижал меня к себе еще сильнее, защищая своим телом от окружающих нас врагов, и мне показалось, что жар от его кожи стал чуть меньше обжигать. Я уже вся вымокла насквозь.
— Герцог Брант Вальмор, — сурово произнес подошедший император. — Ты противишься воле Двуликой, раз отверг очищение?
Я вцепилась в одежду Бранта, понимая, что сюжет и правда изменился. Вот только вряд ли в лучшую сторону.

*** 
Дорогие друзья! Предлагаю ознакомиться с еще одной историей "Фиктивная жена для чудовища". 
Лора Импульс: (де) Фиктивный алхимик для лаборантки 

Глава 16. Под луной

— Брант, Я разочарован, — ледяным тоном произнес император, и у меня от страха потемнело перед глазами. Я пряталась за «супругом», прижатая к мощному телу его крепкой рукой. И пока мне не надо было куда-то нестись сломя голову, я принялась вспоминать персонажей книги, кто мог бы помочь ему.
Первый принц? Однозначно нет. Третий? Вряд ли. В день казни Бранта, когда принцесса Лавелина рыдала в своих покоях, проклиная всю империю, третий принц принес ей букет ирисов. А когда Лавелина проронила, что жалеет казненного, третий принц цинично бросил: «Чудовищу — чудовищная смерть».
— Мне доложили, ты бежал с ритуала, покалечив троих жрецов и едва не прикончив верховного. Это правда? — продолжал император.
— Это так, но... — начал Брант.
Но его тут же перебил тот самый жрец, что ехидничал насчет моей невинности. Я узнала его по слащавому, ядовитому голосу:
— Отвечать следует четко на поставленный вопрос! Ваше Величество! Герцог обманул нас, нарушил клятву! И по вашему же указу десятилетней давности...
Дальше я не слушала, продолжая перебирать варианты. Советники? Сейчас они поделены на два лагеря, если я правильно помню. За первым и за третьим принцем. Не подходит. Главный жрец? Вообще дохлый номер, похоже, именно он больше всех и желает смерти Бранта.
Дядя Бранта — двоюродный брат императора? Он бы точно помог. Единственный, кто искренне горевал на той казни и даже пытался ее сорвать. Но сейчас он, скорее всего, в своем поместье.
Императрица? Нет. Она всеми клеточками тела ненавидела наложниц императора, а ту, что родила Бранта тем более. И его в том числе.
Император? И тут я вспомнила: по сюжету, когда Лавелина бежала с казни, она увидела в саду императора. Он сидел на скамье в одиночестве и не просто плакал, его тело сотрясали рыдания. Героиня тогда сочла это лицемерием и умчалась прочь.
Но что, если на самом деле он не хотел смерти Бранта? Будь иначе, он давным-давно избавился бы от него, даже не выдумывая поводов. Он император, его слово закон! Но он тянул. Могло ли это значить...
Я выскочила из-за спины Бранта и рухнула в ноги императору прямо посреди тирады жреца. Просто упала на колени и уткнулась лбом в землю.
— Ваше Величество! Не велите казнить, дайте слово молвить! — воскликнула я, а потом подумала, что фразочки явно не из этой книги. Плевать. — Прошу, выслушайте, Ваше Величество!
Я выпрямила спину, но осталась сидеть на коленях, глядя на пораженного императора. Похоже, он совсем не ожидал меня увидеть.
— Брант лишь спасал меня, свою супругу!
— Эйлин?! — воскликнул первый принц с притворным изумлением. — Ты жива?
Вот же подлец! Теперь будет делать вид, что ни при чем.
— Ваше Величество! Меня хотели убить! — не сдавалась я. — Я бежала, а мой супруг почувствовал, что мне грозит беда, и примчался на помощь! Его бы никогда не отпустили добром...
— Ваше Величество, произошло недоразумение! — перебил меня человек в красном головном уборе вроде колпака. Он выскочил вперед, грохнулся на колени рядом со мной. — Мы ловили айну Эйлин, но не для того, чтобы убить, это лишь ее домыслы.
— Стрелы в кустах — доказательства моим домыслам! — крикнула я.
Император смотрел только на меня пристально, строго и странно задумчиво. Он молчал, а мое сердце бешено колотилось. Рядом пыхтел подхалим Эльдрика. И вдруг тяжелая, уверенная рука легла мне на плечо. Я обернулась, запрокинула голову. Брант. Он поклонился императору, и в то же время будто подбадривал меня. Как наверное, и поступил бы настоящий супруг.
— Встань, достопочтенная Эйлин Вальмор, — произнес император.
Брант помог мне подняться.
— Он должен был попросить разрешения, а не калечить наших людей, — не унимался жрец.
— Суд отменяется, — отрезал император. — Герцог Вальмор с супругой возвращаются в свое поместье. Моя стража сопроводит вас.
— Но, Ваше Величество! А как же обряд очищения?! Мы готовились, мы...
— Я все сказал! — бросил император таким ледяным тоном, что едва ли снег не пошел. Я невольно поежилась, а жрец втянул голову в плечи.
Император развернулся и быстрым шагом пошел из сада к зданиям, при этом так взглянув на Эльдрика, что тот побледнел и попятился.
Брант слегка наклонился ко мне.
— Спасибо, — услышала я его низкий шепот в самое ухо, от звучания его голоса и горячего дыхания моя шея покрылась мурашками.
Эльдрик, метнув в мой адрес взгляд, полный жгучей ненависти, эффектно взмахнул золотым плащом, развернулся и поспешил прочь в сопровождении стражи. Человек в красном колпаке торопливо последовал за ним, не оглядываясь.
С нами остались лишь рыцари с красными символами на доспехах. И только теперь, когда суета утихла, я заметила, как тяжело дышал Брант, а его тело пылало неестественным жаром. Кроме того, что ему приходилось пререкаться с людьми, которые подстроили ему ловушку, он боролся с собой. Ведь от этого зависела его жизнь. Если бы спор продлился немного дольше, кто знает, чем бы закончился?
— Я могу как-то помочь? — прошептала я. — Может быть, найти фонтан?
— Помочь? — Брант задержал на мне долгий, изучающий взгляд.
— Или ты хочешь поскорее вернуться? — добавила я уже менее уверенно.
— Давай вернемся. — Он сжал мою руку и повел за собой. Но сделав несколько шагов, остановился и взглянул вниз. — Ты босая?
Я кивнула. Он взглянул на ближайшего стражника и сухо приказал:
— Найди быстро служанку, сними с нее обувь и принеси госпоже.
— Не надо, Брант. — Я потянула его за рукав. — Давай просто поскорее уйдем. Я выгляжу так, что наличие обуви уже ничего не изменит. Да и пятка так натерта, что обуваться не хочется.
— Уверена?
— Абсолютно.
Он окинул меня взглядом, почему-то недовольно сжал губы и снова повернулся к стражнику.
— Принеси обувь. Немедленно.
— Слушаюсь. — Рыцарь склонил голову и, лязгая доспехами, бросился выполнять приказ.
Я вздохнула, подумав, зачем тогда спрашивать, если все равно собираешься сделать по-своему?
Теперь мы шли медленнее. Брант то и дело сжимал кулаки, но держался. И я только гадала, чего ему стоит этот контроль. Когда мы вышли на мощеную дорожку, стражник вернулся с парой мягких тканевых тапочек в руках. Он почтительно присел передо мной, чтобы помочь обуться.
— Спасибо, — я улыбнулась ему и снова заметила на себе пристальный взгляд «супруга».
Мы уже подходили к каретам, когда навстречу нам вышел богато одетый молодой человек. Светловолосый, с утонченными, почти девичьими чертами лица. Я бы сказала, модельный красавец.
— Приветствую третьего принца, — произнес Брант, слегка склонив голову. Тот ответил вежливой улыбкой и кивком.
Я едва сдержала вскрик удивления. Лориан! Третий принц, главный герой и соперник Эльдрика в борьбе за трон. Неудивительно, что принцесса выбрала именно его. В отличие от Эльдрика, этот был мягким и приветливым. Он не строил козни за спиной, а действовал искренне во благо людей. И даже если не сочувствовал Бранту, то вряд ли подставлял его.
— И тебе привет, брат, — проговорил он дружелюбно. Я с радостью подумала, что похоже он именно такой, каким я себе его представляла. — Наш учитель хотел перемолвиться с тобой парой слов.
Брант напрягся, глянул на меня.
— Иди в карету, — сказал он.
Я кивнула. Хоть мне и любопытно было получше рассмотреть главного героя, но сейчас совершенно не то место и время.
Брант отошел в сторону, где его ждал пожилой низенький мужчина. А я, сделав реверанс для приличия, направилась к каретам вслед за стражей. Лориан кивнул мне в знак приветствия и пошел навстречу мне в сторону дворца. Мы с Лорианом пересеклись. Замедлив шаг, он на миг легкими, почти невесомыми пальцами коснулся моей руки и тут же отпустил.
— Рад видеть вас, благородная айна, — произнес он тихо, глянув на меня мельком. — Как жаль, что вы сменили сторону. И должен сказать, не самым удачным образом. Мы ведь были с вами такой хорошей командой.
Я обернулась, в ступоре глядя на третьего принца. Он снова повернулся ко мне, лучезарно улыбнулся и прошептал еще тише, едва-едва слышно:
— Берегите себя, дорогая. Я искренне за вас тревожусь. И мне никогда не забыть поцелуй, что вы подарили мне в ирисовом саду под луной.
Он слегка поклонился мне и направился во дворец, а я еще с минуту смотрела ему вслед. Вот это новости! Я совершенно такого не ожидала. Поцелуй под луной? Это шутка такая? Или же нет? Третий принц — главный герой истории оказался не так прост? И, главное — что же тогда за личность, эта Эйлин Фейс? Влюбленная до глупости в одного принца, она целовала другого?

*** 
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Глава 17. Спасибо, что спас

Эйлин 
Мы с Брантом ехали в разных каретах — вероятно, ему нужно было успокоиться в одиночестве. А я всю дорогу думала о словах третьего принца и об Эйлин. Глупенькая бедняжка, которую замучил в темнице жених садист…
Невеста одного и любовница второго принца? Были командой?
А что если Эйлин вела двойную игру? Что если по сюжету обвинения Эльдрика в измене и предательстве были не просто словами? Что если персонаж Эйлин Фейс рассказала Лавелине только то, что ей было выгодно рассказать? Чтобы Лавелина не стала женой первого принца, а поддержала третьего, Эйлин нарочно рассказала все лишь с одной стороны. Неужели Эйлин не просто несчастная глупышка и жертва, а шпионка, которой в итоге не повезло попасться?
Голова раскалывалась, глаза слипались, все тело ныло. Но уснуть даже на минуту я не могла, обдумывая наше последнее знакомство. Все оказалось слишком запутанно.
Но я не Эйлин. И моя цель проста — выжить. Мне плевать на разборки принцев и борьбу за власть, плевать на склоки и амбиции. Мне нужно продержаться рядом с Брантом год, а потом свалить в домик у моря. Правда, если герцог согласится отпустить меня. Зачем вообще тот пункт о продлении договора?
Я потерла глаза и выглянула в окно.
Уже знакомый мрачный замок встретил нас своим угрюмым видом. Я вышла, пошатываясь от усталости и напряжения; меня бросало то в жар, то в холод.
Брант вышел из другой кареты, подошел ко мне и взял на руки. Я без возражений уткнулась лицом в его грудь, прикрыла глаза, утопая в приятном ощущении его крепких рук, тепла, ритма чужого сильного сердца. Я должна была играть роль его супруги, но сейчас и играть не приходилось — мне и вправду было уютно в его объятиях.
Хотя, наверное, должно было быть страшно. Но я слишком устала бояться. А может быть, дело в другом. Мир, в который я попала слишком опасен для меня, на каждом шагу враги. Потому неважно, человек герцог или монстр. Просто он единственный, кто хотя бы в какой-то степени на моей стороне.
Брант говорил с кем-то, отдавал распоряжения, поднимался со мной на руках по лестнице, шел по коридорам. И я чувствовала, как он горячеет с каждой минутой, как громче и чаще стучит его сердце. Мне стало тревожно. Если он просто устал — это одно. Совсем другое — если начинается трансформация.
Но он не отпускал, прижимал крепко, но бережно, словно был уверен в себе. И я решила довериться. Бранту действительно нужна я живая, он доказал это сегодня. Значит, какое-то время я могу на него рассчитывать.
Его дыхание становилось шумным, он едва держался. Но я не дергалась, не пыталась бежать. Спокойствие и покорность, да? Посмотрим, сработает ли это? Но было страшно, и я невольно вцепилась в ткань его одежды, схватив ее так крепко, словно он мог спасти меня от самого себя. Услышала его шумный, глубокий вдох и ощутила, как он сжал меня еще сильнее.
Так, спокойствие — это значит прикинуться мертвой, как опоссум? Язык набок, и желательно начать вонять мертвечиной? Мне стало даже смешно, хотя совсем не к месту.
Но, очутившись в этом мире, я еще ни часа не была в безопасности, так что почему бы и не порадоваться краткий миг?
Брант уложил меня на холодную постель. Я открыла глаза и столкнулась с его пристальным взглядом. Его брови были сведены, а губы сжаты. Один его глаз был темным, а во втором плясали красно-оранжевые всполохи. Но веки на обоих глазах покрасневшие от недосыпа или усталости. Вот она его человеческая часть... Она и правда существует.
— Спасибо, что спас меня… — произнесла я слабо и улыбнулась, прикрыв глаза и проваливаясь в долгожданный сон.
Где-то на границе сна мелькнула отчаянная но уже слабая мысль: а что если сейчас я проснусь на больничной кровати, утыканная капельницами и трубками?
Но передо мной возник не больничный потолок, я очутилась в странном темном пространстве, усеянном далекими звездами и плывущими светлыми облаками. А передо мной в воздухе висел сотканный из золотого света женский силуэт.
***
Брант 
Спасибо, что спас меня… 
Эти слова крутились в голове, и я не мог заставить себя подняться с кровати. Я смотрел на спящую Эйлин. На ее умиротворенное лицо в подсохших царапинах, на мерно вздымающуюся грудь.
Несмотря на клубящийся во мне жар, я медлил. Надо было встать, пойти в погреб остудить нервы, а потом раздать указания: найти для Эйлин горничную, вызвать лекаря, проверить, как велись дела без меня, и не грозит ли новое нападение кельваров.
Но я не мог отвести от нее глаз. Впервые на моей постели лежала женщина. И это было так странно. И женщина тоже была странная.
Спасибо, что спас меня… 
Кто-нибудь вообще говорил мне такое?
Я спасал кого-то? На самом деле, много раз. На поле боя я каждый раз спасаю десятки, а порой и сотни солдат, отбиваю захваченных в плен людей… Если я прихожу на помощь, наши рыцари отступают, и я могу почти в одиночку выиграть сражение. Даже в неполной трансформации я почти неуязвим для холодного оружия и магии.
Жрецы Диверии могут сдерживать и подавлять меня лишь потому, что получают мою магию во время ритуалов и «перенастраивают» ее против меня. Но не каждый жрец на это способен, для этого нужны особые магические камни.
Но сколько бы жизней я ни спас, в ответ видел лишь суеверный страх или жгучую ненависть. Девушки и вовсе бежали от меня как от огня. И я думал, так и должно быть. Ведь кроме помощи я приношу и несчастья. А Эйлин…
Всю дорогу я медитировал, нырял в омут хаоса и подавлял его, загоняя древнее существо в ментальную клетку. Думал, что угомонил его, потому и взял на руки едва живую от усталости Эйлин. Но стоило ее хрупкому телу прижаться ко мне, во мне вспыхнул огонь. И я не понимал, то ли драконий, то ли мой собственный.
Я ощутил жгучее шевеление чешуи между лопатками, горячий ком в животе и возбуждение. Дракон проснулся, почуял женщину и подталкивал мое тело к действию. Лучше бы поспешить, но еще хоть минуту… так хотелось насладиться выражением умиротворенного лица на моей обычно пустующей подушке.
— Я всегда смотрел на тебя как на недосягаемую звезду, благородная айна Эйлин Фейс, — прошептал я, наклонившись к ней и вдохнув ее нежный персиковый аромат, смешанный с запахом крови и почему-то свечного воска. — Кто бы мог подумать, что ты окажешься здесь…
Слух уловил знакомые шаркающие шаги. Я выпрямился. На пороге стоял приставленный ко мне жрец — старик Лионел. Хитрый лис, соглядатай храма и один из тех, кого я назвал бы врагом.
— Ваша Светлость, герцог Вальмор, — прозвучал его нарочито радостный голос. — Поздравляю вас со свадьбой!
Он поклонился и продолжил:
— Это большая неожиданность для всего поместья. Все волнуются за вас и вашу юную супругу. — Лионел так посмотрел на спящую Эйлин, будто готов был уличить меня в убийстве прямо сейчас.
Я вышел из комнаты и закрыл дверь, кивнув одному из стражников, чтобы охранял вход.
— Благодарю за беспокойство, — холодно бросил я, привычно подавляя в себе бушующего дракона, и направился в конец коридора, откуда шла винтовая лестница в подвал.
— Я рекомендую провести сегодня ритуал, — проворно догнал меня Лионел. — Боюсь, супруга не переживет брачной ночи с вами. Вы же планируете ее на сегодня, надеюсь?
Я сжал кулак, остановился и с силой впечатал его в стену, разбив костяшки в кровь. Только боль в руке помогла мне сохранить контроль, потому что дракон внутри словно взбесился, поймав мои эмоции.
По стене пробежала еще одна трещина в дополнение к многим. Мрачный, угрюмый, полуразрушенный замок — как раз для такого монстра, как я. Вот только стоял бы он куда дольше, не будь вокруг столько раздражающих элементов.
— Ах, ваша светлость. — Жрец выставил вперед посох, будто невзначай. Но я знал, он наготове. Камень в его посохе один из самых мощных, способных впитывать огромное количество магии. Только он может удержать меня до полной трансформации. — Я же беспокоюсь о вас. Но сегодня благоприятное время для зачатия наследника. Неужели упустите такой шанс?
Я скрипнул зубами. Похоже, все будет еще сложнее, чем я предполагал.


***
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Я проснулась от чьего-то недовольного бормотания. Скосила взгляд влево и увидела у дверей копошащуюся в большом сундуке низенькую, согбенную старушку в коричневом платье и белом чепце, из-под которого выбивались пряди седых волос. Воздух в комнате был прохладным и пах старым деревом, воском и немного пылью.
Тело ныло, царапины и ссадины щипали и болели. Но я была жива, и одно это поднимало настроение. Я отвернулась, поймав себя на чувстве, будто забыла нечто очень важное.
Но подумать об этом мне не дали.
— Ваша светлость, герцогиня, с пробуждением! — Бабуля подошла ближе к кровати и поклонилась в пояс. Ее старческий голос звучал с хрипотцой, но бодро. — Меня зовут Дейна, я приставлена к вам нашим хозяином, герцогом Вальмором, вашим супругом. Буду рада заботиться о вас и помогать во всем. Зовите меня в любое время дня и ночи.
Ее морщинистое лицо с поблекшими, почти бесцветными глазами излучало добродушие. Пока я разглядывала свою немолодую горничную, она деловым быстрым движением сбросила с меня одеяло. Я даже ахнула от неожиданности и внезапной прохлады.
— О, светлая Диверия! — всплеснула руками Дейна, оглядывая мой потрепанный вид. — Да на вас, моя хорошая, живого места нет!
Да уж, тут было не поспорить. Я лишь вздохнула.
— Милая госпожа, сможете встать? Или мне умыть вас здесь?
Я села. Мыться в кровати? Это вообще как?
— Я помогу вам, помогу, нежное вы создание… — тараторила Дейна, ее слова лились сплошным потоком, будто ее завели ключиком. — Ох, да за какие грехи вас, светлейшая, сослали в наш край, да еще в спальню хозяина... Почитай смертная казнь... Зашибет, разорвет ведь на части, сожрет живьем...
— Кгхм... — я сердито кашлянула, намекая на то, что она явно перегибает палку. — Дейна, ты говоришь о моем супруге.
— Ох... — Она посмотрела на меня так, будто у меня на лбу внезапно выросли рога. — Так получается, вы сами, по собственной воле… супруга хозяина нашего...
— Верно. — Я поднялась на ноги. Меня слегка пошатывало, пол под ногами казался неустойчивым. — На нас напали по дороге, поэтому я в таком виде.
— Простите, светлая госпожа, за грубость мою и невежество! — Дейна низко склонилась, а потом ловко подхватила меня под локоть и повела в сторону.
Я с любопытством оглядывалась. Нас окружала огромная комната, мрачная и по-своему величественная. Кровать, массивная и с высоким изголовьем, стояла боком к стене с высокими арочными окнами, а сквозь них лился тусклый, похоже, закатный свет.
Одна стена была завешана тяжелыми бордовыми портьерами с причудливой и довольно яркой вышивкой: сказочные птицы, диковинные цветы и деревья. С другой стороны, как раз там, куда мы шли, находилась небольшая, по сравнению с входной, дверь.
Дейна распахнула ее, и мне в лицо дунуло влажным, густым паром с запахом трав и чем-то минеральным, терпким. Я оказалась в просторной ванной комнате с бассейном по центру, наполненным водой, пышущей жаром. Он был невелик, метра три на три, но я и в таком никогда не купалась.
С детским воодушевлением я шагнула к нему, предвкушая свое первое в жизни плавание. Надеюсь, он неглубокий...
— Постойте, ваша светлость. — Дейна снова схватила меня за локоть, и я невольно подумала, а точно ли так должна вести себя горничная. Но она так ласково улыбалась, что я чувствовала к ней почти что родственную теплоту. — Пойдемте, я искупаю вас в ванной.
Я не стала спорить и позволила отвести себя к большой каменной ванне. Улеглась в обжигающе горячую воду и отдалась на волю своей болтливой бабули-горничной. Она тараторила без умолку, нахваливая мою кожу, фигуру, волосы, а в особенности «сисечки».
Я пыталась несколько раз ее прервать, намекая на достоинство герцогини, она извинялась, кланялась, какое-то время говорила чинно, а потом снова забывала о своем обещании и продолжала свое.
Она, то радовалась за «бедного мальчика», видимо, Бранта, которому досталось такое сокровище, то жалела «несчастную девочку», наверняка меня. В конце концов я перестала пытаться ее остановить и просто наслаждалась чистым телом, ароматными маслами и прохладной мазью, которую Дейна старательно наносила на мои раны после купания.
А еще втайне от нее я старалась сама изучить свое новое тело. Гладкое, нежное, с красивыми округлостями. Мне самой было приятно прикасаться к себе. Не чета моим тощим костям, обтянутым сухой кожей, в прошлом. Это тело было однозначно здоровым и прекрасным.
Потом Дейна одела меня в мягкий халат, увела обратно в спальню. Там сушила, расчесывала и укладывала мои волосы, все также не замолкая ни на минуту и покряхтывая. Сняла с меня мерки, записала все на небольшом темном свитке, помогла одеться в пышное темно-зеленое платье.
— Платье покойной матушки его светлости, — объяснила Дейна, поправляя на моих боках шнуровку. Оно было мне великовато. Потом вздохнула и отошла, окинув меня грустным взглядом. — Но как же вы отличаетесь... Просто небо и земля, светлейшая! Сколько ни вспоминаю, ни разу не видела, чтобы матушка его светлости улыбалась, а у вас вон как глаза сияют.
Она шмыгнула носом и смахнула слезинку.
— Как жаль красоты вашей юной...
— Да хватит меня жалеть! — неожиданно властно даже для самой себя прикрикнула я, словно привыкла так говорить. — Будто прямо сейчас в гроб кладете.
— Простите недостойную! — Дейна рухнула в ноги, я даже услышала, как что-то хрустнуло у нее в коленях, она тихо охнула.
— О боже, вставай, Дейна. — Я машинально кинулась поднимать ее. Ну не привыкла я, чтобы передо мной старушки на колени падали!
— Да, простите, простите меня. — На ее глазах выступили слезы. — На самом деле я очень рада видеть у нас столь благородную сиятельную леди.
Я закатила глаза и вздохнула. Она напомнила мне мою прабабушку — и своей бестактностью, и той искренностью, что лучилась от нее, словно свет от лампочки.
— Изволите кушать, ваша светлость? — засуетилась тут же Дейна. — Вы полегче перекусить или основательно отобедать желаете?
— Давай пока перекус, — улыбнулась я и добавила, остановив уже шустро ринувшуюся к дверям Дейну: — И скажи, матушка герцога тоже жила здесь?
Дейна посмотрела на меня долгим, изучающим взглядом.
— Нет. Госпожа закончила свой век во дворце. А его светлость забрал ее вещи с собой, когда его отправили в это поместье. Но не советую расспрашивать о госпоже у герцога, он не любит вспоминать те времена.
— Благодарю, — кивнула я. — А каких еще тем мне следует избегать рядом с герцогом?
Дейна смущенно заулыбалась и поправила чепец.
— Его светлость на самом деле не из болтливых. Так что меня он держал подальше от себя. Ну я побегу, светлейшая, а то проголодались уже, скоро в обморок упадете.
Я кивнула, она еще раз низко поклонилась и умчалась. А я не удержалась и, как только закрылась дверь, принялась кружиться посреди комнаты, расставив руки в стороны. Царапины отдавали лишь легкой ноющей болью. Мазь оказалась действительно хорошей.
— Боже, я и правда живу! — не могла удержаться я. — У меня новая жизнь! До чего же это здорово!
Голова слегка закружилась, я остановилась и, улыбаясь самой себе, подбежала к высокому широкому зеркалу в золоченой раме. Из него на меня смотрела красавица со светло-пшеничными волосами, уложенными в сложную прическу. В старинном роскошном платье, с горделивой осанкой, утонченными чертами лица и яркими голубыми глазами. Пожалуй, лишь слегка вздернутый аккуратный носик выдавал в этой красавице живого человека, а так ее запросто можно было бы принять за сказочную фею.
Я шлепнула себя по щекам, приблизившись к зеркалу почти вплотную. Кожа тут же налилась румянцем. Я прикусила губу и поймала собственный кокетливый взгляд.
— Ох, ну я сама в себя влюблюсь, честное слово, — пробормотала я, подмигнув отражению. — Это же чудо какое-то! Точно я все еще жива?
Я ущипнула себя за руку.
— Ай, больно… И правда, жива. С ума сойти. Спасибо вам, кто бы вы ни были! — Я запрокинула голову, обращаясь к невидимым силам, подарившим мне второй шанс, и взгляд мой наткнулся на трещину в потолке.
Вообще, все здесь было невероятно красивым, но явно запущенным. Позолота на лепнине кое-где облупилась, обнажив темное дерево. На богатой резьбе мебели лежал тонкий слой пыли, а парча на стульях выцвела и истончилась от времени.
— Теперь это мой дом? — прошептала я и принялась ходить по комнате, рассматривая резные позолоченные подсвечники, покрытые темным налетом серебряные светильники. Я подошла к высокому окну и выглянула наружу.
Внутренний двор был таким же темным и мрачным с пожухлыми растениями, за которыми следили, скорее, точно из расчета, чтобы ими не зарастали каменные дорожки.
Из яркого в этой комнате были только вышивка на тяжелых портьерах, которые, наверное, скрывали выход на балкон. Мне захотелось туда попасть и подышать свежим воздухом.
Я схватила край шторы, дернула в сторону и вздрогнула от неожиданности. То, что встретил мой взгляд, было не выходом на балкон. Шторы прятали черную, грубо отесанную каменную стену, в которую были вбиты массивные кольца с прикованными к ним цепями и оковами.
— Елки-палки… — пробормотала я, резко задернув этот жуткий намек на инквизицию обратно. — Такая себе «шведская» стенка.
— Ваша светлость, прошу, присаживайтесь, кушать подано! — раздался за спиной голос Дейны, и я снова вздрогнула.
Обсуждать с ней прибамбасы для жесткого БДСМ в нашей с герцогом комнате мне категорически не хотелось. Надеюсь, это просто привет от прошлого хозяина, а Бранту было лень выкручивать все это. Вот он и скрыл этот треш красивыми шторками.
Я довольно плотно перекусила пирожками с душистым мясом и нежной молочно-кремовой запеканкой, запила молодым сладким вином. И во мне проснулось любопытство. Я решила прогуляться по поместью и, так сказать, присмотреться к своим новым владениям.
Дейна с готовностью согласилась меня сопроводить. Мы вышли из комнаты. У дверей стояли двое рослых рыцарей в черных, матовых доспехах. Они молча склонили головы в почтительном поклоне и вновь замерли, вытянувшись по струнке.
Я плохо представляла, как должна вести себя герцогиня, но мне захотелось проявить вежливость, и я приветливо кивнула им в ответ.
Мы двинулись по коридору. Он был таким же мрачным, как и комната: обшарпанные стены, обвалившаяся лепнина, потемневшая от времени и отсутствия ухода. То там, то здесь в камне зияли глубокие трещины. И будто… следы от ударов чем-то тяжелым. А где-то будто следы когтей. Неужели здесь было сражение?
В какое же унылое, заброшенное место сослали Бранта. Мне невольно стало жаль его.
Вдруг сквозь толщу стен донесся приглушенный, нечеловеческий рев. Я невольно замерла, пытаясь определить, откуда он доносится. Дейна, шедшая впереди, тоже остановилась, съежилась, ее плечи заметно задрожали.
— Скорее, моя госпожа, — прошептала она, схватив меня за рукав и потянув обратно к комнате. Рыцари у дверей уже открывали потайной ход — темную щель в стене, откуда тянуло затхлостью и пылью.
— Скорее, скорее, светлейшая, — подталкивала меня Дейна, и ее голос дрожал от волнения.
Я, парализованная страхом, подчинилась. Сделала шаг во тьму узкого, пыльного прохода. Сердце громко и тревожно стучало в висках. Я не знала этих людей и не понимала, куда они меня ведут. Но повторившийся леденящий душу вой отбил всякое желание умничать и проявлять недоверие.
Последним в проход шагнул рыцарь с факелом, а второй захлопнул тяжелую, обитую железом дверь, наглухо отрезав нас от дневного света и свежего воздуха коридора.
— Идем скорее вглубь, — прошептала Дейна, подталкивая меня вперед по узкому проходу, где невозможно было идти рядом.
За нами, звякая доспехами, следовали безмолвные стражи.
— Вы же не боитесь темноты, светлейшая? — произнесла Дейна каким-то странным, неожиданно холодным тоном.
Я не успела ответить. Рыцарь, шедший позади, провел факелом по стене. Тот зашипел, брызнул снопом искр и с треском погас, погрузив нас в абсолютную, густую, давящую тьму.

***
Литмоб "Ф иктивная жена для чудовища"! 
Книга от Ния Рабин с крутой историей "Моё фиктивное чудовище" 

Глава 19. Свиток с зачеркнутыми именами

— Верните меня обратно! — произнесла я как можно тверже, но голос все равно чуть дрожал. — Что вы творите? Зачем факел потушили?
— Чтобы треск огня не услышал наш монстр, — недовольно буркнул один рыцарь.
Второй хмыкнул, будто даже издевательски. А моя «горничная» Дейна, теперь больше похожая на суровую экономку, чем болтливую старушку, ответила с ледяным спокойствием:
— Приказ хозяина, милая госпожа. Спрятать вас в случае опасности. Идемте за мной. Опирайтесь о стену. И тихо.
Я инстинктивно вжалась в шершавую каменную кладку, надеясь, что они просто пройдут мимо. Мне категорически не нравилось происходящее. Но помешали пышные юбки. Проходивший мимо меня рыцарь задел их.
— Ваша светлость, прошу, идите вперед, — шепотом произнес он.
Я готова была поклясться, что теперь они ступали куда тише, чем вначале. Сердце колотилось где-то в горле. С одной стороны, Брант предупреждал: даже здесь, в поместье, за ним следят. С другой, эти люди годами выживали рядом с ним. Да и Дейну ко мне приставил именно он… Или не он? Сомнения терзали меня, но выбирать не приходилось. Устраивать скандал в темном, тесном коридоре — так себе идея. Могут просто оглушить и потащить дальше мое бессознательное тельце.
Лучше уж знать, куда и зачем меня ведут.
Приглушенный вой и яростное рычание то и дело доносились сквозь толщу стен. А мы все шли в кромешной тьме, тихо, скользя ладонями по удивительно чистому, совсем не пыльному камню. А еще мне казалось, мы спускались по пологому винтовому склону.
Становился сырее, холоднее. И страшнее.
— Куда мы идем? Неужели недостаточно спрятались? Здесь нас и призраки не найдут, — пробурчала я.
— Привыкайте, светлейшая. Хотя сомневаюсь, что надолго задержитесь, — тихо произнес шедший позади рыцарь. — Или он вас разорвет, или вы сбежите. Если успеете, конечно.
Похоже, тактом здесь никто не отличался. Мне было так даже привычнее, ведь я-то не герцогиня. А вот настоящая Эйлин наверняка пришла бы в ужас от такой фамильярности.
Впрочем, сейчас проблема была куда насущнее.
— Тихо, — внезапно произнес второй рыцарь. — Замрите.
Мы застыли. Гневное рычание, пробирающее до костей, звучало теперь совсем близко, будто впереди.
— Он внизу, — с облегчением выдохнула Дейна, но голос ее прозвучал странно печально. — Возвращаемся. Беда миновала.
Я тоже выдохнула с облегчением. По крайней мере, это означало, что меня не ведут в подземелье, чтобы тихо устранить или еще чего.
В гробовой тишине мы вернулись и вышли наконец в большой коридор. Уже не светлый, ночь опустилась на поместье, и окна смотрели черными провалами. Но свет факелов уже был на радость.
Рыцари молча вернулись к своим постам у дверей нашей с Брантом комнаты, а Дейна, вся поникшая, повела меня в «приемные покои», как она выразилась.
Мы спустились на первый этаж — в царство мраморных плит, высоких арочных сводов и тяжелых бордовых портьер. Воздух здесь пах стариной, воском и едва уловимой сыростью.
Дейна провела меня в большую залу с высокими потолками. И здесь в углу у стены, возвышался орган — величественный, черный, с рядами блестящих труб. Мне нравилось слушать органную музыку в моем мире. А здесь вон он, таинственный и величественный красавец прямо передо мной!
Я не удержалась и подошла к нему, с восторгом проведя пальцами по прохладным клавишам, легко и едва нажимая их.
— Откуда вы такая взялись? — раздался рядом тихий голос.
Я выпрямилась и обернулась. Передо мной стоял высокий, худощавый мужчина в безупречном черном сюртуке и с зачесанными гладко уложенными седыми волосами. Он склонился в почтительном поклоне.
— Что вы имеете в виду? — спросила я, стараясь звучать холодно, хотя внутри все переворачивалось от непривычки к церемониям.
— Простите мою дерзость. Я дворецкий. Имя мое Свен. Я служу хозяину пятнадцать лет и буду служить вам. Ваше появление здесь… словно теплый весенний ветер в зимнюю стужу. Кажется, наше умирающее жилище оживает, когда вы проходите по нему.
— Хватит лести, Свен. — Я улыбнулась. — Лучше скажите, на органе кто-нибудь играет?
— Ваш покорный слуга немного. — Он снова склонил голову, приложив руку к груди.
— О! — я не сдержала радостного возгласа. — Не сыграете для меня?
— С радостью. Как раз пока мы ждем остальных.
— Кого?
— Остальных слуг поместья. Вам следует познакомиться. Увидеть, кто какие обязанности исполняет. И, пока никого нет, позволю себе настоятельный совет: не доверяйте полностью никому. Дейна и я — на вашей стороне. Но многие здесь служат недолго, и мы не уверены в их намерениях.
— Приму к сведению, — кивнула я, мысленно отметив, что пока полностью доверять могу разве что Бранту. Хотя бы потому что его жизнь зависит от моей. — Так сыграйте же, прошу вас.
Свен церемонно поклонился, отошел к инструменту, поправил фалды сюртука и уселся за клавиши. Он развернул локти, поставил ноги на педали, и зал наполнился мощным, величественным звуком.
Музыка органа обрушилась на меня волной: то грозной и всесокрушающей, то пронзительно-нежной. Я стояла, завороженная, по коже бежали мурашки. Когда Свен закончил, в зале уже стояло человек двадцать. А я и не заметила, как они вошли.
— Пора, госпожа. Я обязательно сыграю для вас еще, — тихо сказал Свен поднимаясь.
— А научите меня? — вырвалось у меня, прежде чем я успела подумать.
Он улыбнулся и важно кивнул:
— Как прикажете, ваша светлость. С радостью.
Ко мне подходили по очереди. Свен представлял каждого, сверяясь с длинным свитком, где было много зачеркнутых имен. Я кивала, стараясь запомнить лица и должности, внутренне решая, как должна вести себя герцогиня. Надменно? Милостиво? Важно?
Но все-таки я это я. Буду такой, какой хочется, только чуть более сдержанной. По крайней мере, постараюсь.
К концу знакомства я отметила про себя, что женщин здесь в разы меньше, чем мужчин, и все далеко не молодые.
— С капитаном стражи и войском хозяина вы познакомитесь позже, — пояснил Свен, когда последний слуга удалился. В зале остались лишь мы да хмурая Дейна.
— Вы, наверное, проголодались, ваша светлость, — почтительно произнес дворецкий.
— Нет, я еще сыта после перекуса. Скажите, где мой супруг? — спросила я, внезапно осознав, что уже давно не слышала того ужасающего рева.
— Он пока занят. Вы встретитесь с ним в покоях, — невозмутимо ответил Свен, но Дейна как-то съежилась, а дворецкий бросил на нее короткий, колкий взгляд.
— Конечно, встретится! — раздался у входа звучный, но в то же время мягкий голос.
Я вздрогнула и обернулась. В дверях стоял худой пожилой мужчина в балахоне жреца, с посохом, увенчанным светящимся камнем. Лицо его сияло приветливой улыбкой, но глаза были цепкими и холодными.
— Это наш жрец Лионел, — без энтузиазма представил его Свен.
— Доброго здравия, ваша светлость. — Жрец расплылся в улыбке. — Спешу поздравить со свадьбой. И напомнить об обязанностях хозяйки поместья.
— Как ты смеешь говорить так с госпожой? — повысил голос Свен.
Лионел тут же согнулся ниже пояса.
— Простите великодушно старика за болтливый язык. Лишь напоминаю, что главная обязанность хозяйки — продолжение рода. Нижайше прошу не забывать об этом.
— Поди прочь, Лионел! — неожиданно вскипела Дейна. — Молодая госпожа после нападения еще не оправилась! Не твоего это ума дело, старый развратник!
Жрец выпрямился, и его взгляд стал откровенно злым.
— Я здесь, чтобы следить за исполнением указов Его Величества. Ему тоже скажешь то, что сейчас сказала мне?
— Прекратите! — властно оборвала я их, чувствуя, как закипаю. — Оставьте меня. Я желаю отдохнуть. Дейна, проводи меня.
По дороге Дейна бурчала что-то себе под нос, но я не разбирала слов. Мы подошли к комнате. Один из рыцарей у двери едва заметно кивнул нам. Дейна вдруг замерла, развернулась ко мне и расплылась в неестественно радостной улыбке.
— Светлейшая госпожа, а не желаете ли чаю? Чудесный сбор недавно привезли. Я заодно и кухню покажу…
— Да пожалуй…
Скрип открывающейся двери прервал меня. На пороге комнаты стоял Брант без маски. Волосы его были влажными, лицо — осунувшимся и серым. Плечи опущены. Он дышал глубоко и тяжело. Смотрел прямо на меня. Его правый глаз полыхал алым огнем. На нем не было камзола, лишь тонкая, промокшая рубашка, облепившая мощный торс.
— Супруга, я заждался вас, — хрипло произнес он.
Я сглотнула, поймала полный ужаса взгляд Дейны и сделала шаг к Бранту. Сердце колотилось, как пойманная птица. Остаться с ним сейчас наедине было страшнее, чем блуждать в темных тоннелях. Пообщавшись в спокойствии с людьми, которые не грозили мне сиюминутной расправой, я на контрасте осознала весь ужас того, что пережила рядом с Брантом.
Но я собралась, гордо подняла голову и постаралась улыбнуться естественно.
«Должна играть роль любящей супруги»…
Я подошла вплотную и осторожно положила ладонь на его напряженное, каменное плечо.
— И я хотела видеть вас, — сказала я, надеясь, что мой голос не выдаст страх.
— Свободны, — кивнул Брант рыцарям, обнял меня за талию и подтолкнул внутрь комнаты.
Позади послышались быстрые удаляющиеся шаги. Дверь закрылась, отрезая меня от всех, кроме Бранта.
***
Литмоб "Ф иктивная жена для чудовища"! 
Александра Няпушка и ее мистическая, пронизанная тайнами история: "Прекрасный адвокат ужасного лорда" 



Глава 20. Что ты со мной делаешь?

Я напряженно сглотнула, глянув на мрачного Бранта. А он, подозрительно пошатываясь, прошел к окну и плотно задернул портьеры. На миг мне показалось, что в воздухе повис медный запах крови. Я замерла, прислушиваясь к себе, но нет, должно быть, померещилось.
Брант подошел к одному из светильников у кровати, коснулся его рукой, и пламя внутри погасло. В комнате оставалось еще пять таких же островков света. Он направился к следующему.
— Не надо, — остановила я его. — Пусть горят.
Он повернулся ко мне своей драконьей стороной. И так он правда казался порождением мрака, неестественным созданием. Я инстинктивно обхватила себя руками.
— Не боишься? — бросил он, словно подслушав мои мысли.
— В темноте страшнее, — честно ответила я.
Он лишь хрипло хмыкнул и, заметно прихрамывая, двинулся к небольшому, но массивному столу у кровати. Да, именно прихрамывая — его походка была неровной.
— Брант, с тобой все в порядке? — не выдержала я. — Что случилось?
Он налил в хрустальный стакан воды из графина и, сгорбившись, оперся о столешницу.
— В порядке ли я? — Его плечи дрогнули от смешка.
Он выпрямился, повернулся и медленно стянул перчатку с правой руки, обнажив то, что обычно прятал. Грубая черная чешуя покрывала ее целиком, делая конечность чужой, звериной. Он поднял ее, разглядывая с каким-то отстраненным любопытством.
— Даже не знаю… — произнес он в конце концов. — Можно начать с того, что я не в порядке с самого рождения.
— Я не об этом. — Я сделала к нему пару несмелых шагов. Мне ужасно хотелось, чтобы между нами не плавал тысячелетний ледник. Если мы будем товарищами и компаньонами, это ведь будет полезно обоим. Но проблема в том, что Брант не доверял настоящей Эйлин. — Ты выглядишь больным. Что с тобой? Могу я чем-то помочь?
Брант посмотрел на меня вначале с недоумением, а потом нахмурился.
— Можете выйти из роли, достопочтенная сэйна Вальмор, — спокойно произнес он, подходя ко мне. — Я благодарен вам, вы хорошо поработали на публику перед императором, и в моем поместье. Теперь поползут весьма занятные слухи. Но здесь, наедине со мной, не нужно притворяться заботливой.
— Я не притворяюсь. — Я упрямо стояла на своем. — Я говорила тебе — я все переосмыслила после того как потеряла память.
Он остановился в паре шагов.
— Мне проще поверить, что в тебя вселился кто-то другой, — усмехнулся он. — Чтобы измениться так… кардинально? Я знал тебя, Эйлин. Даже твои привычки изменились. В гостиной ты слушала орган, будто видела его впервые. Так что варианта два: либо ты не Эйлин, либо превосходная актриса. Еще более превосходная, чем я о тебе думал.
Я напряженно сглотнула. По телу пробежала волна холода. Вот ведь балда! Я так обрадовалась, увидев это чудо музыки. Но я забыла: мне нельзя быть здесь самой собой. Иначе даже не представляю, чем все обернется.
— А если правда в меня кто-то вселился? — осторожно спросила я. — Что бы ты сделал?
Его взгляд сделался тяжелым и цепким.
— Сдал бы жрецам, — а вот голос звучал насмешливо, — чтобы они вытрясли из тебя душу. И вернули нашу высокомерную, влюбленную до беспамятства в первого принца малышку Эйлин.
Я не была уверена, шутит он или нет, но тревога сжала горло. Признаться в правде было страшно. Но так хотелось кому-то довериться… Однако примет ли Брант мою тайну?
— Тебе лучше отдохнуть и подумать, как будешь изображать страсть в нашу брачную ночь, — произнес он, устало вздохнув, и добавил с иронией: — Чтобы было слышно за дверью.
— С-сегодня? — я растерянно охнула.
— Завтра. Или послезавтра. Но это неизбежно.
Мурашки побежали по коже. Я старалась не думать об этом. Это было слишком дико. У меня настоящей-то брачной ночи не было, а я должна изображать? И как я понимаю, в его присутствии. И какой же я была храброй, подписывая контракт…
Я старалась смотреть только на человеческую сторону лица Бранта, чтобы понимать его эмоции. Но их не было. Только усталость.
— Ты не спал, — наконец осенило меня. — После всего, что было… ты даже не прилег.
— Чего ты добиваешься, Эйлин? — Он приблизился так, что я почувствовала его дыхание. — Какова твоя цель?
Я вдруг осознала, что не чувствую от него жара. Обычное человеческое тепло. Вот только его мощная, подавляющая ментальная сила никуда не делась. Рядом с ним я ощущала себя тонкой веточкой в ураган. Казалось вот-вот, и меня снесет порывом ветра.
— Я просто хочу выжить, — пробормотал я.
— Тогда ты выбрала не ту дорогу, милая Эйлин. — Он медленно поднял руку и коснулся пальцами моей щеки. Его оранжевый глаз вспыхнул, дыхание участилось. — Я ведь видел тебя раньше много раз….
Я часто дышала, завороженная его пристальным взглядом, не могла отступить или убрать его руку. А он медленно и невесомо, прошелся подушечками пальцев по моей скуле. Его взгляд сместился на губы, потемнел. Кадык дернулся в напряженном глотке.
— Скажи, Эйлин… — голос Бранта стал низким, хриплым.
Указательным пальцем он скользнул по моим губам. Я растерянно замерла, задержав дыхание. Что он делает? Зачем? А еще… Это так странно. Его осторожные прикосновения тревожили меня. Но я не понимала толком, как именно: хочется ли мне убежать в испуге или наслаждаться таким незамысловатым, но очевидно интимным контактом.
— Эльдрик ведь касался твоей нежной шелковой кожи? — прошептал Брат, его брови изогнулись, будто ему стало больно. — Целовал эти сочные губы? А может быть, ты беззаветно отдавалась ему со всей страстью и преданностью?
— К чему это ты? — пробормотала я, подумав, что понятия не имею, как далеко зашла Эйлин в отношениях с мужчинами. — У нас с тобой фиктивный брак.
— Знаю. Просто я пытаюсь понять тебя.
Я невольно отшатнулась, не вынеся больше его близости. Слишком странно, слишком непонятно. Он ведь целовал меня уже, почему я так взволнована?
Но неудачно подвернула ногу на каблуках и, ловя равновесие, схватила Бранта за плечо. За правое плечо, где под рубашкой ощущалась жесткая драконья чешуя.
Он будто спохватился и отошел. Я растерянно уставилась себе под ноги, пытаясь понять, что почувствовала кроме каменного напряжения в его плече. Тепло, жесткость и шершавость чешуи и что-то… липкое? Я повернула руку ладонью к себе и не сдержала удивленного возгласа:
— Ох…
Моя ладонь была испачкана кровью.
— Брант, ты все-таки ранен? — спросила я, с грустью подумав, что он давно истекает кровью, и до сих пор ему никто не помог, не перевязал рану.
— О, богиня… — прохрипел он, отвернувшись и опустив голову. — Эйлин, прекращай говорить таким ласковым тоном.
— Хорошо, — согласилась я, постаравшись добавить в голос твердости. — Но позволь помочь тебе. Уж перемотать руку я точно смогу. И мне неважно, как она выглядит.
— Что ты делаешь со мной, Эйлин? — прохрипел он с трудом.
— Я правда, всего лишь хочу помочь, — продолжала я. — Мы разве не напарники? Послушай, нам ведь будет проще, если…
Я решительно шагнула ближе и, повинуясь внутреннему порыву, положила руку ему на плечо. Вот только зря я так сделала. Похоже, это стало последней каплей. Брант вздрогнул, напрягся, резко развернулся ко мне, схватил за запястье и дернул на себя, не дав договорить.
От его тела снова исходил жар. Взгляд человеческого глаза помутился. А правый теперь горел неистовым огнем в прямом смысле этого слова.
— Если бы я только знал… — бормотал он хрипло. — Твой… голос… Вот ведь бесполезная саранча… никакого толку от них!
— Что? Я не понимаю… — едва успела сказать я, а потом вскрикнула. Потому что Брант резко притянул меня к себе, приподнял над полом, схватив за талию, и швырнул на кровать как тряпичную куклу.
Дыхание перехватило. Сердце заколотилось в панике. Брант преображался на глазах: черная чешуя расползалась по коже, захватывая новые участки. Огонь перекинулся на второй глаз, губы исказились в хищном оскале, обнажив нечеловеческие клыки. Он облизнулся, прищурился и двинулся ко мне. Передо мной был уже не Брант.
Рубашка затрещала под натиском мощного и уже не очень-то человеческого тела. И я увидела на его правой руке зияющую кровавую рану без чешуи размером с ладонь.

Глава 21. Не бей меня пожалуйста!

Герцог двинулся ко мне.
— О, Божечки, — охнула я, отползая назад. — Брант, вернись, пожалуйста… Брант!
Он все еще не полностью трансформировался, я понимала это. Черная чешуя, столь стремительно покрывающая его кожу, замедлила свой натиск. Да и тело перестало расти точно на дрожжах.
Но это не касалось сознания Бранта. Он недовольно зарычал, схватил меня за ногу, грубо притянул к себе.
Проклятая юбка задралась до пояса. И это явно ему понравилось. Он оскалился, облизнулся, упал на меня, придавив собой. В его глазах сверкал бешеный огонь. Изо рта выглядывали клыки, и с них мне на щеку капала слюна.
Я ощутила недвусмысленное давление на бедре, и меня затрясло. На этот раз одежда на мне была куда менее пышная и многослойная, так что и рвать было почти нечего.
— Нет, нет… Брант, пожалуйста, — бормотала я в отчаянии.
Снова петь? Но в голове внезапно стало просто шаром покати. Все мое внимание сосредоточилось на том, как Брант, опираясь на одну руку, рвет свои штаны другой. И если тогда я лишь чувствовала прикосновения, теперь я видела. И мне стало так плохо и страшно, что перед глазами заплясали темные пятна.
Если это войдет в меня, я умру. Без преувеличений. Не от болевого шока, так от кровотечения точно. Паника накатила на меня, я бездумно заерзала, закричала.
Брант зарычал в ответ, сдавил до боли предплечье. Навис надо мной. Оперся правой рукой у самой моей головы. Но не удержался, его раненая рука подкосилась. Брант упал на меня, придавив своим весом. Дышать стало почти невозможно.
Я услышала тихое поскуливание. Буквально пару секунд. Ему было больно. Возможно, поэтому он не трансформировался до конца. Но, до конца или нет, он все еще может убить меня.
— Брант, — прошептала я и обхватила руками его за шею. Да, мне тяжело, да трудно вдохнуть. Но если он отстранится, то завершит начатое. И меня уже ничто не спасет.
Я гладила его по спине, стараясь вспомнить хоть одну чертову песню! И одновременно пыталась удержать Бранта, ведь он порывался отстраниться. Потом потянул руку к моему бедру и принялся рвать белые кружевные панталоны.
— Спя-ят усталые игрушки… — начала я дрожащим голосом единственную пришедшую на ум песню из детства, и замолчала снова. Да что ж такое?
Почему я все забыла? Но нельзя было молчать. И нельзя вырываться. Это правило словно набатом билось в моей голове. Так будет только хуже.
— Брант, ты же слышишь меня, правда? — бормотала я. — Послушай меня, пожалуйста, успокойся. Я знаю, тебе плохо. Тебе не может быть хорошо, я вижу, как ты страдаешь. Это должно быть так одиноко… Так грустно. Ты ранен, а никто тебе не помог. И я… Я хотела помочь, правда, — я несла что попало. Но или так совпало, или он правда слушал меня, но он замер, уткнувшись мне в шею лицом.
— Это несправедливо, так не должно быть. Ты неплохой человек. Брант, я точно знаю это. Ведь ты пытаешь уберечь людей. Попробуй просто довериться мне. И я никакая не Эйлин. Не Эйлин, слышишь. Ах, — я вскрикнула от его хватки на моем бедре, но продолжила: — она ведь обладала какой-то магией, а я… Я не знаю ничего толком о ней. Пожалуйста, успокойся. Мы с тобой теперь связаны. В одной лодке. Если убьешь меня, ты тоже умрешь. И ты знаешь это. Пожалуйста, приди в себя. Все хорошо… Слышишь? Я тебя не боюсь. И не ненавижу. Но я боюсь смерти. Я не хочу, Брант, не хочу умирать. Ведь однажды я уже умерла. Прошу, пусть эта жизнь будет чуть лучше предыдущей…
По моим вискам текли слезы отчаянной мольбы. Я гладила спину Бранта, его плечи, покрытые горячей, но еще не обжигающей чешуей, с другой стороны еще сохранившуюся голую кожу, которая почему-то покрывалась мурашками.
Брант перестал тащить с меня остатки белья, зато принялся облизывать мою шею, а из его горла доносилось что-то вроде урчания. Сам он, казалось, вот-вот завибрирует, как мурлыкающий кот.
— Ты слышишь меня? Брант? — прошептала я, все еще цепляясь изо всех сил за его плечи и боясь, что он вернется к тому, что задумал. Оторвать меня от себя ему не составит труда, это однозначно.
Не знаю, слышал ли он, но уже обмусолил всю мою шею, прижимаясь своим нечеловеческим достоинством ко мне, и при этом с нажимом терся и дрожал словно от нетерпения и удовольствия.
Идея пришла ко мне внезапно. Безумная, чокнутая, ненормальная. Но пока он не раскалился до состояния угля в печи, я переместила одну руку так, чтобы обнять его, надеясь, что он продолжит просто облизывать мою шею, а второй потянулась к его жуткого размера члену.
Просунув кое-как между нами руку, я коснулась влажной, слишком горячей головки, и у меня перехватило дыхание от смеси болезненного рефлекторного возбуждения и ужаса. Черт возьми! Вот тебе и первый сексуальный опыт. Сразу уровень «очень жестко»...
Надавила. Брант вздрогнул, чуть дернулся, рыкнул точно удивленно и даже испуганно. Он потянул мою руку от себя, но я обхватила его член, насколько смогла, и провела чуть вниз и вверх.
Брант приподнялся, задышал чаще. В его горящих огнем глазах читался звериный… страх. Он боялся меня? Или того, что я делаю? Для меня это стало откровением.
— Все в порядке, — прошептала я и заставила себя улыбнуться. Не в порядке, конечно, ни на одну капельку, но я сделаю все, чтобы выжить. И помочь получить удовольствие взбесившемуся полудракону — меньшее из зол. — Я не причиню вреда. Доверься мне.
И я продолжила осторожно, но уверенно. Вдох-выдох. Вдох-выдох. Я считала собственные частые вдохи, чтобы хоть немного отвлечься от горящих глаз, которые смотрели мне прямо в душу. Но хоть я и пыталась абстрагироваться, взгляд не отводила. Улыбалась. Нервной, и даже судорожной улыбкой.
Но я предчувствовала — так надо. То и дело, когда я касалась его головки, Брант морщился, вдыхал глубже, чуть подавался вперед. Но больше не пытался навредить мне. Он будто потерялся в ощущениях, точно новых для него. Я пока не понимала, что за существо, эта вторая буйная личность Бранта. Но ему было приятно от моих неумелых ласк.
— Вот видишь, — бормотала я тихо, искренне надеясь, что мне повезет, — если я буду жить, то останусь с тобой и дальше. И если ты… Если снова захочешь, я поглажу тебя. Ты ведь хороший, правда? Ты не хочешь меня убивать?
Само́й было стыдно от ерунды, которую я несла. Ага, хороший «песик» с извращенскими наклонностями. Только бы Брант когда очнется, не запомнил всего этого стыдобища…
Ух, какая самоуверенная! Очнется… Не рано ли я радуюсь? Но мне так ужасно хотелось верить в это, и я так старалась. Я проявила всю свою изобретательность. Я гладила, надавливала, то нажимала чуть сильнее, то ласкала, едва касаясь, скользя рукой по горячей смазке.
И он откликался на мои действия уже спокойней. Прикрыл глаза, рычал глухо, утробно, подавался навстречу моей руке. И эта странная вибрация…
Он ускорился внезапно. Мне оставалось только сжать сильнее, чтобы не потерять хватку, не прервать его наслаждения и не разозлить ненароком.
Брант зарычал, содрогнулся всем своим мощным телом, одной рукой сжал мое плечо. А потом открыл глаза, посмотрел на меня долгим взглядом, наклонился к моей шее и принялся тереться носом, при этом издавая странные звуки, не угрожающие, скорее довольные, ласковые.
Я вытащила из-под него мою испачканную руку, кое-как вытерла ее о покрывало и положила Бранту на спину.
— Все хорошо, да? Надеюсь, что все хорошо, — пробормотала я, ощущая, как силы покидают меня.
Он замер. Потихоньку его чешуя стала будто врастать в кожу, тело возвращалось в норму. Он отстранился, а моя рука безвольно соскользнула с него, упав на покрывало. Сил не осталось.
Брант сел в кровати, не глядя на меня. Опустил плечи. Его растрепанные волосы закрывали лицо. Он тяжело дышал, сжимал и разжимал кулаки.
Я словно плыла по волнам облегчения. Жива. Я опять выжила. Мне удалось. Повезло? Или монстр Бранта не такой уж и монстр?
Я прищурилась. Разглядывая его, поняла, что такие же рваные раны, будто кто-то вырвал кусок кожи, или откусил, были не только на его плече, а также на груди и бедре. Они кровоточили, перепачкав, как оказалось, меня и постель.
После сумасшедшего стресса я настолько расслабилась, что просто лежала с прикрытыми глазами. Лежала и, наверное, почти не дышала. Даже сердце замедлило свой бег.
Брант встал с кровати, потряс головой. Очнулся. А я все еще валялась точно в анабиозе и пыталась прийти в себя.
Он мельком глянул на кровать, отвернулся и рухнул на колени. Теперь он дышал часто, шумно.
— Проклятье, — прохрипел он зло. — Будь проклят!
Потом раздался удар, еще один, еще. Я сжалась в ужасе. Брант лупил кулаком по полу вначале рукой с чешуей, а потом ударил левой. Разбил костяшки в кровь, но продолжал бить. Со всей силы, отчаянно. Мне стало страшно. Такого я совсем не ожидала.
Я медленно поползла на другую сторону кровати, надеясь поскорее оказаться на полу и залезть под кровать. Такая туша, как он, не проберется, а я вполне могу. И пусть там пауки сидят, тараканы и кто угодно, ничего страшного. Потеснятся.
— Эйлин? — Брант вскинул на меня голову и уставился в полном недоумении. Подскочил на ноги и бросился ко мне.
— Не бей меня, пожалуйста! — воскликнула я, метнулась вниз и заползла под кровать по пыльному полу.

Глава 22. Козырь в рукаве

Я очнулся резко, как обычно и бывало. В нос тут же ударил сладковатый запах крови. Я сел, и рука Эйлин безжизненно соскользнула с моей спины на окровавленное покрывало.
Стиснув зубы, я встал и бросил на нее взгляд, все еще надеясь неизвестно на что. Но чуда не случилось. Эйлин лежала недвижно, раскинув руки. Ее бледные ноги, одежда — все было в крови... Волна отчаяния накрыла с головой, ноги подкосились, я рухнул на колени. На плечи будто давила скала. Даже вдохнуть было тяжело.
— Проклятье! Будь ты проклят! — вырвалось у меня.
Я согласился сегодня на этот ритуал в надежде, что он сдержит дракона. Но ее голос сочувствующий, искренний, нежный, все испортил. Вернее, все испортил дракон, что откликнулся на ее голос, хотя должен был молчать. Сначала он лишь слабо заворочался, подавленный магией жрецов. Но потом Эйлин коснулась меня. Сначала плеча, затем спины…
Сумасшедшая! Или расчетливая? Нет... Никто не станет так играть со смертью. Неужели она и вправду потеряла память? Впрочем, какое теперь это имеет значение?
В груди невыносимо закололо, сдавило словно каменными тисками. Чтобы хоть как-то заглушить эту боль, я принялся бить кулаками по полу. Кровавые пятна оставались на треснутом дубовом полу, но я не чувствовал боли. Боль в груди затмевала все.
Я ненавидел себя так, как никогда прежде. Хотелось взять тело Эйлин и пойти прямо к императору. Ведь ее кровь не только на моих руках. Да сколько можно?! Все чего-то хотят от меня, но зачем?! Будь проклят мой отец! Если он так жаждет моей смерти, зачем сложности?! Моих грехов уже давно хватает для плахи!
Среди бешеного пульса в висках и треска ломающегося дерева я вдруг услышал тихий шорох. Обернулся. Эйлин ползла по кровати к противоположному краю.
Я подскочил. Она жива? Неужели еще способна двигаться?..
— Эйлин... — хрипло выдохнул я и бросился к ней.
— Не бей меня, пожалуйста! — воскликнула она тонким, испуганным голоском и шустро юркнула под кровать.
— Вылези, прошу. — Я понимал, что пугаю ее, но в моем море отчаяния забрезжила надежда. — Я... я сейчас уйду. Позову Дейну и лекаря.
Я стремительно направился к двери, доставая из чудом уцелевшего кармана ключ. Клочки штанов едва прикрывали наготу, но мне было не привыкать. Да и слугам поместья тоже.
— Нет, стой! Я вылезаю, — раздался ее сдавленный голос. Из-под кровати показалось ее лицо. — Прости, что залезла сюда. Я просто испугалась… Ты что, в таком виде покажешься перед слугами? Это разрушит всю репутацию нашего удачного брака!
— Какая еще репутация? — Я понимал, что она бредит, и дрожащими пальцами вставлял ключ в скважину. На счету были минуты. Если не секунды. Но еще никогда прежде я не ощущал такой острой, сильной и отчаянной надежды. — Постарайся не двигаться, чтобы не усилить кровотечение, потерпи немного...
— Брант, стой.
Боковым зрением я заметил, что она встает. Не успев открыть дверь, я бросился к ней. Не приведи Диверия, Эйлин упадет и разобьет голову. Чудом выжить после встречи с монстром и умереть так глупо...
Схватил ее за плечи, придерживая под спину, пытаясь уложить на кровать, но очень осторожно.
— Ляг, прошу тебя, Эйлин. Подожди помощь, — сипло шептал я, стараясь не смотреть ей в лицо. Просто не мог. Я отвратительный монстр. Все хорошее, на что способен, разбивается об это в пыль. Пора с этим покончить. Да, я знаю как. Но позже. Сначала — Эйлин. Хотя нет, тянуть опасно. Отдам ее лекарям и уйду. Услышать бы лишь одну фразу: «Она будет жить»...
Почему именно она? Зачем? Эйлин, нежный цветок... Зачем ты приблизилась к чудовищу...
— Брант. — Она вырвалась с неожиданной силой. — Успокойся, пожалуйста. Мне не нужен лекарь. И горничная тем более.
— Как это не нужны?!
— Я в порядке, клянусь тебе. На мне ни царапины. В прошлый раз было куда хуже. Сейчас...
Я заставил себя, наконец, посмотреть на ее лицо. И то, что увидел, поразило меня: вместо мертвенной бледности ее щеки пылали румянцем, она поджала губы, отвела взгляд, явно смущаясь.
Я растерялся. Я был абсолютно уверен в том, что произошло. Я чувствовал это по расслаблению в теле, по стягивающему ощущению на бедрах и животе. Дракон на этот раз получил свое, и я не понимал, как эта хрупкая девушка могла выжить. Зато монстр внутри был доволен и спокоен. Ненасытное чудовище!
— Ты вся в крови…
— В твоей, Брант. Из твоей раны на плече. Успокойся, прошу, а то, чего доброго, твоя вторая личность снова захочет на прогулку... — Эйлин глянула на меня, и уголки ее губ дернулись в нервной усмешке.
Окончательно обескураженный, я отступил. Она забавно шмыгнула носом, взглянула на меня несмело и отвернулась.
— Прошу, оденься, — пробормотала она. — Мы, конечно, супруги, но фиктивные, и...
Она осеклась, помотала головой, вздохнула и добавила себе под нос, видимо, надеясь, что я не услышу, но мой слух куда острее человеческого:
— В ночные бабочки для озабоченных животных я не нанималась...
О каких бабочках она говорит, я, конечно, понятия не имел. Но сейчас это было и неважно. Я подошел к бельевому шкафу, вытащил черный халат. Накинул, туго завязал пояс. Происходящее не укладывалось в голове.
— Как ты выжила? И как ты все еще на ногах? — Догадки, лезущие в голову, смущали. Да, оказалось, меня еще есть чем смутить. Я кашлянул. — Эйлин... Ты уверена, что помощь не нужна? Это ведь... маловероятно.
Она посмотрела на меня умоляюще.
— Брант, пожалуйста, не будем об этом, ладно? Все нормально, значит, так и есть. Обещаю больше не прикасаться к тебе так опрометчиво и постараюсь быть невидимой. — Она нервно усмехнулась, глядя на меня устало и обреченно. — Мы справимся. По крайней мере, у меня есть, как бы это сказать... козырь в рукаве.
— Какой козырь? Эйлин, я ничего не понимаю.
И я правда не понимал. Но лезть к ней под юбку, конечно, не стал бы. Я и так уже… Меня бросило в жар при одной мысли, что дракон мог с ней делать, и я позавидовал ему. Ведь он все чувствовал, а я нет, как и всегда. Он отбирал у меня сознание, когда я хоть немного поддавался эмоциям. В юности я пытался бороться, думал, смогу удержать его. Но присланные императором рабыни не выжили. Ни одна из пяти. А я в лучшем случае проваливался во мрак после первых же поцелуев.
Потом дракон, удовлетворенный, уползал вглубь сознания, а я приходил в себя и не чувствовал ничего, кроме разочарования, злости на себя и весь мир, жалости к несчастной девушке и всепоглощающей вины.
Так что вскоре я перестал подпускать к себе даже рабынь, которых император настойчиво присылал неизвестно зачем. Дракон от этого зверел и порой выходил на охоту сам, едва ли не с поля боя, если какой-то бедолаге не повезло попасть в поле зрения его тонкого нюха.
Но сейчас что-то изменилось. Дракон был не просто удовлетворен — я ощущал внутри шевелящееся, теплое удовольствие. Глупую, почти щенячью радость. То ли это была моя собственная радость от того, что Эйлин жива, то ли дракон получил нечто особенное. И это меня одновременно пугало и интриговало. Но, увы, Эйлин не желала делиться своими «козырями».
— Неужели и теперь не хочешь уйти от меня? — выдохнул я, ощущая облегчение и какую-то новую, робкую надежду.
Она посмотрела на меня внимательно и серьезно.
— А я смогу выжить где-то в другом месте? Смогу спрятаться так, чтобы Эльдрик меня не достал? Есть способ, как ты думаешь?
Я представил. Даже если помочь ей бежать сейчас, рано или поздно за мной или моими людьми проследят. Запереть в подвале? Но я не смогу быть рядом постоянно, чтобы защитить. Ей опасно везде. Рядом со мной и вдали от меня. Но вдали я совсем не смогу помочь. Получается, ей и правда лучше остаться. Но это значит... нужно принять более жесткие меры здесь. Может, у нас и правда получится?
Правда, я понимал и другое. Даже если Эйлин продержится год, Эльдрик ее не простит. Он никогда не прощает предательства. А Эйлин, похоже, его предала.
У несравненной фреи империи не осталось выбора. Был лишь путь, полный смертельных опасностей.
— Не знаю, — честно сказал я.
Она вздохнула.
— Тогда для начала давай помоемся. Только чур, я первая.
Она решительно направилась в ванную уверенным шагом. И я окончательно убедился, она действительно не пострадала. Оставалось предположить лишь одно: ее защищает какая-то магия.
После Эйлин помылся и я. А когда вышел, обнаружил ее лежащей на полу в дальнем углу, подальше от кровати, завернутую в пуховое одеяло с головой.
— Эйлин, что ты там делаешь? — спросил я, невольно тронутый этой картиной. Конечно, смешного тут ничего не было, но выглядело это и странно, и забавно одновременно. — Иди на кровать.
Она повернулась ко мне и, нахмурившись, серьезно ответила:
— Предлагаю спать раздельно. От греха подальше.
— Эйлин, никому ни слова о том, что сейчас увидишь.
— А что я должна увидеть? — Она чуть больше высунулась из своего кокона.
Я подошел к стене, завешанной расшитой портьерой, и дернул ее в сторону.
— О нет! Брант! — воскликнула Эйлин, подскакивая вместе с одеялом. — Что ты собираешься делать с этими цепями?! Этого в контракте точно не было!

Глава 23. Спасибо за одеяло

При виде массивных цепей на стене я подскочила на ноги, путаясь в одеяле и едва не валясь на пол. Этого еще не хватало! Моей психике и так едва конец не наступил.
— Подойди, Эйлин, — произнес Брант неожиданно мягко.
Я облизнула вмиг пересохшие губы. Сердце опять тревожно забилось в груди. Неужели после всего треша, что я пережила, он меня еще и в цепи закует… Да быть такого не может!
Брант взял одно из колец и с глухим щелчком застегнул его на своем правом запястье, затем сунул руку в карман и достал небольшой темный резной ключ.
— Помоги мне, — произнес он тихо.
Я растерянно поморгала, переваривая его просьбу, и медленно подошла.
Он вставил ключ в замочек на окове. Поворот, раздался четкий щелчок, и по темному металлу пробежала волна едва заметного золотистого свечения, на мгновение отображая непонятные символы.
— Дракон не сможет разбить их. Обычно не может, — объяснил Брант. — Помоги закрыть замки на руке и шее. И забери ключ. Теперь он будет храниться у тебя.
— Вот это привилегия, вот это я понимаю, — пробормотала я, принимая из его ладоней прохладный резной ключ. На его головке мерцал небольшой золотистый камень.
— Я должен был сделать это сразу, как ты вошла в комнату, но не ожидал… — добавил он мрачно. — Впредь не повторю этой ошибки.
— Хорошо, — кивнула я.
Брант тем временем надел на шею тяжелый металлический ошейник, а затем — такую же окову на левую руку.
— Закрывай, — приказал он, выставив руку вперед. — И побыстрее, на всякий случай.
Подумав, что монстр опять может вырваться, я не стала тянуть, вставила ключ в механизм. Золотистое свечение снова побежало по оковам и цепи к стене, где разбежалось витиеватыми узорами и затухло.
Мы стояли очень близко, и я чувствовала исходящее от Бранта тепло. От него почти не пахло кровью, только приятными маслами после купания.
— Теперь последнюю, — подсказал он, обдав мою макушку теплым дыханием.
Я подняла взгляд на его шею, сдавленную массивным ошейником. По его коже скатывались блестящие капельки воды, и я видела, как под кожей пульсирует крупный сосуд. Но только с одной стороны. С другой стороны шею частично покрывала черная чешуя.
Я потянулась к ошейнику, не поднимая головы. Слишком неловко было бы столкнуться с Брантом взглядом. Он внимательно следил за мной, и мне совершенно не были понятны его мысли.
— Сколько раз в жизни тебе говорили, что ты красивая? — вдруг произнес он низким, бархатисто-глубоким голосом.
Я не знала, что ответить. А по затылку и спине пробежали мурашки. Пальцы дрогнули, коснувшись кожи его шеи. Брант резко, шумно вдохнул, и его мощная грудь непроизвольно подалаcь мне навстречу. Я сглотнула ком, вставший в горле, и собралась с духом. Дрожащими пальцами защелкнула замок. Отошла в сторону, раздумывая над ситуацией. Плетки мне только не хватало и латексных трусиков.
— Спрячь ключ и никому не давай. И не потеряй, — его голос вернул меня к реальности.
Брант медленно сполз по стене и сел на пол, цепи зловеще звякнули.
— А теперь иди спать, — зевнул он так просто и по-человечески, что на миг я забыла, кто он на самом деле. — Отсюда я тебя точно не достану.
— А ты? Так и будешь сидеть здесь всю ночь? Как ты выспишься?
Он насмешливо хмыкнул, вскинув бровь.
— Будь осторожна, Эйлин. Я ведь могу и привыкнуть к заботе.
Я отошла к кровати. Кровавое покрывало Брант скинул и бросил в кучу у входной двери, пока я мылась. К счастью, на постели было два одеяла — видимо, чтобы супруги не дрались по ночам. Я взяла одно и подошла к Бранту. Молча положила у его ног.
Он звякнул цепями, устраиваясь удобнее.
— Ты продолжаешь удивлять меня, Эйлин, — тихо произнес он, не глядя на меня. — Я чуть не разорвал тебя уже во второй раз, а ты все еще добра ко мне.
По телу пробежала горячая волна — смесь мурашек от его, как ни крути, приятного голоса и ужаса от недавних событий.
— Вряд ли ты специально так себя ведешь, — сказала я, бросая на него быстрый взгляд. — Это же как… врожденная болезнь. Разве человек виноват, что родился таким? Да и кто вообще виноват? Судьба?
Я пожала плечами и села на край кровати. Брант смотрел на меня внимательно и хмурился.
— Больше не прикасайся ко мне, пока я не приму меры, — сказал он, звякнув цепями. — Ритуала жрецов недостаточно, чтобы сдержать во мне дракона рядом с тобой. Он уже запомнил тебя и, уверен, захочет вернуться.
Я нервно усмехнулась, подумав, как быть в следующий раз. Хотя я сейчас отделалась, можно сказать, малой кровью. Божечки, как мне продержаться год?
— Откуда твои раны, Брант? Мы ведь вернулись, ты не был ранен, — спросила я, надеясь отвести разговор в другую сторону.
— Зачем тебе? — Он откинул голову назад, уперевшись затылком в камень стены, вытянул одну ногу, а вторую согнул в колене. Он выглядел как уставший, но все еще могущественный воин-полубог из какого-нибудь крутого фэнтезийного боевика. И это очень смущало.
— Эйлин, так и не скажешь, что произошло? — прищурился он. — Дракон ведь получил, что хотел.
— Нет! — Я рухнула на кровать, закуталась в одеяло и отвернулась. Ага, как же, стану я рассказывать тебе сказку на ночь «восемнадцать плюс»! Тоже мне «Тысяча и одна ночь», версия для взрослых. Еще чего...
Больше он ничего не говорил. Только позвенел цепями, пошуршал одеялом, а потом затих. А я провалилась в сон.
И снова оказалась в странном звездном пространстве.
— Вот мы опять встретились, — раздался вдруг знакомый голос.
Мой собственный голос.

Глава 24. Утро в новом доме

Я обернулась и увидела сотканный из света женский силуэт. Ее волосы золотисто-полупрозрачными нитями развивались в пространстве, словно она плыла в невесомости. Черты лица казались знакомыми.
— К-кто ты? — пробормотала я, хотя знала ответ и сама. Я видела эту девушку в зеркале.
Она приблизилась ко мне, пролетев по воздуху.
— Я — Эйлин. — Она протянула руку и коснулась моей груди. — А ты кто?
Я почувствовала волну тепла, перекинувшуюся ко мне. А потом меня окутал свет, который я видела в больнице перед смертью. И все пропало.
Проснулась я резко, подскочила и чуть не свалилась с кровати. Лихорадочно огляделась и выдохнула с облегчением. Мой внезапный страх — вернуться в свое прежнее, больное тело, не подтвердился. Немного оттянула ворот ночнушки и глянула на грудь, где меня коснулась настоящая Эйлин. Или это был лишь сон?
— Я рад, что ты выспалась, — раздался голос Бранта, и я вздрогнула. — Мне тоже, конечно, нравится отдыхать, но пора бы заняться делами. Отцепи меня, достопочтенная сэйна Вальмор. Теперь это будет твоей утренней обязанностью.
Я вздохнула, встала с кровати и босиком подошла к Бранту, так и просидевшему всю ночь в цепях на полу. Его взгляд был непривычно теплым, но лишь на пару мгновений. Затем в глазах вновь появилась привычная суровость.
Сон уже почти утратил надо мной власть, расплылся и перестал казаться таким важным и страшным. Меня окутало странное смирение. Будь что будет. Каждое мгновение здесь и так все равно что шаг канатоходца над бездной без страховки.
— Сейчас я позову горничную, — говорил Брант, пока я возилась с замками, — и прикажу убрать в комнате.
Я кивнула. Брант встал, бросил на кровать одеяло и теперь возвышался надо мной — мощный, статный. Я невольно отвернулась и отошла подальше, боясь даже случайно прикоснуться к нему. Повторения «приключений» прямо сейчас не хотелось.
Он задвинул тяжелые портьеры, скрыв за ними стену с цепями, подошел к двери, развернулся ко мне и сказал тихо, не глядя:
— Спасибо за одеяло.
Я невольно улыбнулась. Может, все не так плохо и мы как-то уживемся? Вот только что, если Эйлин и правда потребует свое тело назад? Что мне делать? Стоит ли сражаться за новую жизнь, отступить или у меня не будет ни единого шанса, и все произойдет без моего ведома?
— Уберись тут, — голос Бранта прервал мои размышления.
— Батюшки, госпожа наша! — воскликнула Дейна, застыв в дверном проеме и уставившись на кучу окровавленного белья.
— Не туда смотришь, — сурово произнес Брант.
— Ох! — всплеснула руками Дейна, а затем, подобрав юбки, ринулась в комнату мимо Бранта, словно забыв о его существовании и правилах приличия.
— Жива! Жива госпожа наша светлая!
Я поймала долгий и почему-то тоскливый взгляд Бранта, прежде чем он резко отвернулся и стремительно покинул комнату.
Дейна щебетала вокруг меня, просила повернуться, оглядывала со всех сторон.
— Да крови-то сколько! — причитала она, качая головой.
— Это не моя кровь, — пожала я плечами. — Помоги мне наконец одеться. И я ужасно хочу есть.
— Ох, Двуликая! Госпожа, простите дурную старуху, как же я не подумала! — Она выскочила в коридор, оставив меня голой посреди комнаты, и я услышала ее командный крик: — Прикажите госпоже сытный завтрак готовить!
Она вернулась и принялась одевать меня, причесывать, подбирать украшения из того же сундука, что и вчера. На этот раз на меня надели платье из бордового бархата с белыми рюшами и соблазнительной шнуровкой на лифе. Затем — рубиновые серьги и ожерелье.
Я казалась сама себе в зеркале настоящей королевой. Волей-неволей хотелось выпрямить спину и гордо поднять голову. Впрочем, усилий почти делать не приходилось — тело Эйлин знало, как надо держаться.
— Тяжеловато платье для вас, светлая госпожа… — бормотала Дейна. — Но через неделю прибудет первая партия новой одежды.
Я подумала, что, наверное, надо бы попросить что-то попроще и поудобнее, чем тяжелые роскошные платья, но отвлеклась на мысли о том, что я вообще должна делать как госпожа поместья. Надо бы переговорить об этом с Брантом за завтраком.
Я думала, мы будем завтракать вместе, но его не было. Зато меня окружили слуги. Каждое блюдо и даже стакан подавал отдельный человек. Похоже, они нарочно пришли всем скопом, чтобы лично убедиться в моем здравии. Они кидали на меня любопытные взгляды и перешептывались. Это было даже забавно.
Аппетит у меня проснулся зверский. Я, конечно, старалась есть чинно, надеясь, что хоть как-то соблюдаю этикет. Воспоминания из фильмов и память тела помогали мне. Оставалось только надеяться, что все делала правильно.
Я с удовольствием накинулась на еду, наслаждаясь новыми, незнакомыми вкусами. Из-за болезни в моем прежнем теле рацион был скудным: ни жирного, ни соленого, да и вообще почти ничего вкусного. Поэтому мне в новинку было каждое блюдо. А до чего же хорошо было молодое вино!
Когда есть уже было невмоготу, я с удовольствием откинулась в кресле. И в этот момент дверь в столовую с грохотом распахнулась.
В комнату влетел высокий, хмурый мужчина с короткой черной бородой с проседью. Его темный плащ развевался за спиной. Он стремительно подошел к столу и навис надо мной грозовой тучей.
— Эйлин Фейс! Это и правда ты! Что еще за фокусы?! — пробасил он.

Глава 25. Возвращайся живым

Я напряглась, пытаясь представить, у кого на этот раз могли быть ко мне претензии.
— Господин Вейн, — встряла Дейна, — это супруга нашего хозяина, ее светлость, герцогиня Вальмор. Нижайше прошу оказать почтение.
Вейн прищурился, стиснул челюсти, но поклонился и проговорил не слишком дружелюбно, но все-таки вежливо:
— Приветствую ее светлость, супругу герцога Пустошей.
Я встала, важно задрав подбородок, хотя мне пришлось бороться с легким головокружением от выпитого вина. Молодое, на вкус как сладенький компотик, но, похоже, я обманулась насчет его крепости. И теперь надо держать себя в руках.
Незнакомец продолжал сверлить меня подозрительным взглядом. Я чуть присела в реверансе и улыбнулась. Мне и правда было весело. Я ведь никогда не пьянела! Вот оно какое, это странное чувство. Немного приятное, но опасное, ведь перестаешь себя контролировать.
— Пожалуй, я пойду в комнату, — сказала я. — Благодарю за визит.
Вейн отшатнулся, будто я произнесла нечто ужасное, и насупился. Я мельком глянула на Дейну, но та тоже, похоже, была не в восторге от реакции гостя. Значит, дело не в моих словах.
— Я провожу вас, госпожа, — чинно поклонилась Дейна, всем видом показывая, как горда служить мне.
Мы направились к выходу, но Вейн догнал нас и, поравнявшись со мной, пробасил почти на ухо:
— Нижайше прошу личной аудиенции, достопочтенная сейна Вальмор.
— Ох, — вздохнула я, прикладывая руку ко рту. — А это будет прилично? Мой супруг…
— Вот ты где! — В столовую широкими шагами вошел Брант. Его лицо вновь скрывала маска, но по интонации я поняла — он рад видеть этого человека. — Не приставай к моей жене.
— Жене? — покачал головой Вейн. — Можем поговорить в твоем кабинете, Брант? Вместе с… твоей женой.
— Разумеется, идем.
Брант кивнул Дейне, и та, поклонившись, отошла. Мы двинулись втроем. Кабинет супруга оказался на втором этаже, но в другом крыле, и был еще больше похож на руины, чем коридоры. Здесь пахло старым камнем, пылью и едва уловимой гарью. Стены и пол покрывали трещины. Массивный каменный стол был испещрен сколами и глубокими царапинами, а некогда добротные кресла стояли обшарпанные, с порванными сиденьями, из которых торчала пожелтевшая набивка. Повсюду валялись бумаги смятые, разбросанные по полу, а кое-где и обгорелые.
Брант закрыл за нами дверь. Вейн подошел к высокому окну, частично заколоченному досками, вздохнул, покачал головой, а затем развернулся к нам, нахмурившись еще сильнее.
— Вы издеваетесь? Брант! Ты сошел с ума? Из всех девиц ты выбрал именно Эйлин Фейс?!
— Неправильно, дядя, — произнес Брант, приближаясь к нему. — Из всех девиц лишь она согласилась на контракт. Ты и сам знаешь, условия немыслимые.
Ах вот как, дядя, — пронеслось у меня в голове. Значит, он в курсе контракта. Скорее всего, ему можно доверять, раз доверяет Брант. Вот только он явно не доверяет мне.
— Она тебя и загнала в эту ловушку!
— Значит, мне и исправлять, что я натворила. Не так ли? — Я улыбнулась. — Понимаю, как это выглядит в ваших глазах. Но у меня были причины поступить так в прошлом, и есть причины поступать так сейчас. Смею заверить, в моих интересах выполнить условия контракта.
Я подошла к Бранту и осторожно коснулась его руки в перчатке.
Дядя прищурился, глядя на наши руки.
— Ты выжила рядом с монстром дважды. Что тебе помогает?
Меня бросило в жар. Они что, издеваются? Я точно должна говорить об этом?
— Ладно. Пока ты помогаешь Бранту, я не буду тебе мешать. Но смотри, Эйлин Фейс, если ты причинишь ему вред…
— Киллиан! — рявкнул Брант так, что я вздрогнула. — Относись уважительно к моей супруге. И не Эйлин Фейс, а Эйлин Вальмор.
Глаза дяди округлились. Он пару раз моргнул, а затем расхохотался, провел рукой по волосам и зашагал по кабинету.
— Вот этого я точно не ожидал. Бедный мой мальчик, ты все еще так наивен.
Брант, слегка коснувшись пальцами моей руки, отошел к столу.
— Знай свое место, дядя, — холодно произнес он. — Если пришел посмеяться, будь добр, освободи кабинет.
— Прости-прости, Брант. — Дядя явно повеселел. Он повернулся ко мне и, прищурившись как хитрый старый лис, спросил вкрадчивым голосом: — Но как же все-таки ты выживаешь рядом с моим племянником?
Я старалась не терять достоинства, хотя щеки и уши пылали. Я взглянула на Бранта, надеясь, что он пресечет это грубое вмешательство в мою приватность, но ему, видать, и самому было любопытно — прорези его маски устремились на меня. Вот ведь мужланы бестолковые!
— Вы тоже как-то выживаете рядом с ним, — попыталась я извернуться, боясь, что они вот-вот догадаются. И что мне тогда делать? Провалиться сквозь землю? Одно дело — творить непотребство с полуразумным существом втайне ото всех, и совсем другое — когда тот, кем это существо отчасти является, будет все знать. Да еще и посторонние!
В следующий раз, а мое чутье подсказывало, что второй и третий раз случатся неминуемо, я просто сгорю от стыда. Назло мне, память услужливо подкидывала ощущения: горячее влажное достоинство неприличных размеров, недвусмысленные движения Бранта в обличье монстра, его довольное урчание…
Я кашлянула, отвернулась и подошла к стене, где стоял на удивление сохранный стеллаж с книгами.
— Мне просто везет, — наконец нашла я, что ответить, проводя пальцами по кожаному переплету большой черной книги с золотыми вензелями.
— У нее какая-то магия, — задумчиво произнес Брант. — Да, Эйлин, я помню, как ты проговорилась в императорском саду. Боишься, что я сдам тебя за нее жрецам? Как видишь, я и сам не лишен… кхм, некоторых способностей. Можешь не бояться меня, — он осекся, а затем поспешно добавил: — по крайней мере, в том, что я буду осуждать тебя за магию.
— Позвольте мне пока не говорить. — Я развернулась к ним. — Мне и правда везет. Если я буду уверена, что это точно работает, тогда расскажу.
А точнее, придумаю что-то правдоподобное, — промелькнуло у меня в голове. Подробностей вам не дождаться!
— Что ж, ладно, — усмехнулся дядя. — Ты заинтриговала меня, Эйлин Вальмор. Но я приехал не только ради знакомства с твоей супругой, Брант. Во дворец прибыли послы из Ривелана.
Ривелан? Я напряглась. Кажется, это родина принцессы Лавелины из оригинальной истории.
— Напомни, почему мне должно быть это интересно? — скучающим тоном ответил Брант, усаживаясь на край стола. «Совсем не по-герцогски», — мелькнуло у меня. Но, с другой стороны, и кабинет у него был не слишком герцогский.
— Ривелан зашевелился. Это плохой знак для империи.
Барнт устало вздохнул.
— Можно, я просто буду делать свое дело и…
Договорить ему не дали. В кабинет без стука ворвался запыхавшийся, взъерошенный мужчина в серой потрепанной одежде.
— Простите великодушно! — Он рухнул на пол. — Кельвары! Напали на поля! Все работники… все погибли! Я спасся только потому, что не успел довезти провизию! Их там полчища! Несметные! Никогда в жизни не видел ничего подобного!
Его выпученные глаза на лице, белом как мел, выглядели неестественно. Все его тело дрожало.
Брант спрыгнул со стола. Его дядя вытянулся по струнке.
— Вот еще, нелегкая принесла.
— Улман! — крикнул Брант, и в кабинет вошел суровый мужчина в позолоченных доспехах. — Ты все слышал. Собрать рыцарей!
— Слушаюсь, — кивнул тот и быстро вышел.
Брант вместе с дядей направились к дверям. Слуга, кое-как поднявшись с пола, отошел в сторону, давая им пройти.
— Эйлин, — обернулся на пороге Брант. — Старайся не оставаться одна, пока меня не будет. Дейна и дворецкий защитят тебя.
Он вышел, и я застыла, слушая удаляющиеся шаги, а тревога все туже сжимала сердце. В кабинет забежала вездесущая Дейна, принявшись болтать что-то легкомысленное, наверное, чтобы отвлечь меня, или себя. Но я не слышала ее, погрузившись в воспоминания.
Я знала из истории, что кельвары нападали на границу, и Брант прогонял их. Я не помнила подробностей, однако кое-что осело в памяти. В книге говорилось: он успевал отбить кельваров до того, как они нанесут ущерб людям империи. То, что произошло сейчас, не считается ущербом? Или ход истории действительно изменился? И если изменился, то из-за моего вмешательства?
И тут я вспомнила о контракте. Я должна исполнять свои обязанности.
— Дейна, пойдем скорее! — скомандовала я, поднимая подол платья и шагая к выходу. — Я хочу проводить супруга!
Та удивленно посмотрела на меня, кивнула, и мне показалось, что она даже улыбнулась.
Торопливым шагом мы прошли по коридору и спустились по широкой винтовой лестнице. Слуги распахнули массивные двери, и я увидела, как на мостовой перед замком рыцари быстро оседлывают лошадей. Брант в легких кожаных доспехах уже сидел верхом на огромном вороном коне с позолоченной сбруей. На его поясе крепился длинный меч. Он накинул капюшон, и у меня перехватило дыхание от этого внушительного и даже героического образа.
— Брант! — воскликнула я, повинуясь порыву. Не продуманному, не для контракта, а спонтанному, идущему от самого сердца. Я сбежала по ступенькам, на ходу вытаскивая из прически заколку в виде лепестков.
Он обернулся, и в правой глазнице его маски блеснул знакомый оранжевый огненный отблеск.
Быстро подойдя к его коню сбоку, я протянула заколку.
— Возвращайся живым и невредимым, — сказала я.
Эти слова тоже не были выверены. Я правда этого желала.
Брант наклонился, неуверенно взял заколку, а потом схватил мои пальцы и на несколько секунд крепко, но бережно сжал их.
— Спасибо, Эйлин. И ты себя береги, — ответил он тихо, явно не для публики.
Хотя публике и без того хватило. Мне показалось, на площади повисла гробовая тишина. Лязг доспехов, приглушенные разговоры, даже фырканье лошадей, все стихло.
Брант отпустил мою руку, натянул поводья, пришпорил коня. Я отошла в сторону, чтобы мощный скакун не задел меня.
— Выступаем! — раздался звучный голос Бранта, и все вокруг ожило. Рыцари вскочили в седла и понеслись следом за своим господином. Многие из них оборачивались, чтобы бросить на меня взгляд, прежде чем скрыться за крепостными воротами.
Я развернулась к ступеням в замок. Слуги, стоявшие в дверях, и даже Дейна смотрели на меня широко распахнутыми, даже испуганными глазами.

Глава 26. Учиться опасно для здоровья

Я поправила свалившуюся на лицо прядь и, чувствуя, как горят щеки от пристальных взглядов, направилась обратно в замок. Подниматься по ступеням оказалось ужасно сложно.
Во-первых, в голове все еще гулял хмель. А во-вторых, под этими непонятными взглядами я будто превратилась в деревянную куклу, разучившуюся ходить. Я не публичный человек, совсем не публичный! Настоящая Эйлин, возможно, к этому и привыкла, но самое большое «выступление» в моей жизни — это общение с родственниками и консилиумом врачей.
Но с каким бы ужасом на меня ни смотрели, я чувствовала, что поступила правильно. В конце концов, так прописано в контракте. Я должна выполнять обязанности супруги. Разве жена не может проводить мужа в поход? Может! В книжке вроде бы так и было. Так что пусть пялятся сколько душе угодно.
— Ваша светлость, вы… вы настроены так решительно? — прошептала Дейна, когда я поднялась. — Это… так неожиданно. И даже героически.
— Что вы имеете в виду? — тихо спросила я.
Другие слуги подались вперед, словно тоже жаждали услышать ответ. К счастью, на выручку пришел дворецкий.
— Все по делам, не прохлаждаемся! — Он хлопнул в ладоши, и наконец-то я избавилась от сверлящих меня взглядов.
— Что героического, Дейна? — спросила я уже строже. Ее испуганный, но в то же время восхищенный взгляд начинал меня напрягать.
— Вы же только что… — пробормотала она запинаясь. — Это обычай древнего царства, его давно упразднили. Горячо любящая супруга, провожая мужа на сражение, отдает ему свое украшение. Если он не возвращает украшение или ломает, она обрезает себе волосы. А если супруг не возвращается… она пьет яд и следует за ним в загробный мир.
Я открыла рот и тут же захлопнула его, едва не щелкнув зубами. Класс! Ладно, Бранта вряд ли убьют, но то, что он не вернет заколку или сломает ее при трансформации, почти сто процентов.
— Это… — пробормотала я, стараясь совладать с собой. Ладно. Неважно. Похожу и с короткой стрижкой, если что. Зато слухи о том, как Эйлин любит Бранта, пойдут не только по замку, но и по всей империи. — Мое сердце мне подсказало. Я искренне хочу, чтобы мой супруг берег себя.
— Г-госпожа, вы собирались отдохнуть, — запинаясь, проговорила Дейна. — Я провожу вас в комнату.
— Доброе утро, ваша светлость, — чинно поклонился дворецкий. Он смотрел на меня внимательно, с легкой улыбкой.
— Скажите, Свен, могу я ознакомиться со своими обязанностями графини? Супруг не оставлял распоряжений на этот счет? — Я подала руку Дейне, и она почтительно поддержала меня. Довольно непросто поддерживать имидж важной дамы. Но я что, зря столько фильмов и книг поглотила? Надо держаться.
— Пока его светлость никаких распоряжений не оставил, — снова поклонился он.
Мы уже почти вошли внутрь, когда до меня донесся приглушенный крик. Он шел из длинной каменной пристройки у самой крепостной стены.
Я остановилась, прислушалась. Решила, что показалось, но крик раздался снова, на этот раз громче.
— Что там происходит? — обернулась я к Дейне.
Та невесело хмыкнула.
— Новеньких работников привезли.
— В каком смысле новеньких? Почему они кричат? И почему их «привезли»?
— А вы разве не знали, ваша светлость? — удивленно поднял бровь дворецкий. — Простите, но я думал, в империи каждый знает историю Черного Шпиля или Сердца Пустошей.
Я внутренне напряглась, ругая себя за болтливость. Но ведь и молчать вечно не получится! Кошмар, если я срочно не найду хоть каких-то книг по истории, точно проколюсь. Хотя…
— Дело в том, что некоторое время назад я упала, и после этого стало неважно с памятью, — соврала я.
— О-о-о… — протянула Дейна.
Дворецкий с горничной переглянулись.
— Это многое объясняет, — вежливо улыбнулся Свен. — Что ж, пройдемте, ваша светлость, негоже беседовать на сквозняке.
Мы вошли в гостиную с органом. Дворецкий предложил кресло, но мне не хотелось сидеть, и мы медленно зашагали вдоль стены к высоким витражам, выложенным мозаикой. Даже сквозь цветное стекло был виден унылый пейзаж Пустошей. Замок стоял на скале, за обрывом тянулись жухлые поля с валунами.
Дворецкий сложил руки за спиной, а Дейна, спросив разрешения, присела на пуфик в нескольких шагах. Разумеется, я разрешила. Не заставлять же пожилую женщину стоять.
— Когда хозяина сослали сюда двенадцать лет назад, эти земли были пусты, — начал дворецкий. — Край забросили из-за частых нападений кельваров. Герцога Вальмора отправили с отрядом рыцарей. Какое-то время они жили здесь почти в походных условиях. Я служу его светлости давно и сопровождал его. Мы пытались набрать работников, но никто не хотел идти на службу. Дурная слава земель и нашего господина всех отпугивала. Тогда Его Величество издал указ: за провинности слуг других поместий стали наказывать годами работы в Черном Шпиле. Вновь прибывших жрецы клеймят особым знаком, который исчезает по окончании срока. За проступки могут поставить второе клеймо, продлив службу.
— Ох… — выдохнула я, вспомнив несчастного конюха, что собирался прятаться в сточной канаве. — Выходит, уволиться по собственному желанию нельзя?
— Исключено.
— Значит, в списках зачеркнутые имена — это те, кто отбыл наказание?
— Или погиб, — бесстрастно заметил дворецкий. — Простите за дерзость, но, возможно, вы не помните и о… сущности нашего господина?
— О, как же не помнить! — усмехнулась я и непроизвольно поежилась.
— Простите, — поклонился дворецкий. — Я проявил нескромность.
— Значит, все работники здесь — преступники?
— Ни в коем случае. Это несчастные, чем-то не угодившие своим господам, допустившие оплошность или… шпионы других аристократов.
— А Дейна? — спросила я.
— Она из горничных покойной матушки нашего хозяина, — ответил дворецкий.
— Молодых женщин сюда, как я погляжу, не ссылают?
— Верно, госпожа. Им здесь опаснее, чем другим. Мы все, признаюсь, были удивлены вашим появлением.
Я кивнула. С молодыми женщинами все было понятно, а остальное подробнее я побоялась расспрашивать — как бы меня за шпионку не приняли.
Потом я все-таки отдохнула в комнате, а затем мы с Дейной обошли замок. Она показывала, где какие покои и куда прятаться в случае «тревоги». На каждом этаже были потайные ходы. Вернее, давно уже не потайные, а проходы для того, чтобы прислуга пряталась от разъяренного монстра.
На обед подали несколько блюд и целый арсенал приборов. Я с трепетом смотрела на множество вилок и ложек, лежавших передо мной будто на выбор. К счастью, со мной осталась лишь Дейна, и я, надеясь на ее неидеальное зрение, взяла приглянувшуюся вилку.
Я хотела прогуляться, но снаружи заморосил дождь. Я заперлась в комнате под предлогом усталости и смотрела в окно на унылый темный сад с пожухлыми деревьями. Руки просто чесались изменить здесь что-нибудь. Но прежде чем развивать бурную деятельность, нужно дождаться Бранта.
Впрочем, я придумала, как убить время, и позвала Дейну.
— У вас ведь есть что почитать?
— О, разумеется, госпожа! — обрадовалась та и повела меня по коридорам на третий этаж. — В замке обнаружили старинную библиотеку, и его светлость ежегодно пополняет коллекцию.
Она привела меня в просторный зал, заставленный стеллажами под самый потолок. Повсюду стояли книги — старинные фолианты в потрепанных переплетах и новехонькие тома, свитки и стопки пергамента. Воздух был густым и сладковатым от запаха старой бумаги и воска. Но убирались здесь, видимо, нечасто: стоило нам войти, как в лучах света, падающих из высоких, узких окон, закружились тучи пылинок.
Я оглушительно чихнула.
— Ох, госпожа, простите великодушно! — Дейна чуть не шлепнулась на колени. — Я сейчас же прикажу здесь убраться! Лентяи, дармоеды!
Она достала из кармана белый шелковый платочек с изящной золотой вышивкой и протянула мне.
— Пойдемте, госпожа, ваш нежный носик не выдержит…
— Спасибо, — я приняла платок, приложила его к носу для вида и сделала шаг вперед, — но я, пожалуй, осмотрюсь.
Я с трепетом читала корешки, выискивая что-то вроде истории империи. Но пока попадались лишь мифы, легенды, научные трактаты, жреческие догмы, руководства по дворцовому этикету… Этикет!
Я украдкой взглянула на Дейну. Если при ней начать открыть эту книгу, она может заподозрить неладное. Случайно или нет, проболтается Бранту, и он точно поймет, что я не Эйлин. Настоящую хозяйку тела так муштровали, что та, наверное, скорее сожгла бы все учебники этикета, чем перечитала бы хоть один.
— Не принесешь ли мне чего-нибудь попить? — спросила я как бы невзначай.
— Конечно, госпожа, сию минуту!
Я с облегчением проводила ее взглядом и вытащила книгу со стеллажа. Страницы с хрустом раскрылись. Книга была не новейшая, но и не древняя, просто ее давно не открывали. Гладкие желтоватые листы, а на них — подробные, красочные рисунки, будто в детской азбуке. Идеально! То, что нужно!
Осталось протащить ее в комнату. За ночь изучу, а утром незаметно верну… Но куда спрятать? Книга была довольно увесистой. Я огляделась, потом потрогала свое платье, и меня осенило. Чулки!
Я прошла между стеллажами и на всякий случай спряталась между ними. Стянула один тонкий шелковый чулок, сунула в него книгу, завязала концы узлом, потом, приподняв юбки, прикрепила этот импровизированный мешок к поясу.
Книга болталась у бедра, мешая идти, но это ничего страшного. Предвкушая познавательное чтение, я было направилась к выходу, но тут услышала шаги. Осторожные, тихие. Затем щелчок дверной ручки.
Я замерла. Вот же дура! Как я могла забыть, что Брант просил не оставаться одной! Даже дворецкий говорил про шпионов. Что за легкомысленность? Я глубоко вдохнула, пытаясь взять себя в руки. Спокойно. Дейна вот-вот вернется. Ведь не станет задерживаться? Только если кто-то не задержит ее намеренно.
В любом случае надо было что-то делать, а тихие шаги продолжали раздаваться. Этот кто-то шел к стеллажам.
— Ваша светлость, вы же здесь? — услышала я незнакомый мужской голос. — Хотите поиграть в прятки? Хорошо. Только времени у нас немного. У меня для вас послание, прошу, выйдите ко мне скорее.

Глава 27. Два месяца

Я замерла. Шпион? Принес информацию? Но зачем тогда закрывать дверь? Можно было просто подойти... Значит, послание с глазу на глаз?
Шагнула к стеллажу, потихоньку выглянула в щель между рядами книг и верхней полкой, и у меня скрутило живот от страха. Человек в серой опрятной одежде, но с белым фартуком и белом колпаке, как у повара, прятал за фартуком большой широкий нож. Я бы не обратила внимания, если бы он не сунул руку в карман и не достал его.
У меня похолодели руки и ноги. «Послание», значит? Хорошее же у него послание.
Времени на раздумья не было. Еще несколько шагов, и этот тип выйдет на центральную дорожку. Мне нужно было просочиться дальше, выиграть время. Подобрав подол, я осторожно сняла туфли, взяла их в руки и протиснулась между стеной и стеллажом. Потом прошла еще дальше.
Я пробралась еще на пару шкафов вглубь и затаилась прислушиваясь.
— Ну где же вы, ваша светлость? У меня для вас послание от вашего жениха. Вы, наверное, хотите его услышать? — Его голос приближался.
Он свернул в мою сторону! Пошел между первым и вторым шкафом. До меня оставалось два прохода. Я пыталась соображать быстрее, оглядывалась, в надежде поймать хоть что-то, что могло бы помочь мне.
— Его Высочество передал, что есть одно условие для вашего возвращения, — продолжал тем временем шпион. — Да, он примет вас обратно, госпожа. Даже несмотря на то, что вы отдались монстру. Скорее выходите, я расскажу подробности.
Меня передернуло от отвращения. Не из-за «монстра», а из-за мерзких слов этого умника. Но они окончательно убедили меня: он лжет. Слишком мало времени прошло, чтобы принц мог сделать такой «щедрый» жест.
Ему нужно было все обдумать, получить утренние донесения обо мне, найти подходящего посыльного... Нет. Гораздо проще и быстрее было бы отдать приказ об убийстве.
— Где вы, госпожа? — Голос звучал почти игриво. Шпион завернул за следующий шкаф и теперь, как и я до этого, протискивался между стеной и стеллажами. Мне ничего не оставалось, как выскочить на центральную дорожку. Чтобы отвлечь его, я швырнула одну туфлю в противоположный ряд, а сама поспешила к стопкам пергаментов, надеясь спрятаться там хоть ненадолго.
— Вот вы где, госпожа! — раздалось прямо за спиной.
Прокололась! Я рванула к двери.
— А ну, стоять!
Я подбежала, дернула тяжелую задвижку, подавшись вбок, от напряжения. И тут же плечо полоснула острая боль. Нож вонзился бы в мою спину, если бы я случайно не дернулась. Я схватилась за рукоять торчащего в двери ножа, но этот злыдень бежал прямо на меня, и не думая отступать. Драться с ним я не собиралась, толкнула дверь и выскочила в коридор.
По коридору спешила Дейна с подносом.
— На меня напали! — крикнула я, несясь к ней.
Дейна ахнула, уронила поднос и подняла такой вопль, что мне пришлось зажать уши, выронив нож. На шум сбежались рыцари и сразу бросились в библиотеку. Послышалась возня, крики, и вскоре неудачливого убийцу выволокли в коридор.
— Предательница! — выкрикивал он. — Ты предала своего хозяина! Тебе не спастись за спиной монстра!
Его утащили, а я, под оханья и причитания Дейны, побрела в свои покои. Она суетилась вокруг, ужасалась, куда делся чулок с моей ноги, а я сидела на кровати и не позволяла себя раздеть. Хоть я и была напугана, но о привязанной к ноге книге по этикету не забыла.
— Рыцари... Я сразу послала к вам рыцарей, — бормотала она. — Куда они подевались, проходимцы! Больше я не оставлю вас одну, простите старую дуру.
— И ночевать со мной будешь? — почему-то спросила я, вспомнив учебник по этикету, из-за которого меня чуть не убили.
— Разве ж я могу? — Она покачала головой. — Ваши покои ночью охраняют надежные люди. Но к сожалению, они не могут дежурить рядом с вами еще и днем, иначе их бдительность притупится.
Улучив момент, когда Дейна ушла готовить ванну, я все-таки сняла привязанный к поясу чулок с книгой и сунула ее в тумбочку. После омовений и обработки царапины я, наконец, осталась одна.
Добрую половину ночи я провела за чтением правил этикета, а потом провалилась в сон. И опять звезды сияли вокруг меня и подо мной, будто я сама повисла в космосе. Повторяющийся сон?
— Здравствуй, милая, — золотой силуэт возник рядом, и я узнала в нем Эйлин. — Ты так устаешь, что мне не удается с тобой поговорить, — произнесла она, коснувшись моей щеки. По коже разлилось тепло. Золотая Эйлин улыбалась.
Она была настоящей. Не просто сон или видение, не придумки моего разума, я чувствовала это, была уверена.
— Ты заберешь это тело обратно? — обреченно спросила я. Но мне ужасно не хотелось его отдавать. Пусть я в нем будто хожу по минному полю, но я живу. По-настоящему. Чувствую, дышу, действую. Не дав ей ответить, я выпалила: — Позволь побыть в нем еще немного! Хоть неделю... месяц… нет, два. Да, два месяца!
— Два месяца? — Она приложила палец к подбородку. — А ты уверена, что сохранишь мое тело в целости так долго?
— Оу... Ты знаешь, да? Знаешь, что происходит?
Она звонко рассмеялась.
— Конечно.
— Тогда ты знаешь, что я сорвала твою свадьбу с принцем... Но не просто так, поверь!
— Вот как? — золотая Эйлин склонила голову набок.
— Дело в том, — начала я, — что я каким-то образом попала в книгу. И ты там — персонаж, и Эльдрик... он предал бы тебя.
— Книгу, говоришь? — Она нахмурилась. — Забавно. Впрочем, какая разница. Главное, ты здесь, — она ткнула пальцем мне в грудь, потом перевела на себя, — а я здесь. И ты обещаешь выживать еще два месяца. Так?
У меня был рой вопросов, но ее слова сконцентрировали все мысли в одной точке. Я усмотрела в них надежду.
— Я очень-очень постараюсь сохранить это тело целым и невредимым, — выпалила я. — Ну или около того…
— Что ж, хорошо. Встретимся через два месяца, — неожиданно сказала Эйлин и растаяла, оставив мои невысказанные вопросы без ответа.
Почему я здесь? Какая магия была у Эйлин? Есть ли у нее союзники? Как вести себя с людьми? Что она умела, а чего нет? И что будет, если меня разоблачат?

Следующий день я провела в прострации. Воспоминания о разговоре и данном мне сроке вызывали то отрицание, то страх, но к вечеру, когда я вышла на балкон и увидела кроваво-красный закат над темными горами вдалеке, мной овладело странное спокойствие и решимость.
Я должна прожить отпущенное время так, чтобы ни о чем не жалеть. И не подвести хозяйку этого тела, столь любезно одолжившую его мне. Я буду благодарна судьбе даже за этот шанс.
Не хотелось думать о конце, куда приятнее было надеяться на домик у моря после выполнения контракта. Но настоящая Эйлин могла бы выгнать меня и сегодня, так что все не так плохо.
Мне не привыкать жить на грани, только теперь я наконец-то живу!
Ночью я дочитала учебник по этикету и даже потренировалась по картинкам. Тело будто само подсказывало движения, так что запомнить позы и слова оказалось не так сложно. Уснула под утро, видя какие-то обычные сны. Эйлин мне не явилась. А утром меня разбудила Дейна.
— Ваша светлость, к вам карета от вашего дяди. С дарами и… личной служанкой, — произнесла растерянно она. — Без вашего разрешения мы не можем их впустить. Позвольте, я соберу вас.
Я ужасно не выспалась, но позволила себя одеть. Одно упоминание о дяде вызвало у меня волну озноба.
Когда я вышла на крыльцо и увидела худую, высокую женщину средних лет с острым точно орлиным носом, у меня подкосились ноги и задрожали руки. Я не знала ее, но тело будто помнило и реагировало каким-то диким, совершенно неестественным страхом.

***
Брант 
— Вот это я понимаю — серьезный подход! — хохотал Киллиан, скача рядом. Он, конечно, намекал на исполнительность Эйлин и наш контракт.
Но мне было не до смеха. Ее чистый, открытый взгляд без капли притворства стоял у меня перед глазами. Разве можно так играть? Нет, с «феей империи» определенно что-то не то. Теперь я был в этом уверен.
Но больше всего меня удивляло другое: дракон во мне зашевелился. Когда я сжал в ладони ее заколку, он будто узнал. По запаху? По энергии? Похоже, Эйлин каким-то непостижимым образом умудряется влиять на драконью часть меня.
Рассуждать, однако, было некогда. Вскоре мы столкнулись с работниками, бегущими от шахт. Это означало одно — кельвары прорвали третий охранный рубеж.
Через час мы уже стояли на смотровой точке, и перед нами открылось небывалое зрелище. К нам бежали полчища существ, чуждых нашему миру. Ростом с человека, слепленные из черной, потрескавшейся породы, они двигались резкими, рваными рывками, будто перекатываясь внутри самих себя, то отращивая, то убирая конечности по своему непостижимому разумению.
Созданные столетия назад как оружие, они восстали против создателей, ибо жажда крови затмила все остальное. Но в них теплились зачатки разума и страх исчезнуть с лица земли. Они создавали себе подобных с помощью лавы и солнечного света. Вот такая ирония — питаются светом, чтобы сеять тьму.
— Откуда их столько? — ошарашенно пробормотал Киллиан, обнажая клинок, выкованный из особой стали с вкраплениями магического кристалла. Только такое оружие могло одолеть кельвара, когти моего дракона, и его огонь.
Я спрыгнул с коня, оторвал рукав рубахи, все равно она мне скоро не понадобится, и бережно, но как можно плотнее завернул в него заколку. Она не должна разбиться. Я вернусь сам и верну заколку Эйлин. Я отчаянно захотел увидеть выражение ее лица, когда вручу украшение целым. Улыбнется ли она? Скажет ли доброе слово?
Я мотнул головой, отгоняя дурацкие мысли. Совсем размяк от девичьих чар? Не видать мне простого человеческого счастья, пока во мне сидит этот монстр. А он — часть меня, и бежать от него некуда.
Я сунул сверток в мешочек и крепко привязал его к седлу так, чтобы ни при каких обстоятельствах он не потерялся.
— Киллиан, действуем, как обычно, — бросил я, выходя вперед и отбрасывая на землю маску. — Я впереди, вы прикрываете фланги, не дайте им прорваться.
Запах пепла уже будоражил мою драконью сущность. Она рвалась на волю.
— Ваша светлость! — крикнул один из рыцарей. — Смотрите!
Мы с Киллианом повернулись в сторону, куда указывал рыцарь. На склоне левее были вбиты столбы с висящими на них растерзанными, обезображенными телами.
Я втянул воздух, чуть отпустив контроль. Вместе с обострившимся слухом и обонянием пришло и чувство энергии. Стало ясно: эти люди мертвы точно больше десяти часов, иначе от них еще исходили бы следы энергии.
Кто-то специально устроил здесь кровавую приманку, чтобы выманить полчища кельваров. Но мертвые тела им неинтересны. Распаленные жаждой крови, они точно обезумели и ринулись вперед. Не удивлюсь, если такие столбы расставили от самой границы.
— Кто-то очень постарался, чтобы на нас напали, — прорычал я, уже ощущая, как по телу разливается жар трансформации.
— Чтобы выманить тебя из замка, — мрачно предположил Киллиан.
И у меня в груди екнуло.
— Эйлин… Пока меня нет, он попытается убить ее. Проклятье!

Глава 28. Живой наследник - риск смуты

Брант 
Я сжал кулаки, вглядываясь в полчища врагов. Неплохо придумано, ничего не скажешь. Если я не выполню свой долг, меня ждет смерть. Если погибнет Эйлин, меня тоже обвинят, и конец будет тем же.
В моей власти оставалось лишь одно: расправиться с противником как можно скорее и вернуться в замок. Я хлопнул коня по шее.
— Ступай, Вулкан. Ты знаешь, что делать.
Конь фыркнул, будто соглашаясь, и отступил на пару шагов. Я снял пояс с ножнами и оружием, бросил его на землю, расшнуровал кожаные доспехи. Портить их не к чему. Один из рыцарей тут же подобрал все и принялся крепить к седлу моего коня.
Я глянул на Киллиана. Тот кивнул, и я пошел вниз по склону, постепенно отдавая контроль над телом, уже рвущемуся в бой дракону. Мое тело накалялось, сквозь проступающую чешую прорывались искры и огненные всполохи.
— Надо расправиться с кельварами очень быстро, — тихо сказал я, обращаясь к драконьей сущности, будто бы она могла понять меня. — Иначе Эйлин может погибнуть.
К моему удивлению, я ощутил отклик. Как тогда во дворце, сейчас, погрузившись в хаос магии, я снова услышал ее голос. Нежный, чуть дрожащий. Она говорила что-то убедительно и даже уверенно, но я не разбирал слов — они звучали будто через драконье понимание.
Но ее тон и теплое, обволакивающее ощущение вселяли странную уверенность: не надо защищаться, не надо нападать. Она — своя.
— Чем же она тебе так приглянулась? — обратился я к этой магии, уже полностью отдав тело древней стихии. — Что она сделала? Но что бы то ни было, тебе это понравилось. Так помоги все закончить быстро, иначе возвращаться будет не к кому.
В ответ колышущаяся вокруг меня магия вдруг приняла форму. Расплывчатую, но я узнал в ней силуэт огромного крылатого существа.
Дракон! Я видел его впервые. Вернее, впервые магия в моем сознании обрела зримый образ. Я потянулся к этому существу, которое отчасти было мной, открылся ему и ощутил нечто странное. Здесь, в глубинах моего сознания, все притупилось, но зато прояснилось в реальности.
Будто со стороны, урывками, то смазано, то замедленно, я видел поле боя: слышал клекот кельваров, треск камня, глухие удары, шипение огня, отдаленный лязг мечей. Видел мелькающие передо мной тела, разваливающиеся от удара огромной когтистой лапы.
Потом все стихло, и я услышал урчание, которое сам же и издавал. Это сбило меня с толку, и на время я снова погрузился в свое сознание, окруженный бесформенной магией. А потом очнулся, как обычно, — с болью во всем теле и чувством ужасного жара.
Я стоял на удивление близко к своим воинам, а в руке сжимал мешочек с заколкой Эйлин.
— Брант, оденься, потом продолжишь любоваться подарком женушки, — услышал я слегка ошарашенный голос Киллиана.
Ко мне подбежал рыцарь с запасной одеждой. Все как обычно. Только…
— Что я здесь делаю? — прохрипел я, натягивая одежду и не выпуская заколку из рук. Обычно я прихожу в себя на поле боя, когда с врагами покончено. И ко мне туда бегут с запасными вещами, я не успеваю вернуться голышом.
— Кто ж тебя знает. — Киллиан подошел ближе и добавил совсем тихо: — Но кое-чем другим ты сегодня удивил больше, Брант.
— Чем? — Я сунул ноги в сапоги и принялся натягивать доспехи, затем обернулся. На склоне валялись сраженные рыцарями кельвары. А внизу было настоящее пепелище с выжженной землей и грудами камней.
— Ты сейчас больше походил на дракона, чем когда-либо. Даже крылья прорезались, — ошарашенно произнес Киллиан и добавил: — Жди жрецов с их усиленными ритуалами.
Я скрипнул зубами. Если драконья сущность возьмет верх, меня запрут в магическом подземелье.
— Благодаря вам мы оттеснили кельваров, ваша светлость! — поклонился передо мной Эльден. — Кто не погиб, в страхе умчался. Прикажете пуститься в погоню?
— Да, ступайте.
Я взглянул на небо. Еще был день. Мы и вправду справились быстрее обычного. Но все равно прошло больше суток. Эйлин могла быть в опасности.
— Соберите информацию: что выманило кельваров, сколько было ловушек и когда их установили, — приказал я Эльдену.
Мои отряды отправились на задание, а мы с Киллианом в сопровождении десятка рыцарей двинулись в обратный путь.
— Ты собираешься выступить перед императором? — спросил Киллиан, когда мы скакали рядом. — Если найдем доказательства, что это дело рук одного из твоих братьев, ты вступишь в открытое противостояние?
— Думаешь, я окончательно спятил? — бросил я. — Пошлю гонца к императору с донесением, и хватит. Пусть сам решает, кому передавать трон.
— Послушай, Брант, как я тебе говорил, соседи зашевелились. Они тоже могут выбрать сторону и поддержать одного из принцев.
— И к чему ты?
— Поехали в столицу на праздник Вознесения Диверии. Разузнаем обстановку, прощупаем знать. Если твоя Эйлин и правда может выживать рядом с тобой, это сослужит тебе службу, — продолжал давить на меня дядя. — Ты впервые явишься ко двору в сопровождении. И не просто женщины, а жены. Это заставит знать взглянуть на тебя иначе.
— И зачем мне знать? Киллиан, хватит нести чепуху.
— Вдруг кто-то захочет встать на твою сторону?
Я посмотрел на него, как на сумасшедшего.
— С чего бы? Я просто охраняю рубежи от кельваров. В этом моя цель. Мне не нужна эта свора придворных шавок, не нужен душный дворец. Я хочу жить здесь. Если повезет, то вместе с Эйлин. Мне кажется, она и правда не думает обо мне плохо, несмотря ни на что.
— Какой ты порой наивный, Брант, — фыркнул дядя. — Кто бы из братьев ни занял трон, пусть даже станет наследным принцем, ты обречен. Они убьют тебя. Найдут повод, как только получат больше власти. Сейчас ты жив и на свободе лишь благодаря своему отцу.
— У меня нет отца. Только Его Величество, — отрезал я.
— Да это не столь важно, — продолжал спорить со мной дядя. — Ты понял, о чем я. У будущего императора не останется братьев. Выживет только один.
— Я отказался от прав на престол, — объяснил я очевидное. И как дядя не понимает? — Моя активность при дворе будет как лужа крови для кельвара. Они не оставят меня в покое.
— Тебя и так не оставят. Живой наследник — всегда риск смуты. Проигравшие в этой борьбе либо выпивают зелье, лишающее рассудка, либо гибнут. Так что не надейся отсидеться, Брант.
— К чему ты клонишь? — Мне решительно не нравилось направление беседы. — Ты же как-то выжил. Тебя зельем не поили. А между прочим, ты родной брат императора. Или тебя оставили, чтобы посеять смуту? — не удержался я от колкости.
— Вполне возможно, — странным тихим тоном ответил Киллиан и отвернулся.
Не успел я как следует обдумать его слова, как увидел скачущего нам навстречу гонца.
— Ваша светлость! — кричал он издалека. — Ваша светлость! На вашу супругу совершено покушение!
— Она жива? — выкрикнул я единственный вопрос, который имел значение.
— Жива, ваша светлость! Но Свен велел предупредить: в замок прибыла карета с подарками и личной горничной для госпожи от барона Фейса!
— Какого демона ему надо?! — взревел я и пришпорил коня, оставляя позади Киллиана с рыцарями.

Глава 29. Семь скорпионов

Я шла по коридору в свои покои в сопровождении двух горничных и носильщиков. Оказывается, у Кейлы, моей бывшей горничной, было официальное назначение от императора о переводе сюда. Так что выгнать ее мы не могли, даже если бы захотели.
— Какая немыслимая халатность! — восклицала она командирским тоном по дороге. — Горничная столь высокой госпожи не может быть такой старой. Это противоречит светским правилам. Как хорошо, что достопочтенный барон прислал меня. Я позабочусь о вас, моя светлая госпожа, как всегда заботилась.
Отчего-то при этих словах у меня вспотели ладони.
Гостья вела себя как хозяйка. Дейна пыталась противостоять ей, но та сыпала знаниями законов и угрожала донести до императора. Ошарашенная Дейна, не найдя поддержки у меня, осталась в коридоре.
— Я буду ждать здесь, ваша светлость, — произнесла она.
Кейла тут же захлопнула дверь у нее перед носом и щелкнула задвижкой.
А я и правда не могла вымолвить ни слова. Меня будто парализовало от страха. Руки стали ледяными, тело дрожало, а голова так и норовила опуститься, хотя госпожой здесь была я, а не эта женщина.
Да я Бранта в обличье монстра не боялась так, как ее! Я попыталась отбросить страх, абстрагироваться и выгнать нахалку не только из комнаты, но и из дворца. Но она опередила меня, язвительно напомнив:
— Если со мной что-то случится, это расценят как нарушение герцогом Брантом Вальмором императорского указа. — Она достала из-за пазухи свернутый свиток. — Так что, — добавила она ехидно, — вам следует быть со мной ласковой госпожой. А пока давайте переоденемся, на вас не пойми что надето!
Я лихорадочно гнала прочь этот иррациональный страх, мысленно взывая к настоящей Эйлин с просьбой объяснить, что происходит. Та, разумеется, молчала. А быстро уснуть и спросить у меня явно не вышло бы. Да и как там сказала Эйлин? Встретимся через два месяца?
Вдруг меня осенила странная мысль: если Эйлин печется о своем теле и хочет в него вернуться, почему поверила мне с такой легкостью? Почему не выгнала сразу? Я тогда так обрадовалась, что даже не задумалась о ее мотивах. И главное — если она хочет вернуться, почему ничего мне не рассказала, не снабдила спасительными знаниями?
— О, какое убожество, — прервал мои мысли голос Кейлы. Она с презрением стягивала с меня панталоны и лиф, повязанный белым пояском под грудью. Движения ее были быстрыми и профессиональными. — В поместье барона вы носили только самое лучшее. Давайте, моя госпожа, переоденемся. Вам ведь так нравилось белье, что я для вас мастерю.
Последние слова были сказаны странным, даже злорадным тоном. Я уж подумала, что она достанет грязное белье какого-нибудь старпера, но из сундучка она вынула красивое боди — изящное и дорогое на вид.
Вот только блестящий от непонятного удовольствия взгляд этой сумасшедшей меня настораживал.
— Примерьте, моя госпожа, сейчас же.
Ее голос прозвучал приказно, будто не я, а она была госпожой. И я попробовала поддаться телу. Посмотреть, что будет. Может, это поможет лучше понять Эйлин Фейс, нежную фею империи.
Все еще подрагивая и безмолвствуя, я подчинилась. Кейле это явно понравилось. Она любовно застегнула на мне каждую пуговичку. Но стоило мне пошевелиться, как кожу под этим милым боди будто наждачкой потерли. Я вскрикнула и тут же принялась расстегивать пуговицы.
А Кейла тем временем достала из сундука длинную коробку и извлекла оттуда прут. Самый настоящий, гладкий, белый. Я ошарашено замерла, наблюдая, как она подходит ко мне.
— Что за крючковатая поза, госпожа? А ну-ка, встали ровно! — резко бросила она и хлестнула меня по ногам.
Я вскрикнула от резкой жгучей боли, а потом еще и от того, что кожу под тканью лифа кольнуло, будто иголками. Я не выдержала и отогнула край — из-под нижнего слоя проступала крашеная в белый цвет, почти незаметная, но ощутимая щетина. Она чувствовалась, только если белье плотно прилегало к телу и при движениях.
— Что вы так смотрите, госпожа? — ухмыльнулась Кейла. — Вы же часто ходили дома в таком белье. Неужели забыли? Терпите! Все благородные леди умеют терпеть!
Она снова хлестнула меня, теперь по бедрам. Я дернулась, и гадкая щетина впилась в грудь и живот. Осознание происходящего доходило до меня по кусочкам. Колючее белье, этот приказной тон, прут, дрожащее тело Эйлин и голос этой женщины...
Вот какие «уроки» она получала в своем поместье! Вот что имела в виду, когда говорила Лавелине в книге: «Я ненавидела учиться, но мне пришлось стать леди гораздо быстрее многих.
— Совсем от рук отбились, госпожа, — отчитывала меня Кейла. — Но я напомню, как следует вести себя благородной леди. Напомню, кому принадлежит это хорошенькое тельце. Или, может, вы забыли, каково спать со скорпионами, чей яд парализует?
Я ошарашенно смотрела на ходящую вокруг меня садистку, которая, поигрывая прутиком, самодовольно ухмылялась. Она настолько была уверена в своей власти, что даже не потрудилась дождаться ночи для своих издевательств. Почему? Кроме этой писульки, что давало ей такую власть над Эйлин?
— Забыли, как они ползают по вашему голому телу и ищут нежные места, чтобы прокусить кожу и насытиться вашей кровью? — продолжила Кейла и снова ударила, теперь по щиколоткам.
Я вздрогнула, но заставила себя молчать. Ощущение несправедливости, злости и жгучего любопытства раздирали меня. Я хотела приоткрыть завесу тайны Эйлин. Узнать ее секреты и использовать их для выживания.
— Так я взяла их с собой, госпожа, — широко улыбнулась Кейла. — Пока ваш супруг в отъезде... Кстати, по слухам, надолго. У нас с вами будет время на пару уроков. Раз уж вы стали такой смелой и обо всем позабыли.
Сердце стучало в груди от ярости, обиды и отголосков рефлекторного страха тела.
— И не волнуйтесь, следов на вашей чудесной коже не останется, — ласково говорила Кейла. — Я привезла мазь, которую верховный жрец подарил вместе с парочкой скорпионов.
Жрец? Верховный жрец ходил к барону или барон к нему? Я не знала. В книге об этом не было ни слова. Я думала, дядя не способен на интриги. Но что, если связи у него все-таки были?
— Кстати, вы так были заняты в последнее время подготовкой к свадьбе, — радостно добавила Кейла, — что я не успела рассказать: теперь скорпионов не двое, а семеро. Представляете! У них появились детки!
Каждый вдох давался мне с колющей болью в груди. Я плохо понимала, о каких скорпионах речь, но, судя по ее рассказам, это были явно не те, что в моем мире. Парализуют, пьют кровь? Что за скорпионы-мутанты?
— И не забывайте! — Она снова ударила меня по бедрам. — Меня сам император назначил на эту должность. Так что не смейте кричать, госпожа, и звать на помощь. И лучше бы вам вернуться к его высочеству Эльдрику. О, как он был зол на вас! Но немного оттаял, наш благодетель, великодушный и благородный. И раз уж вы тут, он придумал, как использовать это в свою пользу. Вчера вас должны были припугнуть, напомнить, что вы нигде не спрячетесь. Да, вас никто бы не убил. Но это пока. Все во власти его высочества. Так что пора, милая госпожа, возвращаться к своей работе и перестать строить из себя самостоятельную леди. Вы всем обязаны дяде и его высочеству Эльдрику.
Она снова замахнулась, но терпеть дальше я не могла. Влюбленная дурочка? Интриганка? Да кем угодно станешь при таком отношении!
— Пошла вон! — рявкнула я, и голос прозвучал хрипло, дрожа от ярости.
— А вы, я смотрю, дурного набрались! Забываетесь! — фыркнула Кейла, снова занося руку.
— Это ты забываешься! — бросила я. — Здесь не поместье моего дядюшки.
— Только император имеет право меня уволить! — торжественно провозгласила она.

Глава 30. Покушение на госпожу

— В любом случае? — уточнила я, выхватывая из прически шпильку.
Я закричала, что есть сил и провела острием по шее. Убить себя, конечно, не выйдет, но остроты хватило, чтобы расцарапать кожу до крови. Я бросилась к остолбеневшей Кейле и сунула ей в руку окровавленную шпильку.
В этот момент дверь вышибли рыцари, следом влетела Дейна. Кейла выронила шпильку, но ее пальцы уже испачкались.
— Ах ты ж! — прошипела она, глядя на меня в ступоре.
Дейна увидела кровь и вскрикнула так, что, казалось, содрогнулись стены:
— Покушение на госпожу! Помогите!
Она бросилась ко мне, сдернула с плеч шаль и накинула на меня, скрывая мой полураздетый вид от вбежавших рыцарей.
— Она подставила меня! Подставила! — кричала Кейла, а я заливалась рыданиями, размазывая кровь по шее, чтобы казалось, будто ее больше. — Она сама это сделала!
— Ах ты, злыдня! — причитала Дейна. — Как язык только поворачивается?! Разве можно себе такую рану нанести! Скорее лекаря!
Кейлу еще не успели вытащить в коридор, как в комнату ворвался тот, кого я не ожидала увидеть. Брант. Его глаза полыхали, волосы были в беспорядке, щеки раскраснелись. У меня перехватило дыхание. Я даже перестала изображать рыдания. Не ждала увидеть его так скоро. И Кейла, видимо, тоже — ее лицо побелело и застыло, словно у мраморной статуи.
— Как посмела?! — Он схватил Кейлу за горло и поднял над полом, будто она ничего не весила. Рыцари отступили. Кейла захрипела. — Ты умрешь!
— Стой! — крикнула я, поморщившись от колющей боли на бедрах и груди. — Ваша светлость, у нее приказ императора! Мы не можем казнить ее без суда Его Величества.
Брант швырнул Кейлу на пол с таким отвращением, словно собирался раздавить ее сейчас же, как мерзкого жука.
— Собрать показания свидетелей, записать осмотр лекаря! Эту — под стражу! — бросил он и подошел ко мне. Оторвал от своего рукава лоскут ткани. Отвел мою руку от шеи, прищурился, мне показалось, вздохнул с облегчением, и снова положил мою ладонь на рану, прижав ткань. Я старалась не двигаться, чтобы не усилить раздражение от гадкой щетины.
Взглянула на Кейлу, к которой подходили рыцари, увидела ехидную ухмылку на ее лице, и ярость вспыхнула во мне с новой силой.
— Ваша светлость, — слабым и как можно более несчастным голосом проговорила я, касаясь Бранта свободной рукой. — Это ведь моя любимая горничная. Мы столько пережили вместе, она, можно сказать, заменила мне матушку.
Брант нахмурился, а Кейла самодовольно прищурилась, все еще сидя на полу. Ее вид ясно говорил: «Правильно, одумайтесь, пока не поздно». Вот только я сдаваться не собиралась. Раз уж Эйлин научили плести интриги, пусть теперь пожинают плоды!
— Боюсь, в заточении ей будет одиноко и холодно. Я хочу, чтобы ей выдали вещи, а точнее, те, что она перешивала для меня собственными руками. Дейна, прошу, проследите, чтобы моя драгоценная и благородная горничная носила белье, которое привезла с собой. — Я повернулась к Кейле, которая смотрела на меня теперь ошарашенно и даже испуганно. — Пусть оно, прилегая к ее телу, напоминает ей о моем тепле и бесконечной любви.
— Будет сделано, — удивленно ответила Дейна. — Какое белье взять?
— То, что сейчас на мне, — продолжила я, стараясь не делать глубоких вдохов: противная щетина причиняла не просто дискомфорт, а колющую, раздражающую боль.
— Как так можно, госпожа! Да разве ж я достойна носить вашу бесценную одежду?! — воскликнула Кейла.
— Конечно, ты достойна самого лучшего, — улыбнулась я. — Ах да, ей будет одиноко в камере. Пусть возьмет своих питомцев. Она только что рассказывала, с какой самоотверженностью кормит их собственной кровью. У них даже детишки вылупились благодаря ее заботе.
— Питомцев? Каких еще питомцев? — удивилась Дейна.
Кейла задрожала.
— Поищите в ее сундуках, — ответила я.
Дейна тут же кивнула, и после недолгих поисков действительно обнаружила шкатулку со скорпионами. Они походили на тех, что я себе представляла, только цвет был не черный, а бордовый, а жало на конце хвоста — золотистое.
— Это же скорпионы! — воскликнула Дейна. — Их запрещено разводить!
— Вот как? — Я ахнула, прикрыв рот рукой. Кейла смотрела на меня так, словно видела впервые. Впрочем, так оно и было — я и правда другая. — Я не знала. Наверное, и Кейла не знала. В любом случае, эти создания не виноваты. Так что я верю, моя горничная продолжит заботиться о них. До императорского суда, по крайней мере.
— Смилуйтесь! Госпожа, простите меня, ради Двуликой! — ударилась лбом об пол Кейла.
— Увести, — хмыкнул довольный Брант. — Выполнить указания моей супруги в точности. И Дейна, наконец, приведи лекаря. Где он?
Все вышли, а Брант отошел к двери и прикрыл ее, скрывая меня от столпившихся уже в коридоре слуг. И только сейчас я с ужасом осознала, что Дейна ушла, а я осталась в этой садистской одежке. Внутренний щетинистый слой впивался в грудь при каждом вдохе все сильнее, и терпеть становилось все труднее.
— Узнаю фею империи во всей красе. С таким же уверенным лицом ты расставляла ловушку и для меня, — произнес Брант с нескрываемым восхищением, поворачиваясь ко мне. А потом растерянно замер. — Эйлин? Что ты делаешь? Зачем раздеваешься?
— Прости, не смотри, пожалуйста, я не могу больше! — пробормотала я, сбросив шаль на пол, и торопливо расстегивая пуговицы на лифе.
Это и правда было невыносимо. Каждая секунда в этом кошмарном боди казалась пыткой.
— Не можешь что? — хрипло пробормотал Брант.
— Это белье… Не могу расстегнуть пуговицы сзади на пояснице. Кто только придумал такой идиотский фасон! Вот ведь подстава… Брант… ах… — От каждого моего движения болезненная колючесть пробирала до самых костей, и мне хотелось содрать с себя это извращение сию же секунду. Бедная Эйлин, как же ей должно было быть мучительно носить такое… — Где Дейна? Она идет?
Брант выглянул в коридор.
— Нет.
— Нет, я не дождусь, — прошептала я, сгорая от стыда, неловкости и ярости. — Брант, прости. Но, пожалуйста, помоги мне! Срочно! Ах, черт! Не могу больше терпеть! Брант! Да помоги же скорее! Сними это с меня. Прошу!
— Хорошо, — хрипло ответил он и поспешил ко мне.
Я развернулась к нему спиной, судорожно стаскивая с плеч ткань и одновременно ощущая на своей пояснице его крепкие, уже слишком горячие пальцы.
— О, Эйлин… — его низкий обволакивающий голос и шумное дыхание за пару мгновений заставило меня забыть о колючести. — Это слишком… Что ты творишь со мной?
— Я понимаю, но прошу, быстрее! Брант!
Я ждала, когда он расстегнет последнюю пуговицу, чтобы попросить его отвернуться и наконец освободиться от пытки, как позади раздались голоса.
— О, милостивая Двуликая! — воскликнула Дейна.
— Господин, ваша супруга ведь ранена… — второй мужской.
И я вспомнила, что засов нам вышибли рыцари, когда вломились в комнату после моих криков.

Глава 31. Особый пункт контракта

Брант выпрямился и быстро покинул покои, не проронив ни слова. Я была ему только благодарна — в моем состоянии я бы, наверное, смогла лишь проблеять что-то невразумительное вместо связных слов. Зато лекарь и Дейна не смогли скрыть любопытства в своих взглядах.
— Не требуется ли вам лечение, госпожа, в более… деликатных местах? — невозмутимо спросил лекарь, закончив обрабатывать царапину на моей шее. — И, если вам неловко говорить мне о таком, можете описать проблему Дейне.
— Благодарю вас, — улыбнулась я, гордо вскинув голову, будто тема меня ни капли не смущала. — Но помощь не требуется.
Только психологическая, — хотелось добавить.
После перевязки и переодевания я наконец почувствовала себя человеком. Мне отчаянно хотелось поговорить с Брантом, но Свен передал, что тот внезапно отбыл к императору на аудиенцию. И, судя по всему, с докладом обо всем, что со мной приключилось.
Я тревожилась, что император снова закидает его указами, из которых будет не выбраться. Не знала, куда деться от беспокойства. Я всячески пыталась убить время. И когда вышла в завядший, неухоженный сад, ко мне подошел пожилой мужчина, представившийся кладовщиком.
Я бы не обратила на него внимания, но он ухитрился украдкой от Дейны сунуть мне в руку записку. В ней были перечислены имена слуг, а внизу — подпись: «Моему лунному лучику в помощь. Это люди Эльдрика, избавься от них как можно скорее».
Лунному лучику? Невольно вспомнились слова третьего принца. Целовались под луной? Он правда предупреждает меня? 
Выучив все пять имен, я сожгла записку над свечой. Мне, безусловно, хотелось поделиться этим с Брантом. Но я не знала, что связывало Эйлин с третьим принцем, и как отреагирует Брант, узнав об этой связи.
За ужином меня окружали слуги, приносившие еду, Дейна, раскладывала все по тарелочкам и пробовала каждое мое блюдо, и маячил раздражающий жрец Лионел.
Он стоял над душой, опираясь на посох с золотым камнем, и прожигал меня любопытным, странно липким взглядом. То и дело задавал бестактные вопросы о моей личной жизни с супругом.
Рассказы слуг о том, как у нас с герцогом «все хорошо», его почему-то не удовлетворяли.
Разумеется, я не отвечала, пару раз прозрачно намекнув, чтобы он убрался. Но он игнорировал мои почти откровенные попытки.
Лионел не имел права сидеть со мной за одним столом без приглашения, и я в отместку за навязчивость не предлагала ему присесть.
К моему счастью, вскоре вернулся Брант. Он ворвался в трапезную словно вихрь. На нем снова была маска. Он подошел ко мне, достал из-за пазухи заколку, завернутую в лоскут его же рубашки, развернул ее на ладони и протянул мне. Заколка была цела.
— Я должен был отдать вам сразу после возвращения, дорогая супруга. Но пришлось решать срочные дела, — произнес он, вкладывая заколку мне в руку. — Я вернулся, достопочтенная сэйна Вальмор. Ваша любовь оберегала меня в дороге.
Я заметила, как в прорези для правого глаза его маски блеснул огонек. Его теплые, даже сквозь кожаных перчатки, руки на мгновение сжали мою ладонь. Жрец, показалось, даже шагнул ближе, чтобы разглядеть получше.
— Я счастлива видеть вас в добром здравии, дражайший супруг, — ответила я первое, что пришло в голову, делая вид, что не замечаю никого, кроме Бранта.
— Император выдал мне указ о вашей неприкосновенности, Эйлин, — провозгласил Брант, поворачиваясь в сторону жреца, будто слова относились и к нему. — Это означает, что любой, кто осмелится причинить моей супруге хоть малейший вред, окажется в моей власти. И никто больше не посмеет назначать слуг без моего ведома. Даже сам император.
— Ого, — невольно выдохнула я, предчувствуя подвох. — Но чем вы заплатили за столь щедрый подарок?
— Вас это не коснется, моя дорогая, — поклонился Брант, развернулся и направился к двери.
— Останьтесь и поужинайте со мной, — запоздало позвала я.
Брант обернулся, несколько секунд молчал, а потом ответил:
— В другой раз, моя дорогая супруга.
После ужина Дейна проводила меня в покои, где уже ждал Брант. Она поклонилась, тревожно глянула на меня и прошептала:
— Добрых снов, госпожа. Очень жду вас завтра.
Я улыбнулась ей, подумав, что ни за что не променяю эту искреннюю старушку ни на каких молодых, вышколенных по всем правилам горничных.
— Запри дверь, — хрипло позвал Брант, — и быстрее помоги мне.
Я обернулась и поняла, что засов действительно восстановили. И, если присмотреться, становилось ясно — его чинили не в первый раз. Я защелкнула задвижку и подошла к своему «супругу», который уже устроился у стены с цепями и надел на руки оковы.
— Кто делал это раньше, когда меня не было? — спросила я, доставая ключик из-за пазухи.
— Когда дядя оставался в поместье, он пристегивал.
— А если его не было? Ты же говорил, никто не знает об этом.
Брант устало вздохнул.
— Если его не было, я бродил по поместью и пугал слуг. Иногда тренировался, иногда просил Свена запирать меня в темнице.
Я защелкнула замочек на ошейнике и посмотрела на Бранта.
— Ты что, совсем не спишь?
— Сплю. Но, чтобы отдохнуть, мне нужно меньше, чем другим людям.
— Непросто тебе жилось, — тихо произнесла я.
В комнате он не носил маску. И я подумала, что понемногу привыкаю к его наполовину нечеловеческому облику. Брант не казался плохим человеком, и он был на моей стороне. Оттого я невольно проникалась к нему симпатией.
А еще эти его руки… Почему-то я испытывала особенное удовольствие, когда касалась их. Это было приятно и даже волнительно. Немного жаль было сковывать их такими тяжелыми и грубыми цепями.
Но ничего этого я ему, конечно, не сказала, а лишь выполнила свою обязанность и спрятала ключик, где полагалось.
— Как твоя рана? — перевел Брант разговор на меня.
Я коснулась повязки на шее. Она неприятно стягивала и давила.
— Очень хочется снять, раздражает. Но, впрочем, это ничто по сравнению с нижним бельем от моей бывшей горничной, — хихикнула я.
— Эйлин, ты от этого бежала к Эльдрику? — спросил он.
Я отошла и села на край кровати.
— Наверное… — честно ответила я. — Как я и говорила, я плохо помню свое прошлое, Брант. Спасибо тебе за помощь.
Он снова уселся на пол и теперь смотрел на меня снизу вверх.
— Со мной ты обрела не меньше проблем, а то и больше, фея империи.
Брант снова сидел в цепях, но в такой вальяжной позе и с таким спокойным, даже игривым видом, будто оковы на нем платиновые и исключительно для красоты. И будто в нем не сидит агрессивный и жадный до ласки любвеобильный дракончик…
— Эйлин. — Брант быстро облизнул губы, и его взгляд стал пронзительным, странным. — Сегодня у нашей комнаты прохаживается жрец. Надо, чтобы ты исполнила пункт договора об имитации близости.
Я открыла и тут же закрыла рот. Наверное, фраза «я стесняюсь» не прокатит? Да и подпись-то я ставила. Жар прилил к щекам. Сердце заколотилось о грудную клетку. Губы мгновенно пересохли.
— Н-насколько громкой мне надо быть и… к-какие звуки издавать? — забормотала я, опустив взгляд. — В смысле, прямо кричать что-то или достаточно стонов?
— Громко. Но так, как тебе будет проще, — его голос прозвучал низко и хрипло. — Главное, чтобы было слышно за дверью и очевидна причина, по которой ты эти звуки издаешь.
— Твой дракон не вырвется? — уточнила я на всякий случай.
— Даже если он решит выйти, оковы не позволят ему полностью трансформироваться, а снять их он не сможет, — произнес Брант. — По крайней мере, я надеюсь на это.
— О, надеюсь… Это очень успокаивает.
— В оковах он ни разу не вырывался, даже если забирал контроль, — серьезно сказал Брант. — Так что постарайся не думать об этом. Магические руны не позволят ему.
Я вздохнула, собираясь с силами. Вообще странно: магия жрецов, магические руны… В империи, где магия запрещена? Но, наверное, сейчас не время об этом размышлять.
— А ты можешь не смотреть и не слушать? — прошептала я, мельком глянув на него.
— Не могу обещать, — ухмыльнулся Брант.
— А если завязать глаза и заткнуть уши? — с мольбой произнесла я. Все-таки это было слишком неловко. И «неловко» — слишком мягкое слово для того, что я чувствовала.
— Если тебе будет спокойнее, — к счастью согласился он.
Пометавшись по комнате, я нашла пояс от халата и свечу. Брант покорно заткнул уши воском и завязал глаза. Потом расслабленно устроился на одеяле, которое я ему снова дала.
— Надеюсь на твою изобретательность, Эйлин, — произнес он и прислонился затылком к стене, будто собрался спать.
— Брант, ты слышишь меня? — проверила я.
Он молчал.
— Брант! — позвала я громче. — Эй! У меня нет опыта! Подскажи, пожалуйста, что мне делать! Пожалуйста, Брант! Хотя бы пару советов!
Реакции — ноль. Я встала и подошла к нему.
— Эйлин? — Чуть повел головой, словно ощутил движение воздуха. — Эйлин, прошу, честно исполни свои обязательства.
Я вернулась на кровать и пробормотала:
— Неужели ты так сильно мне доверяешь, что на самом деле не будешь контролировать?
Я плюхнулась на подушку и уставилась в потолок.
Я не маленькая девочка, книжек 18+ начиталась и фильмов подобного содержания насмотрелась всяческих. Да и небольшой опыт самоудовлетворения у меня был… Так что некоторая картинка в голове складывалась.
Однако одно дело — картинка, другое — действие. Понятное дело, я должна воспроизвести только звуки, но… Мне вдруг стало любопытно: а насколько чувствительно мое новое и, увы, временное тело?
Я укрылась одеялом, чтобы не дай бог Брант, решивший стащить повязку, не увидел, чем я занимаюсь на его кровати.
Все это было ужасно смущающе. Я чувствовала себя стопроцентной извращенкой, но мысль помочь себе «настроиться» на нужный лад не отпускала.
Что ж… Задание получено, как говорится, задание надо выполнить. Я задрала рубашку и принялась водить по телу руками, для начала стараясь расслабиться и издавая негромкие стоны. Но этого будет мало. Брант сказал — надо громко.
Я сосредоточилась на ощущениях. Кожа — гладкая, нежная, бархатистая. Чувствительные места и правда оказались очень чувствительными. Лишь коснувшись себя, я поняла, что жажду разрядки. Да, я правда ее хотела.
Я избегала смотреть в сторону, где у стены сидел прикованный «супруг», но, закрыв глаза, не выкинула его из головы. Напротив, воображение рисовало его, но только без сошедшего с ума дракона, а заботливого и ласкового. Я представляла, как его большие ладони касаются меня, как его крепкие руки обнимают и прижимают к мощному торсу.
Я представляла, как здесь же, на этой постели, мы занимаемся любовью, и мне не грозит смерть от близости с ним. Я позаимствовала его образ, потому что Брант — самый впечатляющий мужчина из всех, кого я видела. Он статный, сильный, красивый… Конечно, в моей голове он был менее пугающим — без драконьей чешуи и обжигающего жара.
Не слыша ни единого звука со стороны, я наконец расслабилась. Мой голос окреп, зазвучал громче, раскованней. И мне нравилось его звучание — звонкое, красивое, он и правда ласкал слух.
Мои старания принесли плоды. Мне стало жарко, тело горело желанием и жаждало кульминации. Я больше не притворялась. Остатки стыда потонули в моих вскриках, стонах и интуитивных движениях.
Я была на грани, когда услышала звон цепей и хриплый полурык-полустон.

Глава 32. Что ты тут делаешь?

Я резко села на кровати, одергивая ночнушку. Сердце колотилось в груди от страха.
Брант уже не был Брантом.
Он стоял, подавшись вперед и натянув цепи. Но он опять не превратился полностью. Его тело лишь немного увеличилось в размерах, даже одежда не порвалась.
Кожа на лице, левой руке пока выглядела нормальной. Однако оковы теперь почти впивались в его тело. И я даже ненароком подумала, что ошейник может задушить его. Но наверное, дракон и правда приостановил трансформацию.
Пояс, которым Брант повязал себе глаза, валялся у его ног на полу, а в глазах блестел жадный огонь.
Брант дернулся в мою сторону, звякнув цепями. Я вскрикнула, отпрянула, натянула на себя одеяло.
Он дернулся снова. На оковах вспыхнули золотистые руны, Брант низко и глухо зарычал.
— Вот ведь, — прошептала я, сглотнув ком в горле.
Я надеялась, что моего недавнего «представления» хватит, потому что продолжать сейчас было выше моих сил.
Брант дернулся еще несколько раз, и письмена на стене и оковах вспыхивали, озаряя покрытое испариной могучее тело и черную грубую чешую на правой половине его лица и руке.
Я плюхнулась на кровать, укрывшись одеялом с головой и оставив снаружи лишь нос, чтобы не задохнуться. Замерла, надеясь, он примет меня за мертвую и успокоится. А в голову лезли навязчивые и тревожные мысли: вот он рвет цепи и бросается на меня, а я снова должна придумать, как его успокоить.
О сне не могло быть и речи — Брант то и дело гремел цепями, рычал, а иногда издавал протяжный, даже жалобный стон.
Терпеть долго я не смогла, развернулась в его сторону. И сразу заметила кровавые разводы у него на шее и левой руке.
Наши взгляды встретились, и он снова забился, причиняя себе боль.
— Да прекрати же ты! — не выдержала я, подскакивая на ноги. — Не видишь, что творишь? Тебе же больно! Не вырвешься, сам же говорил. Зачем упрямишься? И спать мне не даешь.
Он склонил голову набок. Слушал? Я замерла, ошарашенная на несколько мгновений.
— Брант? Ты тут?
Он нахмурился, облизнулся и потянулся вперед, снова натянув цепи. Нет, это все же был не Брант. Однако в его взгляде не горело того бешеного ненормального огня, который грозил спалить меня. Брант будто присматривался?
Сделалось любопытно. Что, если дракон на самом деле сообразительный, и его можно попробовать «приручить»? Он ведь отзывчив к ласке…
Я встала и подошла ближе, остановившись на безопасном расстоянии.
— Не буянь, — попросила я. — И я поглажу тебя. Хочешь?
Он потянулся ко мне, снова облизнулся, и я, улучив момент, коснулась его головы. Всего на секунду, потому что он тут же отпрянул.
— Ну что ты, все хорошо, — улыбнулась я. — Я тебя не обижу. Да и ты только посмотри на себя, как такого можно обидеть?
Он прищурился, переминаясь с ноги на ногу, и на этот раз сам подставил голову. Я осторожно провела рукой по его волосам. Сердце бешено стучало в груди. Я напряглась до предела, стараясь не пропустить момент, если ему захочется откусить мне пальцы. Но, кажется, ему и вправду нравилось. Он щурился, словно довольный кот, и из его груди снова вырывалось то странное урчание.
— Не такой уж ты и страшный, да? — прошептала я, замечая, что он снова весь горит.
Брант дернулся ко мне, но оковы впились сильнее, и он застонал — протяжно и жалобно. Попытался вывернуться, но металл лишь глубже врезался в кожу. Тело его все же изменилось, ведь раньше оковы не сидели так впритык. Смотреть на это было невыносимо.
— Давай я тебе помогу, — сказала я и направилась к тумбочке, где лежали бинты.
Но едва отошла, как он зарычал и забился в оковах.
— Я вернусь. Не волнуйся, — постаралась успокоить я.
Когда я подошла обратно, он встретил меня радостным оживлением, нетерпеливо подрагивая. Я подумала, будь у него сейчас хвост, он бы наверняка вилял им.
— Брант, а ты, оказывается, такой милый, — невольно усмехнулась я. — Не хочешь, чтобы я уходила? Смотри, я подложу бинты под оковы, и тебе не будет так больно. Позволишь? Вот так, смотри, — я показала на себе.
Брант прищурился, отступил на полшага, расслабился и… протянул левую руку.
Я внутренне возликовала. Он и вправду понимает! Черт! Это же как приручить тигра… ну, или дракона. Боже, если мы наладим контакт, жить станет намного проще!
Но следом в голову закралась грустная мысль: если он так понятлив и отзывчив к доброте, почему за все это время никто не попытался наладить с ним контакт? Странно…
Ладно, будем пробовать. Главное — осторожность, и никаких резких движений. Я протянула руку, проверяя реакцию. Но Брант лишь щурился, урча, как огромный кот, и подозрительно облизывался.
— Фух… — выдохнула я, коснувшись сначала металла, а затем его горячей кожи. — Вот и хорошо, вот и славно, — бормотала я, осторожно сдвигая окову и обматывая руку бинтом. — Я тебе помогу, а ты взамен не будешь шуметь, ладно? Уснуть я все равно не смогу, но посидим спокойно, хорошо? Могу тебе сказки рассказать, песни петь. Тебе нравится, как я пою?
Я бормотала что попало, не поднимая головы, а он молчал. Лишь грудь его вздымалась, обжигающе горячее дыхание щекотало макушку и плечи.
— Вот и чудесно, молодец. Смотри, теперь не больно. Теперь давай шею… — Мне было очень страшно, вдруг он сейчас воспримет как угрозу мое посягательство на самое уязвимое место. Я потянула руку медленно, также медленно подняла голову.
Мы встретились взглядами. И я увидела не то, чего ждала. Не настороженность, а хищную ухмылку и безумный интерес в горящих глазах. Он что, нарочно усыпил мою бдительность, чтобы я подошла ближе? Я дернулась, рванулась прочь. Но поздно.
Я была слишком близко. Брант схватил меня за плечо, драконьей лапой сжал талию и притянул к себе. Облизнулся.
— О нет, Брант, пожалуйста, отпусти. Я еще не закончила с твоей шеей, — слабо попросила я, с ужасом чувствуя, как в живот упирается то, чего на этот раз я надеялась не касаться.
Вот же наивная балбеска! Возомнила себя великой укротительницей?
Брант развернул меня, прижал к стене, звонко бряцая цепями. Его дыхание обожгло мое лицо. А потом он наклонился и принялся вылизывать мне шею, скулы, уши. Покусывал — ощутимо, но не больно, и снова ласкал языком. И мурашки волнами покрывали все мое тело от макушки до пяток.
Это не было похоже ни на нашу первую встречу, ни на вторую. Он словно… берег меня? Я невольно подняла руки и обняла его за плечи.
— Брант, ты не причинишь мне зла, правда? Ты и вправду понимаешь меня? — шептала я, поглаживая проступающую чешую с одной стороны и напряженные, каменные мышцы, горячие и влажные, с другой. — Если отпустишь, будет совсем хорошо. Обещаю, я не убегу. Буду рядом, буду говорить с тобой.
Он заурчал, с еще большим вдохновением облизывая мое плечо и оттягивая ворот ночнушки. Порвет… сейчас порвет, — мелькнуло у меня в голове.
А в следующий миг ткань с треском поддалась. Я вскрикнула. Брант рыкнул, прижавшись ко мне всем телом. Его движения не оставляли сомнений: если я сейчас не возьму все в свои руки, мне несдобровать.
Меня бросило в жар. Я прикусила губу, собираясь с духом. Свобода была так близко… пара шагов — и он не достанет. Но как их сделать, когда к стене прижимает тело чудовищной силы?
— Все хорошо, да? — обреченно простонала я, опуская руки на его талию, затем скользя по бокам к животу. Под пальцами его мышцы подрагивали в нетерпении. Брант слегка отстранился, давая, наконец, вдохнуть полной грудью. — Это ведь не так страшно, правда? Ладно, Брант. Что поделать... Придется.
Мои дрожащие пальцы принялись развязывать пояс его штанов. Это было до жути неловко! В прошлый раз на стыд не оставалось времени. Но сейчас Брант давал мне его.
Шершавая, почти раскаленная лапа сжимала мне плечо, вторая стаскивала ночнушку.
— Да почему ж ты такой озабоченный? — простонала я. — Ты же дракон, а я человек! Как это вообще тебе в голову приходит? Брант, ну где же ты…
Собрав волю, я сунула руку туда, куда не хотелось. И мне в ладонь тут же уперлось его горячее, готовое к действию достоинство. Брант хрипло прорычал, подался навстречу и замер.
— Безумие… — бормотала я, начиная нехитрые действия. — Это какое-то безумие.
Он вдруг наклонился ниже, и его язык достал до моей груди. Раздалось довольное урчание. Цепи натянулись, вспыхнули, заискрились. Срывающиеся с них легкие электрические разряды покалывали кожу.
— Елки-иголки! Брант! Ах… — всхлипнула я от страха, волнения и неловкости.
Он покусывал нежную кожу, и болезненное возбуждение снова накатило на меня. Я задышала чаще, почувствовала, как внизу становится влажно и горячо. Кошмар. Просто ужас! Еще пара таких случаев — и я стану законченной извращенкой. Свихнусь…
Брант внезапно выскользнул из моих рук, с лязгом цепей опустился на колени, продолжая разрывать несчастную ночнушку и покрывать мое тело мокрыми, жадными прикосновениями.
Он водил языком, губами, иногда я чувствовала его зубы и вскрикивала. Скорее, от страха, чем от боли. А он в ответ довольно рычал и спускался все ниже.
— Брант, вернись! О, божечки… — прохрипела я, понимая, куда он движется. Я попыталась оттащить его за волосы, но он лишь с еще большим усилием уткнулся носом ниже пупка и принялся стаскивать тонкие панталоны. — Пожалуйста, успокойся.
Свечение цепей стало ослепительным, я зажмурилась. Не только от света. Я плохо представляла, чем конкретно все кончится, но приблизительно догадывалась, и дрожала от первого в жизни такого близкого и странного контакта.
— Брант… — жалобно простонала я, — вернись, прошу. Ты слышишь меня, пожалуйста, очни…
— Слышу, — вдруг хрипло прозвучало в ответ.
Я ахнула. Брант тяжело, шумно дышал. Одной рукой он по-прежнему сжимал мою руку, но вторая, стаскивавшая белье, опустилась. Он поднял на меня голову. Взгляд его был осмысленным, глаза круглыми от удивления, почти испуганные.
— Что ты здесь делаешь? — прохрипел он, глядя на меня снизу вверх.

Глава 33. Не игра

Брант 
Эйлин забавно смущалась и явно волновалась. Она попросила не подслушивать. С моим-то драконьим слухом... Но, похоже, она об этом не догадывалась, а я не стал смущать ее еще больше. Решил, пусть ей будет спокойнее.
Я завязал глаза и заткнул уши воском. Звуки, конечно, приглушились, но я все равно прекрасно слышал даже тихие попытки Эйлин проверить, не подслушиваю ли я. А потом я проклял свой острый слух.
Она очень старалась. Слишком реалистично. Мне даже начинало казаться, что это вовсе не игра. Руки так и чесались подняться, сорвать повязку и увидеть, почему же у нее это получается так убедительно.
Но я боялся ее спугнуть, а сам мучился от соблазна. Не только любопытство разжигал во мне сладенький голос моей «супруги». Все мое существо вместе с драконом горело огнем страсти. Я стиснул зубы, стараясь не издать ни звука, дышать бесшумно. Не двигаться, не звенеть цепями.
Ох, как же я теперь понимал тех молодых аристократов, чьи сплетни о прекрасных девах иногда невольно слышал во дворце.
Я никогда в жизни не смогу быть с женщиной в здравом уме. Жадный до плотских удовольствий дракон не позволит. Но мысленно я тянулся к той, которую касаться не должен.
Милая, совершенная Эйлин, фея империи, нежный цветок... Как я не хотел быть тем, кто растопчет его или сожжет. Но как же отчаянно хотел дотронуться хоть раз...
И мой дракон был явно не против. Он рвался наружу, вытеснял мой разум. Я сжал руки в кулаки до боли в ладонях, пытаясь не позволить ему завладеть мной. Но тут Эйлин вскрикнула особенно сладко, я невольно дернулся, потерял бдительность на долю секунды и провалился в темноту и хаос энергии.
— Это просто бесчестно! — крикнул я своему дракону, хотя вряд ли он понимал, что такое честь. — Эйлин — моя супруга. И она мне нравилась гораздо раньше, чем ты ее заметил! А ты не даешь мне даже просто послушать ее!
— Я — это ты , — прозвучал в моем сознании голос. Мой, и не мой одновременно. 
И вновь передо мной сгустилась магия, обретая очертания огромного крылатого существа.
— Ты... мой дракон?
Раньше подобного не случалось. Жрецы с детства учили меня отвергать свою сущность, не вступать с ней в контакт. Когда я был ребенком, меня наказывали, если узнавали, что я пытаюсь пользоваться этой силой. Не знаю как, но они всегда чувствовали это.
А потом, когда я повзрослел и они уже не могли так сильно на меня влиять, все мои попытки познать эту сущность — чтобы сразиться с ней и победить или проиграть окончательно — ни к чему не приводили. Внутри меня был лишь хаос, бесформенная энергия.
Но сейчас дракон сам вышел на связь. И причиной тому была Эйлин. Она, моя птичка в клетке, невольница ужасных обстоятельств, выстроила мостик между мной и драконом. Я чувствовал его интерес и даже привязанность к ней, а он, видимо, внял моим мольбам, потому что, несмотря ни на что, до сих пор не разорвал ее на части.
Может быть, у меня получится? Может, дракон не посмеет навредить Эйлин? Надо было как-то передать ему свои чувства, свою решимость.
— Не навреди ей, — попросил я, всем сердцем умоляя его. — Если она погибнет, мы с тобой тоже умрем.
Я потянулся к нему, коснулся сгустка черной магии и ощутил нечто странное. Сквозь пелену темноты и отсутствия ощущений я почувствовал на спине прикосновение нежных пальцев.
А потом тьма и дракон исчезли, я провалился в чудесный сон, где мог целовать любимую женщину, касаться ее тела и не причинять вреда. Ее нежный голосок что-то шептал, ее руки ласкали меня.
Такого яркого сна мне не снилось никогда, и я отдался видению полностью, не в силах прервать его.
Почти как наяву, я ощущал ее аромат, нежность кожи, мягкость груди, трепет под моими губами. Я все чувствовал, но не мог управлять собой, как это и бывает во снах. Мне было приятно думать, что это Эйлин. Что это ее я ласкаю и назло всем высокомерным жрецам «выполняю» проклятый императорский указ.
И представлять это было совсем несложно, ведь ее персиковый запах теперь наполнял мою комнату, отпечатался в сознании и проникал в сон.
Я снимал с моей эфемерной соблазнительницы белье, когда она потянула меня за волосы и позвала по имени.
— Брант, вернись! — голос Эйлин дрожал, был взволнованным и жалобным. — Брант, вернись, прошу.
И я вернулся, но не сразу понял, что это произошло наяву.
Как и во сне, рядом со мной действительно была Эйлин. И я стоял на коленях перед ней... почти обнаженной. Дрожащей от страха. Я прижимал ее к стене и... Что я пытался сделать? Я обнаружил, что моя рука наяву стаскивает с нее одежду, а мои губы прикасаются к ее влажному, покрасневшему животу.
— Ты слышишь меня? Пожалуйста, очнись...
— Слышу, — прохрипел я, пораженный. Тут же отпустил ее и поднял голову.
Раскрасневшаяся, испуганная, она смотрела на меня сверху вниз. А я с ужасом думал, что все это происходило на самом деле. Но я ощущал все через драконье восприятие — искаженно, будто во сне. Как она тут оказалась?
— Что ты здесь делаешь?
— Ох, мамочки... — Эйлин покраснела еще сильнее, прижала руку к себе, заслонив грудь. Но было уже поздно, я все успел увидеть и прекрасно помнил ощущения из сна. — П-пусти меня, Брант...
Я осознавал, как нелепо и странно выгляжу, но, да простит меня Диверия, я не хотел отпускать ее.
— Почему ты здесь, Эйлин? — Я поднялся, проверяя ее шею и руки на следы укусов. Цепи светились магией, мой дракон сердито ворочался в глубине сознания, но, видимо, магия в конце концов вытеснила его. — Как так вышло?
— Я... — пролепетала она, отводя взгляд и поджимая губы.
И тут я понял, что штаны на мне развязаны. Не разорваны, как обычно делал дракон, а аккуратно развязан узел пояса, шнуровка... Меня бросило в жар. Выходит, я и правда частично вернулся в свое сознание? Светлая Диверия! Что же я творил?
— Т-ты отпустишь меня? — прошептала Эйлин, краснея.
— Эйлин... Прости. — Я отодвинулся, позволив ей выскользнуть. — Ты точно в порядке?
Взмокшая, взлохмаченная, кутающаяся в обрывки ночной рубашки, она не могла быть в порядке. Она кинула на меня короткий смущенный взгляд и босиком умчалась в купальню.
Мне так хотелось броситься за ней, поверить, расспросить, удостовериться... Все ли хорошо с моей драгоценной Эйлин, не причинил ли я ей боли, не оттолкнул ли от себя окончательно?
Но цепи не позволяли, а ключ был у нее. Я и правда был как бешеная собака на привязи. Оставалось только ждать, прислушиваясь к плеску воды, шуршанию ткани, шагам босых ног.
Я изнывал от нетерпения. Каждое мгновение казалось тягучим и бесконечным. Я ловил каждый звук, боясь услышать отчаянные всхлипывания, и с облегчением выдохнул, когда Эйлин вышла из купальни в новой ночной рубашке и халате.
Но, несмотря на все мое беспокойство, первое, что я спросил у нее было:
— Как ты оказалась рядом?
Эйлин села на край кровати и заправила волосы за ухо. Ее щеки все еще пылали румянцем, и она избегала встречаться со мной взглядом.
— Просто хотела помочь, — произнесла она, коснувшись запястья и бросив на меня короткий серьезный взгляд. — Ты ведь изодрал себе руки.
Я сдвинул окову на левой руке и с удивлением обнаружил пропитанный кровью и присохший к коже бинт.
— Как ты смогла это сделать? — прохрипел я, разматывая повязку. Разумеется, ссадины под ней уже зажили. Картина происшедшего медленно складывалась в голове. Дракон вырвался, гремел цепями... Но он должен был лишь напугать, а она пришла перевязать раны? — Что у тебя за магия, Эйлин?

Глава 34. Он абсолютно разумен!

— Я всего лишь следовала пунктам контракта. — Она подняла на меня чистый, уверенный взгляд. — Я пыталась успокоить. И, представь, это работает. Дракон реагирует на доброе отношение и заботу. Поэтому я до сих пор жива.
— Заботу? — вырвалось у меня. — Эйлин... Это смертоносный монстр, у которого в голове одни инстинкты. О какой заботе может идти речь?
Ее слова не укладывались в голове. Никто и никогда не проявлял заботу к монстру. Даже моя мать или дядя. Ко мне — еще могли, но не к чудовищу внутри.
— И ведь в прошлый раз он получил от тебя желаемое, — добавил я. — Но как, если ты осталась цела и невредима?
— Все не так! Он абсолютно разумен! — покраснела она и нахохлилась, как птичка на морозе. — Он слушал меня и понимал. И он не получил от меня тогда того, о чем ты думаешь! По крайней мере, не тем способом.
— Не тем способом? — Я покачал головой и сел на пол, ловя каждое ее движение.
А она смущенно отвела взгляд. Не хотела говорить. Сейчас, наверное, я мог бы повторить этот «способ», если бы не вернулся в сознание, и узнать его — ведь дракон каким-то чудом уступил мне частичку сознания. Правда, теперь я чувствовал его негодование и даже обиду на меня.
Что ж, я его понимал. Потому что это было... до невозможности хорошо.
Давить на Эйлин не имело смысла. Но один вопрос все же оставался.
— Скажи, ты в самом деле не против этого «способа»?
Она шмыгнула носом и забралась с ногами на кровать.
— Когда приходится выбирать между смертью и... ну, такой жизнью, я выбираю жизнь, — неожиданно задорно ответила она, упала на кровать и закуталась с головой в одеяло.
Я выдохнул и прикрыл глаза. Чувство неловкости и стыда, которое, я думал, во мне давно искоренили, червячком шевелилось внутри. Но вместе с ним появилось другое, совершенно незнакомое и приятное чувство. Нечто светлое. Ощущение, будто все у нас получится и императорский указ будет соблюден. Похожее на надежду?
Вскоре я провалился в сон с ощущением кожи Эйлин на губах и мягкости ее тела в моей ладони. На удивление, я спал спокойно, и даже дракон не терзал меня кошмарами или тревогой.
Утром Эйлин отцепила меня от стены и предложила позавтракать вместе. Мол, так будет лучше для нашего образа.
К моему удивлению, она не стала дожидаться служанки, а оделась и привела себя в порядок сама. Она вошла в купальню с ворохом вещей, а вышла оттуда уже полностью собранная, лишь попросила меня зашнуровать корсет. Это было таким странным и новым чувством.
Эйлин с важным видом причесывала волосы и заплетала их в легкую косу, а я стоял в стороне и любовался плавностью ее движений, соблазнительными локонами. Мне хотелось подойти и прикоснуться к ее волосам, но я боялся, что дракон вновь завладеет мной. Сейчас он лениво ворочался в глубине сознания, и я почему-то ощущал его... довольство. И это при том, что ночью он не получил желаемого и был на меня откровенно зол.
Мы вышли в коридор вместе. Дейна препиралась с Лионелом, рыцари стояли рядом.
Дейна ахнула при виде нас, Лионел вытаращил глаза, а потом хитро прищурился. Сейчас соберет информацию и побежит докладывать верховному жрецу. Все как обычно…
— Ваша светлость! Доброго здравия! — воскликнула Дейна, а потом с удивлением посмотрела на Эйлин. — Почему же вы не позвали меня? Как вы справились, бедненькая?
— Мне помог собраться супруг. — Эйлин прильнула ко мне, и я тут же напрягся, стараясь отбросить мысли о ее близости, чтобы удержать контроль над тут же встрепенувшимся драконом.
Лицо жреца перекосилось от недоумения и суеверного ужаса. Он смотрел то на меня, то на нее, явно не понимая, почему мы вышли вместе и почему из моей комнаты до сих пор не вынесли растерзанное женское тело. Впрочем, я и сам до сих пор верил в это с трудом.
За завтраком я попросил не смущать супругу моим рационом и подать мне только молока. Она же с заразительным аппетитом уничтожала поставленные перед ней блюда.
Удовольствие, написанное на ее лице, вызывало у меня тоску. Неужели такая простая еда кажется ей невероятно вкусной? Чем же кормили это нежное создание ее жестокие родственники?
— Ваша светлость, герцог Вальмор, — надоедливый Лионел, мнущийся у входа, наконец подошел ближе и поклонился. Видно, обдумал свои хитросплетения. — Из главного храма со мной прибыл искусный лекарь. Надо бы показать герцогиню.
— Дражайшая супруга, — обратился я к Эйлин. — Нуждаетесь ли вы в услугах лекаря?
Эйлин отвлеклась от еды, изящным движением положила вилку и глянула на жреца так, как может только она: с ласковым снисхождением. Не зря ее звали феей.
— Надеюсь, лекарь не собирается лечить меня скорпионами?
— Простите? — удивился Лионел.
Эйлин изобразила на лице печаль.
— Моя несчастная бывшая горничная на допросе сказала, что верховный жрец продал ей скорпионов ради лечебного яда. Но по законам империи...
— О, нет, что вы! — Лионел напрягся. — Уверяю вас, это клевета. Храм не занимается разведением скорпионов.
— Вот как... — Эйлин прищурилась, будто изучая реакцию старого пройдохи. Я невольно залюбовался ее хитрым, лисьим взглядом. — Тогда, думаю, его святейшеству не составит труда доказать свою непричастность.
Жрец побледнел, но взял себя в руки.
— Когда вам будет удобно принять лекаря, ваша светлость?
— Зачем же? Я чувствую себя прекрасно. — Эйлин смущенно улыбнулась и стыдливо отвела взгляд. И в этом жесте мне почудилась искренность, а не игра.
— Но, ваша светлость...
— Ты слышал мою супругу? — я вмешался, иначе этот наглец не отстанет. — Она не желает, чтобы ее тревожили расспросами занудные старики.
— Тогда я пойду. Разрешите откланяться.
Тот помялся, поклонился и поспешил к выходу. Очень поспешил. Я даже удивился его уступчивости.
— Куда же вы так торопитесь? — вдруг остановила его Эйлин и задорно взглянула на меня.
— Отправлюсь в храм, раз я тут не нужен, — поклонился Лионел.
Конечно, он собирается предупредить верховного жреца о скорпионах. Но я понял: Эйлин не хочет его отпускать. Поистине хитрая лисичка. Она нарочно рассказала ему, а сама собирается не дать предупредить. Так она заставит нервничать жреца, и тот потом может получить выговор за нерасторопность, а то и наказание от Верховного.
Я встал из-за стола.
— Ты нужен мне, Лионел. И все твои слуги тоже, — на ходу придумывал я причину.
Мне стало любопытно, что выйдет, если я подыграю моей милой интригантке. При этом я отдавал себе отчет, что ее хитрость может обернуться и против меня. Возможно, она уже обводит меня вокруг пальца. Вон, даже мой дракон становится перед ней на колени и позволяет перевязывать себе раны.
Здравый смысл требовал запереть ее, лишить контактов, оставить рядом лишь для выполнения контракта и следить за каждым шагом.
— Ваша светлость, — позвала меня Эйлин. Я обернулся. — Простите, я все забываю спросить. Вы позволите мне вести хозяйство?
— Все поместье в ваших руках, моя дражайшая супруга, — ответил я, не задумываясь. — Делай то, что считаешь нужным. Обратись к Свену, он все тебе расскажет.
Да, любопытство во мне победило. Я безумно хотел посмотреть на Эйлин в действии. Увидеть, на что она способна. Пусть она или растопчет меня окончательно, или подарит небывалую радость.
— Благодарю, мой дорогой супруг! — Эйлин просияла.
Я улыбнулся ей в ответ. Но она не увидела мою улыбку под маской.
Мы с Лионелом вышли в коридор, а навстречу нам широким шагом шел Киллиан.
— Ваша светлость! — Он поклонился, а потом подошел ко мне вплотную и прошептал: — Доказательства провокации с нападением кельваров собраны.
— Эльдрик? — уточнил я.
— Да. Но улики настолько очевидны, что я сомневаюсь в его причастности, — покачал головой Киллиан.
Я заметил, что жрец тихо, но торопливо двинулся по коридору, явно намереваясь сбежать.
— Стой, Лионел! — окликнул я его. — Я же сказал, ты нужен мне.
Тот замер и повернулся, согнувшись в поклоне. Киллиан с удивлением взглянул на меня. Не удивительно. Ведь обычно я всегда прогонял жреца, а не приближал к себе.
— Собирайся, Брант, — сказал он, положив руку мне на плечо. — Нам все-таки придется поехать в скором времени в столицу. И прихвати с собой твою женушку.

Глава 35. Что значит быть госпожой

Брант ушел, а я осталась за столом, рисуя вилкой узоры на поверхности меда. Здесь он был белым, с нежным сливочным вкусом — такой я в своем мире не пробовала.
Дейна радостно что-то рассказывала, но я слушала вполуха, думая о Бранте. Сегодня ночью он пришел в себя раньше, чем я успела «успокоить» дракона. Конечно, это хорошо, но вид, в котором я предстала перед ним, был крайне неловким. Хорошо, что у Бранта хватило такта не глумиться надо мной. За это я ему особенно благодарна.
— А вашу прежнюю горничную скоро заберут в императорскую тюрьму для вынесения приговора, — донеслись до меня слова Дейны.
Она нарезала мне фрукты и пересказывала сплетни с таким важным видом, будто доказывала теорию Эйнштейна.
— Что? — Я отвлеклась от своих мыслей.
— Говорю, сегодня или завтра ее переведут, ваша светлость, — произнесла Дейна заговорщицким тоном. — Говорят, там за нее возьмется самый жестокий дознаватель. А еще… Как вы и велели, она носит ваше белье. Это ж надо же, какой ужас придумала! Светлая госпожа, и вы терпели такие издевательства?
— Не будем о грустном, — улыбнулась я. — Теперь я в надежных руках, ведь так?
— Разумеется, госпожа! Мы так счастливы служить вам! И его светлость тоже безмерно рад, — бормотала она, промокнув под глазами уголком белого передника. — Никогда не видела его таким счастливым.
— Счастливым? Правда? — Я не назвала бы его счастливым. Скорее, задумчивым и, возможно, немного ироничным.
— Ох, ваша светлость, — покачала головой Дейна. — Раньше он был угрюмым, холодным, с тяжелой аурой. Молчал и смотрел угрожающе, даже стоять рядом было боязно. Никогда ничего не просил, не высказывал предпочтений. Будто ему от жизни ничего не нужно, кроме сражений с кельварами и своего сада. Мы и не знали, как ему угодить. Даже не подозревали, что он может быть таким общительным и заботливым. Не зря говорят, женщина смягчает сердце мужчины. Светлая Диверия послала нам вас, не иначе.
— Своего сада? — переспросила я.
Дейна приложила ладонь ко рту.
— Не водил вас хозяин в свой сад? — прошептала она виновато. — Ах, да, когда же время найти было? Но если что, я ничего вам не говорила. Сам вам покажет. Он ведь лично им занимается, никого не допускает.
Я улыбнулась. Не представляла, каким садом мог заниматься Брант. Почему-то сразу подумалось о красных кустовых розах.
Но как бы мне ни хотелось наслаждаться мирной жизнью в поместье и узнавать Бранта вместе с его странным и чрезмерно любвеобильным драконом, нельзя было забывать о внешних угрозах. Меня точно не оставят в покое. А я до сих пор толком не знаю, кем была Эйлин Фейс.
— Дейна, давай навестим мою бывшую горничную, — предложила я. Может, удастся разговорить ее? Хотя бы чуть-чуть приоткрыть завесу тайны над личностью хозяйки моего тела.
Дейна вывела меня на улицу. Мы прошли по унылому серому внутреннему двору и вошли в невысокую башню. Там, у массивной деревянной двери, окованной железом, дежурили четверо стражников.
Мне открыли дверь в подвал, где держали Кейлу.
— Подождешь меня здесь? — спросила я Дейну.
— Если что, зовите меня, ваша светлость, — кивнула она.
Я приподняла подол платья и осторожно спустилась по ступенькам навстречу холоду и запаху сырости. Если бы я дышала таким воздухом своими прежними легкими хотя бы пару минут, то свалилась бы с тяжелой пневмонией. Непроизвольно я поднесла к лицу широкий рукав, прикрыв нос и рот.
Внизу потрескивали вставленные в настенные держатели факелы, освещая длинный коридор между камерами. Прошла мимо нескольких пустых камер с решетчатыми дверьми и остановилась у четвертой. Кейла лежала на полу с завязанными за спиной руками и стонала.
Увидев меня, она тут же подняла взгляд.
— О, госпожа! — всхлипнула она. — Умоляю, помогите! Я же вам вместо матери была. Как вы могли так со мной поступить?
— Да что ты говоришь? — Я подошла ближе и присела на корточки, не выпуская из рук ткань платья. Понимала, что мой страх иррационален, но не могла заставить себя дышать здесь свободно.
Кажется, Кейла это заметила.
— О, какая вы стали неженка, — прошипела она. — Или забыли, что подвал для вас — второй дом? Смотрю, вы многое забыли. Но ничего! Его высочество этого так не оставит.
— Надеешься, ему на тебя не плевать? — произнесла я, погладив ледяные прутья решетки. — Кстати, как тебе бельишко? Нравится?
— Думаете, спрячетесь за этим монстром? — заскрежетала она зубами. — Он вас растерзает! На куски порвет!
— Скажи, Кейла, — проигнорировала я ее выпад и изобразила на лице печаль. — За что ты меня так ненавидишь? Разве я тебе не как дочь? Ты сама так меня называешь. Будь ты добра ко мне, я сделала бы все, чтобы ты вышла отсюда.
Сначала ее глаза засияли надеждой, но затем сузились от злости.
— Ненавижу? Вы надо мной издеваетесь? — процедила она и поморщилась, дернувшись — вероятно, зверский боди впился ей в кожу. — Или думаете, я забуду, как вы издевались над моим бедным сыном?! Как он прибегал ко мне в слезах, потому что вы срывали на нем злость! Сколько ран он из-за вас получил?
— Что? — Я подалась вперед, вслушиваясь в каждое слово. Это что выходит, Эйлин издевалась над ее сыном в детстве?
— А то, что он спрыгнул с обрыва, потому что ты его заставила, не помнишь? — Кейла уже кричала, позабыв о приличиях. Ее глаза блестели от слез. — Он теперь калека, благодаря тебе, бесполезная, злобная ты девка! Ты была нужна хозяину, поэтому я тебя не придушила!
Ненависть Кейлы была физически осязаемой, она не притворялась. Эйлин навредила ее ребенку, и теперь она мстила?
— А может, я защищалась? — подумала я вслух первое, что пришло в голову.
Кейла вспыхнула, затряслась и закричала во все горло:
— Как ты смеешь? Он был славным, невинным мальчиком! Он привязался к тебе, потому что ты ему нравилась! А ты втягивала его в свои извращенные игры, издевалась над ним!
Я встала, развернулась и пошла к выходу. Больше ничего полезного от нее я точно не узнаю, так ведь и продолжит орать. Но что бы ни случилось в прошлом, виновата была Эйлин или нет, я чувствовала, что должна как-то отреагировать.
Это было странное ощущение — не то жажда мести, не то что-то иное, в чем я не могла разобраться.
И мысленно я даже позвала: «Где же ты, Эйлин? Приди и расскажи, что делать!»
Но ожидаемо никто ко мне не явился, я оставалась одна. По крайней мере на два месяца. Вот только что потом? Небытие или больничная койка? Что ж, по крайней мере, эти два месяца я никому не позволю у себя отнять. И я должна хорошо играть роль хозяйки. Что бы сделала на моем месте настоящая госпожа?
— Стража! — позвала я, подойдя к лестнице.
Двое рыцарей, оказалось, спустились вниз и ждали меня.
— Эта женщина нагрубила мне и продолжает кричать оскорбления. Вы слышите? Думаю, десяток розг научит ее манерам.
Я сама поразилась, с каким холодным спокойствием прозвучал мой голос. Стражник кивнул и направился исполнять приказ, а я поспешила по ступенькам наверх к свежему воздуху и Дейне.

Глава 36. Как насчёт ремонта?

После посещения подвала мне страшно хотелось проветриться, и Дейна проводила меня до другой башни. На этот раз мы не спускались, а поднялись на смотровую площадку.
Дейна присела на скамейку, а я подошла к самому краю площадки. С одной стороны открывался обрыв в ущелье, за которым простирались бескрайние холмы пепельного цвета, поросшие пожухлой травой. На горизонте белели снежные шапки гор.
Я постаралась освободить разум. В любом случае, я не Эйлин. И как бы она не поступала в прошлом, я не обязана расплачиваться за ее поступки. Более того, Кейла как бы то ни было переступает черту закона. Она позволяет себе поднимать руку на того, кому служит. И делает это с изобретательной жестокостью. Даже ради мести хорошие люди так не поступают.
— Но кем же ты была? Почему я теперь вместо тебя? — прошептала я, вглядываясь в лиловое небо над белыми вершинами гор.
Ветер подул в спину, растрепав волосы, и принес с собой звуки лязга оружия. Я испуганно обернулась, прошла вдоль зубчатой стены и увидела с другой стороны во внутреннем дворе, где мы с Дейной еще не бывали, тренирующихся рыцарей. Среди них был и Брант. Без маски и без доспехов.
Я смотрела на него и волей-неволей восхищалась его умелыми отточенными движениями, его силой, умением, ловкостью и пластикой тела. Настоящий воин, защитник, фантастический герой... Но герой с проклятием причинять вред не только врагам.
Я размышляла, каким бы он был, не будь на его доле этого проклятия. Боролся бы за власть, купаясь во внимании женщин, оставался в стороне или стал бы образцом благородства?
Почему-то я не представляла его плетущим интриги, как Эльдрик, или хитрющим, как мягкосердечный с виду третий принц. Мне казалось, Брант в любом случае остался бы воином, он не отсиживался бы за спинами других.
Он внезапно прервал тренировку, остановился, повернулся и поднял голову, будто ощутил чье-то постороннее присутствие и захотел удостовериться. Мое сердце на пару секунд замерло, дыхание перехватило. Не знаю почему... Просто от того, что наши взгляды встретились.
Мне стало неловко и весело одновременно. Прятаться было уже глупо — он меня заметил. Я подняла руку и помахала. Теперь на нас смотрели и его воины. Брант замер, потом опустил голову, перехватил меч из руки в руку, что-то крикнул своим людям и продолжил тренировки.
Но теперь я замечала, как он то и дело бросал короткие взгляды вверх, в сторону башни. В мою сторону. Теплое, щемящее чувство разлилось в груди. Мне захотелось помочь ему. Не просто выполнить условия контракта, а сделать что-то сверх того. Пока я не представляла что именно, но желание было искренним.
И тут я осознала — придется отдать тело хозяйке через два месяца. А это значит, она может бросить Бранта гораздо раньше, чем закончится контракт, и все мои старания пойдут прахом.
На меня нахлынуло отчаяние, на глаза навернулись слезы. Я поняла, что в этом мире меня держит не только мое желание жить. У меня есть обязательства.
Брант вновь оглянулся на меня, и отчаяние резко прошло, уступив место решимости. Я обязательно уговорю Эйлин помочь ему, в конце концов, я спасла тело ее от тюрьмы и пыток, она мне должна!

После обеда я беседовала с управляющим в его, а с этого дня в моем, рабочем кабинете. Здесь было чуть менее мрачно, чем в кабинете Бранта, хотя кое-где стены отсырели и поросли плесенью, а где-то виднелись следы когтей.
Я расспрашивала Свена, какие обязанности взять на себя сразу, а каким нужно учиться.
Мне показалось, Свен был рад поделиться со мной работой. Он с энтузиазмом рассказывал о доходах с пепельных полей, где после битв с кельварами находят редкие кристаллы, впитывающие магию. Все их, правда, скупает храм, ведь никто не вправе пользоваться магией.
Светлая Диверия помогла победить невежество и научила людей смирению. Темный лик Диверии искушает, дарует новорожденным магию. Но задача любого — принести ее дар в храм, вернуть богине.
Вторым источником дохода служили шахты с ценными металлами. Когда-то это был процветающий край, выгодный империи, и назывался Виноградные долины. Но восстание кельваров положило ему конец.
Заброшенным замок на скале стоял долго. А потом сюда сослали Бранта с сотней рыцарей. Без средств к существованию и с напутствием: «Отвоюй и добудь».
— Теперь мы не бедствуем, — заключил Свен, закрывая домовую книгу. — Доходы с лихвой покрывают расходы, и часть средств приходится держать в императорских хранилищах.
— Однако обустройством вы не занимаетесь? — Я окинула взглядом потрескавшиеся темные стены и старые, кое-где порванные портьеры.
— Его светлость не дает распоряжений, — вздохнул Свен, сведя за спиной руки. — Мы возвели казармы, чтобы воинам было тепло и сухо, то же самое со складами, хлевом и жилыми комнатами в замке. А к декорациям хозяин безразличен. Да и не встречаем мы здесь знатных гостей, не перед кем красоваться. Разве что вам, светлая госпожа, захочется оживить наше унылое поместье.
— Захочется! — обрадовалась я. Глядя в прошлом на больничные стены, я часто представляла, как делаю ремонт: выбираю обои, ищу мебель, покупаю картины... А тут целый замок!
— Только если супруг не будет против, — спохватилась я.
Свен улыбнулся.
— Он ведь сказал вам делать, что хочется.
— Сказать и сделать — не одно и то же, — заметила я, постучав пальцами по столу. — Впрочем, кое-что я сделала бы прямо сейчас. Можно снова посмотреть списки слуг?
Мне подумалось о записке третьего принца с именами. Пока они не забылись окончательно, нужно было придумать, что с ними делать.
Свен достал из тумбочки свиток. Я развернула его и с трудом нашла нужные имена.
— Скажите, можем ли мы увольнять и нанимать людей по своему усмотрению?
— Увольнять только тех, кого наняли сами. А если слуги «отбывают» срок, то не можем.
— А переводить с одной работы на другую?
— Это, конечно, да.
— Отлично, — сказала я, показывая на нужные имена в списке. — Позовите, пожалуйста, этих людей.
Через полчаса все вызванные слуги стояли передо мной. Я спрашивала каждого, чем он занимался раньше и что делает сейчас. Двое из интересующих меня людей занимали должности в замке, причем приближенные к хозяйским покоям и кабинетам.
Вот их-то я и отправила подальше от замка заниматься выгулом гусей и кур. Когда они ушли, Свен, как и ожидалось, поинтересовался причиной, но я сделала вид, что не расслышала. Я просто не знала, как объяснить свою прихоть.
— Как думаете, не набрать ли нам новых слуг? — спросила я его в ответ. — Только из каких-нибудь дальних провинций, чтобы ни один из принцев не мог на них повлиять.
— Можно попытать счастья среди местных, — поддержал меня Свен, задумчиво почесывая подбородок. — Его светлость спас много семей от кельваров. Возможно, некоторые, узнав, что в замке теперь хозяйка, захотят подработать.
— Хозяйка? — удивилась я.
— Ну как же, — улыбнулся Свен. — Если женщина выживает с его светлостью в спальне, то у простого слуги в замке шансов больше. Простите, если сравнение вышло слишком непристойным.
— Все в порядке, я поняла, — согласилась я.

Вечером я ужинала с Киллианом. Брант, по его словам, уехал в патруль. Мы ели в тишине, но я не могла избавиться от ощущения его пристального взгляда. В моем мире он, наверное, подрабатывал бы аппаратом МРТ — уж слишком пронзительным был его устремленный на меня взгляд.
— Ваша светлость, — произнес он наконец, когда мы закончили с запеченной птицей с овощами и десертом, похожим на молочное суфле. — На днях мы поедем в столицу на праздник Вознесения Диверии. Ваш супруг, возможно, будет настаивать, чтобы вы никуда не выходили, а то и вовсе попросит остаться в поместье. Но прошу вас, поезжайте и будьте всегда рядом с ним.
— Разумеется, — согласилась я без раздумий. — Это мой долг как супруги.
— Вот и прекрасно. — Киллиан поднялся, поклонился и добавил: — Очень надеюсь, что вы станете для моего племянника настоящим союзником, а не притворным.
— А я надеюсь, что родственники моего супруга не будут столь грубы, — ответила я с легкой улыбкой.
Киллиан усмехнулся, поклонился еще раз и вышел. А я направилась в комнату, раздумывая над его словами. Не могли ли они быть предупреждением?

Дейна помогла мне помыться и переодеться, высушила волосы, зажгла ароматные веточки в металлическом блюде на тумбе у кровати и, пожелав спокойной ночи, удалилась.
Бранта не было, и я позволила себе расслабиться, погрузившись в сон в надежде, что настоящая Эйлин встретится там и нам удастся наконец поговорить.
Но Эйлин я не увидела. Мне снилась какая-то ерунда. Почему-то я пасла овец, а те вместо травы ели камни и очень были этим довольны. Даже во сне я понимала, насколько это странно, но продолжала ходить за ними с хворостиной и приговаривала: кушайте, набирайтесь сил.
Однако спала я недолго. Среди ночи меня разбудила горячая хватка на плече и хриплый низкий голос Бранта прямо над ухом:
— Эйлин, помоги мне, и как можно скорее.

Глава 37. Зачем ты здесь?

Я ахнула, дернулась в сторону, но отползти не смогла — Брант не пустил. Он тяжело и часто дышал, сжимая мое плечо так крепко, что было даже больно.
— Быстрее, прошу тебя, — прохрипел он, и на мое лицо упала горячая вязкая капля. — Где ключи, Эйлин? Скорее же… Иначе…
От него пахло кровью, потом и гарью. Он был растрепанным и взъерошенным.
— У меня, тут, — дрожащей рукой я полезла за пазуху, вытащила ключи и показала ему, но с удивлением отметила, что он жмурится. А на виске, с человеческой стороны, у него кровоточит рана.
Он разжал пальцы, а потом второй, чешуйчатой, рукой впился себе в запястье, разодрав кожу, и, шатаясь, побрел к стене с цепями.
— Быстрее, Эйлин, прошу тебя, — пробормотал он, наспех пристегивая оковы и подрагивая всем телом, будто от лихорадки.
Я подскочила с кровати, путаясь в одеяле, и чуть не свалилась. Подбежала к нему и принялась запирать замки дрожащими пальцами, ощущая ужасный жар, исходивший от его тела.
— Ай! — Я отдернула руку, случайно коснувшись шершавой и раскаленной чешуи на его правом запястье, но тут же вернулась, торопясь с замком.
Брант каким-то образом держался. По-прежнему не смотрел на меня, зажмурившись, и плотно сжимал губы. Когда я защелкнула ошейник, он оперся спиной на стену и прохрипел:
— Теперь принеси фиолетовый флакон из купальни.
Я метнулась туда, не задавая вопросов. Понимала, что произошло нечто нестандартное. И наверняка опасное. Иначе он не врывался бы ко мне и не будил, не спешил заковать себя в цепи.
Пошарив по полкам, я действительно нашла фиолетовый флакон.
— Этот? — спросила я, подбегая к Бранту.
Но было поздно. Брант снова был не в себе. Однако и его дракон казался дезориентированным. Мотал головой, дергался, сжимал и разжимал кулаки. По его телу побежали огненные искры. Одежда вспыхнула. Запахло паленым. Брант зарычал.
— Боже! Да что ж такое! — вскрикнула я, бросила флакон на кровать, схватила с тумбочки графин с водой и плеснула Бранту на грудь.
Огонь потух, но искры поблескивали между чешуйками, и я, боясь повторного возгорания, стащила мокрую, но все еще горящую ткань. Под рубашкой кожа с чешуей переливалась огненными всполохами, а на коже оставались красные следы от ожогов.
Немыслимо... Должно быть, невыносимо так жить! Но некогда было рассуждать и я побежала в купальню. Наполнила кувшин холодной водой и снова облила Бранта, стараясь намочить и штаны — на всякий случай. Уж слишком рискованно было пытаться их снять.
Под ним на полу растеклась лужа с багровыми разводами.
— Брант? Я принесла флакон, — жалобно произнесла я, ставя рядом пустой кувшин. — Что с ним делать?
Он прорычал в ответ. Дракон выглядел не таким воодушевленным, как в предыдущие наши встречи, а скорее, уставшим. Смотрел на меня странным, почти осмысленным взглядом. Не нападал, но я не рисковала подходить ближе. Хотя мне ужасно хотелось обработать его раны.
— Эту жидкость тебе надо пить или полить тебя? — обреченно пробормотала я, откупорила флакон и вдохнула резкий травяной запах. — Да-а-а, непонятно. Брант, ну что ж ты не сказал, что с ним делать?
Он дернулся в мою сторону, звякнув цепями, но тут же затряс головой.
— Так, ладно, — решилась я, закрыв пробку и поставив флакон на пол. — Думаю, тебе нельзя дергаться, тебе и так нехорошо. Попробую успокоить тебя сама.
Я засучила рукава, собираясь с мыслями, прокашлялась в кулак и запела. Теперь, когда было сравнительно спокойно, песни сами приходили в голову. И на этот раз я пела в удовольствие. Сначала совсем тихо, а потом уже в полный голос. Он не дрожал, не срывался, а лился, подобно ручейку вдоль дороги после дождя.
Брант в своей драконьей сущности слушал, перестав дергаться и слегка наклонив голову набок. И мне было приятно думать, что мой голос и правда его успокаивает.
Внезапно он тряхнул головой, и я резко замолчала, заметив, что огонь во втором глазу исчез. Брант всмотрелся в меня с тревогой.
— Ты в порядке? — прохрипел он сипло.
Меня тронул его вопрос. Сидя в цепях, истекая кровью и страдая от боли, он думал обо мне.
— Я принесла лекарство, как ты просил, но не знаю, что с ним делать, — поспешно пробормотала я, поднимая флакон.
Брант жадно выхватил его у меня из рук и залпом выпил.
— Это противоядие, — объяснил он, возвращая пустой флакон и касаясь раненого виска.
— Тебя отравили? Пытались убить?! — ахнула я. — Я позову лекаря. Подожди немного...
— Стой, Эйлин, успокойся, — прохрипел Брант, потирая пальцами веки. — Этот яд не то, что ты думаешь. Меня вообще сложно убить. Он разобщает мою сущность со мной... На деревушку в Пепельных землях напали разбойники. Мы догнали их, но нам устроили засаду. Мой дракон утолил жажду сражений, но яд с той стрелы, что меня задела, действует медленно. Как раз, когда я добрался сюда. Обычно в таких случаях я превращался и блуждал по замку, пугая слуг. Дракон уставший, он вряд ли причинил бы кому-то вред намеренно, но напугал бы изрядно. А с тобой мне удается сохранять «нормальность» уже несколько дней.
Я выдохнула с облегчением, а потом разозлилась. Он и так едва держит себя в руках, а его нарочно провоцируют. Ладно, я понимаю, хотят навредить ему, но разве его окружение виновато? Насколько же отвратительным надо быть, чтобы с таким безразличием относиться к чужим жизням?
— Мне показалось, или ты пела? — вдруг спросил Брант.
— Ну… немного, — ответила я. — Просто я подумала, ты слушаешь и немного успокаиваешься.
— Вот с чего, оказывается, все началось. Ты удивительная, Эйлин. Но выглядишь забавно, — произнес он, оглядывая мои засученные рукава и растрепанные волосы.
— А ты выглядишь ужасно, а еще от тебя несет гарью и кровью, — пробурчала я в ответ. — Надо что-то сделать с твоими ранами и грязной одеждой.
Брант усмехнулся.
— И что дражайшая супруга предлагает? Я не рисковал бы сейчас снимать эти цепи. Прости, что оскорбляю твой нежный носик и порчу виды. Но тебе придется потерпеть до утра. — С расслабленным видом он сел на пол, оперевшись спиной о стену. Будто все, что я говорила, его вообще не касалось.
— Ты ранен и насмехаешься надо мной? — удивилась я.
— Ни коим образом, — продолжил он с тем же довольным и ироничным прищуром. — Я очень польщен твоим беспокойством, но не волнуйся, дорогая, на мне все заживает лучше, чем на любой собаке. Не стоит переводить на меня лекарства.
— Ясно, — согласилась я и пошла в ванную.
Похоже, он из тех, кто считает ниже своего достоинства признать слабость или попросить о помощи. Таких я видела в больнице.
Однажды я общалась с девочкой из моего же отделения: она кашляла кровью, но прятала от врачей окровавленные салфетки. В итоге я «сдала» ее, и девочку удалось спасти. Хотя, как спасти... Продлить страдания. Может, она втайне надеялась избавить себя от мучений? Я обернулась на открытую дверь купальни, за которой был виден разбитый паркет. Брант сделал это голыми руками в отчаянии. Может, и он не ценит собственную жизнь?
— Глупый, — пробормотала я.
Потом нашла глубокий металлический таз, взяла мочалку, несколько полотенец и вышла обратно.
— Что ты делаешь? — встретил меня вопросом Брант. — Эйлин… не надо. Ложись спать.
— Ну уж нет, — заявила я, ставя таз перед ним. — Я буду последней злодейкой, если позволю тебе сидеть на цепи в таком виде.
— Это такие мелочи, — нахмурился он. — Все, что имеет значение, — я никого не растерзал сегодня ночью. Благодаря тебе. Ты уже делаешь для меня слишком много.
— Разговорчики, — важно ответила я, намочила край полотенца и подошла ближе. — Закрой глаза.
Он покачал головой, печально улыбнулся и прикрыл веки. Я оттерла кровь с его лица, промыла уже действительно на глазах рубцующиеся раны, помогла снять остатки порванной рубахи, а потом, когда он ожидаемо начал отпускать шуточки о том, что же я буду делать дальше, нашла в шкафу сменные штаны, оставила рядом и сказала, что отойду в купальню, чтобы не смущать его.
— Ты нисколько не смущаешь меня, Эйлин, — сказал он с задором. — Оставайся.
Он-то, может, и не смущался, но я была совершенно не готова лицезреть его голым.
В купальне всегда горел фонарь, и я принялась рассматривать интерьер, продумывая, что нужно отремонтировать, а что заменить. Да, у меня много работы как у хозяйки этого дома. Надеюсь, за два месяца я успею. Хотя уже меньше двух…
— Дражайшая супруга, возвращайтесь, — позвал меня Брант, не дав погрузиться в тяжкие мысли.
Он и правда отмылся мочалкой и полотенцем, насколько это было возможно. И всю воду под собой вытер.
Я отодвинула в сторону таз с грязной водой — тащить его было тяжело. Сняла с кровати второе одеяло и вручила Бранту.
Но он уронил одеяло и схватил меня за локоть, не позволяя отступить. Потянулся ко мне чешуйчатой рукой с острыми когтями, взял прядь моих волос и пропустил сквозь пальцы. Все это время он смотрел на меня внимательно и серьезно. Правый глаз поблескивал оранжевым и немного пугал, но темный излучал бархатную мягкость.
— Ты совершенно точно не та Эйлин, которую я знал, — произнес Брант. — Вместе с памятью ты потеряла и себя.
Он прижал золотистую прядь к губам, отчего у меня почему-то побежали мурашки по затылку.
— Это очень плохо? — пробормотала я.
— Смотря для кого, не так ли? Для Эльдрика — плохо, для твоей бывшей горничной — плохо. Для меня... — его голос понизился, грудь вздымалась чаще. А я замерла, как крольчонок перед анакондой. Загипнотизированная, завороженная его низким голосом, горячим дыханием, опаляющим щеку и плечо. — Для меня ты — величайшее открытие. Рядом с тобой я столько всего чувствую. И столько всего думаю. А для тебя, Эйлин? Для тебя это плохо или хорошо?
— Не знаю, — проговорила я, пряча взгляд. Как признаться, что на самом деле я не красавица с идеальными манерами, а больная, высохшая мумия? Мертвая мумия, надо добавить. На глаза помимо воли навернулись злые слезы. И я не могла понять, на кого конкретно злюсь.
Теплые пальцы прошлись по моим щекам, смывая противные, бесполезные капли.
— Придет ли время, когда мы сможем говорить откровенно? — тихо спросил Брант.
— А ты хочешь этого? — не выдержала я.
— Ужасно хочу разгадать загадку по имени Эйлин, — улыбнулся он. — А до тех пор, пока ты хранишь от меня свои секреты, я сделаю все, чтобы защитить тебя. Через два дня мы поедем во дворец на Священный праздник. Что бы там ни происходило, будь рядом со мной.
Брант положил свою человеческую руку мне на щеку, и я, подобно изголодавшемуся по ласке дракону, прижалась к ней, впитывая каждой клеточкой тепло, ощущение сильной ладони, крепких пальцев, заботы.
Лишь маячившая в подсознании мысль, что я не хозяйка этого тела, отрезвила меня. А то я была на грани того, чтобы обнять его, прижаться к обнаженной груди, прислушаться к биению сильного сердца.
— Спокойной ночи, — отстранилась я и забралась на кровать.
— Не думаю, что моя ночь будет спокойной, — усмехнулся Брант. — Выспись за нас обоих, моя милая супруга.
Я мельком взглянула на полуобнаженного Бранта, устроившегося на полу, и забралась под одеяло, стараясь выбросить из головы все лишнее. Надо сосредоточиться на выживании. Это как квест или задачка с пятью звездочками сложности. Но я обязательно решу ее!

Два дня пролетели быстро. Брант почти не бывал в поместье — говорили, последнее нападение кельваров нанесло огромный урон, и многое требовало личного вмешательства главы земель.
Я же занималась планированием ремонта и приняла новые наряды от модного дизайнера, заказанного Дейной. Примерка заняла без малого целый день, и к концу я валилась с ног от усталости. Но теперь я была готова ехать на этот стопроцентно непростой праздник. Вернее, праздник-то, наверное, обычный, но вот отмечать его придется в самом центре змеиного логова.
— Вознесение Диверии празднуется в полночь, — объяснял Брант по дороге, пока мы ехали в карете к порталу. — Но прибыть нужно раньше. Сначала нам предстоит аудиенция у императора и Его Святейшества. Они должны дать добро на наше с тобой присутствие.
— А зачем нам туда ехать? — спросила я. — Может, лучше дома посидели?
— Киллиан настаивает на моем присутствии, — недовольно скрестил руки на груди Брант. — Да и мне нужно доказать, что я не держу тебя взаперти ради исполнения контракта.
— Им мало шпионов? — возмутилась я.
— Им только дай повод, — хмыкнул Брант. — Что ж, думаю, мне тебя не учить, как общаться с этими пройдохами. Скорее, я бы у тебя попросил пару уроков.
Меня передернуло. Да кто ж знает, как с ними общаться... Буду надеяться на интуицию и мою начитанность.
— Кстати, Брант, ты не боишься сорваться?
— Я десять часов потратил на медитацию. Я спокоен и держу концентрацию. Будем надеяться, что ничто не выведет меня из себя.
Когда мы приехали, нас встретили лакеи и проводили сразу в зал аудиенций. Я ожидала увидеть императора одного, но рядом с ним стояли верховный жрец и роскошная женщина в пышном красном бархатном платье, с небольшой короной на голове — по всей видимости, императрица.
— Ваше Величество, — обратилась она к императору, едва мы переступили порог зала и поклонились. — Кто позвал на светлый праздник Диверии проклятого монстра?
— Его темная магия — осквернение Диверии! — вторил верховный жрец.
— Как может ступить в храм тот, кто рожден насиловать и убивать? — добавила императрица с холодным презрением.
— Скажи, Брант, — подал голос император. — Для чего ты явился к нам в столь светлый день?

Глава 38. Схватить монстра!

Брант 
Только увидев в зале аудиенций императрицу и жреца, я все понял. Они прознали о моем намерении явиться на праздник и уже поджидали. Эти люди, не дававшие мне спокойно нести службу на границе и настойчиво вытаскивавшие на некоторые мероприятия империи, на деле вовсе не жаждали моего общества. Я был диковинкой, главным номером цирка, призванным отвлечь толпу от настоящих проблем. Ведь монстр в столице куда страшнее внезапного роста цен или вспышки болезни в дальней провинции.
Этих людей я ненавидел, но понимал. Но я не понимал императора. Он делал все, чтобы усложнить мне жизнь, и в то же время до сих пор не позволял жрецам упрятать меня в свои катакомбы навечно, а знати даже выносить на голосование вопрос о моей казни. Киллиан не раз рассказывал мне об этом.
И теперь, глядя на человека, которого мне запретили называть отцом, я гадал, как он поступит на этот раз.
Киллиан советовал наращивать влияние, уверяя, что найдутся те, кто сочувствует герцогу-монстру. Те, кому не нашлось места во фракциях первого или третьего принцев, но кто хотел бы обрести сильного покровителя, приближенного к трону.
Вот только я не силен в политике и к трону не приближен. Я пошел на праздник по одной простой причине: одним из условий императора в обмен на указ о неприкосновенности Эйлин было являться на все значимые мероприятия.
— Скажи, Брант, для чего ты явился к нам в столь светлый день? — спросил император, буравя меня и Эйлин пронзительным взглядом.
Я на мгновение растерялся, но взял себя в руки. Он испытывал меня? Ведь о нашей договоренности кроме нас двоих никто не знал.
Эйлин шумно вдохнула и чуть подалась вперед, явно намереваясь ответить. Я мягко придержал ее под локоть. Изначально я планировал не втягивать Эйлин, но Киллиан убедил меня не сбрасывать ее со счетов. Похоже, он был прав, она правда стремилась помочь и не боялась даже императора.
— Все хорошо, дражайшая супруга, — прошептал я, наклоняясь к ней. — Император обратился ко мне. Просто подыграй.
— Доброго здравия, Ваше Величество! — продолжил я уже громко. — Моя супруга, дражайшая сэйна Эйлин Вальмор, всегда посещала светлые праздники. Если из-за меня она лишится этой возможности, это отвратит от нее благословение Диверии. Но если Светлейший считает, что даже ради супруги я не имею права ступить в храм, тогда мы уйдем.
Лицо жреца на миг перекосилось от злости, императрица расплылась в притворной улыбке и уставилась на Эйлин прищуренным, точно змеиным, взглядом.
— Нам известна набожность и благочестие вашей молодой супруги, герцог Вальмор, — произнес жрец. — И мы рады, что столь… сомнительное замужество не отвратило ее от лика Диверии.
— Оставим пустую болтовню, — резко прервал его император. — Думаю, храму не нужны дурные слухи. В Писании сказано: храм привечает любого, кто ищет встречи с богиней. Уверен, Диверия простит присутствие темной силы ради своей преданной дочери. Не так ли, Светлейший?
— Но сэйна Вальмор могла бы посетить праздник и одна, пока…
— Пока ее муж, как пес, ждал бы у ворот? — повысил голос император, глянув на жреца с таким видом, что тот съежился. — И это вы предлагаете попрать законы империи? Разведение скорпионов не единственное ваше преступление?
— Виноват, Ваше Величество! Простите великодушно! — жрец почтительно склонился в поклоне. — И за мой недосмотр нижайше прошу прощения. Подчиненный втайне от меня занимался сим непотребным делом.
Я про себя усмехнулся, подумав, как быстро распространилась информация.
— Да будет так. Ждем вас на празднике, — бесстрастно заключил император.
— Берегите себя, сэйна Вальмор, — проронила императрица, помахивая веером.
Мы вышли из зала, и я повел Эйлин в свое укромное место. Наша задача была продержаться до начала празднества и не угодить ни в какую ловушку.
— Кажется, история со скорпионами дошла до императора, — тихо усмехнулась Эйлин.
— Лионел теперь не покидает мой замок, — согласился я. — Боится показать нос в столице. Прости, что втягиваю тебя в это.
— Все в порядке, — ответила она воодушевленно, касаясь моего плеча. — Мы же одна команда. Не так ли?
Я взглянул на нее сквозь прорези маски и не смог сдержать улыбки. Ее решительный вид, очаровательный вздернутый нос, открытый взгляд и сочные губы манили меня.
Команда… Звучало непривычно, но очень приятно. Мне отчаянно хотелось в это верить.
Тихими тропами мы добрались до старой часовни — безлюдного места, поросшего плющом и мхом. Она стояла неподалеку от холодного крыла — вотчины бабушки-императрицы, запрещавшей сносить этот памятник древним богам, что правили землями до Диверии.
Я нашел это место еще ребенком и часто прятался здесь. Рассказывая об этом Эйлин, я в конце концов сбился — она слушала с таким вниманием, что это смущало. Подобное бывало разве что с Киллианом.
— И что? — дернула она меня за рукав. — Что было, когда тебя здесь находили?
На ее лице читалось неподдельное беспокойство, но я не мог поверить, что ей вправду это интересно.
— Ничего особенного. Но иногда мне удавалось встретить бабушку-императрицу, и она спасала меня от жрецов. Правда, приходилось сидеть рядом и смотреть, как она рисует. Это было ужасно скучно. Она завесила картинами все стены в своих покоях.
— О, кажется, я видела. Мрачные, даже пугающие.
— Она рисовала темные времена, — пояснил я.
— Я бы с удовольствием рассмотрела их повнимательнее, — заулыбалась Эйлин. — Я люблю живопись.
— Хорошо, как-нибудь мы обязательно это сделаем. — Я посмотрел с сожалением на темнеющее небо. — Но сейчас нам пора возвращаться.
— Не мог бы ты рассказать, как проходит праздник? Кажется, я и это подзабыла, — тихо призналась она.
Эйлин отвернулась, и я в очередной раз подумал, насколько сильно она изменилась после травмы. Порой она не помнила самых обычных вещей.
— Придворные соберутся в дворцовом храме, и Его Величество со Светлейшим зажгут ритуальные огни, — стал рассказывать я. — Затем двинутся в город, к главному храму. Придворные последуют за ними. А на площади уже собираются горожане. Император с верховным жрецом зажигают огонь, от него жрецы поджигают факелы и «раздают» огонь, чтобы каждый мог зажечь свой воздушный фонарик. Затем купол храма открывается, и все фонарики взлетают в небо. Диверия вознеслась подобно огню, озарив тьму невежества. Вот такой смысл. Но как ты могла забыть столь яркое зрелище?
Она на мгновение поджала губы, печально изогнув брови.
— Может, для меня этот праздник превратился в ничего не значащую рутину?
Я взял ее за руку, насторожившись, но дракон не рвался наружу, запертый клеткой моей воли. Или… мелькнула мысль: если я чувствую его, то может быть и он чувствует меня? Просто выжидает, наблюдая через мои ощущения?
— После этого все возвращаются в банкетный зал, и гуляния длятся до утра, — добавил я, вспомнив, как в детстве пробирался на праздник в надежде увидеть снизошедшую Диверию. Богиню я не видел, но видел одухотворенные, счастливые лица людей. И не понимал, в чем причина их радости. Наверное, Диверия является к каждому лично, преображая его лик, но только не ко мне, оскверненному древней греховной магией.
— Но до утра мы не останемся, — закончил я. — Наша задача — появиться на официальной части.
— То есть от меня не требуется ничего особенного?
— Нет, Эйлин.
Мы вернулись, когда сборы были в разгаре. Банкетный зал был переполнен. Перед праздником полагалось соблюдать правила — есть лишь особые ритуальные хлебцы и пить воду.
Как и ожидалось, мы с Эйлин притягивали все взгляды. Кто-то смотрел со страхом, кто-то с жалостью к моей «несчастной» супруге. Некоторые подходили поздороваться, но держались на почтительном расстоянии.
Я заметил в толпе Эльдрика с новой пассией, но он даже не посмотрел в нашу сторону. Эйлин общалась с пожилыми и слишком любопытными дамами.
Затем к нам подошел Киллиан с герцогом восточной провинции. Тот, хоть и побаивался, но явно хотел наладить прямую торговлю с нашими землями, минуя столичных перекупщиков. Я согласился и предложил направить ко мне посла для переговоров.
И тут к нам приблизился невысокий полный мужчина. Я его не узнал, да и Киллиан, кажется, тоже — он нахмурился и вопросительно взглянул на меня.
— Ваша светлость, герцог Вальмор, — поклонился незнакомец. — Жаанс Дримес, скромный торговец шелком из Ривелана. Я преподнес дары всем членам королевской семьи, но, простите невежду, не знал, что и вы почтите праздник своим присутствием.
— Я не вхожу в королевскую семью, — холодно ответил я. — Вас ввели в заблуждение.
— О, да сам Его Величество как-то обмолвился, что у него трое сыновей! Не скромничайте, ваша светлость, — расплылся он в слащавой улыбке. — И я все же рискну преподнести вам и вашей супруге двух рабов, привезенных из-за Желтого моря.
— В нашей империи не поддерживают рабства, — пробасил Киллиан.
— Разумеется, — поспешно согласился торговец, видимо прекрасно зная, что эти законы — лишь формальность, и многие знатные семьи держат «иностранных слуг». — Но не отказывайтесь сразу! Позвольте продемонстрировать их умения. Эй! — он обернулся и хлопнул в ладоши. — Не заставляйте его светлость ждать!
Из толпы вышли двое: крепкий полуобнаженный юноша и стройная девушка. На ней, кроме полупрозрачной набедренной повязки и почти не скрывающих грудь ракушек, не было ничего. Зато украшений было в избытке.
Эйлин ахнула, я остолбенел. Дело было не в их виде — их тела блестели от масла с резким приятным ароматом. Я знал этот запах. В прошлом, когда император подсылал ко мне девушек, их натирали именно таким маслом — оно вызывает у мужчин влечение.
Я отступил на шаг. Мгновенно вспомнились разорванные тела, крики ужаса и тошнотворное, неконтролируемое возбуждение. Захотелось уйти.
Любопытные зеваки уже сомкнулись вокруг нас плотным кольцом. Торговец хлопнул в ладоши, зазвучала незнакомая струнная мелодия, и пара пустилась в соблазнительный, откровенный танец, в котором только младенец бы не распознал подтекста.
Толпа ахала и подбадривала танцоров. Даже Эйлин хлопала в ладоши.
— Смотри, какие они красивые! — прошептала она.
Я закрыл глаза, пытаясь совладать с собой. Но запах и звуки будили в памяти непристойные картины. Сердце забилось чаще, внизу живота заныло жаром. Дракон зашевелился, и уже очень активно.
— Что это за непотребство в светлый праздник?! — раздался гневный окрик верховного жреца. — Немедленно прекратить!
— О, простите, не ведал, клянусь! — взмолился торговец.
Музыка смолкла, танцоры застыли в поклоне. Я открыл глаза. Раскрасневшиеся, тяжело дышавшие невольники низко склонились.
Пока жрец читал торговцу нотацию, кто-то из толпы плеснул на меня жидкостью с знакомым запахом гари и пепла — той самой, что когда-то использовала Эйлин Фейс, чтобы вызвать мое превращение.
И теперь, после горячего танца, этот резкий запах поля боя стал последней каплей. По телу разлился жуткий жар — начиналась трансформация. Раззадорененный дракон рвался в бой. Мои мысли метались в панике. Я осознал — ловушка захлопнулась. Торговца подговорили показать мне этот танец, а кто-то точно знал, как могут подействовать на меня именно эти запахи, и скомбинировав их друг с другом.
— Ах, какая незадача, — с притворным сожалением произнес жрец. — Жрецы, на помощь! Его светлости требуется немедленное очищение! Вряд ли в таком состоянии он успеет на праздник.
Я стиснул зубы, пытаясь усмирить взбесившегося дракона, мечущегося между жаждой крови и похоти. Сквозь толпу ко мне продирались жрец с золотыми камнями в посохах, но люди с криками бросились врассыпную, мешая приблизиться.
Перед глазами у меня мелькали темно-красные пятна, окружающая реальность расплывалась, жар волнами проходил по телу.
— Брант! — голос Эйлин прозвучал будто издалека, но помог мне ненадолго собраться. — Идем скорее! Тебе нужно успокоиться!
— Сэйна Вальмор! — воскликнул жрец. — Куда вы собрались?
— Простите, Светлейший, но позже! Нам срочно нужно переодеться!
Она схватила меня за руку, и потянула в сторону. Я поддался ей, и мы побежали.
— Остановитесь, сэйна Вальмор! Это опасно! Он разорвет вас! — кричали вслед.
— Жрецы, обезвредить монстра!
— Позовите рыцарей!
— Спасайтесь!
Но все эти вскрики потонули в одном твердом и знакомом голосе:
— Держись, Брант, — сжимала мою руку Эйлин. — Потерпи еще немного!

Глава 39. Внемли моим словам!

Брант 
«Потерпи», — отдавался в голове эхом голос Эйлин. В глазах темнело, меня распирало от жара и давления, дракон в моем сознании пылал азартом. Я цеплялся за руку Эйлин как за последнюю ниточку к реальности. Мы все еще бежали, я чувствовал это, но не понимал куда, от кого и зачем.
— Отступи, прошу, — умолял я своего дракона, стиснув изо всех в кулак правую руку, впившись когтями в собственную ладонь.
Изо всех сил я пытался удержать контроль, но все было тщетно. Я вновь провалился в свое сознание. Магический хаос вокруг бурлил и мимикрировал, принимая то одну, то другую форму, пока не остановился на драконе.
Я потянулся к черному сгустку магии в надежде вернуть себе хоть частичный контроль — хотя бы понимать, что я делаю.
— Ты же помнишь, нельзя навредить Эйлин, — произнес я, касаясь его.
Мне повезло, и как в прошлый раз, я погрузился в сон. Но теперь я понимал, что это не так. Дракон уступал мне часть сознания, позволяя видеть происходящее.
А происходило вот что: я гнался за добычей. В темноте, меж деревьев и кустов, я преследовал девушку. Ее персиковый аромат дразнил меня. Изящный силуэт, мелькавший впереди с необычайной ловкостью, неудержимо манил.
До дрожи в теле хотелось поймать ее, стиснуть в объятиях, завладеть ею. А она играла со мной, уворачиваясь в самые неожиданные моменты, и шлейф легкого платья и ее нежный запах сводили меня с ума.
Азарт охватил с головой. Каким-то уголком сознания я понимал, что бегу за Эйлин. И что теперь она бежит не от жрецов, а от меня, поняв, что я больше не я. Но эти мысли были такими далекими и незначительными...
Важнее всего было догнать ее. Поймать. Ощутить вкус ее кожи, прикосновения, услышать её голос.
И я догнал, стиснул в объятьях. Прижал к себе… От переполнявших меня эмоций я провалился во тьму, но буквально на миг, потому что, хоть и поверхностно, почти нереально, но я ощущал, как мы рухнули на ковер мягкой некошеной травы.
Я не понимал, где мы, видел все расплывчато, будто во сне, где плохо контролируешь себя. Но я и не хотел контролировать. Мои желания сливались с желаниями сна или желаниями моего дракона.
Подо мной возилась Эйлин, и я на миг увидел ее лицо. Она легко улыбалась.
— Мы сбежали, — услышал я, но уже не понимал, к чему это. Всем моим вниманием завладели её губы — сочные, чуть блестящие в лунном свете. Я вспомнил их вкус, и больше не мог думать.
Сладкий морок поглотил меня. Я прильнул к ней в жадном поцелуе. Она не сопротивлялась. Я вместе с драконом внутренне возликовал. Восторг охватил меня, распалил до предела, и страсть стала мною. Я целовал ее губы, шею, ключицы, водил руками по стройному телу, ощутил приятную тяжесть, когда почему-то оказался внизу.
Она была на мне. Она доставляла мне удовольствие. Я был на грани безумия, ничего не осознавал и не хотел осознавать. Но это было так беспредельно хорошо... Вот что утаивал от меня дракон. Вот чего лишал все эти годы. Вот почему он жаждет испытать эти ощущения вновь.
Сначала я хотел продлить это до бесконечности, но скоро наслаждение стало мучительным. Я не мог терпеть. Мне нужно было закончить, получить разрядку. Я двигался ей навстречу, кажется, даже рычал. И будто сквозь толстое одеяло до меня доносился голос Эйлин:
— Всё в порядке... Я здесь... Успокойся...
Я не понимал, слышал ли эти слова в прошлом или она говорила их сейчас.
Наконец это случилось. Волна наслаждения внезапная и мощная, помноженная на удовлетворение дракона накрыла меня впервые в жизни. Я прижал к себе Эйлин и очнулся.
И тут же на меня обрушилась реальность: каменные полуразрушенные стены, огромная луна над головой, стрекот насекомых, шуршание травы, мое хриплое дыхание и пыхтение Эйлин, пытающейся выбраться из моей хватки. Она и правда лежала на мне.
Мы оказались в развалинах храма на заросшем травой полу. Эйлин успела добежать сюда, пока мы с драконом не настигли ее...
Морок окончательно развеялся, и до меня дошло, что произошло. Меня бросило в жар.
Я глянул на свои руки. Проклятье! Дракон всё же частично вырвался — одежда порвана, получается, мое тело увеличивалось. А это означало, что хрупкая Эйлин могла пострадать.
Я разжал объятия. Она скатилась с меня на траву. Я резко сел. Эйлин закрыла глаза рукой и затряслась в беззвучных рыданиях. По мне пробежала волна холода. Вот, чем приходится платить за недолгую эйфорию. Какой же я отвратительный…
— Эйлин, милая... — прошептал я хрипло и замолчал, осознав, что она не плачет, а беззвучно смеется. — Эйлин?
— Это... просто фаталити! — пробормотала она сквозь смех. — Божечки, я сойду с ума! Знаешь, надо добавить в твой контракт ещё один пункт! Мне каждый день молоко должны выдавать за вредность. И ранний выход на пенсию. А ещё льготы всякие.
— Что? — Я не понимал, что она говорит. — Что случилось?
Она убрала руку с лица и посмотрела на меня с удивлением. Ее губы были припухшими, волосы растрепаны.
— Т-ты не знаешь, что случилось? — растерянно заморгала она. — Но ведь ты…
Я поправил безнадежно испачканные штаны, взглянул на взволнованную Эйлин и заметил, как она старательно вытирает правую руку об одежду. И наконец все понял. Я очень живо представил, что именно она делала, и ощутил жгучее желание испытать это наяву. Не в полубессознательном состоянии, не по принуждению. А чтобы она сама…
— Вот ведь, — оборвал я сам себя и обратился к Эйлин: — Таков твой альтернативный метод?
Но, видно, я слишком пристально смотрел на ее руку, потому что она подскочила и выбежала из развалин, совсем смутившись. И это после всего, что сама же вытворяла. Мне стало даже забавно. Я поднялся и вышел следом.
— Я поражен твоей находчивостью.
— Когда жить захочешь, и не такое сделаешь, — пробурчала она, качая головой и не поворачиваясь ко мне.
Такая маленькая, хрупкая, но такая храбрая. Взяла в свои нежные ручки страшного, помешанного на страсти дракона в прямом смысле слова. И ведь сработало! Моя бешеная сущность с удовольствием приняла это за желаемое. Ему хватило.
— Никто до тебя не додумался, — произнес я, подошел к ней сзади и прошептал на ухо: — У тебя очень богатая фантазия, благородная сэйна Вальмор. Даже жаль, что наш брак фиктивный.
Она отпрянула, развернулась и сердито скрестила на груди руки.
— Вам бы, ваша светлость, подумать, как возвращаться в таком виде, а не шутки шутить. И вообще, как теперь быть? Жрецы небось рыщут повсюду.
— Конечно, вы правы, моя дражайшая супруга, дела превыше всего, — не удержался я от улыбки, уж больно забавно она выглядела. Но она была права, надо действовать. — Для начала приведем себя в порядок. И найдем мою маску. Ты не помнишь, где я ее выбросил?
— Она обязательно тебе нужна?
— Предпочитаю лишний раз не пугать людей, — ответил я. — Тем более в такой праздник. Ты молодец, что додумалась увести меня сюда.
— Вообще-то, чтобы отвлечь погоню, я побежала к воротам, попросила стражников открыть их и соврала, что там пожар, — стала объяснять она. — Думала выбежать за ворота, но потом услышала жрецов, и, как только стражники отбежали, мы с тобой свернули в кусты. Думала отсидеться, но ты окончательно потерял контроль, и я не придумала ничего лучше, чем бежать.
— Какая же ты быстрая, — удивился я. — Мой дракон догнал тебя только здесь.
— На самом деле ты догнал меня раньше, — тихо ответила она со вздохом. — Закинул на плечо и понёс. Так что это ты привёл нас сюда.
— Я? — Это стало откровением. Дракон повел себя неожиданно. Означало ли это, что он и правда может думать. Или все-таки, это влияние Эйлин? — Какая у тебя магия?
— Прости, я правда не знаю, — проговорила она. — Просто чувствую, что она есть.
— Может, ты используешь ее неосознанно?
— А может, твой дракон не такой уж и монстр? — ответила она вопросом на вопрос.
От этих слов мое сердце пропустило удар, а затем забилось чаще.
— Идем, Эйлин. — Я поспешил к темневшему впереди крылу, потянув ее за собой и крепко сжимая левой рукой ее прохладную маленькую ладонь.
Я поймал себя на мысли, что отчаянно хочу, чтобы ее слова оказались правдой. Никто и никогда не говорил мне ничего подобного. Чудовище, монстр, грешник, насильник и убийца — вот как называли моего дракона и меня в том числе. Как эта хрупкая фантазерка находит во мне что-то хорошее?
— Я случайно услышала, что ты занимаешься садом, — вдруг сказала Эйлин. — Покажешь, когда вернемся, или ты никого туда не пускаешь?
Я остановился. Сердце сжалось какой-то приятной и в то же время тоскливой болью. Дело было не в ее просьбе, а в том, что она запомнила. Ей это было интересно? Интересно, чем я живу?
— Обязательно покажу, — ответил я, глядя на свою растрепанную, но оттого не менее прекрасную спутницу. — Но для начала надо вернуться.
— А может, мы все-таки убежим из дворца, пока нас не нашли? — жалобно спросила она.

Глава 40. Ночная прогулка

— Это бессмысленно. Ты спрашивала, чем я заплатил императору за указ о твоей неприкосновенности и моей полностью власти над слугами моего поместья. Так вот, взамен я должен являться на все значимые мероприятия. Если пропущу хоть одно, указ могут отозвать. Поэтому мы должны переодеться, избежать жрецов и появиться на...
— Подожди, — перебила она, — если император сам приказал тебе быть везде, зачем спрашивал, что ты делаешь на празднике?
— Проверял, наверное, — я пожал плечами. — Наш уговор был тайным.
— Тогда выходит, он заинтересован в твоем присутствии? Зачем?
Я покачал головой.
— Не знаю. Я вообще его не понимаю.
Мы дошли до черного хода в здание, которым обычно пользовались слуги и порой я. Я выбил замок, и мы вошли. Темнота не была для меня проблемой — я чувствовал пространство иначе. Но Эйлин жалась ко мне, цепляясь за руку. И я вел ее, предупреждая о порогах и ступеньках.
На втором этаже располагались комнаты моей бабушки, ныне покойной вдовствующей императрицы, и герцога Дриона — ее фаворита. Он оставался рядом с ней до самой смерти и скрашивал ее дни. А так же он был тем, кто напрочь не понимал, что со мной не так. Я и остальные списывали это на почтенный возраст. А теперь я думал, может быть, это была мудрость взрослого по отношению к ребенку?
— Наверное, в этом доме водятся призраки, — дрожащим голосом произнесла Эйлин, когда мы шли по коридору.
— Среди слуг ходят разные слухи, — пошутил я. Ее страх перед призраками казался забавным после того, что она переживает со мной.
— Давай не будем разделяться, — попросила она виновато.
Я взял вещи герцога, и мы пошли в покои бабушки.
Переодевались при лунном свете, который лился из высоких незанавешенных окон. Она в одном углу, я в другом. Я честно старался не подглядывать, но мой превосходный слух подсказывал, что снимает с себя Эйлин, что надевает...
Потом я нашел для Эйлин расческу и предложил помочь с волосами. Но переоценил свои силы. Мои грубые пальцы лишь сильнее путали шелковистые пряди.
Во мне боролись два желания — бросить это дело, чтобы ненароком не навредить, а второе — касаться ее и дальше. И в конце концов победило желание прикосновений.
Время застыло в холодном лунном свете, в мерном дыхании Эйлин и ее персиковом аромате. Дракон лениво ворочался, будто удовлетворенный, а я думал, что совсем недавно не мог даже помыслить остаться с женщиной наедине, а чтобы ухаживать за ней, и подавно. Эйлин, нежная фея империи, ворвалась в мою жизнь, перевернув все с ног на голову.
И я понятия не имел, что меня ждет дальше. Что ждет нас. Да, теперь от меня зависит и ее благополучие. А я завишу от нее. От ее решимости и ее планов. Нет, не хотелось больше думать о ней, как о шпионке, я понял, что начинаю доверять ей. По-настоящему доверять.
Настенные часы пробили без четверти полночь. Надо было спешить.
Мы вышли через тот же ход. Я подпер дверь, и мы двинулись к выходу с территории, по дороге-таки нашли мою маску. К счастью, не сломанную.
Помимо главных ворот, были и другие, служебные. И мы беспрепятственно дошли до них и остановились в отдалении. Я прислушался и на всякий случай принюхался. И меня поразила повисшая тишина.
— Охраны нет, — прошептал я Эйлин.
— Тогда пошли скорее! — дернула она меня.
— Это ловушка. Будь начеку.
Мы все же пошли к воротам. Интуиция, отточенная в боях, заставила меня схватить Эйлин и отпрыгнуть в сторону. Она вскрикнула. Золотые магические нити ударили в мостовую перед нами, высекая искры.
— Герцог Вальмор, именем Его Святейшества, приказываю сдаться! — воскликнул жрец, выскочивший из кустов. За ним еще один, а затем еще трое. Я поставил Эйлин на ноги. Всего четверо? Ерунда. Главное, чтобы не появились другие и не схватили ее, пока я разбираюсь с этими.
— Эйлин, если что, сразу кричи, — произнес я и шагнул вперед.
— Нет, стой, — вдруг оттеснила она меня. — Достопочтенные жрецы, пропустите нас, пожалуйста. Мы торопимся на праздник.
— С монстром?!
— Где вы видите монстра? — развела руками моя супруга. — Вы все не так поняли. Его Святейшество просто испугался, помня прошлые печальные случаи. Но уверяю вас, мы побежали лишь потому, что какому-то негодяю удалось испортить одежду моего супруга едкой, дурно пахнущей жидкостью. Спросите у любого свидетеля — тот человек выскочил из толпы и облил его. Если бы мы не поспешили, пришлось бы отмывать не только одежду, но и все тело! Или этот запах распространился бы по всему залу! Это было бы ужасно…
Она играла так искренне, что жрецы замерли в нерешительности.
— Его Величество ждет нас, — добавила она. — К нам даже прислали гонца со сменной одеждой.
— Но почему вы идете здесь, а не через главный вход? — спросил один из жрецов, угрожающе выставив вперед посох.
— Мы переоделись и решили срезать путь, — с искренним удивлением в голосе ответила Эйлин.
— У нас приказ задержать герцога, — продолжал стоять на своем их главный.
— Разумеется, — вздохнула Эйлин, подошла ко мне и погладила по плечу.
Жрецы дернулись, будто готовые сражаться, но я подыграл Эйлин и осторожно приобнял в ответ. Так взбесившийся дракон никогда бы не поступил.
— Его Святейшество заботится о пастве, потому и увидел то, чего нет, — продолжала Эйлин уже более холодно. — Герцог Вальмор в полном здравии. Так что если задержите нас, и мы опоздаем, я не стану молчать. Его Величество и Верховный Жрец непременно узнают, что мне не позволили получить благословение Диверии! Я каждый год, даже будучи порой больной, ходила на этот праздник! И если не попаду на него из-за жрецов храма... Это будет нелепица. Как думаете, не расжалуют вас и не отправят ли из столицы на окраины?
— Мы проводим вас, герцогиня, — поклонился один из жрецов. — Но ваш супруг должен быть задержан.
— Что ж, рискните, — усмехнулась она. — Но мой вам совет, подумайте трижды. Его Величество не просто разрешил, а издал указ, чтобы мой супруг сопровождал меня на празднике, как и полагается по закону. Боюсь, Его Величеству не понравится, если кто-то оспорит императорское решение.
Я слушал ее уверенный голос, как завороженный. Никакого указа, конечно, не было. Но прямо сейчас проверить они не смогут. Жрецы зашептались. Они боялись и Верховного жреца, и императора. И кто знает, кого больше, поэтому я решил не ждать, когда они до чего-то договорятся.
— Пройдемте с нами, — предложил я. — Если я буду под вашим присмотром, вы не нарушите приказ, не так ли? Его Святейшество ведь не запрещал мне являться на праздник вопреки воле императора?
Они снова зашептались, но на сей раз согласились. Потому что если они воспротивятся сейчас, то могут и подставить своего Верховного перед императором.
Мы с Эйлин переглянулись, и она задорно улыбнулась.
Удивительное чувство — иметь на своей стороне того, кто поможет выкрутиться. И вот мы, пусть и под конвоем, но никого не покалечив, шли к площади.
Императорская процессия уже приближалась к главному храму. Храмовые часы гулким боем возвестили полночь. Мы с жрецами протиснулись через толпу и вошли в зал, где я никогда не бывал прежде. Купол уже был убран. На помосте перед высокой статуей Диверии стояла плоская чаша, к которой поднимались император и верховный жрец.
Они зажгли в ней огонь и повернулись к толпе. Жрец начал торжественную речь, воздев руки кверху и обводя всех воодушевленным радостным взглядом, но, увидев меня, дрогнул и на миг замолчал. Но быстро взял себя в руки и продолжил говорить.
Нас заметил и император. В отличие от жреца он не был напуган, а смотрел строго и задумчиво. И как обычно, я не понимал, о чем он думает.
Нам передали фонарик маленький, бумажный, пропитанный особым составом, благодаря которому он будет гореть медленно и успеет взлететь высоко.
Впервые я участвовал в празднике официально. Впервые возносил молитву богине. Возможно, я не был достоин ее благословения, но когда отпускал фонарик, придерживая Эйлин за руки и видел, как пляшут блики на ее восхищенном лице, я и сам улыбался счастливой, действительно радостной улыбкой.
А когда она взглянула на меня, и наши взгляды встретились, у меня перехватило дыхание. Передо мной стояла самая красивая, самая лучшая, самая желанная женщина на свете, и я был готов отдать за нее жизнь.
— Я хочу сделать заявление! — вдруг провозгласил император, и его звучный голос разнесся по храму, гулко отражаясь от стен. — Сегодня я услышал глас Диверии. Она одарила благословением каждого из нас, даже того, кто впервые ступил в ее храм. Здесь присутствует герцог Вальмор, хозяин Пустошей. Богиня приняла его, позволила остаться несмотря на бушующие в нем древние темные силы. И я хочу сделать ему в честь этого события подарок. Сын мой, Брант, внемли же моим словам!

Глава 41 Лунная дева

Когда мы сквозь толпу протиснулись в храм, я боялась, что нас заметят и опять кто-то прицепится, но никто не обращал внимание даже на маску Бранта. Окружившие нас жрецы хоть и следили за нами, не устраивали сцен и не подавали вида, что ведут под конвоем герцога-монстра.
Мы остановились на расстоянии, с которого хорошо просматривался помост. Император с верховным жрецом в бело-золотых одеждах опустили факелы к огромной плоской чаше. Вспыхнул фиолетовый огонь, взметнулся высоким столбом, выбрасывая вверх россыпь искр.
Я никогда не видела массовых мероприятий вживую. Все казалось невероятно вдохновляющим: и речи верховного жреца о добродетели и единстве народа, и будоражащие душу песнопения, и завораживающий танец фиолетового пламени.
Зажигая фонарик, я почувствовала себя настоящей частью этого мира. Не случайной гостьей, а самой настоящей Эйлин. Мне эгоистично захотелось оставить себе эту жизнь целиком. Ведь жизнь прежней Эйлин должна была закончиться. Я заняла место обреченной на страдания и смерть. Я спасла это тело и продолжаю спасать. Справедливо ли отвоевать жизнь для той, кого даже не знаешь?
И сейчас, когда фонарики взлетали в черное небо под пение жрецов, я хотела остановить время. Заморозить его и навечно остаться с этим чувством умиротворения и радости рядом с человеком напротив, чьи теплые и большие руки осторожно сжимали мои пальцы.
Но потом раздался голос императора, и я не сразу поняла, что он говорит о Бранте. Лишь когда вокруг нас расступились, я осознала: что ничего не закончено. Император не просто ждал нас на празднике. У него была цель.
— Сын мой! — Император смотрел на Бранта так пристально и строго, что у меня похолодели руки, а в ногах появилась слабость. — Внемли же моим словам!
От звука его голоса меня будто переместило назад, в тот день, когда я лежа на больничной койке, читала книгу в планшете.
— За многочисленные преступления и использование темных, греховных сил Брант Вальмор приговаривается к смертной казни. Приступить к исполнению! — провозгласил со смотровой площадки для знати император и опустился в обшитое черным бархатом кресло. 
С клетки на площади рядом с помостом для казней сдернули покрывало, обнажив взорам столпившихся зевак совершенно нагого мужчину. При виде его наполовину чешуйчатого тела по толпе пронесся вздох удивления, а потом в его адрес посыпались проклятья. Другие бросали припасенные заранее камни. 
Мужчина сидел, чуть опустив голову, слипшиеся черные волосы скрывали лицо. Но его могучая спина и широкие плечи были расправлены, словно не его подвергали публичному унижению. 
Жрецы распахнули клеть и, опутав приговоренного светящимися золотом магическими нитями, повели на помост под крики, проклятья и насмешки толпы. 
Лавелину поразили смирение мужчины и даже уверенность. Он не молил о пощаде, не пытался защититься. Ему приказали встать на колени перед императором, но даже этот поклон был исполнен достоинства и силы. 
Император не сводил с него пристального взгляда — пока того приковывали, вновь опутывали нитями, пронзали стрелами. Лишь когда дракон захватил тело приговоренного и, не в силах вырваться, задергался, оглушительно зарычал и стал жечь все вокруг, сея панику, император поднялся и удалился. 
Знать в испуге жалась по углам, многие зеваки и жрецы получили ожоги, а те, кто стояли ближе всех вспыхнули, как факелы, и сгорели заживо. Дракон же метался, восстанавливая тело от ран, цепляясь за жизнь, которую у него продолжали отнимать жрецы и солдаты. Лавелина не выдержала этого мучительного зрелища и умчалась прочь. 
Строки из книги так ярко всплыли в памяти, что я удивилась, как смогла запомнить их так точно. Тогда ведь я почти не обратила внимание ни на этого персонажа, ни на сцену, сконцентрировавшись на героине. А сейчас меня бросило в холодный пот.
Я изо всех сил стиснула руку Бранта. Нет, нет и нет! Я не могу этого допустить. Не знаю как, но я сделаю все, чтобы помочь ему. Брант не заслужил такой участи! И его дракон тоже. Он просто зверь, которого не научили ничему, кроме жестокости.
— Находясь сегодня здесь, на светлом празднике, со своей супругой, ты доказал, что в состоянии контролировать темные силы, — звучным голосом продолжал император, в то время как его свита зашепталась и занервничала. — И по велению Диверии, снизошедшей ко мне в сей благостный час, я отменяю указ, коим запрещал называть меня отцом. Ты мой сын, Брант, и отныне обращаешься ко мне не «Ваше Величество», а «отец». Также я возвращаю тебе титул принца империи.
Придворные встревожились, закрутились, кто-то начал восклицать:
— Невозможно!
— Ваше Величество!
— Он же монстр!
— Одного дня мало, чтобы доказать его способность к контролю!
Я узнала голоса своего бывшего жениха и даже дяди. Горло сдавил нервный спазм, сердце стучало в висках. Я не ожидала такого от человека, способного приговорить сына к мучительной смерти.
От гвалта заложило уши. Я посмотрела на Бранта. Он стиснул мою руку и стоял, уставившись на императора, словно изваяние, не двигаясь. Даже грудь его, казалось, перестала вздыматься.
Император кивнул верховному жрецу, стоявшему рядом с окаменевшим лицом, и тот постучал посохом. Придворные замолчали, и император продолжил:
— Брант Вальмор служил империи верой и правдой десять лет, вернул нам контроль над Пустошами, оттеснил кельваров и продолжает успешно сдерживать их. Никто, кроме него, не способен на это. Я повелеваю тебе, Брант Вальмор, исполнить мое поручение. Если справишься, то я верну тебе и право наследования.
Снова поднялись возмущенные крики. Приближенные к принцам аристократы наперебой кричали об опасности, исходящей от Бранта.
А я вдруг встретилась взглядом с третьим принцем, Лорианом. Он смотрел на меня задумчиво и не присоединился к общему хору, в то время как Эльдрик выскочил вперед, что-то доказывая императору.
Жрец снова постучал посохом. Воцарилась тишина, придворные чуть отступили, вспоминая о правилах приличия.
— Ваше Величество. — Верховный жрец склонился, и его голос прозвучал громко, но бесстрастно. — Наверняка вам не успели доложить, и я не хотел омрачать вам праздник. Я получил сведения: на последнем сражении с кельварами Брант Вальмор преобразился сильнее прежнего. Подчиненные видели у него крылья. Его дракон обрел более четкую форму. Разве можно восстанавливать в правах наследования такое существо?
— Это не имеет значения. — Император не отвел взгляда от Бранта. — Такова воля богини Диверии. Я даю ему испытательный срок. Если выполнит задание — значит, заслужил, и дракон ему не помеха. А коль вы так обеспокоены, верховный жрец, — он повернулся к нему, — проведите ритуал очищения Бранта в дворцовом храме. Я все сказал.
Император отвернулся от жреца и спустился по ступеням, направившись к выходу.
Я дернула Бранта за руку, чтобы он отошел и не преграждал путь — мы стояли прямо на ковровой дорожке. Но он упрямо замер, не отрывая пристального взгляда от отца, подарившего ему такой необычный «подарок».
Император подошел к нам и положил руку на плечо Бранту.
— Понимаю, ты в смятении, сын мой, — сказал император уже не громко, но все равно так, что каждый вокруг слышал. — Пройди сегодня очищение и, когда восстановишься и все обдумаешь, приходи ко мне за заданием.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — процедил Брант, слегка склонив голову, и все так же сжимая мою руку. Возможно, он даже забыл, что держит ее.
— Нет, — строго поправил император. — Отныне ты обращаешься ко мне «отец».
— Да… отец, — едва не с презрением, глухо ответил Брант.
Император проигнорировал его тон и посмотрел на меня. Пронзительно, испытующе, строго. Я от испуга тут же поклонилась.
Затем он обошел нас и быстрым уверенным шагом направился к выходу. Следом, тревожно перешептываясь и бросая на нас колкие взгляды, устремились придворные и советники.
Мне хотелось провалиться в подвал храма, если он, конечно, здесь был. Или просто убежать. Но Брант все стоял, уставившись в пол перед собой и не двигаясь с места.

К нам подошел верховный жрец, даже не скрывая своего пренебрежения во взгляде.
— Простите, герцогиня Вальмор, но мы украдем на пару часов вашего супруга, — произнес он, обращаясь ко мне таким слащавым тоном, что меня чуть не стошнило.
— Я пойду со своим супругом, — возразила я.
Жрец кашлянул в кулак, прищурился и глянул на Бранта. Тот разжал руку, отпустил меня и мотнул головой.
— Но нам лучше не разделяться, — проговорила я совсем тихо, надеясь, что Брант поймет.
Он глубоко вздохнул.
— Я отправлю супругу домой, и тотчас явлюсь, ваше Святейшество, — произнес он.
— Боюсь, это займет время, — продолжал настаивать жрец. — Его Величество ясно дал понять, что именно сейчас вам надо пройти очищение, пока праздничная ночь в силе.
— Я развлеку вашу супругу, если не возражаете, — раздался голос Киллиана позади. — Ступайте, ваша светлость, мы дождемся вас.
Брант коротко кивнул.
— Какая поразительная привязанность, — заметил жрец, прищурившись, и подался ко мне. — А еще до меня дошли любопытнейшие слухи. Говорят, вы даже разделили ложе… Как только такая хрупкая…
— Довольно! — холодно оборвал его Брант. — Оставьте в покое мою супругу, ваше святейшество и лучше проводите меня. А то давно я не был в ваших владениях, не помню, куда идти.
На меня Брант даже не взглянул, только на Киллиана, кивнув ему. Потом развернулся и в сопровождении жрецов вышел из храма. А я смотрела им вслед, не зная, куда себя деть от тревоги. Но если Брант оставил меня на своего дядю, значит, ему можно доверять?
— Что бы ни случилось, не отходите от меня ни на шаг, ваша светлость, — услышала я голос Киллиана позади и обернулась.
Но легче не стало. Я боялась не только за себя.
— Что это за обряд? — спросила я. — Брант будет в порядке?
— Не беспокойтесь за него, благородная сэйна Вальмор, — пророкотал басом Киллиан, предлагая мне свою руку. — Пойдемте.
Но не успели мы выйти, как я услышала рядом голос Эльдрика:
— Какой сюрприз, благородная сэйна. Могу я прогуляться с вами до ворот дворца?

Глава 42. Возвращение

— Отчего же не прогуляться, — сдавленно пробормотала я, собирая силу воли в кулак и напуская на себя важный вид. — Составьте мне с герцогом компанию.
Эльдрик зло прищурился, глянув на своего дядю, но промолчал. Мы пошли втроем вместе с толпой прихожан.
Со всех сторон только и обсуждали решение императора. Восстановить проклятого принца, вернуть ему права и привилегии, такого явно никто не ожидал. Мне казалось, теперь все готовы наброситься на Бранта и растерзать его, несмотря на то, что он дракон. Или на меня.
Поэтому я старалась идти ближе к Киллиану. Шагающий с другой стороны надушенный какими-то резкими, раздражающими духами Эльдрик молчал. Наверное, собирался наговорить мне гадостей наедине, но присутствие дяди сдерживало его по какой-то причине.
— Прости меня, Эйлин, — вдруг произнес он, когда я уже пойти успокоилась на его счет. — За то, что оказался для тебя плохим женихом.
— Что? — Я обернулась на него в полнейшей растерянности. Прости? Он просит прощение после того, как предлагал высечь ее и что он там еще говорил… А потом еще собирался меня убить.
— Я не ценил то, что у меня есть, — произнес он, а потом чуть наклонился ко мне и добавил уже более холодно: — А ты и правда ценная штучка, раз уж даже мой братец-монстр рядом с тобой вернул себе титул… Как жаль, что твой дядя плохо объяснил, кому дорогу переходить не стоит.
А, ну вот, все в порядке, а то раскаивается он… Мне даже сделалось смешно. Не смог играть роль паиньки даже пару минут.
— Я уж было подумала, что светлая Диверия послала вам чуточку добродетели, — не удержалась и съязвила я.
— Прощать предателей — добродетель? — хмыкнул Эльдрик. — Побойся богини, Эйлин.
— Но ты не ценил меня и прежде, — опять не выдержала я. — Что ты ожидал от девушки, об которую вытирают ноги?
— Ты поклялась мне в верности, — прошипел он. — Но посмела нарушить клятву! Если бы только у нас был хоть один свидетель клятвы, я бы предал тебя плахе.
Я вздохнула и стиснула зубы. Вот ведь дуреха, Эйлин! Да как она могла это сделать? Неужели все-таки любила Эльдрика? Тогда какого лешего целовалась с третьим принцем?!
— Ваше высочество, мне показалось, или я слышал неучтивые речи к благородной сэйне Вальмор? — встрял Киллиан, спасая меня от нападок этого ненормального.
— Ни в коем случае, дядя, вам послышалось, — проговорил Эльдрик. — Прошу меня простить, я тороплюсь. Всего вам хорошего. И береги себя, Эйлин… сэйна Вальмор, прошу прощения.
Наконец он ушел, и мы дальше брели по площади к дворцовым воротам. Все аристократы направились в банкетный зал, даже издалека чувствовались ароматы вкусностей, но мы с Киллианом остались гулять в саду, чтобы не привлекать внимания.
Я раздумывала, правильно ли запомнила его фамилию. Герцог Вейн, кажется так его называли в поместье Бранта. Но я не рисковала обратиться к нему, боясь оплошать. Ведь настоящая Эйлин не могла не знать всю аристократию поименно.
Императорский сад был украшен магическими огонька-фонариками, и деревья сверкали точно елки в новогоднюю ночь. Я бы хотела насладиться фантастическими красотами, но тревога не давала покоя.
— Что произошло сегодня? — спросила я Киллиана, когда мы углубились в сад достаточно, чтобы нас не подслушали случайные прохожие. — Брант ведь не хотел титула или чего-то такого…
— Мало ли, что он хотел или не хотел, — хмыкнул невесело он. — Мы подневольные люди, все подчиняемся императору.
Так и хотелось сказать что-то колкое. Но смолчала. Все-таки Киллиан брат императора. Вряд ли он оценит мое негодование.
— Но что теперь будет? — попыталась я прощупать почву.
— Главное, оставайтесь на стороне своего супруга, благородная сэйна Вальмор, — улыбнулся он, — и удача будет сопутствовать вам.
— Звучит по-шарлотантски, — пробурчала я, тут уже не сдержавшись. — Это что-то вроде: просто пейте мою розовую воду три раза в день, и доживете до ста лет…
Киллиан рассмеялся, а потом добавил:
— Нет, милая Эйлин, благодаря вашей помощи Брант получил свой титул обратно. Так что кто знает, что будет, если вы продолжите держаться друг за друга? Не такой уж и плохой союз, не так ли? Он защитит вас, вы поможете ему… Контракт будет соблюден.
Я вздохнула. Вот как им сказать, что я не смогу пробыть с ними весь год? А вернувшаяся Эйлин может все пустить коту под хвост?
Но какова же она! Клясться в верности Эйльдрику и гулять с Лорианом… С ума просто сойти.
Мы прохаживались еще какое-то время по саду между кустами с маленькими желтыми ароматными цветочками и нарезали круги вокруг фонтана, но мне захотелось в туалет.
Я больше всего боялась встретиться там с какими-нибудь бывшими подружками Эйлин, поэтому попросила отвести меня в менее популярное место.
Такое нашлось в отдалении рядом с императорской оранжереей. Здесь и правда не ходило девиц, все танцевали на праздничном балу. Я зашла в небольшое помещение, разделенное на мужскую и женскую половины. Еще раз подивилась, как все тут содержат в небывалой чистоте, хотя по сути, это место просто усовершенствованный до королевского уровня деревенский туалет.
Впрочем, это было неплохо. И я даже поправила прическу перед зеркалом, поразгладывала свои уже покрасневшие от усталости глаза. Еще бы, уже наверное часа три ночи, если не больше. Похоже, я оказалась неготова к ночным бдениям. Интересно, Эйлин любила тусоваться ночами или была праведным, вымуштрованным извращенскими методами своей горничной цветочком?
— Может быть, это был просто сон? — спросила я свое отражение и погладила собственную щеку и губы, невольно вспомнив, что произошло со мной.
Брант притащил меня в свое тайное место, уложил на траву и долго с упоением целовал в губы. Не так выверено, как перед императором в нашу первую встречу, не так грубо. Но напористо, властно, жадно… Я задыхалась не от недостатка воздуха, а от проглотивших меня эмоций и ощущений.
На этот раз мне было до невозможности приятно, я не хотела прерывать это, поддавалась ему, училась находу и даже экспериментировала.
Если я покусывала его губы или касалась языком его языка, он хрипло рычал, и я чувствовала почти эйфорию в этот момент.
Вообще на этот раз он был бережен, осторожен. Не рвал на мне одежду, и я решила, что он частично в себе, частично контролирует и знает, что делает.
Но даже это понимание не вызвало у меня ни стыда, ни страха. Когда я ощутила, что он поднимает мои юбки, я сама и с большой готовностью развязала его штаны. Заставила его перевернуться и лечь на спину, да в общем-то не заставила, он с легкостью мне подчинился.
Я ничего не планировала и не продумывала, просто доверилась своим и его ощущениям, и сделала то, что помогло бы утолить жажду дракона и вернуть полностью сознание Бранта.
И меня скорее раззадоривала догадка, что настоящий Брант понимает, что делает, ведь его действия на этот раз были точно осознанными, не стихийными, как прежде, даже не было странных, полу-звериных покусываний.
Вот только все-таки это оказался не он. Его удивление а затем ирония совершенно выбили меня из равновесия. Я ощутила стыд, обиду, и кучу всего еще, в чем окончательно запуталась.
Я снова подалась к зеркалу и погладила пальцем сложившиеся в смущенную улыбку губы.
— Настоящая Эйлин, наверное, упала бы в обморок, — прошептала я едва слышно, — вряд ли ее хватило бы еще на одного принца.
Но пора было возвращаться. Я вышла в темноту сада, и не успела оглядеться и поискать взглядом Киллиана, как меня схватили за руку, дернули на себя и зажали рукой рот. Я вздрогнула, задергалась.
— Не бойся, моя лунная дева, — я узнала голос Лориана. — Я так и знал, что вы дадите мне шанс поговорить с вами. Идемте тихо, чтобы соглядатай вашего супруга не заметил нас.
И он потащил меня за руку в сторону оранжереи. Первой мыслью было действительно вырваться и позвать на помощь, но любопытство победило. Мне так хотелось хоть чуточку больше узнать об Эйлин и ее делах с третьим принцем, что я согласилась.
— Только рядом и ненадолго, — попросила я.
— Разумеется, дорогая, никто не увидит, не услышит, и не поймет, что вы были тут со мной, — заверил меня Лориан.
Мы вошли в оранжерею, я оглянулась на всякий случай. Наверное, Киллиан меня заждется. Но ничего, я постараюсь недолго. С Эльдриком я точно не осталась бы наедине, а вот Лориана я не боялась. В конце концов он был главным героем в книге, и ничего жестокого про него я не помнила.
— Милая Эйлин, — произнес он тихо, прикрывая за нами дверь.
Я не дала ему закрыть полностью, оставив небольшую щель.
— Совсем не доверяешь мне.
Сквозь прозрачный стеклянный потолок светила яркая луна, и я прекрасно видела, как он улыбается.
— Извини, но я обещала скоро вернуться, — произнесла я, стараясь подыграть ему чуть-ть.
— Я рад, что ты цела и невредима. — Лориан прошел немного вперед.
Я последовала за ним, прислушиваясь к ощущениям. Его бархатный голос вызывал у тела Эйлин легкий трепет, и я предположила, что возможно, любила она вовсе не Эльдрика с самого начала. Может быть даже, он это чувствовал, и оттого злился.
— Ходят разные слухи во дворце о вас с братом, — сказал он серьезно. — Но я не верю. Потому что однажды я был свидетелем… В общем, я хотел сказать тебе, Эйлин, я буду ждать твоего возвращения.
— Что? — прохрипела я, ощущая бешеный бой сердца в груди. — Лориан… Что ты говоришь? Это разве возможно?
Мой голос звучал так предательски тонко, словно я собиралась соблазнить его прямо сейчас. Вот это называется — память тела!
— Конечно, моя дорогая, — он развернулся ко мне и хрипло прошептал, — наш уговор еще в силе. Если поможешь, я сделаю тебя своей фавориткой.
У меня подкосились ноги теперь уже от моего страха. Что за бред он несет? Какой еще фавориткой?
— Вначале я думал, ты и правда выбрала Бранта, — стал говорить он, подняв голову к прозрачной крыше, и лунный свет отразился в его глазах, заставляя их сиять. — Но это было абсурдно. Никто не верит в вашу внезапную любовь. И о какой любви может идти речь, если он только калечит девушек? Но очевидно, ты сбежала к нему, потому что у тебя не было выбора. Мне донесли о том, что пытался сделать Эльдрик. Это ужасно. Похоже, ты прокололась перед ним и была вынуждена искать защиту. Я не осуждаю тебя, чтобы ты знала. Даже восхищен, что ты выживаешь рядом с Брантом.
Я стала отступать к выходу. В голове словно пазлы собиралась картинка. Эйлин не любила Эльдрика, она даже клятву ему дала, чтобы потом погубить, это точно. Она так любила Лориана, что готова была стать его фавориткой, потому что женой быть не могла по каким-то причинам.
— Мне не хватает наших бесед, не хватает твоей улыбки, — улыбнулся Лориан вновь, приблизился и потянулся к моим волосам. Коснулся пальцами затылка.
Я остолбенела. Смазливое личико Лориана давило на меня морально, вызывая приятную негу. Тело Эйлин привыкло расслабляться в компании этого человека. Но я хотела уйти.
— Я пойду, — прошептала я едва слышно.
— Хорошо, я понимаю, — согласился Лориан, а потом притянул к себе, прижавшись ко мне в поцелуе. Не требовательном, а нежном, мягком, ласковым.
Но на этот раз ощущения Эйлин не владели мною, я испугалась, надавила на грудь Лориану, отвернулась, разорвав поцелуй. Глянула на его ласково улыбающееся лицо, выскользнула из его объятий и бросилась на выход, больше не в силах находиться радом с ним.
Вихрь мыслей крутился в голове, и я пока не понимала, искренен ли Лориан, но лично мне его внимание совершенно не нравилось. Скорее, надо скорее вернуться к Киллиану и…
На выходе я влетела в высокую крепкую фигуру мужчины, стукнувшись о его грудь носом. Знакомый чуть терпкий, с примесью хвои запах ударил в ноздри.
— Брант… — выдохнула я, пытаясь осознать, как долго он тут стоял и что успел услышать и увидеть.
— Я рад, что нашел супругу в такой надежной компании, — произнес он холодно и так крепко прижал меня к себе, что даже вздохнуть было сложно.

Глава 43. Близкий?

— Брант, это не то, что ты думаешь! — раздался позади взволнованный голос Лориана. — Мы просто разговаривали…
— Разумеется, братец знает, как развлечь дам, — прозвучал надо мной насмешливый голос Бранта. — Наверняка моей супруге было очень весело.
Он продолжал стискивать меня в своих каменных объятьях и с каждой секундой становился все горячее.
— Отпусти ее! Она в любом случае не виновата.
— Не виновата в чем, Лориан? — на удивление спокойно, но леденяще холодно спросил Брант и принялся сжимать мне плечо своей раскаленной рукой.
Сердце готово было выпрыгнуть из груди и умчаться прочь, потому что превращение Бранта в дракона в такой момент могло обернуться чем угодно, но уж точно ничем хорошим.
— Во имя светлой Диверии, Брант! Не наказывай ее! — воскликнул Лориан.
— А тебя можно? — хрипло и насмешливо бросил мой «супруг». — Или я что-то путаю, и обнимать чужих жен теперь в порядке вещей?
Я замерла и онемела, хотя, наверное, должна была как-то спасать положение.
— Брант, нет… Не надо, прошу, — неуверенно забормотал Лориан, и я услышала, как он нерешительно отступает, шаркая каблуками о каменный пол. — Будь благоразумным.
А Брант становился все горячее.
— Ваше высочество, третий принц, уходите, — вдруг раздался резкий голос Киллиана. Наверняка он был где-то рядом и, возможно, вместе с Брантом видел мой позор. — Ваше высочество, второй принц, успокойтесь.
— Не называй меня так хотя бы ты! — рявкнул Брант, и я вздрогнула.
— Прошу, дядя, не дай ему навредить Эйлин, — взмолился Лориан.
— Да иди же ты! — крикнул на него Киллиан. — Брант, послушай, соберись. Отпусти ее.
Тот нехотя, будто через силу, разжал объятия. Я робко отступила на шаг, стараясь не делать резких движений, как было написано в контракте, хотя страх подталкивал бежать без оглядки. Мельком обернувшись, я увидела быстро удаляющуюся фигуру третьего принца.
— Брант… Прости меня, пожалуйста. Я… — пролепетала я, глядя в его горящие глаза. Но что я могла сказать? Со стороны все выглядело предельно ясно. — Пожалуйста, не думай, что я специально…
— Молчи, Эйлин. Все потом. Главное — спокойно доехать. Быстро иди за нами, не отставай, — шикнул на меня Киллиан и, взяв Бранта за плечи, развернул к себе. — Брант, пошли. Дыши глубже. Думай о том, как запираешь дракона в клетку. Представь эту клетку и огромный замок.
Мы почти бежали. Киллиан что-то безостановочно бормотал, Брант вздрагивал, тряс головой, но пока держался. Я же семенила сзади, сгорая от стыда, собственной глупости и злости на наглого Лориана. Хотя… он всего лишь общался с той Эйлин, которая его любила, так что виновата была я.
Я понимала, что Брант не сожрет меня за это, но ощущение стыда было таким мучительным, что не знала, куда деться. И это после всего, что между нами произошло сегодня. После тех чувств, которые я к нему испытала… Теперь он точно будет видеть во мне шпионку, и ничего с этим не поделать.
Обратно мы ехали в разных каретах — наверное, чтобы я не нервировала Бранта.
Несмотря на всю эту некрасивую ситуацию, я кое-что прояснила для себя. По крайней мере, некоторые вещи встали на свои места.
Настоящая Эйлин должна была выйти за Эльдрика по приказу дяди, а еще чтобы приблизиться к нему. Первый принц не полностью ей доверял, но клятва помогла притупить его бдительность. А в день свадьбы или вскоре после он узнал о ее связи с третьим принцем и поэтому бросил в тюрьму. Допрашивал и пытал, надеясь выведать не только правду, но и слабости Лориана.
Возможно, ему это удалось, и первый принц как-то навредил третьему, раз тот не вызволил ее. Или Лориан не знал, что она жива, или… что было стократ хуже — знал, но ему было все равно.
Позже, когда появилась Лавелина, Эйлин ухватилась за этот шанс и сделала любимому прощальный подарок: перевесила чашу весов на сторону третьего принца, помогла ему стать наследным. Ну а самой после этого уже оставаться в живых она не могла, поэтому и попросила яду.
Это казалось довольно правдоподобно. Возможно, все так и было, за исключением мелких деталей.
Что ж, теперь я лучше понимала хозяйку тела, но какой ценой… Боже, мне было страшно даже выходить из кареты. А когда под суровым взглядом Киллиана я вошла в спальню следом за своим «мужем», у меня и вовсе затряслись ноги.
— Иди сюда, — тихо позвал меня Брант, снимая верхнюю одежду и подходя к стене. — Быстрее, Эйлин.
— Д-да… — заикаясь, пробормотала я и поспешила достать ключ из-за пазухи.
Подбежала, защелкнула замки на его оковах и, глядя, как он устало опускается на пол, сама без сил села на кровать. Я думала, он начнет проклинать меня, отчитывать или язвить, но он лишь молча смотрел и хмурился.
Тишина была оглушительной. Может, стоило сбежать в ванную или притвориться спящей, избегая неприятного разговора, но я не могла просто оставить все как есть. Я вообще не умела находиться в состоянии ссоры с близкими.
Надо же… Близкими… Вот, получается, как я о нем думаю? Но ведь это правда — никого ближе Бранта в этом мире у меня нет.
— Прости меня, пожалуйста, — прошептала я.
— За что именно ты извиняешься? — спросил он усталым, ровным голосом. — За встречу с Лорианом и связь с ним? За свои чувства? Или за двойную игру?
Я помотала головой. Его мысли были вполне логичны. Да как вообще можно оправдаться в такой ситуации?
— За все, что ты увидел, — продолжила я, теребя складки платья на коленях. — Но у меня нет к нему чувств, и никакой двойной игры я не веду. Я не планировала с ним встречаться, а пошла только потому, что хотела понять, что нас связывало. Ведь моя память…
— И что? — хмыкнул Брант. — Вспомнила? Понравилось обниматься с моим обходительным и ласковым братцем?
— Я не думала, что он так поступит… Прости…
— Не утруждайся. Я понимаю, у нас фиктивный брак, — сказал он с усмешкой. — Все твои «альтернативные методы» — всего лишь способ выжить.
Я опустила голову. О да, как же все это нелепо выглядело…
— Впрочем, ваша беседа с Лорианом помогла мне лучше понять тебя, Эйлин, — продолжил он. — Но хотелось бы уточнить кое-что. В чем ты должна была ему помочь? Взойти на трон? Но, дорогая, не могла бы ты повременить со своими интригами, пока не выполнишь условия нашего контракта? Или я тоже вхожу в твои планы? Хотела устранить соперника для своего любимого Лориана? Тогда, должен сказать, странные ты методы избрала. Или тебе нужно сначала убрать Эльдрика?
Меня передернуло от его издевательского тона, но нужно было отвечать, и я заставила себя собраться.
— Судя по тому, что я услышала от Лориана, он рассчитывал именно на такую помощь, — честно ответила я, несмело взглянув на Бранта. То, что он был прикован, немного облегчало задачу. Говорить было все так же страшно, но, боюсь, если бы не иллюзия защищенности, я вообще нормально двух слов связать не смогла. — Я и за Эльдрика должна была выйти, чтобы что-то совершить. Не знаю точно, что именно…
— Вот как… — задумчиво произнес он, а затем продолжил серьезно и даже строго: — Выходит, влюбленность в моего старшего брата ты разыгрывала, скрывая настоящие чувства к младшему. И как тебе быть на побегушках? Лориан — слабак и хитрец. Он запудрил тебе мозги и наверняка бросит при первой же возможности, а то и прикончит. Или ты правда веришь, что он сделает своей фавориткой ту, что в курсе всех его грязных заговоров?
Он вдруг поднялся, позвякивая цепями, и я увидела на рукаве его черной рубашки кровавое пятно.
— Брант, ты снова ранен? Почему? — Я подскочила.
— Хватит играть в заботу, Эйлин! — повысил он голос, и я вздрогнула. — Достаточно! Просто выполни свой контракт. Через год делай что хочешь — хоть возвращайся к своему Лориану. Но сейчас прекрати изображать, будто тебе не все равно!
— А если мне и правда не все равно? — обреченно прошептала я. — Прости, Брант, я не знаю, как оправдаться перед тобой, чтобы…
— Прекрати! — Он дернулся, и цепи звякнули. — Маленькая плутовка, превосходная актриса, лунная дева… О, Эйлин! Я попал в твои сети, я и правда поверил, что ты искренняя со мной. Проклятье… Как можно так мастерски лгать?!
Он потер глаза пальцами, словно смертельно устал, слегка пошатнулся и оперся спиной о стену.
— Потому что я не лгала, — упрямо прошептала я.
Мне хотелось выкрикнуть правду, что я не та Эйлин! И пусть даже он сдаст меня жрецам. Но я понимала, сейчас это прозвучало бы как очередная нелепая ложь, еще невероятнее, чем потеря памяти. Лучше потом, когда он остынет.
Но отступать я не собиралась. Мне было так плохо, что не могла заставить себя просто лечь и уснуть. К тому же он снова был ранен… Он прошел ритуал очищения, как и тогда. Почему после него он истекает кровью?
— Если не хочешь принимать помощь от меня, — проговорила я, — может, я позову Киллиана? Или принесу бинты, и ты сам перевяжешь рану?
Он сжал кулак и ударил им по стене. Я вздрогнула, но заставила себя смотреть на него прямо, не отворачиваясь.
— Я сказал, прекрати! Я запрещаю тебе!
— И что тогда?! — воскликнула я. — Что ты сделаешь, если не прекращу? Я знаю, Брант! Знаю, что поступила глупо, и понимаю, как это выглядит! Но я, честное слово, не помню ничего из того, что было между мной и твоим братом! Только поэтому я пошла с ним сегодня, и сама не ожидала того, что произошло.
Я прошлась вдоль кровати, обхватив себя руками. Меня трясло от гнева, обиды на саму себя, на Лориана, на Бранта, на настоящую Эйлин, на всех сразу. О, сейчас бы оказаться в комнате для снятия стресса, где можно крушить все вокруг! Но и это не решило бы проблему.
— Не знаю, что сделаю, но прекрати, правда. Мне не нужна притворная забота, а жалости — и подавно! — глухо прорычал Брант, пристально глядя на меня и все так же опираясь о стену.
Я заметила за его спиной красные разводы, и это еще сильнее разозлило меня. Ну что за упрямец! Почему не позволяет просто помочь?! Я сжала кулаки, посмотрела на него прямо и решила стоять на своем до конца, что бы он ни говорил и как бы ни кричал.
— А что плохого в том, что я хочу тебе помочь?! — выкрикнула я в ответ. — Не по контракту, а просто так! Потому что ты не заслужил казни!
— Почему же не заслужил? На моих руках кровь стольких невинных, — едко усмехнулся он.
— Но ты же сам хочешь выжить, разве нет? Не отталкивай меня! — Я сделала шаг вперед. Страх ушел, я больше не боялась ни огненных переливов на его коже, ни пламени в глазах. — Позволь помочь. Пусть ты не веришь мне, я не знаю, как это изменить. Но подумай: разве я хоть раз навредила тебе? Неужели ты думаешь, что я вместо лекарства намажу на раны яд? Это же просто детский сад!
— Детский что? — нахмурился он.
Я отвернулась, стиснув зубы. Вот, ляпнула лишнее. Но отступать было поздно, и я снова повернулась, чтобы встретиться с ним взглядом.
— Не доверяешь — хорошо. Используй меня! — уверенно продолжила я, прижав ладонь к груди. — Используй мою связь с третьим принцем, придумай, какую пользу из этого извлечь. Только отравить не проси, я не смогу убить человека. Даже Эльдрика бы не смогла.
Отчаяние сжимало горло, дышать стало трудно, мне стало душно, даже жарко, хотя пальцы оставались ледяными.
А Брант больше не спорил, лишь пристально смотрел на меня, хмурясь. Его дыхание участилось. Я не понимала, о чем он думает, но не могла остановиться. Все, что накопилось на душе, рвалось наружу.
— В одном ты прав: Лориан не любит меня, он просто мной пользовался. Сегодня я это поняла. «Я рад, что ты выживаешь рядом с ним», — вот что он сказал. Но даже не спросил «как», не предложил помощи. Конечно, я не хочу возвращаться туда, где была всего лишь инструментом. Да, у нас с тобой контракт, ты мне ничего не должен, но мне казалось… — слезы подступали помимо моей воли. — Мне казалось, что мы становимся хорошей командой. Даже друзьями. Это самое честное и настоящее, что у меня здесь было. Все, что я узнала о прежней Эйлин Фейс, — это сплошное одиночество и опасности со всех сторон. Если меня оттолкнешь и ты, я просто не знаю, за кого цепляться в этом мире.
Слезы потекли по лицу, и я смахивала их тыльной стороной ладони, глядя на хмурого Бранта сквозь мутную пелену. Зачем я все это говорю? Ведь скоро я уйду из этого тела, осталось меньше двух месяцев. Но я не могла заставить себя быть с ним холодной и расчетливой. Я хотела прожить это время по-настоящему, быть свободной в своих мыслях и чувствах хотя бы к одному человеку.
— Хорошо, — хрипло приказал он, — подойди.
Я повиновалась, надеясь, что он наконец услышал меня и позволит помочь.
— Зря ты все это сейчас сказала, — произнес он.
Я вскинула на него взгляд, собираясь спросить, что он имеет в виду, но Брант резко схватил меня за плечо, притянул к себе, положил ладонь на затылок и впился губами в мои губы внезапным, яростным поцелуем.

Глава 44. Неуместная эйфория

Брант 
Эйлин злилась, вытирала слезы, но они вновь и вновь катились по ее щекам. Это не было похоже на притворство, как с той горничной. Грудь Эйлин часто вздымалась, щеки и глаза покраснели, она вытирала лицо рукавами и теребила юбку. Смотрела на меня открыто, говорила о себе прошлой.
О том, что всегда была одна. Окруженная людьми, благородная фея страдала от одиночества. Корыстный родственник втянул ее в борьбу за престол. Она разрывалась между порочной тайной связью с третьим принцем и навязанной ролью невесты первого. Но что думала она сама?
— Хорошо, — ответил я, обескураженный ее уязвимостью. — Подойди.
Эйлин не колебалась ни секунды, шагнув ко мне. А я не удержался. Не знаю, о чем думал в тот момент. Да и не думал вовсе. Просто схватил ее, притянул к себе и поцеловал.
Не должен был, но не смог сдержать рвущиеся наружу чувства. Они причиняли боль и терзали меня. Все так запуталось в голове: ее слова, слезы, прошлое. Четким было лишь одно — желание прикоснуться к ее губам. Не потому что приказал император, не потому что этого хотел дракон. Это желание исходило только от меня.
Я понимал, что творю безумие. Сейчас она оттолкнет меня, напомнит о контракте — и будет права. Но остановиться я не мог.
К моему изумлению, Эйлин не возмутилась. Напротив, прильнула ко мне, обвила руками шею, вцепилась пальцами в волосы на затылке. Ее соленые от слез губы отвечали мне с той же страстью. Будто я не был ей противен. Будто она и сама этого хотела…
С Лорианом она была не такой. Его она оттолкнула. От него — убежала.
Осознание этого распалило меня еще сильнее. Я прижимался к ней всем телом, жаждал почувствовать ее как можно острее. Боль в ранах притупилась, цепи больше не казались тяжелыми, усталость после ритуала отступила. Во мне бушевал огонь. Мой собственный. Не дракона.
— Ах, Брант... Ты весь в крови... — вдруг испуганно выдохнула Эйлин, вырываясь из моих рук. — Так нельзя!
Ее сердитый голос отрезвил. Я замер, отпуская ее. Конечно, раны не успели зажить, а я своими резкими движениями их разбередил.
Эйлин отшатнулась, с ужасом глядя на ладони, которыми только что гладила мою спину. Да, разумеется. Я — отвратительный монстр, истекающий мерзкой кровью. Она вспомнила об этом лишь сейчас или в конечном счете не смогла себя пересилить?
Она подняла на меня голову, и у меня перехватило дыхание. В ее взгляде не было ни страха, ни осуждения. Я видел в нем то, что обычно видят в глазах людей, смотрящих на кого-то близкого.
Даже родной отец никогда не смотрел на меня так в минуты слабости. Я — дракон с невероятной живучестью. Никому не было важно, истекаю ли я кровью, испытываю ли боль. «Восстановишься, заживет, просто полежи» — вот что я обычно слышал. Лекаря звали, только если раны были слишком серьезны и нельзя было долго отлеживаться.
А Эйлин… волновалась. Уже в который раз. Даже к дракону подошла, чтобы тряпицу под оковы подсунуть. Не могла же она играть, рискуя собой? Значит, и правда сочувствовала такому, как я. А ее слова о том, что дракон — не такой уж и монстр…
— Я сейчас, Брант. Я помогу тебе, и не смей спорить! — решительно выпалила она и бросилась к купальне.
Но я успел схватить ее за запястье.
— Ай! — пискнула она.
Притянул к себе спиной, обнял.
— Это не стоит твоего внимания, — прошептал я. — Через пару часов все заживет.
— Брант. — Она завозилась в моих руках. — Это неправильно, просто дико! Я понимаю, что ты быстро восстанавливаешься, но разве нельзя хоть немного облегчить твое состояние?
— Хорошо, облегчи, — прошептал я, склонившись к ее уху и прижимая ее плотнее. — Просто побудь со мной.
— В смысле? Брант, откуда эти раны? Это жре…
— Помолчи. — Я прижал ладонь к ее губам не для того, чтобы заставить молчать, а просто чтобы коснуться их. — Не надо слов. Ты сказала, что хочешь помочь. И сейчас я прошу: просто будь рядом. Или боишься испачкаться?
— Ты больше не злишься? — прошептала она и покачала головой.
— Наверное, должен, — ответил я хрипло.
— Это значит — нет? — Эйлин вздохнула и развернулась в моих объятиях, прижавшись лбом к груди.
Усталость навалилась на меня, раны снова заныли.
— Значит, нет. — Я опустился на пол, увлекая ее за собой.
Она тут же прильнула и обняла мою уродливую драконью руку, словно прося меня спасти от моих же братьев…
Я замер, боясь глубоко вдохнуть. Готов был и вовсе не дышать, лишь бы не спугнуть ее, не лишиться этой внезапной и удивительной близости с нежным цветком и феей империи. Недосягаемая, невероятная, та, что прежде и добрым взглядом-то меня не удостаивала, сейчас льнула ко мне, одаривая своим теплом.
Мы оба замерли, и я наконец успокоился, позволив мыслям вернуться к сегодняшним событиям.
После проклятого ритуала я едва переставлял ноги. Он высосал все силы, раны болели, тело ломило, а дракон словно впал в спячку. Я ощущал неприятное онемение в сознании, похоже его подавили слишком сильно.
А потом увидел увидел Эйлин с Лорианом. Я едва не кинулся к ней, но Киллиан удержал меня, предложив посмотреть, что будет.
Я надеялся, что Эйлин позовет на помощь, сразу же убежит. Но она пошла с ним. В груди заклокотали ярость и обида, всколыхнув дракона, несмотря на то, что он должен был спать.
Я проследил за ними, увидел и услышал все, о чем они говорили. А когда этот бесстыдник притянул ее и поцеловал, я едва не взбесился вместе со своим зверем. Оказалось невыносимо смотреть, как мою «фиктивную» жену обнимает кто-то другой, как кто-то другой говорит с ней о чувствах. Глупо и бессмысленно, но я и правда начал к ней привязываться.
Киллиан удерживал меня всю дорогу, не давая сорваться. Дома я попросил Эйлин быстрее заковать себя в цепи, чтобы усмирить рвущуюся наружу сущность. Но мой собственный гнев все еще пылал.
Однако сейчас ушел и он. И мне стало казаться, что я наконец понимаю Эйлин: с кем бы она ни была прежде, она просто хотела выжить. Она готова отдать себя тому, кто предоставит ей защиту. Не по контракту, а целиком. Как совсем недавно, когда я целовал ее.
Или даже сейчас: она сидела в объятиях чудовища, которое может запросто ей навредить. Но она была готова быть с этим монстром, лишь бы обрести прощение, покой и чувство защищенности.
— Я защищу тебя, Эйлин, — проговорил я, проверяя свои догадки. — Как и обещал. Ничего не изменилось. Своих слов я не беру назад. Пока ты со мной, тебе не стоит бояться ни Эльдрика, ни твоего дяди, ни других аристократов, ни даже императора. И не ищи защиты у тех, кто дать ее не в состоянии.
Она подняла на меня взгляд, поджала покрасневшие, припухшие губы. Глаза снова наполнились слезами.
— Спасибо, Брант. Я тоже сделаю все, чтобы помочь тебе.
Я стер пальцами слезы, набухшие под ее глазами. Да, я дам ей эту защиту. Дам то, чего она ищет. Пусть ее любви мне не видать, мне будет достаточно ее благодарности. Раньше я не смел мечтать даже об этом.
Днем я все объясню Киллиану. А пока… Усталость все сильнее окутывала меня. И я просто закрыл глаза, впервые в жизни засыпая, обнимая женщину.

Глава 45. Вы нужны мне, ваша светлость!

Проснулся я раньше Эйлин. Магия подпитывала меня, и спать требовалось меньше. К моему удивлению, Эйлин не ушла, а так и лежала, устроившись головой на моих бедрах, успев, правда, стащить с кровати одеяло и укрыть нас обоих.
Я невольно улыбнулся и осторожно погладил ее по волосам, а затем по плечу и спине. Она завозилась, ощутив прикосновения, и я быстро убрал руку.
Меня одолевала растерянность. Надо же, два аристократа — принц страны, герцог Пепельных земель, и его супруга, благородная сэйна, спят на полу, словно бродяги.
Ладно, я… Я привык спать и в походных условиях. Но она… Нет, это было очень странно для светской красавицы, какими бы суровыми ни были методы воспитания ее дяди.
— Доброе утро, — смущенно пробормотала Эйлин, поворачиваясь ко мне. — Ничего, что я тут осталась?
Я покачал головой.
— Может, переберешься ко мне? Я могу заказать цепи и для тебя, — не удержался я от шутки.
Она села и задорно прищурилась.
— Лучше ты перебирайся на кровать. Там уютнее.
По телу прокатилась волна жара, дракон радостно встрепенулся.
— Не играй с огнем, Эйлин. — Я сделал пару глубоких вдохов, успокаивая дракона. Все-таки, на цепи сделать это было куда легче. — Иначе я сожгу контракт, и наш брак перестанет быть фиктивным. Тогда уж я не позволю тебе крутить интрижки с моим братцем, а ему… просто оторву голову.
Я ожидал увидеть в ее глазах страх за Лориана, но она лишь смущенно шмыгнула носом и поднялась.
— Я ужасно голодна! — заявила она, доставая из-за пазухи ключ. — Давай скорее соберемся и пойдем есть.
Спорить было бессмысленно, я и сам ощущал зверский голод. Мы по очереди привели себя в порядок в купальне и переоделись. Эйлин несколько раз будто собиралась что-то сказать, но потом терялась, смущалась и переводила тему.
Я не торопил ее. Наверняка она хотела в чем-то признаться, но боялась моего гнева. Не знаю, что еще она могла скрывать, но я обещал ей защиту, а значит, должен быть терпелив и спокоен.
Из комнаты мы вышли вместе. Горничная по дороге поправляла Эйлин прическу и платье, а я украдкой поглядывал на нее.
Мы ели с хмурым Киллианом. Я предупредил Эйлин, что вид моей еды может ей не понравиться. В ответ она сказала, что если я не положу на стол несвежий человеческий труп, ее вряд ли что-то шокирует.
Из-за звериной сущности мне приходилось есть почти сырое мясо. Обычно никто не выносил ни его вида, ни запаха, но Эйлин даже не моргнула и глазом, с аппетитом уплетая сочное, едва прожаренное мясо. Киллиан и слуги смотрели на нас с таким ошарашенным видом, что я едва сдерживался, чтобы не рассмеяться.
Я испытывал странную, совсем неуместную эйфорию, но ничего поделать с собой не мог и просто наслаждался, как хрупкая, утонченная леди ест совсем не типичную для нее пищу.
Потом Эйлин отправилась с Дейной и управляющим смотреть материалы для ремонта, а мы с Киллианом пошли в кабинет. Мои раны уже зажили, но слабость и тяжесть в теле еще оставались. Дракон обиженно ворочался внутри, и я чувствовал, что связь с ним снова истончилась. Ритуал и вправду разобщал нас.
— Как славно она тебя задобрила за несколько часов, — проворчал Киллиан, закрыв за собой дверь.
Я снял маску, положил на стол и хмыкнул. Да, задобрила, не то слово. Но рассказывать подробности я не стал, даже не представлял, как говорить о таком.
А дядя прищурился и покачал головой.
— С ума сойти… — вздохнул он. — Понятия не имею, как она до сих пор жива. Брант, она тебя околдовывает. А потом сдаст третьему принцу.
— А сам-то веришь в это? — усмехнулся я.
Киллиан тяжело вздохнул и опустился в кресло.
— Я вообще перестал ее понимать. Думал всю ночь, и ее поведение кажется нелогичным. Зачем было идти с Лорианом и ничего ему не рассказывать, не просить? Он ляпнул ей, что скучает, значит, их встреча не первая. А ты говорил, она потеряла память.
— Иногда мне кажется, что это вовсе не Эйлин, — сказал я, вспоминая ее отчаянные слова.
— В каком смысле?
— Она… Не знаю, как объяснить. Она совсем другая. Хотя, возможно, мы просто никогда не знали настоящую Эйлин. А еще иногда она произносит странные слова. Что такое «детский сад», например?
Я пытался припомнить и другие непонятные фразы, что иногда вырывались у нее будто невзначай, но не мог.
— Хм… Думаешь, она шпионка какой-то страны, которая прикинулась Эйлин?
Я пожал плечами.
— Она многого не знает, но все же будто что-то помнит. Она прекрасная актриса, я в этом не раз убеждался. А это очень похоже на прежнюю Эйлин.
— Если правда шпионка, то ей нужно поддерживать ритуал оборота, она должна тратить много энергии.
— Да, я не ощущаю в ней всплесков магии.
— Но она в ней есть?
— Есть. Но будто… дремлет. В одном я уверен точно: она ищет защиты. И я дам ей ее.
— Ох уж эта молодость… — снова покачал головой дядя, и в его голосе послышалась едкая нотка. — Но раз уж вы помирились, лезть не буду. Пока. Однако следить за ней не перестану. И не проси.
Я вздохнул. Он всегда за мной следил. Это так утомляло.
— Поедешь к Его Величеству? — спросил дядя.
— Не сегодня. — Я поморщился.
— А мне надо во дворец. Я передам, что ты приедешь завтра. Но не затягивай. Сейчас фракции принцев начнут действовать. Я найду тебе еще несколько верных людей. Кстати, пока ты полдня нежился со своей плутовкой, Свен доложил: есть отклик среди местных на ваше объявление о наборе слуг. Я успел проверить двоих — не похоже, что они на кого-то работают.
— Спасибо, — кивнул я. — Встречусь с ними сам. Вместе с Эйлин.
— Хорошая мысль. Пышущая здоровьем хозяйка однозначно располагает.
— Киллиан, прекрати насмехаться, — пробормотал я.
Вдруг в дверь кабинета постучали, а затем распахнули, не дождавшись моего позволения.
— Ваша светлость! — воскликнула взволнованная Эйлин, запыхавшаяся и взъерошенная. — Вы срочно нужны мне!
Киллиан поднялся и покачал головой.
— Если я не уйду прямо сейчас, то заплачу от умиления, — усмехнулся он. — Завтра обязательно будь во дворце, Брант. Медлить нельзя. Ваша светлость, герцогиня, всего доброго.
Эйлин присела в реверансе, когда он проходил мимо, и мне показалось, он у нее не такой идеальный, каким я видел его обычно. Что-то озорное, небрежное она позволяла себе здесь, со мной. И это бесконечно мне нравилось.
— Идемте скорее, ваша светлость, — пробормотала она, встревоженно глядя на меня. — Дело не терпит отлагательств.

Глава 46. Дай мне вернуться!

Брант 
— Правильно: Ваше Высочество, — шепотом поправила Дейна мою Эйлин. — Теперь ваш супруг не только герцог этих земель, но и принц империи.
Эйлин кивнула.
— Мы можем поговорить наедине? — Она смотрела на меня пристально, выглядела взволнованной.
— Разумеется, проходи, моя дражайшая супруга. — Я отступил в сторону, приглашая ее войти. В голову лезли разные догадки, но я старался не делать поспешных выводов.
Эйлин прошла мимо, и пышная шелковая юбка скользнула по моей руке. Шелк нельзя носить в моем поместье из соображений безопасности, так как он легко воспламеняется. Надо обязательно напомнить. Но потом. Я закрыл дверь и повернулся к напряженной Эйлин.
— Что стряслось?
— Я была в вашей лечебнице, — начала она, проходя вглубь кабинета. Развернулась, а потом нахмурилась и посмотрела на меня так строго, что я на миг опешил. Чтобы на меня так смотрела женщина? Вот с таким сердитым осуждением… Это поистине забавное зрелище. — Это неприемлемо и недопустимо! Мне сказали, что перестраивать ее можно только по твоему согласованию, так как там в основном лечатся твои рыцари. И это просто кошмар!
Она отчитывала меня, хмурясь и наступая так, будто ни капли не боялась.
— Вот как, — не сдержал я усмешки и шагнул навстречу, раздумывая, до каких пор она будет оставаться столь же бесстрашной. — И что же тебя так рассердило, моя дорогая?
Но она, будто не распознав иронии, смотрела прямо на меня и говорила быстро, взволнованно:
— Кроме прочих совершенно неприемлемых для лечебницы вещей, больные с гнойными ранами лежат по соседству с теми, у кого легочная болезнь! Они кашляют всю ночь... Идут на поправку очень долго, а мне сказали, что некоторые умирают!
Эйлин отвернулась, прошлась по кабинету и снова посмотрела на меня. Ее взгляд скользнул по мне, но она словно смотрела куда-то вглубь себя.
— Что тебя смутило? — Я подошел, взял ее прохладную ладонь в свои руки. — Лечебница одна. Не выгонять же больных на улицу из-за того, что кашель мешает раненым.
— У вас так... везде? — прошептала она. — Нигде не разделяют пациентов по типу болезни?
— Насколько мне известно, разделяют только заразных. Например, во время эпидемий. Эйлин, что ты имеешь в виду? И почему сказала «у вас»? Так принято во всей империи. Ты раньше не бывала в лечебницах? Тебя так расстроил вид больных?
Я погладил ее руку и осторожно сжал, пытаясь успокоить.
— Что тебя тревожит? Зачем драгоценная фея империи пошла в место, полное скорби и боли?
Она смотрела то на меня, то на наши сплетенные пальцы. Очаровательная округлость ее груди, выступающая из кружевного разреза платья, вздымалась часто и высоко. А ее взгляд… Открытый, пронзительный, глубокий… Только от него бежали мурашки даже там, где я думал, ничего человеческого во мне нет.
— Эйлин, — начал я, не в силах сдержать порыв. — Если тебе будет страшно уходить после завершения контракта, оставайся. Я не трону тебя против воли. Да уж… — хмыкнул я, глядя, как она опускает голову и плечи, — смешно звучит от меня, да? Если сможешь терпеть выходки моего дракона, я с радостью оставлю в замке такую заботливую и очаровательную хозяйку. Завтра я поеду к императору и попытаюсь договориться, чтобы он отстал от нас со своими прихотями. Пусть нам с тобой придется ездить на все мероприятия, но я попрошу не впутывать меня в гонку за трон.
Ожидаемо Эйлин молчала.
— Можешь не отвечать сейчас, просто подумай, — добавил я.
На мою руку упала прозрачная капля, и я невольно затаил дыхание, не понимая причину ее слез. Эйлин вытерла глаза и подняла на меня виноватый взгляд.
— Прости меня, Брант. Больше я не могу... так неправильно. Пусть поздно, но я должна сказать, — решительно и быстро произнесла она. — Я обманывала тебя с самого начала.
Она выскользнула из моих рук и отошла. Покачала головой, сжала в кулаки ткань платья.
— Я не Эйлин! — выпалила она. — Твое право сдать меня жрецам, но с самого дня заключения контракта я — не она. Меня зовут Елена Весенская. Вернее, звали... пока я не умерла в своем мире, в другой реальности... Не знаю, как это назвать. Но я жила другую жизнь и после смерти очутилась здесь, в теле девушки, о которой когда-то читала в книге...
Она пошатнулась, потерла виски пальцами.
— Что? Умерла? В книге? — Я ничего не понимал, но, похоже, предчувствия меня не обманули — это была другая Эйлин. По крайней мере, в такое я мог поверить.
— Да, дело в том... — она снова пошатнулась, оперлась о стол рукой, сгорбилась, побледнела. — В том, что я...
Я подскочил и успел подхватить ее, когда тело обмякло и завалилось набок. Лишилась чувств от волнения? Легко похлопал по щекам, позвал — но она не приходила в себя.
Подхватив на руки, я быстро вышел в коридор.
— Ох, матушка, святая Диверия! — воскликнула Дейна при виде бесчувственной Эйлин у меня на руках.
— Упала в обморок, — пояснил я, пока горничная не надумала лишнего. — Скорее, зови лекаря в мои покои.
— Слушаюсь, Ваше Высочество!
Я быстро понес Эйлин по коридорам, с тревогой прислушиваясь к ее дыханию.
В наших покоях уложил на кровать, потряс за плечи, смочил край покрывала водой из графина и протер ей лицо. Она лишь слегка поморщилась.
— Эйлин, что же с тобой… — Я обессиленно сгорбился, глядя на нее.
Как странно: она потеряла сознание именно в момент признания. Умерла в другом мире, попала в тело Эйлин Фейс? Это многое бы объясняло, но разве такое возможно?
Пока я вспоминал все, что читал о магии, пришел лекарь. Он слушал ее, щупал пульс на запястьях и шее, хмурился, качал головой, подносил к ее носу кусочек ткани с дурным запахом.
— Она спит, ваше высочество, — наконец поклонился он. — И довольно крепко.
— Спит? Просто уснула?
— Похоже на то.
— Это не может быть магическим сном? Кто-то мог наложить заклятье?
— В наш век кто способен на такое? Жрецы Диверии строго следят, чтобы ни у кого не осталось магии. Позвольте, я приготовлю состав для окуривания — попробую разбудить ее. Не уверен, что такой сон полезен для молодой госпожи.
Я кивнул. Лекарь ушел. А я положил руку на руку Эйлин, закрыл глаза и внутренне обратился к дракону. В редких случаях я звал его сам, чтобы почувствовать магию.
Но нельзя было давать ему слишком много воли — иначе вырвется.
Дракон откликнулся издалека, мир вокруг преобразился: чувства обострились, и каким-то внутренним зрением я не увидел, а ощутил, что Эйлин окутывает едва заметный магический кокон. Легкая магия не чувствовалась чужой, она исходила из самого ее сердца.
Дракон всколыхнулся во мне. Я попытался прорвать кокон его магией, невидимой, но осязаемой, которая могла превратиться в огонь, если я не удержу контроль. Нопобоявшись, что дракон вырвется, тут же запер чудовище в глубине сознания, оттеснив подальше.
Эйлин пошевелилась, но не проснулась. Рисковать снова я побоялся. По крайней мере не сейчас, когда дракон действие ритуало ослабло.
— Ваше Высочество! Кельвары пробрались к замку! — Голос посыльного раздался под дверью. — Командир сдерживает их, но без вас не справиться!
— Проклятье! — Я вскочил и, бросил на ходу стоящей рядом с кроватью Дейне: — Береги ее, не отходи ни на шаг!
Как же все не вовремя! Я бы не удивился, если окажется, что кто-то из принцев подстроил и нападение, и этот магический сон.
Еще на подходе к стенам я услышал стрекот кельваров и лязг мечей о их каменные тела. Дракон почуял добычу и рвался наружу, разгоряченный, почти не сдерживаемый остатками магии жрецов.
Некогда было искать запасную одежду. Я прыгнул с крепостной стены в гущу магических тварей, отдавая сознание на волю жаждущему крови дракону.
И провалился во тьму.
Меня снова окружил хаос бесформенной магии. Сколько ни пытался я воззвать к дракону, чтобы получить хоть частичный контроль, как получалось совсем недавно, не мог. Разумное начало в нем исчезло, будто его и не было. Остались лишь чистые инстинкты.
Тьма расступилась, когда не осталось ни одного врага. Я стоял, испачканный пеплом, грязью и собственной кровью. Тело ломило невыносимо, голова раскалывалась.
Сверху скинули лестницу, и я кое-как забрался на стену.
— Ваше высочество, — пробасил командир, — прошу прощения, одежду сейчас принесут.
Я взглянул на потемневший небосвод. Сумерки. Значит, прошло часа четыре. В голове вертелась одна мысль: «Как там Эйлин?». Ждать было слишком мучительно. Я поспешил вниз с крепостной стены в сторону замка. Командир что-то кричал мне вдогонку, но было не до него.
Я ворвался в свои покои. Дейна подскочила с кресла у кровати и, охнув, отвернулась. Я накинул первый попавшийся халат, чтобы не смущать пожилую женщину. Хотя вряд ли мой вид был для нее новостью.
— Как Эйлин? — Я подошел к кровати и присел на край. — Просыпалась?
В воздухе витал горьковатый запах трав, под потолком клубился дымок. Они с лекарем, видно пытались ее разбудить.
— К сожалению, нет, ваше высочество, — тяжело вздохнула Дейна. — Мы уж и так и этак пробовали…
Эйлин лежала прекрасная, с румянцем на щеках, чуть приоткрытым ртом и подрагивающими веками. Живая, здоровая, но беспробудно спящая.
— Иди отдохни, — хрипло сказал я Дейне. — Я посижу с ней.
— Слушаюсь, хозяин. — Она вздохнула. — Помылись бы вы, переоделись…
— Иди.
Дейна покачала головой, помялась, но все-таки вышла.
Я сидел и смотрел, как мерно вздымается грудь моей ненастоящей супруги и ненастоящей Эйлин. И отчаянно хотел, чтобы она открыла глаза. Чтобы снова взглянула на меня — бесстрашно, с иронией или даже с осуждением.
Я чувствовал, будто мне не так уж и важно, кто она, вернее, я хотел, чтобы она была со мной прежней. Той, кто позволила мне хоть немного почувствовать обычную человеческую жизнь. А будет это Эйлин Фейс или какая-то девушка из другого мира…
Не знаю, сколько прошло времени. Глядя на ее пухлые губы с мелкими трещинками, я все больше думал: а что, если впустить в нее немного магии через поцелуй. Нарушить таким образом кокон?
Я наклонился, опершись одной рукой о кровать, другой погладил ее по щеке.
— Вернись, кто бы ты ни была, — прошептал я и коснулся ее губ своими, приоткрыв сознание для дракона.
Я ощутил нежные трепетные теплые губы и тут же понял, что совершил ужасную ошибку. Я думал, после бойни дракон насытился и спокоен. Но это легкое прикосновение вызвало мгновенную, яростную волну.
Безумное, всепоглощающее желание затмило разум. Тело накалялось с невыносимой скоростью, меня распирало от рвущейся наружу древней мощи. Зрение помутнело. С ужасом я ощутил, что вновь превращаюсь в монстра.
А Эйлин лежала беззащитная, не в силах ни убежать, ни защититься, ни применить свои хитрости.
— Помогите! — выкрикнул я, отпрянув от нее из последних сил, и рухнул на колени возле кровати. Трансформация уже захватывала тело, в воздухе мелькали золотые искры.
— Кто-нибудь! Унесите Эйлин! Спрячьте! — проревел я уже почти не своим голосом, царапая пол черными крепкими когтями.
А потом сознание снова провалилось во тьму.
— Да что ж ты за монстр! Чудовище! — в отчаянии кричал я, объятый хаосом черной энергии. — Ты уже все забыл? Эйлин… Она же тебе нравилась! Вспомни! Мы умрем вслед за ней, слышишь?!
Я пытался нырнуть в эту энергию с головой, чтобы хоть как-то достучаться, но она лишь отступала, обтекая меня, наполняя пространство моего собственного сознания тяжелым гулом.
Я никогда не понимал, как течет тут время. Но сейчас казалось, что оно попросту замерло, или же меня окончательно захватил монстр, и я теперь скитаюсь по империи в облике чудовища целую вечность.
— Не тронь Эйлин! Дай мне вернуться! — бормотал я наверное в тысячный раз. Это было моей нескончаемой молитвой и единственным желанием.
И все же я вернулся. Резко, как это всегда и бывало. Подо мной что-то чавкнуло, отдаваясь противным гулом в ушах.
— Брант Вальмор, ваше высочество и герцог Пепельных земель! — раздался надо мной голос Жреца Лионела.
Я поднял на него голову. Лионел ехидно прищурившись, продолжал обвивать меня своими магическими нитями.
— Я вынужден срочно доставить тело в императорский дворец, — произнес он, едва сдерживая злорадство. — Вы должны получить по заслугам.
Сипло дыша, точно после долгой погони, я поднял руку — окровавленную, с обрывками плоти, застрявшими между когтей.

Глава 47. Предательство

Брант 
Меня оттащили в сторону обжигающими тело магическими нитями и лишь тогда я опустил взгляд на свою жертву. Жрец... Я разорвал жреца.
Первым ощущением было облегчение. А потом я мельком огляделся, узнал коридор на первом этаже и одернул себя.
— Где Эйлин? — прохрипел я. — Что с ней?
— Не могу сказать, Ваше Высочество, — ехидно ответил Лионел, глядя на меня с высокомерием. Позади меня, оказывается, толпилось несколько жрецов. — Вы изволили спуститься к нам уже с окровавленными руками. Лапами, если точнее.
Наконец магические путы ослабли. Я проигнорировал выпад Лионела, поднялся и, пошатываясь, побрел к лестнице, на ступенях которой и впрямь виднелись кровавые следы.
— Прикрылись бы, Ваше Высочество, — хмыкнул мне вдогонку Лионел. — Разве подобает принцу империи расхаживать голышом?
Я не обернулся. Его слова были мне безразличны. Я не хотел думать сейчас ни о последствиях смерти жреца, ни о боли, ни о чем-либо, кроме одного.
По кровавым следам я шагал по ступеням, как на эшафот. Пожалуй, я не дождусь ни суда, ни решения императора. Сам найду способ уничтожить дракона вместе с собой.
Тишина в коридоре звенела в ушах, мои тяжелые шаги казались чужеродными в этом мертвом царстве. Увидев или услышав признаки трансформации, слуги старались спрятаться и сидели, затаившись, пока опасность не минует. Иногда монстр все же кого-то находил. Как сейчас нашел жреца. Или Эйлин... Ее, впрочем, и искать-то не надо было.
Грудь сдавило такой болью, что перехватило дыхание. Я остановился перед распахнутой настежь дверью, пытаясь найти в себе силы. Я прекрасно представлял, что ожидает меня там.
Шагнул в комнату и остолбенел. Кровать была смята и залита кровью, еще больше крови на полу. У стены лежали растерзанные жрец и слуга; вероятно, они услышали мой зов о помощи, вбежали, пытались помешать дракону и поплатились за это.
Но Эйлин не было.
Я напряженно сглотнул. Кровь стучала в висках. Я не понимал, что произошло и куда она подевалась. Я подошел к мертвому слуге и глянул в его чудом уцелевшее обескровленное лицо. Этот человек был мне незнаком.
Потом, в какой-то глупой надежде заглянул под кровать. Но там никого не было. Я поднялся, набросил на себя валявшийся халат — ходить голым и правда было странно, хотя, по правде говоря, мне было все равно.
Вышел в коридор и прислушался. Приближался топот. По шагам я узнал Дейну. Она мчалась по лестнице сюда. Прислушался еще: первый этаж оживал. Слуги суетились, где-то гремели ведра и плескалась вода. Шли наводить порядок после моего разбоя.
— Ваше высочество! — Дейна кричала издалека, а я изучал кровавые следы передо мной в коридоре.
Может быть, Эйлин все-таки проснулась и убежала, пока дракон рвал прибежавших на помощь... Хотя странно, почему первыми, кто вошел в покои были не рыцари, дежурившие у входа. Картина бойни никак не складывалась в голове.
— Ваше высочество, скорее, помогите! — добавила она, и я обернулся. — Как хорошо, что вы очнулись! Вашей супруге нужна помощь!
Я вздрогнул и тут же поспешил навстречу — насколько, конечно, это было возможно в моем состоянии. Помощь? Мертвым помощь уже не нужна. Неужели…
— Где она? — прохрипел я. — Веди меня к ней. Быстро.
— Да, ваше высочество, только поспешим! Жрецы собираются вести вас к Верховному, чтобы провести внеплановое очищение из-за гибели жреца. Кандидаты в слуги, что ждали вас, разбежались в панике, отказавшись работать у нас... Все старания нашей светлой госпожи пошли насмарку.
— Хватит болтать попусту! — прервал я ее. Все эти жрецы, верховный, слуги… Все казалось таким незначительным.
— Ох, тут такое было... — поравнялась со мной Дейна. — Я, правда, не видела, мне рассказали уже в укрытии. Давайте и вам расскажут свидетели, а то напутаю еще чего…
Она открыла проход, которым пользовались слуги в случае опасности, вытащила факел из держателя и поспешила по темному коридору вниз. Я схватил ее за плечо. Она от испуга вскрикнула и остановилась.
— Скажи мне только одно: что с Эйлин? Дракон не сильно навредил ей?
— Дракон спас ее, ваше высочество, — нахмурилась она. — Потому я и прошу поторопиться. Наша госпожа сейчас одна под защитой лишь одного раненого рыцаря. Мало ли что еще задумали эти злыдни.
Я отпустил Дейну и последовал за ней как оглушенный. Ее слова гудели в моей голове, повторяясь по кругу. Дракон спас ее… Спас. Такое вообще возможно?
Мы спустились в подвал, в одно из укрытий, где обычно прятались слуги, когда дракон бушевал наверху. Дейна пустила меня внутрь, и первое, что я увидел, — это Эйлин. Растрепанная, она лежала на боку, подсунув ладони под щеку, и мирно спала.
Рядом сидел рыцарь без доспехов, перебинтовывая руку. И его рана не была похожа на след от когтей — скорее, от лезвия меча.
Сердце бешено застучало в груди, я подбежал к Эйлин, упал рядом с ней на колени, приподнял ее голову, боясь увидеть кровь, царапины, синяки. Но увидел лишь ее милое лицо с розовыми губами, чуть подрагивающие веки. Она безмятежно спала. Я пробежал руками по ее спине, рукам, бедрам. Цела.
Мне не хватало воздуха, дрожали руки. Я смотрел и не мог поверить. Эйлин опять избежала смерти после встречи с драконом. Вот она, передо мной: в помятом легком платье с растрепанными волосами, но дышит полной грудью, мерно посапывая в своем заколдованном сне.
— Что произошло? — Я повернулся к рыцарю, которому уже вовсю помогала Дейна.
— Мы с Деяном услышали ваш зов о помощи, ворвались в покои и... — рыцарь отвел взгляд. — Вы там... Ваш дракон…
— Говори как есть, — сказал я как можно спокойнее. — Все в точности, что видел. Щадить меня не надо.
— Вы трансформировались, как обычно это бывает, но не терзали вашу супругу, — рыцарь кашлянул в кулак. — Ваш дракон… Простите меня, это прозвучит слишком странно, но…
— Говори все до единой мелочи! — прервал я мнущегося рыцаря. — И мне плевать, как это прозвучит.
— Слушаюсь, — поспешил ответить он и поморщился от того, что Дейна затянула ему повязку. — Дракон старательно вылизывал госпоже лицо, шею, тыкал носом, трогал ее своими когтистыми лапами и тормошил. В общем, вел себя необычным образом. Будто... старался разбудить.
Я пораженно уставился на Эйлин. Пожалуй, это было последнее, что я ожидал услышать. Я ведь отчетливо помнил рвущуюся наружу неконтролируемую, бешеную страсть.
— Мы не знали, что делать, — почесал затылок рыцарь. — Забрать ее у вас было страшно: стоило нам шевельнуться, как дракон резко оборачивался и угрожающе рычал. Но и уйти мы не могли, ведь тогда нарушим ваш приказ — оберегать вашу супругу и от вас в том числе. Так и стояли наготове с оружием, и смотрели, как вы...
Он мельком глянул на меня и опустил голову. Ему явно было неловко рассказывать своему правителю о похождениях моего дракона, но это было необходимо. Я должен был понять, что произошло.
— Вы, то есть дракон, стянул с ее плеч платье, облизал плечо, а потом укусил. — Рыцарь указал пальцем на левой плечо Эйлин.
Я тут же оголил его, чтобы проверить. Действительно, на бледной коже алел свежий след-ссадина от зубов, но поверхностный, неопасный.
— Ее светлость только тогда начала просыпаться, а потом... В покои вбежали двое жрецов, еще рыцарь и двое слуг. — Мужчина нахмурился. — Мы попытались остановить их, чтобы не пугать вас на всякий случай, но жрецы тут же оплели вас нитями, потащили на пол. Мы думали, так все и кончится, но... Пришедшие нам на помощь рыцари накинулись на герцогиню, собираясь убить. Еще один подоспевший жрец бросился на нас.
— Ее пытались убить свои! — воскликнула Дейна, перебив рассказ рыцаря. — Опять шпионы! И что только с ними делать! Кому доверять?! Ваше Высочество, половину слуг бы вышвырнуть вон, честное слово!
Я махнул рукой, заставляя ее замолчать. Дейна прижала руку ко рту и склонила голову.
— Мы с Деяном отбились от жреца и рыцаря, но к герцогини не успели. Слуга почти пронзил ее мечом, но тут дракон вырвался и защитили ее, ваше высочество.
— Защитил? — повторил я. Мне все еще было странно слышать это.
— Вы отбросили жреца, — кивнул рыцарь, — потом схватили одного слугу. И пока вы в ярости рвали его, мы схватили вашу супругу и побежали в укрытие, потому что совершенно не понимали, что еще может случиться. Деян бросился за убегающим предателем, а я с вашей супругой добрел до хода и спустился в подвал. А вы… Вернее дракон, долго метался по замку, завывал, рычал и громыхал мебелью. Думаю, он решил, что я отобрал у него добычу. Или... не знаю, как назвать. А потом жрецы с Лионелом преградили вам путь и сумели-таки успокоить. Это уж Дейна видела.
Я прижал Эйлин к груди, ошеломленный услышанным. Даже новость о очередном предательстве не вызвала во мне гнева. Все, что я чувствовал, — это безграничное облегчение и радость.
Дракон не тронул Эйлин. Более того, он запомнил ее и даже защищал! Выходит, ритуал разорвал мой с ним контакт, но привязанность к Эйлин уничтожить не смог. Это было настолько странно и невероятно, что я не мог поверить. Но она тут, на моих руках, живая и невредимая — что, как не это, является доказательством?
Дракон будто понимал, что делать. Он пытался ее разбудить — судя по рассказу, тормошил, облизывал, укусил. И она даже начала просыпаться. В голове возникла безумная идея. Если не получится разбудить Эйлин своими силами, мне придется довериться дракону?
Это было очень страшно и даже дико, но теперь, после рассказа охраны, в этом был смысл.
К нам в подвал ворвался Деьян, волоча за шкирку связанного слугу.
— Вот один из тех, кто пытался убить госпожу, воспользовавшись суматохой, Ваше Высочество! — он швырнул связанного шпиона к моим ногам.
И только теперь, при виде этого человека, гнев овладел мною. Я передал Эйлин Дейне и поднялся, нависая над шпионом. Огонь всколыхнулся во мне, дракон перенял мою ярость, и я ощутил, как мое тело снова нагревается. Я сжал кулаки, глубоко вдохнул.
— Кто твой хозяин? — прорычал я.
Разумеется, он молчал. У меня чесались кулаки размозжить его голову о каменный пол, но нельзя было поддаваться. Пока этот человек был нужен мне живым.
По ступеням к нам мчался запыхавшийся Лионел со своей свитой.
— Ваше Высочество, проследуйте за нами в главный храм! Правила были утверждены самим императором! — запыхавшимся, но торжественным тоном произнес Лионел и глянул на Эйлин, как мне показалось, с раздражением. — Вы не имеете права уклоняться.
О, как мне хотелось уничтожить и предателя, и Лионела с его прихвостнями, и половину слуг поместья. Выжечь тут все дотла, разорвать на куски обоих своих братьев и половину императорского совета, утопить Верховного жреца в крови его собственных приспешников!
Но нет. Я не мог это сделать. Потому что магия жрецов имела власть надо мной. Но это не означало, что я покорно снесу их выходки!
— Хорошо, — выдохнул я и повернулся к Деяну. — Ты тоже был там и все видел?
— Так точно!
— Собери проверенных людей. Всех, сколько есть. Оставь их защищать мою супругу, а сам вместе с этим предателем со мной. Поедем во дворец!

Глава 48. Должен быть сильным

Лионел настаивал, что ехать нужно немедленно: тела жрецов уже отправили, и Верховный ждал. Но я все еще был в одном халате, так что выиграть время, чтобы рыцари собрались, вполне мог.
Я сам отнес Эйлин в покои и уложил на перестеленную горничной кровать.
Кровь с пола уже отмыли, тела унесли. Я быстро привел себя в порядок, переоделся и перед выходом подошел к Эйлин.
— Сколько же ты будешь спать? — прошептал я, погладив ее по щеке, и лишь потом заметил Дейну, сидевшую рядом на стуле.
— Ваше высочество, мы постараемся разбудить вашу супругу, — сказала она, тепло улыбнувшись. — Вы не представляете, какое счастье для нас — заботиться о ней. Может, светлая Диверия позволит, и у вас появятся дети?
Я выпрямился. Хоть пункт о детях и был в нашем договоре, я не предполагал, что дело может зайти так далеко. Но сейчас в голове сама собой сложилась цепочка: если Эйлин вернется, если согласится остаться рядом в обмен на защиту — кем бы она ни была — тогда со временем...
Нет, это невозможно.
Ритуал не позволит мне контролировать дракона и трансформацию. Я не смогу остаться человеком рядом с ней, а дракон удовлетворяется и «альтернативными» способами. Если он пожелает взять ее иначе, Эйлин погибнет.
Так что слова Дейны так и останутся просто словами.
— Берегите ее, — сказал я и вышел.
Деян ждал у ворот вместе с бессознательным шпионом, которого он наверняка вырубил, чтобы не мешал и не пытался сбежать. Вокруг вился Лионел, пытаясь убедить моего рыцаря оставить пленного здесь под стражей, мол, это «дела поместья» и незачем тревожить попусту императора.
Вмешательство приставленного ко мне жреца в этот план было очевидно, как, впрочем, и всегда. Они давно не особо прятались, и даже доказанные перед императором козни обычно сходили им с рук. Но не сегодня. Сегодня я сделаю так, что они поплатятся за свои интриги. Хотя бы кто-то из них.
Мы добрались до дворца, и, как я и ожидал, нас встретил сам Верховный жрец с толпой служителей. Они жаждали отвести меня на ритуал, прежде чем допустить к императору. Я не мог противиться — это лишь усугубило бы мое положение.
К счастью, Киллиан оказался во дворце и вышел мне навстречу. Я поручил ему отвести моего рыцаря и шпионом к императорским дознавателям. Верховный жрец покосился на Киллиана с ненавистью но предпринимать ничего не стал. Его явно не слишком заботило, что правда всплывет. Главным для него оставался этот проклятый ритуал.
Чтобы отвлечься, я мысленно воззвал к своему ничего не подозревающему и еще не успевшему толком восстановиться после недавнего ритуала дракону. Что-то шелохнулось во мне, и я произнес мысленно обращаясь к нему: — «Спасибо, что защитил Эйлин». И странное дело, я ощутил нечто вроде благодарности в ответ — будто мои собственные чувства отразились, рассеялись и вернулись ко мне же.
На подходе к дворцовому храму нам неожиданно преградил путь императорский посыльный.
— Именем Его Величества, императора Валории Кассиана IV, внемлите мне! Второй принц страж Пепельных земель Брант Вальмор вызывается на срочную аудиенцию! — провозгласил он.
— Передай Его Величеству, что как только дракон будет усмирен, мы немедленно приведем второго принца на аудиенцию, — ничуть не смутившись, ответил Верховный. Он прошел бы мимо, если бы посыльный со свитой из двух слуг не встали у нас на дороге.
— «Срочно» означает, что дело не терпит отлагательств, — возразил он. — Второго принца ожидает Его Величество. Ритуал может подождать.
— Нет! — воскликнул Верховный, ударив посохом. — Это исключено! Его величество прекрасно знает об этом. Он лично утвердил правила сдерживания дракона и не стал бы идти наперекор собственным словам.
— У меня четкий приказ сопроводить Его Высочество к императору. Я должен его исполнить. Остальное меня не касается. Все вопросы можете обсудить лично с императором.
Верховный продолжал спорить, ссылаясь на законы, догмы и указы самого императора. Через несколько минут посол уже, казалось, сомневался, правильно ли понял приказ.
Я знал эту тактику: Верховный жрец умел настоять на своем. Я и сам не вмешивался — это было бессмысленно. Но в тот момент, когда посыльный уже готов был сдаться, позади раздались шаги. К нам приближался император с отрядом рыцарей.
Жрецы поклонились. Верховный тоже слегка склонил голову.
— Я вижу, Брант не в критическом состоянии. Я забираю его, — сухо произнес император.
— Но он опасен, Ваше Величество! — воскликнул Верховный. — Второй принц убил двух служителей богини — это немыслимо! И означает лишь то, что мы должны немедленно…
— Достаточно! — повысил голос император. — Через полчаса возьмете его. Можете подождать в приемной. Идем, Брант. Немедленно.
Я молча развернулся и прошел сквозь ряды толпящихся в недоумении жрецов. Верховный сыпал вдогонку цитатами из священных книг, по которым любой, не лишенный магии и грехов прошлого, должен быть предан Диверии. Шел по пятам и сулил империи несчастья за нарушение законов богини.
А я, пораженный невиданным поступком императора, следовал за ним. Впервые он отсрочил ритуал, буквально вырвав меня из рук жрецов.
Мы направились к главному дворцовому корпусу в сопровождении отряда рыцарей. А жрецы следовали за нами во главе с причитающим Верховным.
Рыцари не пустили их дальше Бархатного зала — вестибюля дворца. Я же один последовал за императором. Мы прошли по центральному коридору, устланному кроваво-красным мрамором, и вошли в зал аудиенций — его личный рабочий кабинет.
Не помню, когда бывал здесь в последний раз. Стены из малахита и мрамора, обсидиановый пол, янтарные массивные люстры, картины и древности прошлой эпохи — все веяло помпезностью и величием.
Император закрыл за собой дверь и, не глядя на меня, направился к своему столу из розового дерева с золотым орнаментом.
Вопреки ожиданиям, он не сел в массивное кресло, обтянутое черной кожей, а подошел к камину и нажал на декоративную деталь в виде цветочного бутона.
Камин пришел в движение, провернулся и открыл небольшой проход.
— Идем, Брант. Здесь мы не сможем откровенно поговорить.
Я последовал за ним по освещенному настенными свечами невысокому проходу вниз по ступенькам. Тут я был впервые. Он никогда не звал меня в свой тайный кабинет. Что же случилось сегодня?
Внизу было душно. Никакого дорогого убранства — только стол, два потрепанных кресла, стопки бумаг и стеллажи с книгами.
— Садись, — кивнул мне император, но сам не сел, а подошел к стеллажам и начал доставать завернутые в ткань документы.
Я тоже остался стоять.
— Даже не представляю, что за срочность вынудила вас прервать ритуал, — спросил я, отбросив все приличия. Раз уж он привел меня туда, где нас никто не услышит, значит, и я могу говорить откровенно.
— Они навредят тебе ритуалом.
— Надо же! Какая невиданная щедрость с вашей стороны, отец . Прежде вы не удостаивали меня своим милосердием. — Я невольно сжал кулаки, сдерживая гнев. — Сколько бы я ни умолял вас, сколько слез ни лил… 
Он ни разу, ни единого раза не вступился за меня перед жрецами. Я был еще мальчишкой, когда они впервые применили этот ритуал. И этот человек бывал вначале на каждом. Как бы я ни умолял его тогда, все было напрасно. А теперь говорит такие слова… Развернуться бы и уйти! Но пусть мне и не хотелось признавать, только он мог помочь мне защитить Эйлин.
— Прежде в этом не было смысла, — ответил император, даже не обернувшись.
— А сейчас, стало быть, есть?
Император вернулся к столу и присел в кресло, разворачивая ткань с документами.
— Я надеялся еще в тот самый первый раз, что ты воспротивишься ритуалу, — говорил он, не глядя на меня, — разорвешь жрецов. И тогда я использовал бы тебя против Верховного. Но увы — ты не вырвался ни в первый, ни во второй раз, ни потом. Твои слезы были не тем, что я хотел видеть. Я хотел видеть твою силу, Брант.
Он отодвинул пожелтевшие листы в сторону и поднял на меня непонятный взгляд. То ли осуждение, то ли усталость читалось в нем.
— Ты не мог сказать это раньше? — вздохнул я. — Может, я иначе воспринимал тебя. Старался бы лучше…
— А какой смысл было говорить? — прищурился император. — Если бы сказал, ты ненавидел бы меня меньше?
— Ты бы хоть попытался…
— Все это теперь неважно. — Его взгляд стал суровым и твердым, как скала. — Сейчас я наконец увидел в тебе силу. Вернее, пока лишь ее задатки, но это уже многое значит.
— Даже не представляю, о чем ты, — покачал я головой.
— Ты впервые воспротивился дракону, начинаешь его контролировать.
— Знаешь, если бы не постоянное вмешательство жрецов, я смог бы лет на десять раньше достичь…
— Ха! — прервал меня император, постучав пальцами по столу и кинул на меня осуждающий взгляд. — Ты родился не в стране магов, Брант. Кто бы позволил тебе беспрепятственно пользоваться магией? Здесь ты должен стать сильным вопреки всему. Должен научиться контролировать и подавлять не только дракона, но и магию жрецов.
Я плюхнулся в кресло и развалился совсем неучтиво — мне до безумия хотелось позлить его хоть чем-то, ведь пока только он раздражал меня каждым словом.
— Выходит, слабый я тебе не нужен? Ты просто хотел меня использовать. Вот только интересно, для чего? Неужели недостаточно того, что я и так делаю?
— Недостаточно. Я жду от тебя большего.
— Даже потащил меня в свою тайную комнату… — Я не смог сдержаться и усмехнулся и добавил издевательским тоном: — Что ж, какое задание вы хотите поручить мне, «отец»?
— Ты должен наладить торговые отношения с Андорой, — пододвинул он ко мне стопку документов.
— Что? Серьезно? — Я потер виски. — Они на дух не переносят страны, где есть религия Диверии. Страдают от нападений магических тварей, но от услуг жрецов не просто отказываются, а даже близко к границе не подпускают. И наших послов они не принимали за все время ни разу.
— Но ты не жрец, в тебе есть магия, — возразил император. — Поэтому у тебя будет шанс.
— Шанс? Правда? Я-то может и не жрец, но наша империя у них в черном списке. С тех пор как триста лет назад мы обратились к Двуликой, они разорвали с нами все отношения. Это невыполнимое задание. Закопать меня решил, папочка? Можно было придумать что-то менее изощренное? — Я вздохнул. — Все не пойму, зачем ты так со мной. Убил бы меня еще детстве, пока дракон не окреп, и дело с концом.
Император посмотрел на меня с такой усталостью, что я усомнился, хорошо ли он меня слышит. Я же повысил на него голос. Он должен был как минимум рассердиться, как случалось обычно.
Но он лишь хмуро смотрел на меня.
— Убить тебя было и остается стремлением жрецов Диверии. Они все для этого делают. Но я пока отвоевываю тебе жизнь, Брант, как бы это ни выглядело со стороны.
— Что?
— Ты — последний оплот магии и надежда империи. Я не хочу тебя терять.
Его слова звучали почти как насмешка. Но спорить я не хотел. Прошло время, когда я действительно жаждал услышать нечто подобное. Сейчас я пришел за другим.
— Ладно, — покачал я головой. — Я сделаю все, что ты хочешь. Но у меня тоже есть условия.
— Говори.
— Вы осудите и казните того, кто подстроил нападение на мою супругу. И дадите мне полномочия казнить без суда и следствия любого подчиненного в моем поместье, кого я сочту нужным.
Император прищурился, и мне показалось, что в его взгляде мелькнул задорный огонек.
— Сделаю. Доказательства предательства будут?
— Со мной прибыли свидетель и пойманный исполнитель.
— Только ты понимаешь: твоего брата или Верховного жреца казнить я не смогу, — согласился он. — Надо выбрать рыбешку поменьше.
Он говорил это так буднично и спокойно, будто предательства и казни были для него самым обычным делом. Впрочем, наверное так и было.
— Для начала этого будет достаточно, — кивнул я.
— Что еще?
— Не втягивай меня в борьбу за престол. Мне это не нужно.
— Исключено, — резко ответил император. — Ты должен стать следующим императором, Брант. Не Эльдрик и тем более не Лориан. Именно ты.
Я едва не задохнулся от нахлынувшего гнева. Эти слова звучали настолько абсурдно из его уст, что я бы принял это за издевательство, если бы обстановка полной секретности, в которую он меня для чего-то затащил.
Я подскочил и ударил кулаком по столу, с труом сдерживая дракона, откликнувшегося на мою ярость.
— Монстр, который убивает невинных?! — вскричал я. — Ты правда думаешь, что люди согласятся служить такому императору?
— Императору многое прощается. Но чтобы стать им, ты должен научиться контролю.
— Как, скажи на милость, мне научиться ему, если этот проклятый ритуал отбирает у меня любое подобие связи с драконом?! Ты знаешь, я ведь только начал чувствовать его…
— Везде глаза и уши Верховного. Больше половины аристократов в сговоре с ним и их Провидцем из королевства Айлиона — родины религии! — Теперь и он повысил голос, и говорил так уверенно, будто ничего необычного в его словах не было, а я просто глупый мальчишка, который отказывается выполнять наказ отца. — Он мечтает подмять под себя все страны, чтобы выслужиться перед богиней. Вот только не знаю, с какой богиней он связан. Я глубоко убежден, что Диверия не желает безграничной власти!
— С чего ты решил, что у меня появятся силы противостоять жрецам в будущем? — прошипел я, упав в кресло.
Я смотрел на этого сурового, холодного человека и не помнил, а был ли он отцом хоть один день в своей жизни? Не обязательно для меня, такого уродливого монстра, а другим братьям. И не мог вспомнить, чтобы он хоть раз улыбался кому-то из них тепло. На меня же и подавно всегда смотрел как сейчас — сурово сдвинув брови.
— Ты доказал, что можешь держать дракона под контролем, — чуть смягчился и расслабился в кресле император. — Твоя жена живет с тобой в одной комнате, и ты до сих пор не разорвал ее. И, если верить моим шпионам, ты даже спишь с ней. Выходит, если очень захочешь, ты в состоянии укротить своего монстра.
Я размял шею, будто это могло снять напряженную пульсацию в висках.
— Хорошо. Ладно, — хмыкнул я и покачал головой. — Вранье это все. Да, мы живем в одной комнате, но мы не делили ложе. Я просто знал, что все, кому не лень, будут подслушивать под дверью, поэтому нам пришлось разыграть парочку сцен. Если я возьму ее, она умрет. Ничего не изменилось, отец.
Теперь в голосе императора прозвучала насмешка:
— А еще она — лишь фиктивная жена, и пункта о брачной ночи нет в контракте?

Глава 49. Последний император

Брант 
— Как ты узнал? — прохрипел я. Эйлин так старалась играть на публику, что даже ближайшие слуги поверили. Неужели... — Киллиан? Меня сдал дядя?
Я устало откинулся в кресло. Что ж, видно, у меня нет и не было никогда ни одного союзника. Но в этом лишь моя вина. Странно было думать, будто брат императора не захочет выслужиться. И как я мог так облажаться?
— И как давно ты знаешь? — Я вглядывался в лицо императора, пытаясь прочитать его намерения. Если он в курсе, почему до сих пор не наказал меня за обман?
— С самого начала. — Он прищурился и чуть подался вперед. — Потому что это был мой план.
— Что? — Этого я уж совсем не ожидал. — Киллиан пришел ко мне с этой идеей после твоего указа о женитьбе… Это ты ему приказал?
Император вздохнул, устало потер глаза и кивнул.
— Верховный вместе с Советом заставили меня подписать указ. Было очевидно, что выполнить его ты не сможешь. Ни одна женщина не пойдет за тебя по-настоящему. Спасти мог только фиктивный брак. Шанс был ничтожным, но он был. Конечно, остальное зависело от тебя, но мы хотели дать тебе этот шанс.
— Мы?! — я снова повысил голос. — Ты говоришь так, словно тебе не все равно! Словно не ты пытался утопить меня все эти годы своими указами!
— Да, мы! — парировал император. — Киллиан отлучен от дворцового совета и лишен должности лишь для того, чтобы я мог приставить его к тебе как наставника! С самого начала я знал все, что он делает, и давал ему указания. Ты был под его присмотром, потому что я не мог делать это открыто.
— Невероятно… — пробормотал я, утопая в растерянности. Выходит, Киллиана он приставил ко мне намеренно, а не отстранил из-за нашей связи? Но я не мог поверить так просто и перечеркнуть все, что знал и видел раньше. — Заставили императора подписать указ? Ты что, марионетка? Кому в конце концов принадлежит власть?
— Да, Брант, император теряет силу, — холодно ответил он. — Жрецы — единственные обладатели магии, и это дает им неограниченные преимущества. В странах, куда они приходят, со временем не остается иной власти, кроме жреческой. Нас ждет то же самое. Видишь, сколько у меня осталось сил? Я не могу решать вопросы без их вмешательства. Даже восстановить тебя в титуле удалось лишь под сенью праздника Диверии, под прикрытием ее «благословения». Опровергни Верховный мои слова прямо там — и сам бы выглядел еретиком в глазах паствы.
Он встал и, сцепив руки за спиной, зашагал по комнате. А у меня по спине бежали мурашки. Я складываю события в одну цепочку: Киллиан уговаривает меня прийти на праздник, император взамен на неприкосновенность Эйлин заставляет меня явиться в храм и участвовать в мероприятии… Все было спланировано ими. А жрецы пытались помешать. Догадывались, что император что-то затевает и не хотели пускать меня едва не ценой жизни гостей праздника.
— Я — последний настоящий император Валории. После меня от нашей династии останется одно название. В лучшем случае на троне будет сидеть марионетка, как ты и сказал, в худшем — империя станет официальным оплотом Диверии, как Айлион.
Он приблизился, и в тусклом свете свечей я разглядел темные круги под его глазами.
— Больше половины аристократов в Совете уже с ним повязаны, — продолжал он. — Остальные боятся впасть в немилость храма. В случае проблем они идут не ко мне, а к Верховному, потому что именно он может их решить. Силой магии. Я тысячу раз думал сжечь главный храм!
Он сжал кулак, и в его глазах блеснул огонь злости и разрушения. Но лишь на миг. Потом он покачал голово.
— Но это лишь приблизило бы крах. Рыцари выиграли бы битву, но не войну. Только тот, кто способен противостоять магии жрецов, может защитить суверенитет и отвоевать у них власть.
Он снова сел. Картина, которую он описывал, была мне понятна. Я и сам видел, как жрецы прибирают все к рукам, но не думал, что император хочет что-то изменить. Да и есть ли возможность?
— Ты думаешь, твоя мать — случайная наложница? — отец усмехнулся, и в глазах мелькнула печаль, тут же сменившись холодной решимостью. — Еще будучи кронпринцем, я начал искать женщину с древней магической кровью. Трижды она беременела, но лишь ты унаследовал силу правителей прошлого. Магию драконов.
— Что? У меня есть братья или сестры? — прохрипел я, ошеломленный.
— Слишком рискованно было оставлять столько детей от наложницы. От них избавлялись еще в утробе.
— Это… отвратительно. — Я вспомнил мать. Печальную, красивую женщину, стоически сносившую издевательства императрицы. Она была бледна и слаба. Казалось, дотронешься чуть сильнее, и она рассыпется. В ее слабости винили меня, мол я своей магией нанес вред ее здоровью. Но не в другом ли дело? — Ты просто использовал ее как племенную кобылу!
Воспоминания о ней отдавали щемящей болью в груди. Она была для меня всегда недосягаемым прекрасным созданием во плоти, к которому я не имел право прикасаться. Но все же она не гнала меня прочь от себя. Могла и улыбнуться, и прижать к себе хоть на краткий миг. Я даже помню, как она читала мне сказки…
Но отец не пленился ее красотой, а расчетливо запер как пленницу в надежде зачать оружие для империи. И эта мысль привела меня в бешенство. Я вцепился когтями в свое предплечье до боли, чтобы не позволить ярости призвать дракона. Дышать. Надо просто спокойно дышать.
Я прикрыл глаза, успокаивая бой сердца.
— Использовал… — хмыкнул отец, и я, стиснув зубы, посмотрел на него. — Мои люди спасли ее от казни. Бывшая принцесса разоренного королевства бессмысленно пролила бы кровь, не оставив наследника. Я предложил ей сотрудничество, и она согласилась. Ради мести жрецам, убившим ее семью, она готова была стать наложницей. Беременеть снова и снова, пока в ее утробе не появится мальчик с даром.
У меня сжалось в груди. Такой ли была моя мать на самом деле? Не тихой страдалицей, а сильной и решительной женщиной, добровольно принесшей себя в жертву?
— Ты — надежда империи и ее мести, Брант. Только ты сможешь вернуть то, что по праву принадлежит Вальморам, а не чужестранцам с навязанной верой, — он говорил тихо, его плечи опустились, лицо посерело. Будто мысли о моей матери принесли и ему много боли.
— Знаешь ли ты, что кельвары — не просто оружие магов? — сказал он, вздохнув и выпрямив вновь спину. — Твой предок, Ривлан Вальмор II, имел неосторожность пустить жрецов Диверии в империю. Бунт кельваров — их рук дело.
Он похлопал ладонью по документам.
— Здесь собраны доказательства, но разобраться не успели. Слишком быстро все произошло. Хаос, разруха, смерть императора... а затем «чудесное» спасение жителей адептами Диверии, прибывшими из Айлиона. Кто станет обвинять героев? Религия осталась, придворных магов казнили.
Пыль, поднявшаяся со старых бумаг, щекотала ноздри. Дракон внутри меня шевельнулся, отзываясь на мое смятение.
— Так они и действуют, — продолжал отец. — Сначала проникают в страну, создают проблему, а потом «решают» ее, пуская корни. Андора закрылась от них, но жрецы и там успели напакостить.
— Темные твари, прорывающиеся из преисподней? — догадался я. — Порталы над городами?
— Именно. Никто не знает, как они это делают, но вот уже тридцать лет на территорию Андоры что-то продолжает их открывать. Мы должны объединиться с ней против этой заразы! Диверия — мирная богиня, древние писания ничего не говорят о власти. Но ее служители возомнили себя равными ей.
Он скрипнул зубами и нахмурился еще сильнее.
— Тебе нужно выйти из-под контроля жрецов, продолжая служить империи. Показать, что твоя польза неоценима. — Он снял перстень с большим красным рубином с пальца и положил его на ладонь. Перстень, который будет носить кронпринц. — Я надеялся, ты найдешь девушку, спрячешь ее, а я выиграю время, чтобы вернуть тебе права. Твоим выбором стала Эйлин Фейс, что меня удивило. Эта несчастная, пытавшаяся усидеть на двух стульях... Но, видя вашу решимость, я подумал, что она бежит от Эльдрика, и позволил браку состояться. В конце концов, этот союз тебе выгоден. Оставался ход за тобой — сможешь ли ты сохранить ей жизнь. И ты справился. Но времени у нас нет. Мы должны действовать быстро, пока они не продумали свой ход.
— А если я провалю задание? Не справлюсь? — пробормотал я бездумно. В голове пока толком не укладывалось все, что я слышал.
— Тогда империя обречена. Эльдрик уже повязан с Верховным. Лориан... — император вздохнул. — Этот мальчишка ищет поддержки у соседей, что еще абсурднее. Но знай, Брант, если ты не станешь наследным принцем, ты умрешь. И умрут все, кто был с тобой. Мой брат, слуги твоей матери, твои рыцари, твоя фиктивная красавица-жена. А я просто буду смотреть на агонию сына, не в силах ничего изменить.
Он встал и подошел к стене.
— Чтобы наладить контакт с Андорой, у тебя есть два месяца. Подойдет любой результат, кроме отрицательного. Малейшее продвижение — и ты официально станешь кандидатом на престол. Это станет первым шагом. что будет дальше, я скажу тебе позже. Но медлить нельзя.
— Выходит, ты видишь во мне спасителя империи? — я ошарашенно смотрел на него, ощущая ватность во всем теле.
— Именно, — кивнул он. — Но пока ты не проявил силу, говорить об этом было бессмысленно.
— Вот только в твоих планах нет моего дракона, который никогда не спрашивает, что ему делать.
— С этим тебе предстоит разобраться самому, Брант. — Отец надавил на камень в стене, и открылся черный проход, ведущий куда-то еще глубже. — И помни: проиграешь — умрешь. А теперь иди. Отсюда ты дойдешь в Аметистовый дворец. Не попадайся сегодня жрецам на глаза. Я отвлеку их, используя доказательства, что привез твой человек. Документы передам Киллиану, он доставит их тебе. Андора должна стать нашим союзником.
Из темного, узкого и пыльного прохода повеяло сыростью и затхлостью. Аметистовый дворец был вотчиной императрицы, но если она не ждала меня, я мог проскользнуть незамеченным.
Я был ошарашен. Император мог лгать, натравливая меня на братьев, но в одном он был прав: едва Эльдрик или Лориан получат больше власти — мне конец. Отсидеться не выйдет. Ладно я, но Эйлин, Свен, Дейна, рыцари… Я погублю их всех.
Что ж, вызов принят. Я сделаю все, что смогу.
Я ничего не сказал отцу, но кивнул ему, давая понять, что я принял его информацию. Выбрался за пределы дворца, купил у торговцев коня и потрепанный плащ и за пару часов добрался до своего поместья.
Но то, что ждало меня там, окончательно выбило меня из колеи. Свен встретил у ворот, растерянный и напуганный.
— Ваше высочество! — выпалил он, подбежав ко мне. — Эйлин сбежала! Очнулась, взяла с собой нескольких рыцарей и уехала к своему дяде!

Глава 50. Стань кронпринцессой

Брант 
— Что? Как такое возможно? — Я спрыгнул с коня и бросился в замок.Свен догнал меня на ступенях, протягивая свернутый клочок бумаги. — Вот что она передала через Лионела.
— Почему через жреца?
Двери распахнулись, и навстречу вышел сам Лионел — сияющий, словно натертая монета. Слишком вовремя, будто на пороге караулил.
— Потому что, ваше высочество, лишь у меня оказались под рукой бумага и письменные принадлежности. — Он поклонился с подчеркнутой почтительностью, которой я от него никогда не видел.
Я выхватил записку. Ровным красивым почерком было выведено:
«Нижайше прошу, не ищите меня боле. Благодарю за то, что позаботились обо мне». 
Я пошатнулся, скомкав бумагу в кулаке. Мысли метались в разные стороны. Эти слова казались чужими. Та Эйлин, которую я узнал, никогда бы так не написала. Но, прежняя…
— Сочувствую вам, ваше высочество, — нарочито печальным тоном произнес Лионел. — Но очевидно, благородная сэйна устала бояться за свою жизнь.
— На словах она ничего такого не говорила, — тихо заметил Свен, видимо тоже подсмотрев в записку.
— Уверен, она просто боялась, что вы ее остановите, — пожал плечами жрец. — Но даже я понял, едва взглянул на нее после пробуждения — она убегает. Помчалась, едва не в сорочке. Глаза от страха круглые, вся бледная. Она бежала от вас, ваше…
Я толкнул его в плечо, прошел в замок и устремился в свои покои. Должен был убедиться. Чувствовал, будто она еще там, спит и ждет, когда я разбужу ее. Почему все изменилось так быстро? Она оставалась со мной в куда более опасные моменты. И почему — к дяде?
Последний наш разговор вновь всплыл в памяти. Она говорила, что не была собой с момента контракта. И я видел странности в ее поведении, необычные вопросы. Она будто знала о себе, своей семье, принцах, об империи какими-то обрывками, поверхностно.
Когда же она изменилась? Тот вечер на балу… Эльдрик подтолкнул ее ко мне для танца, я отчетливо помнил. Мы танцевали. И она смотрела на меня смущенно, удивленно, растерянно. Улыбнулась, и убежала на балкон.
Я не придал значения, решил — передумала устраивать сцену. Но что, если уже тогда она была другой? И как можно не знать «монстра империи» и бездумно подписать с ним самоубийственный контракт?
В голове мелькали воспоминания. Мои собственные и те, что я «подсмотрел» у дракона. Она пела ему, успокаивая. Бросалась странными словечками. И прежде чем сказать о потере памяти, спросила: «А что, если я не Эйлин?»
Все это время рядом со мной была другая. Тоже расчетливая и умная, но в то же время добрая, ласковая. Единственная, кто сказала о моем драконе: «Может, он не такой уж и монстр».
Выходит, ее слова перед магическим сном были не просто словами…
Я распахнул дверь в покои. У кровати сидела понурая Дейна. Постель была пуста. Эйлин и правда сбежала.
— Что произошло? Как вы ее разбудили? — Я вошел, и в ноздри ударил тяжелый запах трав и снадобий. — Что она сказала, когда очнулась?
— Ваше высочество… Хозяин… — Дейна обреченно вздохнула. — Мы с лекарем все время что-то делали, жрец крутился рядом, предлагал свои методы, но мы его отгоняли. А потом госпожа просто открыла глаза и резко села.
Я подошел к окну, отодвинул портьеру, распахнул створки настежь, чтобы выветрить запах.
— Поднялась суета, все бегали вокруг, спрашивали, как она себя чувствует, — продолжала горничная.
А я смотрел на запущенный сад и думал: а если теперь она — прежняя? Та самая Эйлин Фейс, что подставила меня в угоду Эльдрику.
— Госпожа взяла у жреца бумагу, сказала, что ей срочно надо к дяде, и всех выгнала. Собиралась сама. Мы уговаривали подождать вас, но она была непреклонна.
— Что ты сказала? — я обернулся. — Выгнала и собралась сама? Какую прическу она сделала?
Дейна растерянно моргнула.
— Косу… Заплела косу.
Во мне вспыхнула надежда. Если собралась сама и заплела косу — это могла быть она. Моя Эйлин. Ведь я видел, как она делала это, не зовя слуг на помощь. И тогда возможно, записка, переданная жрецом, могла быть подделкой? 
И тут взгляд упал на серый уголок бумаги, торчавший из-под подушки, будто нарочно оставленный для того, кто подойдет к окну.
— Выйди, — приказал я.
Дейна поклонилась и вышла.
Я кинулся к кровати, вытащил листок, развернул.
«Привет, Брант, — прочел я первое слово. «Привет?» Надежда вспыхнула во мне подобно факелу. — Не доверяю жрецу, поэтому пишу вторую записку. Мне срочно надо к дяде, забрать одну вещь. Но он может не захотеть меня отпускать обратно. Если не вернусь в тот же день — прошу, помоги мне». 
Я ощутил облегчение. Она не ушла. Не изменилась и не оставила меня. Просит о помощи. Ждать до завтра? Исключено. Еду сейчас же!
Я сунул записку в карман, распахнул окно и выпрыгнул на тротуар. Нужно было отдать распоряжения, но в груди все трепетало. Эйлин ждет. Надеется на меня.
Мне так много нужно сказать ей… Так много спросить…
Эйлин 
Я долго лежала на руках у Бранта после нашего примирения. Все вышло спонтанно, на эмоциях, и его поцелуй… я не хотела, чтобы он заканчивался. Его грубые губы, горячее тело, привычная уже драконья чешуя — ничто не пугало меня. Я сама хотела целовать его в ответ.
Он не казался чужим. Напротив, было чертовски приятно остаться в его руках.
Не знаю, о чем он думал, но больше не злился. Он обнимал меня, просил посидеть рядом. И в этом я ощущала такую уязвимость, отчаяние и доверие, что не нашла сил уйти. Да и не хотела.
Засыпая на его руках, я думала, что не хочу разрушать то, что между нами происходит. Не понимала, к чему ведет, но была уверена — если он снова поцелует меня, я не оттолкну.
Но в мое умиротворение просачивался яд вины. Я чувствовала себя жестокой обманщицей. Я не была искушена в любовных делах, но наша связь явно вышла за рамки контракта. И если все пойдет дальше… однажды он проснется и увидит рядом другую Эйлин.
Та не любила «монстра империи», не питала к нему ни капли симпатии. Он улыбнется ей своей теплой улыбкой, а в ответ получит холодный взгляд. Попытается прикоснуться, а она отпрянет от него в страхе.
Что будет с ним тогда?
Проснувшись, я думала, как начать разговор и во всем признаться. Ведь Эйлин не просила хранить тайну. Так, может, и не надо? Сказать ему все как есть и наконец жить с легким сердцем — хоть то малое время, что мне отпущено.
Если я правильно посчитала, прошло около двух недель. Но решить это одно, а сказать вслух совершенно другое. Я отложила разговор на вечер и отправилась делать то, о чем мечтала: наводить порядок в замке.
Все шло хорошо. Я осмотрела стройматериалы, познакомилась с ремесленниками и местным «прорабом». А потом какой-то черт дернул меня зайти в лечебницу.
Увидела больных, и мне стало нехорошо. Словно напоминание о прежней жизни: несчастный на койке надрывался сухим, лающим кашлем. Изможденный, бледный, с синюшными губами. Его мучила одышка даже в покое. Лекарь сказал, что он умрет через несколько часов — его съедает болезнь легких.
И я сорвалась. Сначала набросилась на лекаря, требуя сделать то, что в условиях пусть и магического, но все-таки средневековья было невозможно. Потом побежала к Бранту, полная решимости перестроить лечебницу — ведь раненых и других больных нужно держать отдельно!
Но я выдала себя с потрохами, накинувшись на него с претензиями. Отпираться было поздно, и я начала говорить.
И едва успела вымолвить несколько слов, как голова закружилась, все поплыло перед глазами. Я провалилась в то самое звездное пространство, которое видела раньше во снах.
И там меня ждала настоящая Эйлин. Ее золотистый силуэт парил в воздухе.
— Что случилось? Ты хочешь забрать тело раньше срока? — выпалила я.
В ответ она рассмеялся — заливисто, беззаботно.
— Прекрати! — воскликнула я. — Что происходит? Верни меня к Бранту! Мы же договорились на два месяца!
— Какая прелесть, — усмехнулась она, смахивая сияющую, золотую слезинку. — Поразительная наивность. И у тебя, и у нашего сурового монстра. Никогда не думала, что в нем есть такая романтичная сторона, а то сделала бы ставку на него с самого начала.
Она подлетела вплотную ко мне, лицом к лицу. Я отшатнулась, с удивлением поняв, что я здесь не в своем истощенном теле, а с телом Эйлин Фейс. Какой парадокс…
— Никому не говори про книгу, это может все испортить, — нахмурилась она, бегая взглядом по моему лицу.
— Книгу? Но ты ничего не говорила! Может, сейчас объяснишь наконец, что происходит?
— Что ты хочешь услышать? — пожала она плечами и чуть отлетела.
— Как я могла попасть в историю, которую читала? — воскликнула я. — Это же невозможно!
— А ты уверена, что читала ее? — подперла подбородок кулачками Эйлин.
— Конечно! Я помню текст! Я знала, что Эльдрик заключит тебя в тюрьму и будет пытать. Что ты потом поможешь Лавелине… — я осеклась, испугавшись, что случайно причиню ей боль. — Ой, прости… Я, наверное, в коме, и у меня глюки? Это бы все объяснило.
Эйлин стала серьезнее. Снова подлетела и погладила меня по щеке. Она была теплая, осязаемая.
— Похоже, я не ошиблась, — сказала она отстраненно, а потом добавила: — Не тревожься. Я знаю об Эльдрике, о тюрьме, Лориане, пытках и Лавелине. Я прожила эту жизнь и вернулась в прошлое, чтобы все изменить. Не яд принесла мне тогда Лавелина, а кое-что другое. 
— Что другое? Ты сделала это нарочно? Но почему в твоем теле оказалась я?
— Назовем это побочным эффектом. Так вышло.
— А когда ты заберешь тело обратно… я просто умру? — Надо было бы расспросить ее точнее о том, что случилось, но меня куда больше волновала собственная судьба, чем механизмы ее возвращения в прошлое.
Эйлин проигнорировала мой вопрос.
— Ты вступила в опасную игру, — нахмурилась она, а потом снова улыбнулась. — Но до ужаса интересную! В случае успеха Эйлин станет кронпринцессой! Хотя, конечно, это невероятное исключение. Обычно императрицами не становятся бывшие баронессы. Интересно, Брант Вальмор не захочет избавиться от тебя, чтобы найти более выгодную партию?
— Он совсем не такой! — воскликнула я.
Эйлин снова рассмеялась.
— О да, я вижу! Он влюблен в тебя по уши, как мальчишка.
Я отвернулась. Влюблен… Правда? И о чем это я?!
— За два месяца я точно не стану кронпринцессой, и контракт у нас на год, — тихо сказала я. — Тебе придется доделать все за меня. Пожалуйста, не бросай Бранта. Помоги ему.
— Не хочу, — хихикнула она и снова очутилась передо мной. — Как представлю, что меня будут трогать эти жуткие лапищи — в дрожь бросает!
— Не такие уж они и жуткие, — пробормотала я, с отчаянием понимая, что была права. Настоящая Эйлин не станет ему помогать.
— Ага, и кое-что у него тоже не такое уж жуткое, да? — беззаботно рассмеялась она, а потом добавила серьезнее: — Доделывай сама, раз начала, Эйлин Вальмор.
— Что? — я вскинула на нее голову. — Ты не выгонишь меня из тела?
— Сказала же — не смогу быть рядом с этим мужчиной, — махнула она рукой и разлеглась в воздухе, будто на невидимом диване. — Развлекайся. Правда, без помощи тебе дальше не справиться. Ты молодец, но на более высоком уровне начнешь делать ошибки. Это неизбежно, ты же не местная. Так что придется тебе помочь. Но я не могу просто так затаскивать тебя сюда — время тут течет иначе. Не знаю, сколько прошло в реальном мире, пока мы болтаем.
— Что ты хочешь сказать?
— Достань амулет в виде синей капли с кольцевой гравировкой. Он у меня в поместье, в моей комнате, в потайном дне тумбочки под зеркалом. Достань как можно скорее. Носи его на себе. И я смогу подсказывать тебе, когда ты сожмешь его в кулаке.
— Почему не сказала об этом раньше?
Она приложила палец к подбородку, изображая раздумье.
— Хм… Не думала, что до этого дойдет? — улыбнулась она. — Поспеши, Эйлин . Не знаю, сколько мы тут провели, но твой ручной дракон наверняка волнуется. 
Звонкий смех зазвенел в ушах, пространство потемнело. Последнее, что я услышала, прежде чем очнуться и увидеть над собой обеспокоенное лицо Дейны, было:
— Стань кронпринцессой, Эйлин, заткни за пояс всех этих напыщенных идиотов — и я подарю тебе кое-что.

Глава 51. Золотая клетка

Эйлин 
Я ехала в поместье дяди, думая о том, что какой-нибудь шпион может доложить Эльдрику или дяде о моей срочной вылазке. Однако, чтобы организовать западню, им потребуется время, а я уже в дороге. Так что риск нападения сейчас был минимален. А вот на обратном пути вполне могло что-то пойти не так.
Мысли метались, выстраивая и тут же опровергая разные сценарии. Но как ни крути, внезапность была на моей стороне. Вообще я сорвалась так срочно, надеясь, что дядя не возвращается из столицы рано. Ведь, насколько я помню из книги, он редко оставался в поместье. Всегда уезжал по каким-то делам. В его отсутствии заправляла всем главная горничная.
И в общем-то все, что я знаю о поместье.
— Подойди сюда, — позвала я ближайшего рыцаря, выглянув из окна кареты. Прохладный воздух с запахом пепла на мгновение остудила мои разгоряченные щеки. — Как тебя зовут?
— Ханий, госпожа, — поклонился рыцарь, и его латы тихо звякнули.
— Скачи вперед, достань мужскую одежду для меня и другую карету, желательно простую, — стала объяснять я, понизив голос, на всякий случай. — И для вас какую-то маскировку. Спрячь все это недалеко от поместья моего дядюшки. Чтобы мы на обратном пути переоделись. На всякий случай.
— Слушаюсь, ваша светлость, — кивнул он, и в его глазах мелькнуло понимание.
Рыцарь пришпорил коня и ускакал вперед, а я спряталась за занавеской и прикрыла глаза, раздумывая, что буду говорить в поместье и как действовать. Можно было дождаться Бранта, но я не представляла, как объясню ему мою внезапную прихоть. Вдруг он не отпустит? Вдруг, я снова проболтаюсь, скажу что-то лишнее, и меня опять закинет в сон? Ведь я проспала больше суток!
Нет, время сейчас слишком ценный ресурс. Как-нибудь выкручусь. Если что Брант вытащит меня. Ведь вытащит?
Карета мягко подрагивала на неровностях дороги, немного укачивая.
Хорошо хоть в этом мире были порталы, иначе дорога занимала бы от поместья до другого не то, что несколько часов — несколько дней.
Три часа в томительном ожидании, и вот мы прибыли к воротам, окружающим роскошный особняк. Ну точь-в-точь Петергоф, в котором я, правда, ни разу не была, только фотографии смотрела. Больше похож на дворец, построенный для демонстрации богатства и власти, а не для жизни.
Да уж, дядюшка Эйлин точно не жаловался на недостачу средств. За ворота нас впустили без проблем. Я вышла, отбросив небрежно заплетенную косу на спину, и в сопровождении пяти рыцарей направилась по дорожкам из светлого камня.
Вдоль дорожки журчали небольшие фонтанчики, красовались постаменты с отполированными до зеркального блеска статуями. Пестрели на клумбах яркие цветы.
По территории сновало множество слуг, все было вылизано до блеска: ни сорванного лепестка, ни опавшего листа. Несчастный мрачный замок Бранта выглядел как заброшка с приведениями по сравнению с этой вычурной, кричащей роскошью.
Главная горничная — немолодая толстая женщина в строгом, но красивом темно-зеленом наряде, встретила меня на пороге особняка с таким ехидством и пренебрежением, что я сразу поняла — Эйлин жилось в этом доме действительно паршиво. Жаба, — окрестила я ее про себя, чтобы было легче воспринимать ее едкую ухмылочку.
— Никак за деньгами приехали, сэйна Вальмор, или за милостью вашего благородного дядюшки, — произнесла она негромко, подойдя ко мне поближе. От нее пахло резким парфюмом. Я едва не чихнула. — Впрочем, вы неплохо выглядите для жены монстра.
— Отведи меня в мою комнату, — холодно ответила я, не собираясь отвечать на ее дурацкий выпад.
— Без хозяина я не посмею впустить вас, ожидайте официального приема в гостиной. — Она изобразила на лице глубокое сожаление, приложив ладони к щекам.
Ага, конечно…
— Я не могу распоряжаться своими вещами? — Я постаралась, чтобы мой голос звучал уверенно и спокойно.
— Все вопросы к хозяину дома, — расплылась в улыбке горничная. — Присядьте пока в гостиной, я принесу вам чаю. Или желаете воды с дороги?
Это было очень плохо. Дядю ждать мне никак нельзя. Если попрошу рыцарей, они, конечно, помогут мне прорваться, однако, это будет расценено как нападение, и она позовет охрану. Надо было действовать иначе. Вот только как?
И тут я зацепилась взглядом за тонкую золотую цепочку поверх рукава платья горничной. А что, это могло сработать…
— Но ты ведь можешь проводить меня в комнату и потом обратно в гостиную? — начала я уже более мягким тоном. — Мне всего-то надо взять парочку вещиц. Я по ним очень соскучилась.
— Только по распоряжению хозяина.
— Что ж, жаль. — Я медленно пошла в сторону диванчика, делая вид, что сдаюсь. — А то знаешь ли, у меня хранятся не только нужные вещи.
Я понятия не имела, как горничная относилась к Эйлин, причиняла ли ей вред, но мое тело не тряслось перед ней. А значит, хотя бы не издевалась. И чтобы ускорить процесс, я готова была пойти на подкуп. Оставалось только надеяться, что в комнате еще не все растащили.
Впрочем, дядя вряд ли допустил бы откровенное воровство. Наверняка что-то да осталось.
Горничная растерялась, от ее ехидства не осталось и следа.
— Ты верой и правдой служила нашей семье, — продолжила я. — Могу же я вознаградить тебя? Если у тебя приказ не выпускать меня из поместья, хорошо. Я не уеду. Но сейчас мне надо в комнату.
— Тогда вы подождете господина в комнате, а эти, — она кивнула на мою стражу, — пусть ждут на улице.
Я улыбнулась и повернулась к рыцарям.
— Ожидайте меня тут, — сказала я твердо, не собираясь выдворять их на улицу, и надеясь, что они услышат, если я закричу.
Впрочем, я припасла у одного из рыцарей кинжал. Так что хоть иллюзия защиты у меня была. К тому же вряд ли бы слуги решились убить меня без приказа дяди. А тот, в свою очередь, не прочь поглумиться, да и наверняка без слова Эльдрика не сделает ни шагу.
Вот так уговаривая себя, я шла следом за горничной по роскошной широкой лестнице с резными перилами из темного дерева, а дальше по светлому, залитому солнцем коридору, стены которого были увешаны дорогими гобеленами и портретами надменных предков.
Вскоре мы остановились перед высокой дверью. Горничная открыла ее одним из множества ключей, висевших на поясе. Скрипнули петли. Я шагнула следом за ней и растерянно остановилась на пороге.
Все здесь просто ломилось от роскоши, и я даже усомнилась, что Эйлин было позволено жить в таком месте. Или это метод воспитания дяди — кнут и пряник? Вернее, золотая клетка. Шелковые обои, мебель из красного дерева, огромная кровать с балдахином, парчовые покрывала... Будто покои принцессы.
— Зачем вы вернулись? — спросила вдруг горничная тихо. — Или ваш муж стал мучить вас?
Я с удивлением оглянулась. Горничная смотрела изучающим прищуренным взглядом. Нет, она не сочувствовала Эйлин, просто хотела выудить информацию.
Я прошла по комнате, нашла зеркало над туалетным столиком, открыла верхний ящик. Да, как я и надеялась, он ломился от драгоценностей.
— Дело в том, что есть парочка вещей, по которым я скучаю, — томно ответила я, доставая наугад украшения. — Например, это колье… Такого мне найти муж не может. А вот это… Я взяла другое — золотое, массивное, с переливающимися бриллиантами. Это мне не очень нравилось. Бери.
Я протянула его горничной, и у той глаза загорелись таким восторгом, что, похоже, она забыла обо всем на свете, а не только о приказе дяди.
— Я могу… взять это? Вы честны со мной? Это ведь подарок его высочества Эльдрика…
Мне тяжело было держать на весу ожерелье, и я чуть опустила его.
— Другие подумают, что я украла… — пробормотала горничная, не отводя от него взгляда. — Это же целое состояние. Ваш дядя ни за что не поверит, что вы сделали мне такой дорогой подарок.
— Хорошо. — Я вернулась к туалетному столику, взяла коробочку с лентами, высыпала их на стол и положила туда ожерелье. — Мы выйдем с тобой в гостиную. И при свидетелях я подарю тебе коробку.
Та едва не задохнулась от восторга, упала на колени.
— Ваша светлость, вы невероятно щедры! Я буду благодарна вам до конца жизни! Что вы хотите взамен?
— Чтобы ты отпустила меня потом? — попыталась прощупать я почву.
— Да-да, мы обязательно что-то… — сбивчиво бормотала она. — Я покажу вам потайной проход, а сама сделаю вид, будто вы сбежали. Такое устроит вас?
Я кивнула.
— Тогда, может быть, я положу еще парочку вещичек, и мы скорее пойдем? — улыбнулась я.
Горничная бегала за мной как собачка, а я, нарочно прохаживалась от одного шкафчика к другому, рассматривала украшения и только потом кидала в коробку. Когда она сделалась довольно увесистой, я закрыла ее. Уверена, цена этих безделушек была приличной. Дрожащие руки и блестящие глаза горничной подтверждали мои мысли.
— Расскажи, принц часто бывал тут? — спросила я. — Они с дядей говорят обо мне?
— Говорят, ваша светлость, — как загипнотизированная, отвечала она, не сводя глаз с коробки, — принц очень злится, хозяин тоже. Он закроет вас в подземелье, если вы ему попадетесь. А еще они что-то планировали против вашего супруга. Точно не знаю, что, но я слышала что-то вроде «осталось немного подождать», «мы сорвем ему планы, «мои люди уже послали письма министрам, не видать им никаких сделок» и «она еще будет моей».
Я поежилась. Вечерело. Надо было скорее заканчивать этот балаган.
— Проверь, не приехал ли дядя, — сказала я, решив подумать о ее словах позже, когда доберусь до поместья Бранта. — Я соберу пару вещей, и спустимся вместе, как обещала.
Та закивала и выскочила из комнаты, видно плененная сокровищами. А я кинулась искать потайной ящик под зеркалом.
Перевернула все полки, и действительно обнаружила второе дно в одной из них, как мне и обещала Эйлин. Осторожно подцепила. Там лежала синяя капля на тонкой золотой цепочке.
Быстро надела на шею, сжала в кулаке каплю. Камень на удивление ощущался теплым.
— Будь осторожна! Она обманет тебя, несмотря на украшения! — тут же раздался в голове встревоженный голос. 
Я даже вздрогнула, настолько четко он слышался. Голос настоящей Эйлин Фейс.
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— Эйлин? — прошептала я, инстинктивно озираясь и проверяя, не зависла ли она золотым силуэтом в воздухе.
— Отлично работает безделушка, да? — в ее голосе послышался задор, но тут же сменился строгостью: — Скорее всего она поведет тебя к черному ходу в западном крыле. Попросись в дамскую комнату на первом этаже. 
Я хотела уточнить про туалет, но в комнату вошла горничная.
— Господин еще не вернулся, — доложила она.
Мы прошли снова в гостиную, где я проговорила перед свидетелями ничего не значащие для меня слова о награде «за заслуги перед семьей». А потом мы с главной горничной пошли по коридору на первом этаже.
— Сейчас же идем к черному ходу, — торопила меня горничная. — Там вы и ускользнете.
— А мои рыцари? — спросила я.
— Я сразу сообщу им, не волнуйтесь. Они встретят вас.
— Спасибо. — Я изобразила доверчивую улыбку. — Только вначале я бы хотела сходить в дамскую комнату.
— Да, конечно.
Мы не дошли до самого конца коридора и остановились перед небольшой дверью, на которой красовался портрет веселой леди с голубым зонтиком. Я заскочила внутрь, прикрыла дверь и прижалась ухом к прохладному дереву, в надежде вдруг услышу что-то полезное. Но слышала только мерные шаги горничной под дверью.
— Здесь нет потайного хода, придется лезть через окно , — прозвучало в голове едва слышно. 
Я вытащила кулон из-за пазухи, сжала его в кулаке.
— Ты можешь обращаться ко мне сама? — прошептала я. — Ты же говорила, что свяжешься, только если я буду держать его?
— Контакт с кожей все равно есть. Просто если можешь будешь лучше меня слышать. И так я буду понимать, что ты хочешь моего совета прямо сейчас , — теперь ее голос звучал четко и ясно. — Не трать время. 
Я подбежала к витражному окну, где разноцветные стекла складывались в лесной пейзаж. Откинула щеколду, распахнула створки.
— Ничего себе, важная леди, — пробормотала я, подбирая юбки и забираясь на холодный подоконник. — Уже второй раз вылезаю в окно, словно воровка.
— Не воровка, а беглянка. Не капризничай , — прошептала строго Эйлин в моей голове. 
Я спрыгнула в шикарные заросли розовых лилий и пригнулась, затаив дыхание. Из-за раскидистой кудрявой ивы слева доносились мужские голоса:
— Должны были уже выйти.
— Да что ты заладил?
— Время-то идет, у меня работы до ночи.
— Просто схватим и в подвал, — пробурчали в ответ. Видать главная горничная подговорила слуг. — Дело пяти минут. Она нам хорошо заплатит.
— Но их долго нет. Может, че случилось.
— Поди проверь.
Я старалась не дышать. Кралась вдоль шершавой стены, стараясь, чтобы шелк юбок не выдал меня предательским шуршанием.
И тут из распахнутого окна раздался вскрик горничной:
— Куда же вы, ваша светлость?! — А потом показалась ее голова. — Эй! Олухи, она убегает!
Я рванула, уже не таясь.
— Беги до угла и направо , — нашептывал голос в голове. — Там аллея к главному входу. Если твои рыцари еще живы, должны быть там. 
Подсказка оказалась очень кстати — инстинктивно я уже собиралась нырнуть в заросли слева.
Я выскочила из-за угла, но слишком резко, увлеченная мыслью скорее попасть к своим рыцарям. На повороте влетела в высокого мужчину в темной одежде. Рванулась назад, но он прижал меня к себе стальной хваткой.
Я дернулась, пискнула и замерла. Запах показался знакомым. У меня перехватило дыхание.
— Эйлин, ты в порядке?
И этот голос...
Я вцепилась в его одежду, не поднимая головы. Какое же это невероятное облегчение!
— С тобой все хорошо? — Брант отстранил меня, его ладони прикоснулись к моим щекам, заставив поднять голову.
Наши взгляды встретились. Его глаза пылали оранжевым огнем. Дракон чувствовал его волнение, чувствовал меня.
— Со мной все хорошо, давай скорее вернемся домой, — попросила я дрогнувшим голосом.
— Она здесь! — К нам выскочил слуга. — лови… те…
Он осекся. Я обернулась и увидела, как тот смотрит на Бранта с суеверным ужасом.
— Ты никого не видел, понял? — сказала я, с достоинством выпрямившись во весь свой невысокий рост. — Мы уходим.Тот лишь закивал и попятился.
Брант подхватил меня на руки и понес. Но не к главному входу, а через декоративные кусты, к высокому резному забору.
— Не хочу столкнуться с управляющим или, не приведи Диверия, твоим дядей. Я сейчас и без того на грани, — прохрипел он мне в самое ухо.
Брант прижимал меня к себе, и я, словно котенок, пригрелась на его руках. Вот только я была для него отнюдь не котенком. Чувствовался нарастающий жар его тела, слышалось, как сбивается дыхание. Предвестники трансформации. Я с ужасом думала, что будет, если дракон вырвется здесь, на территории поместья.
У ограды Брант поставил меня на землю, и его драконья рука без усилия отогнула толстые металлические прутья. Я невольно содрогнулась при виде этой исполинской силы.
Мы выбрались и зашагали вдоль забора.
— Рыцари остались в поместье? — спросила я.
— Я сказал им, что если не вернусь, пусть уходят.
— Спасибо, что пришел за мной, — догнала я Бранта.
— Я не мог не прийти. — Он бросил на меня короткий колкий взгляд. — Но почему ты так быстро убежала?
— Мне надо было кое-что забрать.
Брант резко остановился и развернулся ко мне.
— Кто ты, если не Эйлин?
Я вздохнула, пальцы сами потянулись к кулону, сжала его, в надежде на подсказку.
— Ты Эйлин, но другая, — тотчас отозвался в голове голос. 
— Другая Эйлин, — пробормотала я. — Из другой реальности. Я попала сюда случайно.
— После смерти. Ты сказала, что умерла.
Я опустила взгляд, рассматривая узоры на подоле моего платья.
— Умерла...
Брант снова подхватил меня на руки, прижал с отчаянной силой, что я на миг испугалась, не сломает ли он мне ребра.
— Кого мне благодарить, что он перенес тебя в это тело? — прошептал он в мои волосы.
Эйлин и благодари , — промелькнуло у меня в голове, но сказать я ничего не смогла. 
Брант тоже больше ничего не спрашивал. Он шел быстрым шагом, дышал тяжело и прерывисто, то прижимал меня к себе так, что становилось больно, то ослаблял хватку. Он вновь вел свою борьбу с древней сущностью и пока выигрывал.
Мы дошли до кареты, и пока в поместье суетились слуги и рыцари, спокойно отъехали.
— Брант, — решила я нарушить молчание. — Когда я проснулась, Дейна сказала, ты поехал к императору. И что на меня напали.
— Тш! — Он резко махнул рукой, наклонившись вперед и вцепившись пальцами в сиденье так, что кожаный чехол затрещал. — Ни слова. И постарайся дышать тише. И не шурши.
Я послушно замолчала, отвернувшись к окну, стараясь стать тише воды, ниже травы.
Время текло еле-еле. Брант всю дорогу сохранял контроль, но с большим трудом. Он то глубоко и медленно дышал с закрытыми глазами, то его драконья рука впивалась в собственное предплечье, оставляя на коже царапины.
Мне ужасно хотелось помочь ему, спасти от самого себя, но он велел молчать. Возможно, мое послушание и было той самой помощью. Но мне до ужаса тяжело было смотреть на его мучения.
Чудом мы добрались до поместья без происшествий. Но едва я вложила руку в его горячую ладонь, выходя из кареты, стало ясно — крупицы его терпения иссякли. Игнорируя вопросы управляющего, он снова подхватил меня на руки и почти бегом понес через холл, взлетая по лестнице на второй этаж.
Мое сердце колотилось в унисон с его тяжелыми быстрыми шагами. Предчувствуя дракона, я не могла унять собственное сбившееся дыхание. Смесь страха, волнения и болезненного предвкушения терзала меня изнутри. Мне все еще было боязно встречаться с драконом, но уже... интересно?
— Вы ввкрали несчастную, ах, как так можно, ваше высочество! — донесся вслед нам голос Лионела, когда мы уже были у комнаты.
Брант с силой захлопнул дверь, щелкнул массивной задвижкой. На удивление мягко он опустил меня на пол и ринулся к цепям.
Тяжелые портьеры рванулись в сторону. Он, звеня железом, лихорадочно начал цеплять оковы на себя.
— Быстрее, Эйлин, — хрипло прорычал он.
Но его тело больше не слушалось. Я успела защелкнуть один замочек на запястье, как мощная, покрытая чешуей рука сгребла меня в охапку.
Затрещала одежда, взметнулись крошечные искры, воздух накалился. Сам Брант вырос, раздался в плечах, точно напитался магической силой, парящей вокруг.
Теперь я едва доставала ему до груди. Черная чешуя покрывала почти все его тело, лицо исказилось, целиком скрывшись под жутковатыми чешуйчатыми наростами. Он больше походил сейчас на того полу-дракона, с которым я успела познакомиться в первый день нашего контракта.
Не успела я охнуть, как он уронил меня на ковер возле кровати. Вырваться не было ни малейшего шанса. Свободной от оковы рукой он держал меня за плечо.
По полу хлестал его мощный хвост, клочья рубашки свисали с могучего торса.
— Я тоже рада тебя видеть, — пробормотала я, трепеща от страха и волнения, — пожалуйста, успокойся.
Брант ответил низким рыком, рванулся ко мне ближе, но окова впилась в его запястье, цепи натянулись, засияли золотыми рунами.
— Давай, я помогу тебе снять? — прошептала я. — Все равно никакого от нее толку.
Я потянулась к замочку. Он меня понял, чуть отстранился, позволив мне подняться, хотя его чешуйчатый мощный хвост продолжал нервно бить по полу.
Я открыла ключиком окову. Брант дернул лапу к себе и принялся вылизывать рану, отчего она затягивалась прямо на глазах. И этим жестом он не походил на монстра, скорее на раненого зверя, хищника, который знает, что не должен показывать слабость.
Но мне он ее показывал. Доверял?
Я села на колени и осторожно погладила его по жесткой щетине на голове. Он поднял на меня взгляд, хищный, горящий. Меня бросило в жар.
Он склонился ко мне и, по уже устоявшейся традиции, принялся вылизывать мне лицо, шею, плечи...
Язык Бранта в этом облике был огромным, горячим, шершавым. И от этих прикосновений становилось до безумия странно.
В памяти сами собой всплыли воспоминания, как Брант ласкал меня здесь же, у этой стены. Но тогда трансформация была минимальной. А теперь...
Жар разлился внизу живота при одной мысли о том, что может сейчас произойти.
— Ох, — вздохнула я, покачав головой. — Я с тобой точно с ума сойду.
Дракон приподнялся надо мной, внимательно посмотрел прищуренным взглядом. Я улыбнулась ему, с бешеным стуком в груди ожидая его действий. Готовиться ли мне к «альтернативному» методу или он захочет чего-то еще?
Дракон издал утробный рык, подхватил меня одной лапой и поднялся, прижимая к своей раскаленной груди, но не настолько чтобы обжечься. Он был горячим, как грелка, которую мама клала мне в постель, чтобы согреть холодные ноги.
Дракон опустил меня на кровать, забрался сам и принялся делать то, чего я никак не ожидала.
Он сгребал покрывала, одеяла и подушки, старательно окружая меня ими. При этом деловито ворчал и помахивал хвостом. Спустя несколько минут неуклюжих стараний я оказалась в самом настоящем гнезде из тканей.
Дракон залез рядом, нечаянно разрушив часть конструкции, недовольно прорычал, а потом улегся, обвив меня своим хвостом и прижав к своему горячему торсу.
Было душно. Пот струился по коже, словно мы очутились в бане. Но я старалась не спугнуть его странный порыв и терпела, потому что это было дико, ново, но мирно и даже приятно. Не яростная страсть, а забота. Он сделал для меня гнездышко.
Чем дольше я думала об этом, тем смешнее становилось. Увидел бы кто-нибудь этого грозного монстра, так увлеченно играющего в «стройку».
Я тихо хихикнула, потом еще раз. Дракон в ответ заурчал, словно исполинский кот. И я решила, что можно и не молчать. Мне было спокойно, я больше не боялась, что он навредит мне намеренно.
Я стала тихо напевать. Он слушал, а кончик его хвоста нежно водил у меня под платьем на спине по мокрой от пота коже.
Не знаю, сколько мы так пролежали, но я потихоньку стала проваливаться в сон. И уже в самых первых, размытых картинках сновидения услышала над собой встревоженный голос.
— Эйлин? Эйлин! — тормошил меня Брант. — Как я тут... Что произошло? Ты меня слышишь?!

Глава 53. Не хочу уходить

Эйлин 
Я разлепила веки и с наслаждением потянулась, перевернувшись на спину. Я уже привыкла к этой «парилке» в горячих объятьях Бранта-дракона, но вдохнуть полной грудью свежий воздух — ни с чем не сравнимое блаженство.
— Эйлин, ты... — прохрипел Брант, бесцеремонно обхватив меня за скулы и повернув голову направо-налево. — Что тут произошло? Почему я на кровати? Мы же успели надеть одну окову…
— Ты, вернее, твой дракон, все равно поймал меня, — ответила я, освобождаясь от его руки. — Так что в ней не было смысла. Я сняла ее.
Брант шумно вздохнул и сел.
— Я не навредил тебе? — осторожно спросил он. — Ты вся взмокла…
— Все в порядке, — я не сдержала улыбки. — Твой дракон решил меня погреть.
Брант осмотрелся и растерянно заморгал.
— Что это? — пробормотал он. — Что тут произошло? Ты снова что-то придумала?
— Не я придумала. Это ты устроил мне гнездо.
— Что за ерунда... — он поморщился, нахмурился.
— Вовсе не ерунда! — не удержалась я от смешка. — Ты так старательно перекладывал подушки и одеяла... Это надо было видеть. Твой дракон — сущий милашка.
— О, нет... — Брант выглядел сбитым с толку и таким забавным. — Это же какая-то ерунда…
— Да брось, не смущайся! — подтрунивала его я.
— Это уже слишком... — вздернул он бровь и покачал головой. — Какой ужас.
— Брант, ты не обращаешь внимание, что сидишь передо мной в лохмотьях, но гнездо заставляет тебя смущаться? — Я села и рассмеялась.
— Эйлин, прекрати, — хмуро сказал он.
— Нет, не могу, — хихикала я. — Думаю, в следующий раз... Ах!
Брант повалил меня на постель, не дав договорить.
— Прекрати соблазнять меня своим смехом, — хрипло прошептал он, опершись одной рукой о постель, а другой коснувшись большим пальцем моих губ.
Я замерла, осознавая, что не хочу вырываться, не хочу, чтобы он прекратил касаться меня так… 
— Ты не была Эйлин Фейс с самого начала? — спросил он тихо. — Во время того танца ты уже была не она?
— Да, — выдохнула я.
— Ты Эйлин из другой реальности, так ты сказала. Но что это значит? Какая другая реальность?
— Не могу сказать тебе всего, — прошептала я, прислушиваясь к подсказкам от настоящей Эйлин. Но она молчала. — Но все так. Я не она.
— Скажи мне тогда только одно: останешься ли ты здесь или уйдешь? — Он коснулся пальцем центра моей груди, где заканчивалась ткань платья и открывалась кожа.
— Уйду, — прошептала я, и перед глазами поплыло от слез, хотя я совсем не хотела плакать.
— Когда? — прохрипел Брант, и я почувствовала прикосновение его пальцев под глазами.
— Не знаю. — Я старалась собраться. Ведь, наоборот, хорошо, что Брант будет в курсе. Отчего же так больно? — Точно не знаю.
— Это может случиться в любой момент?
Я помотала головой. Взгляд прояснился, а слезы остались на кончиках его пальцев.
— Нет, у нас есть время. Просто не удивляйся, что однажды я изменюсь. И не злись. Постарайся отпустить ту, что вернётся. Вредить тебе она не будет.
— А если я не хочу отпускать тебя ? 
Его взгляд тревожно бегал по моему лицу, словно он старался запомнить меня. От этих слов мне стало так странно: приятно и одновременно больно.
— А ты сама хочешь уйти?
— Нет. — Я снова помотала головой. Слезы опять наворачивались на глаза. — Не хочу…
— Могу я чем-то помочь?
— Наверное, нет... Не знаю.
— Я буду искать, — уверенно произнес Брант. — Сделаю все, что в моих силах.
Я потянулась к нему. На душе было и больно, и легко одновременно. Больше я не врала ему — для начала хотя бы этого было достаточно… А его слова о том, что не хочет отпускать и будет искать возможность, вызвали у меня внезапную радость.
Я коснулась его щеки пальцами и медленно провела к черным чешуйкам на скуле. То, что когда-то пугало, теперь вызывало, скорее, любопытство. Теплая, шершавая... Существующая вопреки всем моим знаниям по биологии.
Брант перехватил мою руку и мягко, но твердо сжал. Смотрел он при этом серьезно хмурясь.
— Что за ужасная жизнь у тебя была, раз ты не страшишься монстра?
— О, совсем нет, — мне вдруг сделалось весело, — Напротив, ничего ужасного в ней не происходило. Скука смертная. Здесь точно интереснее.
— Выходит, ты любишь приключения? — усмехнулся он и прижал мои пальцы к своим губам.
Во рту пересохло, я облизнулась.
— Выходит, люблю, — прошептала я едва слышно.
Волнительное предчувствие жаром разливалось по телу. Весь мир сузился до его плотных губ и глаз, пылающих оранжевым огнем.
— Да поцелуй ее скорее, дубина! — прозвучал в голове насмешливый и задорный голос. 
Весь жар из живота прилил к щекам, залив их горячим стыдом.
— П-прости... Пусти, пожалуйста, я вся мокрая, липкая... Мне бы помыться... — пробормотала я, осознав, как двусмысленно это прозвучало. И от этого стало совсем неловко.
Но Брант не смеялся надо мной. Он отстранился, встал, на ходу обернув вокруг бедер покрывало.
Я подскочила и торопливо скрылась в ванной, пока он открывал дверь и звал слуг, чтобы заменили постель. Представляю, в каком они будут удивлении, увидев нагромождение на кровати...
Сбросила с себя платье вместе с кулоном и погрузилась в небольшой бассейн, всегда наполненный горячей водой.
Окунулась с головой, пытаясь прийти в себя и успокоиться. До чего же странно, хорошо и одновременно мучительно я себя чувствовала. Эйлин была права: я действительно хотела, чтобы он поцеловал меня, обнял, прижал к себе... Чтобы между нами не осталось ничего, кроме жгучего желания.
Брант ведь хотел того же самого, — почему-то я была в этом уверена.
Наверное, я провалялась бы в воде еще долго, но в дверь постучали, и внутрь вошла Дейна.
— Здравствуйте, госпожа. Как вы себя чувствуете? Мне велено вас поскорее собрать. Герцог Вейн прибыл в поместье со срочным донесением, и ваш супруг просит вас зайти к нему в кабинет.
— Да. Конечно! — Я сразу же выбралась из бассейна.
Дейна невероятно быстро и мастерски аккуратно высушила мне волосы с помощью полотенец, сделала прическу, нарядила меня, проводила до кабинета и постучала.
— Входите, супруга, — послышался голос Бранта. Интересно, как он понял, что это именно я?
Дейна поклонилась, улыбнулась и повторила наверное в сотый раз за последние полчаса:
— Я так рада, что вы не сбежали и остаетесь в хороших отношениях с хозяином.
Я улыбнулась ей в ответ и вошла, прикрыв за собой дверь. Брант сидел за столом, крутя в пальцах перо, а Киллиан прохаживался по комнате, сцепив руки за спиной.
— Вы очень вовремя, сэйна Вальмор, — произнес Киллиан. — Я наслышан, вы недавно посещали поместье своего дяди. Но, я полагаю, его вы не видели.
— Не видела.
— Я же говорил, что не видела, — пробурчал Брант. — Так что у нее информации не больше, чем у меня.
Я подошла ближе, напрягая память.
— Мне кажется, в пылу азарта горничная вполне могла проболтаться, — возразила я. — И вот, что она мне сказала.
Выслушав мой рассказ, Киллиан закивал.
— Получается, все сходится. Брант, как я и думал. Они послали гонцов к министрам Андоры. Скорее всего, настроят их против тебя.
— Тогда надо связаться для начала с тем, чей политический вес не так очевиден, — сказал Брант, задержал на мне пристальный взгляд и стал листать толстую книгу. — Пока император не требует особых результатов. Наша задача — установить контакт.
— Хм... — Киллиан почесал подбородок и подошел ближе.
Я тоже приблизилась к столу, разглядывая списки имен с должностями. Брант с Киллианом перебирали фамилии, спорили. Я, разумеется, ничего не понимала, но меня не выгоняли, и я с интересом наблюдала.
А потом уловила в голове нечеткий шепот. Схватила кулон и сжала его в руке.
— Далларан Элмонд! — прозвучало уже четко и требовательно. — Скажи им! 
— Далларан Элмонд! — воскликнула я. — Надо написать ему!
Брант с Киллианом уставились на меня.
— Если я правильно помню, герцог Элмонд, придворный маг королевства? — нахмурился Киллиан. — Он не вхож в королевский совет.
— Но он на хорошем счету у короля, — ответила я, повторяя подсказку Эйлин.
Брант перелистнул несколько страниц и нашел нужное имя.
— Далларан не уроженец Андоры, — сказал он, пробегая взглядом по строчкам. — Семь лет назад попал к ним. За год прошел полное обучение в магической академии и сразу получил пост придворного мага первого уровня. — Он поднял на меня взгляд. — А причина его выдающихся способностей... в древней магии драконов.

Глава 54. Аленький цветочек

Эйлин 
Я сомневалась, что мое предложение воспримут всерьез, да и Брант явно не горел желанием посвящать кого бы то ни было в свои тайны. Однако Киллиан неожиданно зацепился за эту идею.
— Обязательно напиши ему о себе. О том, что владеешь магией дракона, — настаивал он. — Таких родов осталось совсем немного. Когда-то почти все правящие династии обладали ею. Но из-за магических войн многие лишились наследников, а потом пришли жрецы Диверии.
Брант хмурился, Киллиан ходил вокруг стола, как мудрый учитель с лекцией.
— Сражения прекратились, — продолжил он, — но жрецы продолжили искоренять древнюю магию. Да, любую магию... Самое меньшее, герцог Элмонд заинтересуется тобой.
В итоге Брант сдался. Он набросал короткие письма. Киллиан их забрал, чтобы передать надежным посыльным.
Мы с Брантом остались в кабинете одни. Я заметила, что пишет он левой рукой. Вряд ли он левша, меч он держал в правой. Наверное, пришлось научиться, потому что драконья рука была недостаточно ловкой для такого изящного предмета, как перо.
К нам заглянула Дейна и сообщила, что готовится праздничный ужин и скоро позовет нас.
— Ты обещал сводить меня в свой сад, — напомнила я Бранту, когда он наконец оторвался от документов.
Брант посмотрел на меня, слегка улыбнулся и взял маску со стола.
— Идем, — согласился он, надевая ее на лицо.
— Постой. — Я подошла ближе и потянулась к маске. Не была уверена, что поступаю правильно, но мне не хотелось видеть это бездушное, обезличенное лицо. — Мне больше нравится, когда ты без нее.
Я приподняла маску, и Брант, к моему удивлению, смиренно вынес это посягательство на его личное пространство. Он смотрел на меня пронзительно, жадно. Затем перехватил маску и на мгновение прислонил ее к моему лицу, отчего я растерялась.
— А мне так тяжело смотреть на тебя, моя дражайшая супруга, — прошептал он хрипло, убирая маску, и снова легкая улыбка тронула его губы.
Пока я раздумывала над его словами, он уже направился к выходу. Я засеменила следом, звонко цокая каблуками новых туфель — на этот раз удобных, не то что те, что были у Эйлин на балу.
Мы вышли из замка, прошли вдоль служебных построек, свернули мимо складов и оказались в красивом и ухоженном месте. Валуны, крупные и небольшие камни лежали на мелкой гальке, между ними то там, то тут росли хвойные низкие кусты, вились вьюны и выглядывали небольшие растения, похожие на колючки.
— О, да это же сад камней! — воскликнула я.
— Сад камней? — удивился Брант. — Этому нагромождению есть название?
— Еще какое! — обрадовалась я, ступая на тропинку, выложенную крупной галькой. — И это очень модно на моей родине.
Мы прошли по извилистым дорожкам и уперлись в пригорок, на котором цвел совершенно необыкновенный цветок с ярко-алыми большими как у лилии лепестками. Но походил он, скорее, на роскошный пион своей пышностью.
— Цветочек аленький, краше которого нет на белом свете... — прошептала я невольно.
Он будто светился изнутри и среди серых и темно-зеленых оттенков этого места казался чем-то волшебным.
— Здесь мало что растет из-за вездесущего пепла. Кельвары в прошлом выжгли тут все и продолжают это делать, — объяснял Брант. — Так что уход за растениями требует куда больше сил, чем в других регионах. Я специально искал самые неприхотливые. Цветок королей — один из таких. Он редкий и цветет раз в пять лет. Удивительно, что распустился он именно сегодня. Увы, завтра лепестки уже опадут.
Я повернулась к нему. Лицо Бранта выглядело умиротворенным и спокойным. Он тепло улыбался. Я невольно представила, как он копается здесь в земле, переносит камни… Это так по-человечески. Почему эта свора бездарей при дворце не видят эту его сторону?
— Где ты достал всю эту красоту? — спросила я. — И ты сам всем этим занимался?
— Сам. Это успокаивает меня и моего дракона. Монотонные, спокойные действия. Я люблю здесь бывать. Жаль, что времени не так много, как хотелось бы. Особенно теперь... — Брант неожиданно взял меня за руку, притянул к себе и обвил талию своей горячей драконьей рукой. — Сейчас я предпочитаю проводить свободное время в другом особенном месте.
— И в каком же? — удивилась я.
— Там, где есть ты, — прошептал он, наклоняясь ко мне.
Я ахнула от его внезапного напора.
— Оттолкни меня сейчас, Эйлин, иначе потом будет поздно.
Но я не собиралась его отталкивать. У нас и без того было так мало времени. Я не хотела терять ни секунды.
Брант приближался медленно, его дыхание стало тяжелым. Я обвила его шею руками, ощущая, как нагревается его тело.
— Не хочу, чтобы дракон вырвался, — прошептал он, почти касаясь моих губ. — Я хочу быть с тобой сам.
Его поцелуй был осторожным, мягким. Не таким, как тогда, перед императором. А таким, о котором я мечтала: полным доверия, нежности, заботы…
И я отвечала, не таясь, без стеснения, отпустив все свои желания и чувства на волю.
— Хочу целовать тебя, — он покрывал влажными горячими поцелуями мои щеки, скулы, спускаясь к шее, — обнимать тебя. Ласкать тебя... Хочу видеть и знать, что доставляю тебе удовольствие... Контролировать все от начала до конца.
Он болезненно напрягся, тело его все сильнее раскалялось.
— Никого и никогда в жизни я не хотел так, как тебя, Эйлин, — продолжил он, замерев. — Твое хрупкое тело, твой нежный голос, твою улыбку... Всю тебя, без остатка.
Он прижимал меня крепко, водил по спине руками судорожно и шептал в шею отчаянно, горячо, словно удерживая последние остатки контроля.
— Скажи, как ты терпишь меня? — почти простонал он. — Почему не убегаешь в страхе? Отчего я не противен тебе настолько, что ты позволяешь мне прикасаться к тебе?
Я обняла его, и от переизбытка чувств на глаза навернулись горячие слезы. Я ощущала его боль, отчаяние, злость на самого себя.
— Я просто не боюсь тебя, — ответила я, поглаживая его по спине. — Ты не противен мне, и я не «терплю». Напротив, мне... мне нравится быть рядом с тобой.
Брант резко отстранился, взял меня за плечи. Его глаза горели огненными искрами и болезненным вожделением.
— Нравится? — прохрипел он, тяжело дыша. В глазах вспыхивали отсветы пламени. — Ты понимаешь, что говоришь, Эйлин? Понимаешь, к чему приведут твои слова?
Вместо ответа я сама потянулась к нему, обхватила его лицо руками и поцеловала. Горячо, страстно, на этот раз без тени нежности, пытаясь передать Бранту тот ураган чувств, что бушевал во мне.
Я знала, что скоро исчезну, и хотела взять от этой жизни все, прочувствовать каждую грань, ощутить то, чего была лишена в прошлом. Я хотела любить и быть любимой. Пусть даже странной, чудаковатой любовью, кто-то назвал бы ее даже извращенной. Но искренней.
Я гладила его колючую щетину, шершавые горячие чешуйки на правой скуле и виске, ласкала языком его губы.
Он сжал меня в ответ так отчаянно, что стало тяжело дышать. Его руки скользили по моей спине, а потом он подхватил меня под ягодицы и поднял, прижав к себе.
Сквозь платье я чувствовала его желание, ощущала, как он распаляется все сильнее. Его движения становились хаотичнее, хватка — яростнее.
Но вдруг он отпустил меня и покачал головой.
— Не могу, — прохрипел Брант, сгорбившись. — Не могу больше его сдерживать.
Он развернулся и быстрыми шагами покинул сад. А я осталась стоять, ошарашенная, с пульсирующими губами и жаром во всем теле, с памятью о прикосновении его крепких рук.
— Да я и с твоим драконом подружилась, — прошептала я и вздохнула.
Прежде чем уйти, я повернулась к цветку, алевшему на фоне серой насыпи. Его листья-стрелы, тонкие и темно-зеленые, выглядели неподходяще скромно на фоне такой роскоши.
Я протянула руку и коснулась лепестка кончиками пальцев. Но одного этого легкого прикосновения хватило, чтобы они осыпались один за другим, будто я запустила необратимую реакцию.
— Нет, нет, нет, — пробормотала я, проводя над ним ладонью, искренне сожалея о его гибели. — Ты такой красивый, ты не должен был так быстро…
Мне почудилось голубое свечение под моей рукой. И... лепестки поднялись в воздух и вернулись на бутон, точно в обратной перемотке.
— Что? — удивилась я и машинально схватилась за кулон, ища подсказки у настоящей Эйлин.
— Магия времени, — услышала я ее голос. 
— Это твоя магия? Ты обладала ею?
— Научилась. 
— Ого! Значит, я тоже могу?
— Можешь. Но будь осторожна. Это опасная магия, — ее голос прозвучал печально. — Фокусы с цветочком — ерунда. На живых существах ее нужно применять с крайней осторожностью. 
— Но я не поняла, как это сделала . 
— Ты просто очень сильно захотела повернуть время вспять. Этого было достаточно. 
— Так ты смогла вернуться в свое прошлое? — спросила я и услышала тихий вздох.
— Да. 
— Но почему тогда в твоем теле оказалась я? Почему не ты сама?
— Хватит вопросов, — вдруг рассмеялась она. — Расскажу, если выживешь и станешь кронпринцессой. А пока наслаждайся жизнью со своим драконом. Пожалуй, он и правда полюбил тебя. 
Ее голос звучал странно растерянно, будто она не верила, что Брант способен кого-то полюбить. Или что кто-то может полюбить ее. В смысле, меня в ее теле. Эйлин Фейс, дворцовую интригантку, благородную даму с богатым приданым и корыстными родственниками.
— И не зови меня по таким пустякам, — хмыкнула она. 
Я постояла еще немного, ощущая в пальцах легкое покалывание после использования магии. Когда стало совсем темно, я направилась во дворец, надеясь поскорее добраться до ужина. Я ужасно проголодалась.
На выходе из сада я заметила две фигуры и испугалась, но они вышли на свет уличного факела в стене каменной постройки, поклонились и объяснили, что охраняют меня по приказу хозяина. Их лиц в темноте я не разглядела, но один из голосов показался знакомым — возможно, это был один из рыцарей, кому я отдавала распоряжения в дороге. Значит, Брант не просто убежал, но успел приставить ко мне стражу…
Интересно, где он сам?
Ужинала я снова в одиночестве. Но не успела я как следует насладиться едой, как услышала странный шум — неясный, будто бы звон цепей, доносящийся из глубокого колодца.
— Вы слышите? — спросила я Дейну и Свена.
Те переглянулись.
— Лориан получил указания от Верховного жреца провести очищение, которое хозяин пропустил в столице, сбежав от них, — пояснил Свен.
— Что?! — Я выронила вилку из рук. — После прошлого очищения он стал хуже контролировать дракона! Оно ему вредит!
И это если не говорить о ранах, которые никто ему не лечил. Что вообще происходит на этом проклятом очищении?!
— Вы уверены? — уточнил Свен.
— Еще как!
— Может, сообщить императору или самим жрецам? — предложила Дейна. — Хотя вряд ли они послушают кого-то, кроме своего Верховного.
— Я должна это увидеть, — заявила я, поднимаясь из-за стола. — Должна понять, что там происходит!
— Не стоит, хозяин будет сильно гневаться, если вы появитесь там.
— Пусть гневается! Я должна знать все, что касается моего мужа. Особенно его здоровья. Веди меня, Дейна!
Та растерянно моргнула, но послушалась. Мы поспешили в коридор, затем на первый этаж и оттуда — вниз по лестнице в подвал.
Теперь звон цепей был не так яростен, но зато отчетливо доносились песнопения жрецов. А когда ступеньки закончились и мы пошли по черному камню через проход к залу, откуда лился золотистый свет, услышали сдавленный стон.
— Дейна, приведи рыцарей! Быстро! — скомандовала я, а сама, подобрав юбки, бросилась вперед.

Глава 55. Я хозяйка этого дома!

Эйлин 
Я вбежала в зал и замерла. В центре комнаты, в плоской каменной чаше, пылал магический желтый огонь без дыма. Над ним на железных ножках стояла конструкция, а на ней — небольшой котел, раскаленный докрасна.
Внутри на дне медленно пузырилась вязкая жидкость, похожая на расплавленное золото. Время от времени она выплескивала на пол раскаленные брызги, которые на мгновение заставляли камень краснеть, а затем застывали золотистыми горошинами.
Жрецы столпились у дальней стены, где в магических оковах лежал обнаженный Брант. Он не превратился в дракона полностью, но его тело почти сплошь покрывала чешуя. Он сжимал кулаки, дышал часто и прерывисто.
Один из жрецов резко дернул рукой. Брант вздрогнул, глухо простонав сквозь зубы. Лионел развернулся и понес к котлу вырванную мощными щипцами чешую. С нее капала кровь, а сама она светилась мягким золотистым светом.
Все еще не замечая меня, Лионел бросил чешую в сияющую жидкость. Золотое варево вспыхнуло ослепительным светом, чешуя растворилась, и объем жидкости увеличился. Выходит, они добывали из драконьей чешуи эту золотую субстанцию?
— Ты что здесь... Ваша светлость! — наконец заметил меня Лионел.
Брант дернулся, повернул ко мне голову. Из свежей раны на его боку закапала на камни кровь.
— Прекратите! — крикнула я и сама поразилась силе собственного голоса. — Немедленно!
Жрецы рассмеялись в голос. Брант, бледный от боли, бессильно звякнул оковами и мотнул головой.
— Уходи, Эйлин. Уходи сейчас же!
— И не подумаю! — парировала я. — Я хозяйка этого дома и приказываю вам остановиться!
— Этот ритуал одобрил сам император! — возразил Лионел. — Вы, юная сэйна, перечите Его Величеству?
О, нет! Я не была намерена отступать! Меня трясло от ярости, в пальцах ощущалось странное покалывание. Так вот что происходило в этом подвале каждый раз! Вот что они называли «ритуалом»! Вот почему Брант истекал кровью после каждого такого «обряда»!
— Я — супруга его высочества и знаю его так, как не знает никто! — продолжила я громко, требовательно, властно — так, как никогда не сказала бы в своей прежней жизни. — Вы, жрец Лионел, не ночевали с ним в одной спальне, не так ли? И я намерена рассказать императору, как на самом деле вредят ему ваши ритуалы!
— Он знает! — зло бросил Лионел. — Император сам присутствовал на первых обрядах! Умерьте свой пыл, сэйна Вальмор…
— Но он не был с ним после! — перебила я, шагнув вперед. — Дракон становится яростным именно после вашего ритуала!
— Эйлин, хватит, уходи, — хрипло простонал Брант, дергая цепи, по которым пробежало золотое свечение.
Лионел усмехнулся, опустил щипцы и медленно пошел ко мне.
— Я удивлен, что ты выжила после ритуала в вашу первую ночь... — хитро прищурился он, отбросив формальности, — и потом. В чем твой секрет? Верховному жрецу очень интересно.
— Уходи, Эйлин. — Брант снова дернулся, цепи вспыхнули, сдерживая его. — Уходи! Сейчас же!
— Мой муж — не монстр, каким вы его считаете!
Лионел усмехнулся.
— В нем древняя магия, которую мы не в силах забрать, а значит, он монстр, — спокойно ответил Лионел, остановившись в шаге от меня.
Во мне все клокотало от ярости. Он знал! Он знал, что вредит Бранту, и делал это намеренно.
— Эйлин, беги! — голос Бранта звучал умоляюще, будто он предчувствовал нечто ужасное, но я не могла сдвинуться с места.
Да и не хотела. Я лихорадочно оглядывала помещение, пытаясь придумать, что может мне помочь. Мне нужно было всего лишь потянуть время. Дейна обязательно приведет рыцарей.
— Правильно, не слушай своего мужа. Будет лучше, если ты останешься, — понял меня по-своему Лионел и кивнул своим жрецам.
Двое оставили посты у каменного стола и двинулись на меня.
— Не смей трогать ее! — рявкнул Брант. — Я сдеру с тебя шкуру!
Но Лионел не слушал. Его взгляд пылал странной радостью.
— Сейчас мы закончим ритуал. — Он наклонился так близко, что я почувствовала его несвежее дыхание. — И монстр сорвется. Потеряет контроль. А когда очнется, увидит твое искалеченное тело.
Краем глаза я заметила болтавшийся на его шее ключ, похожий на мой, и меня осенило. Это ключ от оков! Он был мне нужен. Подавив отвращение, я не отступила.
Сзади подходили жрецы, спереди нависал Лионел. Брант уже хрипло рычал, теряя над собой власть.
— Он не тронет меня, — нарочно спорила я, пытаясь выиграть время. Где же Дейна с рыцарями?
— Сама наивность, — усмехнулся Лионел.
— А вы не знаете, что я уживаюсь с его драконом? — с вызовом бросила я.
Лионел прищурился, словно питон, видящий добычу.
— Думаешь, все девки, которых ему подсовывали, умирали от когтей? — с насмешкой произнес он. — Нет. Никого из них он не разрывал. Они умирали от ран... другого рода.
Он оскалился, бросив взгляд на мой живот.
— Я удивлен, как хрупкая особа вроде тебя способна выдержать страсть дикого зверя?
Я понимала, о чем он, но не знала, что ответить. Но ответа он и не ждал, продолжая свой отвратительный монолог:
— Некоторых, впрочем, монстр не трогал. Уж не знаю почему. Тогда приходилось разбираться с ними самим. Чтобы для этого выродка ничего не менялось. Чтобы он, очнувшись, видел всегда одно и то же! Кровь невинных! Их искалеченные тела!
Я замерла в ужасе. Это не укладывалось в голове. Выходит, монстр не был монстром всегда? Я не единственная, кто выжил рядом с ним? Просто мне повезло не оказаться под контролем жрецов?!
— А чтобы он не помнил, чтобы не мог совладать с собственной силой, мы используем ритуал, — усмехнулся Лионел. — Кроме того, его собственная магия, вплетенная в магические кристаллы, держит его на коротком поводке.
— Нет, — пробормотала я, качая головой. — Это все слишком… Вы просто пытаетесь уничтожить того, у кого не можете забрать силу, и при этом жертвуете невинными жизнями?!
Лионел усмехнулся, будто невинные жизни все равно что пара гусениц с грядки.
— А еще, милочка, чтобы народ не забывал, кто прячется под маской, — почти ласково проговорил он, все так же нависая надо мной и бегая взглядом по моему лицу. — Мы провоцировали его и в городе. Даже в столице...
— З-зачем вы рассказываете мне это? — прошептала я, понимая, что это не к добру.
— Хочу, чтобы ты знала, насколько бессмысленна была твоя попытка, — выпрямился наконец Лионел, позволив мне вдохнуть свободнее. — Его высочество принц Эльдрик, конечно, хотел бы побеседовать с тобой сам... но едва ли станет печалиться, узнав, что твой муж был неосторожен.
Позади стояли двое жрецов, за Лионелом — еще четверо. Дракон рвался, но цепи сдерживали его. Дейна опаздывала.
— Он вырвется и уничтожит вас! — попыталась возразить я, хотя теперь меня трясло от страха.
— Не вырвется. В этих оковах — его же магия. Заприте двери! — скомандовал Лионел. — Чтобы никто не помешал.
Дверь позади скрипнула, жрецы закрыли задвижку. По телу пробежали ледяные мурашки. Я осталась одна против нескольких мужчин, которые собирались убить меня, чтобы подставить дракона.
И эта мысль помогла мне собраться. Единственным, кто был на моей стороне, был Брант. Но чтобы он мог помочь, мне нужно стащить ключ у Лионела и попытаться освободить его.
Я шагнула к жрецу, собрав всю выдержку и волю.
— А я сказала, что я хозяйка этого дома! — нарочно провоцировала его я. — И правила устанавливаю тут я!
План сработал. Лионел рассмеялся, потерял бдительность. Пока он хохотал, я дернула за цепочку с ключом, которая больно впилась в пальцы. Но мне повезло, замок поддался. Лионел вскрикнул, хватаясь за шею, но я уже отскочила прочь.
— Хватайте ее! — взревел он.
Я бросилась в сторону, обежала огонь с котлом. Вот бы я умела колдовать! Но, увы, я не успела потренироваться с Эйлин, даже попросить научить меня.
Жрецы бросились за мной. Оставались секунды. Идея пришла мгновенно. Схватив через ткань юбки край подставки, я изо всех сил толкнула конструкцию. Котел с грохотом опрокинулся, и поток жидкой магии хлынул на пол. Двое жрецов, облитые брызгами, взвыли — их одежда вспыхнула.
Пока остальные в панике отбегали и туши одежду другим, я кинулась к Бранту. Его драконьи глаза, огненные, с вертикальными зрачками, пристально следили за мной. Щелкнула замком, и одна из пут с грохотом рухнула на пол.
— Схватить девку! Быстро! — раздался голос Лионела.
В дверь забарабанили. Рыцари пришли.
— Убить! Убить ее сейчас же! — резко передумал Лионел.
Я ахнула. В нас полетели золотые магические нити.
Но Брант оказался быстрее. Его освобожденная лапа сгребла меня, прижимая к раскаленному телу. Он слегка повернулся, и я увидела, как в воздухе материализовался огромный хвост, сбивший с ног ближайших жрецов. А следом возникло мощное кожистое крыло, накрывшее меня с головой. Золотые нити ударились о него. Брант зарычал.
Рыцари продолжали биться в дверь.
Я была заперта в его объятиях, но слышала треск пламени, крики и запах гари. Он поджег их?
— Дай я помогу, — пробормотала я, пытаясь пошевелиться. — Выбраться...
Но он не слышал, лишь крепче прижимал меня, защищая. Наконец дверь с грохотом рухнула, и зал наполнился криками стражников и звоном металла.
— Она ведьма! Она обладает магией! — завопил Лионел, пытаясь оклеветать меня.
— Ваша светлость! Вы здесь? — донесся голос Дейны.
— Я здесь! Со мной все в порядке!
Крыло над головой исчезло, тело Бранта возвращалось в обычное состояние. В нос ударил запах горелого.
Брант все еще не отпускал меня. Рыцари уже скрутили оставшихся в живых троих жрецов, несмотря на их магию. Численный перевес сыграл свою роль.
— Бесстрашная... бестолковая девчонка, — прохрипел Брант. — Я тебя... накажу.
Только сейчас до меня дошло, как близко от смерти я была.
— Как прописано в контракте? — прошептала я, нервно усмехнувшись.
Он прижал меня к себе еще сильнее, всего на миг, а затем отпустил, забрал ключ и принялся отпирать оковы. Его запястья были изодраны в кровь.
— Лионел, ты труп, — сквозь зубы прорычал Брант. — Взять его и остальных. Сковать и запереть здесь. Приставить охрану! Ни слова о случившемся. А этих... — он кивнул на обугленные тела, — закопать без огласки.
— Ты не посмеешь! — вскричал взъерошенный Лионел. Его одежда обгорела, сам он выглядел потрепанным. — Верховный жрец не позволит... Император...
Брант не удостоил его взглядом. Он смотрел только на меня. Строго. Гневно. Его глаза горели.
— А с тобой, — сипло сказал он, — будет отдельный разговор.
— Свяжете меня и побьете, ваше высочество? — спросила я, едва сдерживая улыбку. Ситуация была ужасной, но нервы уже сдавали.
Его глаза расширились. Он глубоко вдохнул, стиснув зубы.
— Свяжу, — тихо ответил он так, чтобы слышала только я.

Глава 56. Я хочу другого

Брант 
Когда жрецы захлопнули дверь в подвал, меня захлестнул незнакомый до сих пор ужас. Страх потерять дорогого человека, что казалось сойду с ума, если с ней что-то случится.
Дракон захватил мое тело, а мое сердце разрывалось от боли и бессилия — я был скован и не мог помочь.
Но на этот раз дракон оставил мне часть сознания. Он сделал это внезапно, словно искал поддержки или предлагал объединиться ради спасения Эйлин. Вот только и я ничего не мог поделать. Цепи не поддавались, их магия действовала на меня безотказно.
Но теперь я слышал каждое слово Лионела и понимал: Эйлин он в живых не оставит. Слишком многое он ей рассказал. Даже то, о чем я и не догадывался.
С появлением Эйлин в моей жизни я стал обретать связь с драконом. И вместе с ней — подобие контроля. Хотя бы намек на него, надежду, что смогу видеть происходящее, когда дракон на свободе. А потом ритуал разорвал эту связь, в этом я был уверен.
Так и было. Оказалось, жрецы знали и нарочно разъединяли меня с моей сущностью. Более того, дракон не был истинным монстром, жаждущим крови! Он реагировал на угрозу, иногда случались жертвы его безудержной страсти. Но он не разрывал своих избранниц с особой жестокостью. Может, даже не понимал, почему они умирают.
Эйлин выжила. И к ней он привязался, оберегал. Не каждая их встреча заканчивалась похотью. Он был разумен! Иначе, не так, как люди, но им управлял не голый инстинкт.
Это осознание перевернуло во мне все. Мои чувства к дракону, к самому себе. Я понял, что должен бороться. По-настоящему. Не просто выживать, а спасать тех, кого могу. Я ощутил решимость стать кронпринцем, чего бы это ни стоило. Даже если не спасу Эйлин, даже если она уйдет или умрет сейчас…
Но чего будет стоить ее смерть Храму! Я уничтожу их, сравняю с землей, сожгу дотла!
Пусть я прикован цепями, моя сила не только в этом. Магия огня — моя стихия, и кое-что я еще мог сделать.
Мысли метались во мне яростно и хаотично, пока дракон дергался в кандалах, а я смотрел, как Эйлин убегает от жрецов.
Я сконцентрировался, сквозь пелену драконьего сознания наблюдая за тем, что происходит рядом. Если они перестанут мельтешить, я смогу послать огонь так, чтобы не задеть ее.
Да, у меня был шанс.
Даже дракон, кажется, ощутил мою решимость. Он перестал метаться, и я почувствовал, как по телу разливается сила. Если бы не магические оковы, я бы разнес здесь все. Но оковы были подкреплены моей же магией — вот почему я не мог их сорвать. Не магией Диверии, как они врали, а моей собственной! Возможно, я смогу понять, как управлять и этой магией, но сейчас не осталось времени на раздумья.
Эти ритуалы создали не для усмирения дракона, а для контроля над ним. Они нарочно делали из меня монстра, потому что не смогли вытянуть магию. Считали угрозой. И я стану ею! Обятально.
Со мной творилось что-то необычное. Магия в теле стала жидкой, текучей, как кровь. Восприятие изменилось, все вокруг замедлилось. Я заставил ее собраться на кончиках когтей, выбрал первую цель. Главное — не промахнуться, ведь я никогда не делал ничего подобного.
Вдруг Эйлин опрокинула котел, посеяв панику среди жрецов, и бросилась ко мне с ключом! Стащила его у Лионела, вот это ловкость! Невольно я восхитился ею.
Она подбежала, и в замедлившемся для меня времени я вместе с драконом любовался решительным выражением ее очаровательного лица. Как только рука освободилась, я уже точно знал, что спасу ее. Я сам, собственной волей призвал крыло, схватил Эйлин и укрыл ее.
Больше можно было не осторожничать. Почти. Лионел мне пока нужен живым. Во-первых, я допрошу его с пристрастием. А во-вторых, Киллиан сообщил, что план с дознавателем сработал. Император никого не подпускает к расследованию, и Лионел еще может пригодиться.
Пламя повиновалось мне. Не ярость хаоса, а четкий расчет. Я жег одного жреца за другим, и они ничего не успевали сделать.
Когда рыцари вломились и схватили оставшихся жрецов, я наконец почувствовал облегчение, а дракон, к удивлению, быстро отступил.
Эйлин что-то говорила, а меня снова охватил страх. Она такая хрупкая, нежная… могла погибнуть здесь из-за своего упрямства! Во мне бушевало столько чувств, что я не справлялся, и вместо того, чтобы сказать, как рад ее спасению, я пробормотал что-то о наказании.
Ее задорный взгляд в ответ вызвал новую бурю. Я поскорее поднялся, подошел к Лионелу, сорвал с него плащ, обмотал вокруг бедер, чтобы не идти по замку голым, а потом вернулся к Эйлин, схватил за руку и поволок в покои.
Что-то кричала вдогонку Дейна, что-то командир стражи, орал Лионел… Но все, чего я хотел, — остаться наедине с этой невыносимой девчонкой и… Не знаю, что…
Но я должен высказать ей все! Все, что чувствовал, пока она рисковала жизнью у меня на глазах!
Я захлопнул дверь, подтащил Эйлин к кровати, усадил, а сам отошел. Во мне бушевал гнев, страх, облегчение и что-то еще, чего я даже не понимал. Сердце билось в груди больно и часто.
— Эйлин… — прорычал я и покачал головой.
Я понимал, как нелепо выгляжу с тряпкой на бедрах, но мне давно было плевать на мой внешний вид.
— Мне заранее страшно, — сказала она, но улыбка выдавала, что она издевается.
— Ты… ты просто… — Я не находил слов.
— Наказывайте, ваша светлость, — снова улыбнулась она, встала и подошла ко мне. А потом выражение ее лица стало печальным. — Только позвольте сначала позаботиться о вас.
Она потянулась к моему боку, который сейчас беспокоил меня меньше всего. От ее прикосновения по мне будто прошел разряд молнии.
— Эйлин! — Я подхватил ее на руки и бросил на мягкую кровать.
Она ахнула, затихла. Ее светлые волосы разметались по бордовому покрывалу, грудь вздымалась высоко и часто.
Я не мог выносить ее близости. Не понимал, что разрывает меня изнутри, но подумал, что если хоть немного отгорожу ее от себя, станет легче.
Я резко приблизился. Она изумленно моргнула, а я, желая поскорее избавиться от мучающего меня изнутри непонятного жара, завернул ее в покрывало, оставив снаружи лишь изумленное личико.
— Молчи, — сказал я, вновь отстранившись.
Теперь, когда на кровати лежал сверток с лицом Эйлин, мне стало будто бы проще. Или нет? Но по крайней мере она не подойдет, не притронется к моим оголенным нервам. Не сможет перечить…
— Молчи, Эйлин… И слушай! — продолжил я, меряя комнату шагами и сжимая то и дело кулаки. Перед глазами вновь и вновь вставали картины, которые рисовались в моей голове. Как жрецы убирают ее на моих глазах... — Я запрещаю тебе рисковать собой! Запрещаю вставать на пути у жрецов, запрещаю ввязываться в это! Я все сделаю сам! Ты просто… наблюдай и… береги себя.
Эйлин молчала. Я бросил на нее взгляд, надеясь увидеть на ее лице понимание и согласие, но увидел выступившие на глазах слезы.
Я замер. Какой же я болван! Ей, наверное, обидно, что я запеленал ее как младенца, словно и правда связал… Осталось только высечь…
Я снова бросился к ней.
— Прости, Эйлин, — бормотал я, откидывая в сторону покрывало, — тебе больно? Страшно? Сейчас…
Но едва ее руки освободились, она обвила мою шею, приподнялась и прижалась ко мне.
— Брант, прости, — прошептала она мне в шею, — но я не буду стоять в стороне, если ты в опасности. Что бы со мной ни делали. Давай действовать вместе. Я помогу тебе, буду твоим щитом или мечом. Используй меня!
— Нет, Эйлин, — я сел, посадив ее к себе на колени, прижал к себе. — Не рискуй, прошу. Я едва… пережил сегодняшнее.
— Но мне бессмысленно прятаться, — продолжала она, не отпуская меня. — В твоем замке есть шпион Лориана, однажды он выходил на связь, я запомнила его. Давай придумаем, как это обратить в нашу пользу.
— Куда ты торопишься…
— Я ведь все равно уйду, — прошептала она, уткнувшись носом в мою шею. — Так позволь мне прожить эту жизнь, не прячась. Ты мне… ты очень нравишься. Я хочу помочь, хочу, чтобы у тебя все было хорошо. И после меня.
От этих слов стало мучительно больно, и я странно ощутил, словно во мне скулит дракон.
— Я не отпущу тебя, — упрямо возразил я, как ребенок.
Я уже рассказал все Киллиану, хоть и знал, что он доложит императору. Может, они найдут Эйлин полезной и помогут найти способ… Мне было плевать на ту, прежнюю Эйлин Фейс, но эту… Эту я полюбил. И дракон внутри меня, и я сам — мы любили ее одной душой. И я больше не скрывал этого, потому что перестал чувствовать себя отвратительным монстром.
Из меня лепили чудовище, и я поверил. Но теперь я знаю, что это не так, и я должен все изменить.
— Ваше высочество! Срочно! Нашествие кельваров с юга! — раздался за дверью голос и следом стук.
Я крепче прижал Эйлин к себе, а потом посадил рядом на кровать и встал.
— Делай, что собралась с шпионом, но не ходи без охраны нигде, кроме комнаты.
Она радостно кивнула. А я, глянув на нее еще раз, схватил вещи и, быстро напялив их на себя, вышел в коридор.
— Брант! — Эйлин выскочила следом. — Но твоя рана!
— Это мелочи, она почти зажила, — ответил я ей, а потом повернулся к командиру. — Улман, оставайся, отвечаешь за нее головой.
Он хотел что-то сказать, но я уже не слушал.
***
Дорога до места вторжения заняла три с лишним часа верхом, и меня трясло от странного предвкушения. Я хотел поскорее оказаться на поле боя, чтобы… вновь попытаться связаться с драконом. Теперь я не просто не боялся этого воссоединения, а жаждал его.
И мои ожидания сбылись. Когда я, спрыгнув с коня, бросился в гущу сражения, часть сознания осталась при мне. Более того, теперь будто я захватывал дракона и иногда управлял своими движениями.
Я выплеснул всю ярость на кельваров. Они рассыпались от мощных ударов смертоносными лапами, не поспевали за моими движениями. Я ощутил невероятный азарт и дюйм за дюймом забирал контроль над телом дракона.
В какой-то момент мне стало любопытно, как далеко я могу зайти в контроле над прежде враждебной сущностью. Я остановился прямо посреди поля боя, перестав сражать врагов, и зарычал.
И я очень четко услышал свой громкий, раскатистый голос, и мой дракон не противился, он будто подхватил волну, зарычал тоже следом за мной. Или это снова был я сам?
Перед глазами не плыло так сильно, как впервые, когда я попытался наладить контакт с драконом. А еще я ощущал крылья за спиной и вообще чувствовал себя иначе. Уже не двуногое создание, я походил на дракона больше, и я чувствовал это.
И только я собрался броситься в гущу кельваров, как понял странное. Они не нападали на меня. Замерли и покачивались в разные стороны. Я зарычал вновь. Кельвары заскрипели, задрожали и бросились бежать.
А я, разгоряченный погоней, битвой и ощущением собственной мощи, послал им вдогонку столб огня. И я сам контролировал его! Опять. Но что стало с кельварами, почему они так резко отступили, почему не нападали на меня?
Вернувшись в свое тело, я понял, что больше ни за что не должен допускать ритуала. А еще — подумать над странным поведением кельваров. Мои рыцари смотрели на меня с суеверным страхом, но никто ничего не говорил и я попросил их молчать и в замке. Пока непонятно, как отреагирует император и весь этот сброд, если узнают о том, что случилось сегодня.
А еще мне хотелось обсудить это с Эйлин. Обратно я спешил так же, как на поле битвы, снова оставив свой отряд позади.
Но когда приехал, в замке уже стояла глубокая ночь, а Эйлин спала на моей постели в очаровательно тонкой легкой ночнушке, которая облегала ее изящное, соблазнительное тело.
Чтобы не будить ее, я сам взял ключик, который она положила на тумбочке рядом с кроватью, и по привычке пошел в свой угол. Сел, оперся спиной о стену и принялся надевать оковы. Дракон во мне обиженно шевельнулся, я вновь ощутил его яростное желание вырваться.
Я прикрыл глаза и коснулся затылком холодного камня. Прислушался к себе и своему дракону. С одной стороны я понимал, что должен сделать то, что делал всегда. Старался по крайней мере — оградить людей от своего дракона.
Но во мне сегодня что-то противилось привычке. Я не хотел больше сидеть на цепи как собака. Хотя бы потому что теперь был уверен, что дракон не навредит Эйлин. Ведь он уже дважды доказал свою преданность ей.
Не хотел больше сидеть на холодном полу. Я хотел совсем другого. Да. Я решительно встал, отбросив ключ и пошел к кровати, на которой так безмятежно спала моя возлюбленная. Мое сокровище…

Глава 57. Лавелина

Эйлин 
Я проснулась от того, что ко мне прижалось что-то большое и горячее. Каким-то десятым краем сознания я подумала, что мне принесли гигантскую грелку, как обещала в больнице сестра. А я потом очнулась окончательно.
Грелкой оказался Брант.
Я почувствовала запах мыла и его собственный, лесной, с нотками хвои. И его жар — неестественный для человека, но уже привычный мне. Брант лежал сбоку, обнимая меня за талию. Я дернулась от удивления, а он лишь плотнее притянул меня к себе.
— Не убегай, — горячо прошептал он мне в висок. — Позволь побыть рядом. Пока я еще я.
Я развернулась в его объятиях, прижалась лбом к твердой груди, под которой часто билось могучее сердце.
— Неужели вам никак не договориться? — с сожалением выдохнула я.
Мне так хотелось, чтобы Брант оставался со мной подольше. Дракон мне тоже нравился, но... смогу ли я с ним познать то, что было недоступно в прошлой жизни?
— Не знаю. Возможно, — он глубоко вздохнул. — Сегодня случилось кое-что.
— Что? Когда? Кроме этого отвратительного ритуала, что-то произошло?
Я вырвалась из его рук. Сон окончательно ушел, сменившись жгучим гневом — и на Бранта в том числе.
— Почему ты молчал, когда я спрашивала о ранах?! Почему не рассказал про ритуал?!
Он усмехнулся, схватил меня за руку и притянул к себе. В следующий миг я уже лежала на его груди, а его горячая ладонь поглаживала мою спину.
— Боялся, что кинешься разбираться с жрецами в одиночку. Хрупкая принцесса с ловкими ручками карманницы, — усмехнулся он.
Я уже собиралась возмутиться, но он продолжил серьезным, задумчивым тоном:
— Но что ж, дорогая моя супруга, я хочу попросить тебя кое о чем. Когда дракон выйдет наружу... а он обязательно выйдет... Дай ему задание, которое под силу только человеку. У меня есть ощущение, что я начинаю им управлять.
И Брант рассказал, как частично контролировал дракона в его облике, и о странном поведении кельваров. Говорил он, не переставая гладить меня — по спине, плечу, пояснице... Мне становилось все тяжелее следить за смыслом его слов, потому что сквозь них все явственнее ощущалось его желание.
Он снова нагревался, а в глазах вспыхивали оранжевые искры.
— И я больше не знаю, что правильно, а что нет, — закончил он, и его пальцы стянули рукав моей ночнушки с плеча.
Я замерла, ощущая влажный жар его дыхания на своей голой коже, и по всему телу волнами бежали мурашки.
— Позволь мне любить тебя, — хрипло прошептал Брант, перевернул меня на спину и навис надо мной.
Я обвила его шею руками и прикрыла глаза, полностью отдавшись его горячим, нетерпеливым губам. Но мы целовались недолго — совсем скоро одежда Бранта пошла по швам, а на его месте оказался дракон. Не полностью трансформировавшийся, как прежде, но уже определенно подавивший его сознание, потому что жаждущая ласки сущность вновь принялась вылизывать меня с чрезмерным усердием.
Почувствовав его настойчивые движения, я использовала свой альтернативный способ. И когда дракон, обвив меня хвостом, уснул рядом, я едва не заплакала. Мое желание вновь оставалось неутоленным. До безумия, до дрожи в теле мне хотелось наконец познать этот сладкий плод, но ни я, ни Брант не могли насладиться друг другом из-за одного нахального и мирно сопящего теперь рядом существа.
Но и злиться на него я не могла, потому что в глубине души понимала — Эта сущность и есть Брант. Но та его часть, что скрыта от него самого. Могучая, подвластная инстинктам, уходящая корнями в глубокую магическую древность.
Я погладила его по жестким, частично трансформировавшимся волосам, и он заурчал мне в ответ, как большой кот. Давать ему задание сейчас, когда он так мирно спит? Я улыбнулась и сама прикрыла глаза, погрузившись в сон без сновидений.

Наутро я проснулась одна, Брант тихо ускользнул раньше. Я приказала Дэйне найти шпиона Лориана и передать ему записку для принца с просьбой помочь выявить других соглядатаев принца и Верховного жреца. Пообещала, что в следующую встречу отвечу на все его вопросы.
После обеда я рассказала о своем плане Бранту, а потом ушла заниматься ремонтом. Рабочие уже начали восстанавливать большую комнату на втором этаже, и я мысленно уже переселила нас с Брантом сюда.
Было так странно — думать о ком-то еще, строить общие планы и безумно радоваться этому, несмотря на то, что знаю, как все это ненадолго. Что скоро все для меня исчезнет.
— Но ведь останется он, — проговорила я вслух, глядя в раскрытое окно на пожухлый сад, и сжала в руке кулон. Я переделала его теперь в браслет — так было удобнее обращаться к Эйлин. — И он будет помнить меня и наше время вместе. Ты же не будешь жестокой с ним? А может, Брант тебе понравится? В конце концов, если все получится, с ним будет безопаснее, чем одной. Ты смогла бы остаться с ним?
На глаза наворачивались горькие слезы. Говорить об этом было слишком больно.
— Не думаю, что он захочет меня после тебя , — сначала насмешливо, потом с легкой грустью прозвучал в голове голос Эйлин. — Не терзайся, Эйлин Вальмор. Наслаждайся тем, что имеешь. Покажи всем этим самодовольным жукам, как могут быть сильны ум и сердце женщины. 
— Ты странно говоришь... — прошептала я. — Словно тоскуешь?
— Ха! — отозвалась она. — Не отвлекайся! Смотри вон, — императорская стража приехала. Интересно, за кем? 
Я увидела, как к воротам подъехали три кареты в сопровождении рыцарей.
Оказалось, нас вызывают во дворец. И велено доставить пропавшего Лионела.
***
Во дворце нас сразу встретила толпа жрецов. Они окружили и повели под конвоем. У ворот собралась куча зевак, словно приглашенных на зрелище. Нам вслед доносились голоса:
— Герцога-монстра осудят?
— Что он натворил?
— Говорят, его скоро казнят…
— Видели, на площади готовится место?
Я стиснула руку Бранта, не понимая, что происходит. Он ободряюще погладил мою ладонь большим пальцем и тихо попросил не бояться.
У дворца нас встретил Верховный жрец с таким победным видом, что мне стало не по себе. Я сжала кулон-браслет, надеясь на подсказку Эйлин.
— Пока не знаю, что это значит, — сказала она. 
— Брант Вальмор, вам придется держать ответ за отказ от обязанностей, убийство служителей храма и похищение пастыря Лионела, — грозно и торжественно произнес Верховный.
Он шагнул ближе, и я услышала его тихий, ехидный шепот:
— Тебе не выкрутиться. Зря ты высунул свой нос из грязи.
Во мне вскипела ярость, я уже готова была накричать на него, но Брант мягко сжал мои пальцы.
— Скажи то же самое императору, — спокойно ответил он. — А для меня твои слова безразличны.
Верховный ядовито улыбнулся и отошел.

В тронном зале было полно народу. Я сжимала синюю капельку, а Эйлин без умолку рассказывала, кто есть кто. Я почти ничего не запоминала — тревога разрывала сердце.
Мы с Брантом встали рядом с другими принцами. Эльдрик смотрел на нас торжествующе, Лориан — с привычной вежливой улыбкой.
Меня трясло от страха, но я надеялась: раз нас не арестовали сразу, значит, еще не все потеряно.
— Лавелина , — вдруг сказала Эйлин. — Вон там, в левом углу у выхода. Со своим псом, графом Ноэлем. Рыцарь на побегушках, тьфу! 
Я оживилась, быстро нашла взглядом красивую шатенку в светло-зеленом платье. Позади нее стоял высокий рыжеволосый мужчина.
— Шелудивый пес , — презрительно бросила Эйлин. — Готов ради нее на все. Зонтик держал, когда эта лисица обнималась с Эльдриком в саду, а потом на руках нес ее в покои, потому что она устала, и оставался там два часа! 
Мне дико захотелось расспросить подробнее — в книге о рыцаре Лавелины упоминалось вскользь.
— Откуда ты знаешь?
— Эту лису к нам уже в третий раз подсылают с «дипломатической миссией». Так и вертится вокруг принцев. 
— Но ты же потом ей помогла.
— Я дала ей то, что она хотела. В обмен на кое-что нужное мне. 
Я пристальнее взглянула на молодую красавицу. Она внимательно следила за окружением, и вдруг наши взгляды встретились. На мгновение она удивленно расширила глаза, затем почтительно склонила голову.
Я растерянно моргнула и крепче сжала руку Бранта.
— Прибыл Его Императорское Величество! — наконец провозгласил глашатай.

Глава 58. Синий дракон

Эйлин 
В тронный зал вошел высокий статный мужчина с гордо поднятой головой, прошел мимо и занял трон. Он не смотрел на придворных, будто считал всех собравшихся не более чем статуями.
Глашатай развернул указ и громко известил:
— Именем Его Величества объявляю о неслыханном преступлении и требую немедленной кары. Приведите подсудимого!
Я бы остановила время, чтобы смотреть и смотреть на выражение лица Верховного жреца, когда под конвоем в тронный зал ввели потрепанного и растерянного Лионела.
— Расследование императорскими дознавателями выявило многочисленные преступления, — продолжал глашатай. — Хищение императорского имущества, покушение на члена императорской семьи, организацию убийства. Приговор — смертная казнь через отсечение головы на главной площади!
Зал загудел. Лионел рухнул на пол. Верховный жрец стоял бледный, сгорбленный, уставившись в пол, и я удивилась, почему он не кинулся защищать своего верного слугу.
Даже Эльдрик стоял как будто онемевший, хотя я не помню, чтобы он вел себя так смирно.
Первым из тронного зала вышел император. За ним вывели Лионела, и пошли все остальные. Когда мы шли по коридору, я услышала, как позади рыжеволосый рыцарь объясняет Лавелине:
— Доказательства императорского суда неоспоримы. Их проверяют лично император и три верховных советника.
Вон оно что, подумала я. Поэтому никто не смел возразить? Но если Брант был так спокоен, выходит, он догадывался? Их последний разговор с императором… О чем они говорили? И может ли быть, что император все-таки на стороне Бранта. Эта мысль показалась мне странной, но я вновь вспомнила, как описывались его слезы после казни.
Этот сухой, серьезный и кажется, лишенный эмоций человек — рыдал в саду? Может ли быть, что решение о казни было не совсем его? Тогда выходит, не все потеряно?
Нас привели на главную площадь, где мы поднялись в здание с огромным балконом — тем самым, где сидели светские зеваки, наблюдая за казнью Бранта. И у меня в груди все заледенело от ужаса. Непрошенные картинки и строки то и дело лезли в мою голову.
Я боялась поднять голову, вцепившись в локоть своего супруга, чтобы он не сделал и шага в сторону жрецов. Казалось, если отпущу хоть на мгновение, Брант, а не Лионел встанет у плахи.
Брант по-своему понял меня, и тихонько приобнял. И я прильнула к нему, впитывая всем телом его успокаивающее тепло.
К счастью, казнь прошла быстро. Каких-то несколько минут приготовлений, и отрубленная голова покатилась по ступеням.
Собравшийся на площади народ быстро разошелся, и все придворные тоже потянулись вереницей к выходу. Первыми убежали принцы, но я заметила, как Эльдрик толкнул плечом Лориана у лестницы. Императрица вышла следом в сопровождении молодых пажей. Я обратила внимание, что на императора она ни разу не посмотрела.
Верховный жрец перед уходом так посмотрел в нашу сторону, что мне сделалось не по себе, а Брант презрительно хмыкнул.
— Трусливая крыса, — буркнул он себе под нос, а потом снова приобнял меня за плечи и слегка подтолкнул. — Идем, дражайшая супруга?
Я кивнула. Но едва мы сделали шаг, как позади послышался требовательный голос:
— Постой, сын мой.
Мы развернулись. В императорском ложе все еще восседал Кассиан IV. И его лицо озаряла неожиданно приветливая улыбка.
— Подойдите, — подозвал он, поманив нас жестом руки.
Мы повиновались.
— Вы прекрасная пара. Я рад, что позволил этому союзу состояться, — улыбнулся император. — Брант, надеюсь, в скором времени ты порадуешь старика внуками.
Я ахнула. Брант шумно вдохнул, сжимая мою руку.
— Не сердись на старика, — рассмеялся император. Правда, этого крепкого, пышущего здоровьем мужчину сложно было назвать стариком. — Впрочем, я позвал вас не для комплиментов. Задержитесь во дворце. Многие хотят убедиться, что ты, Брант, изменился и с тобой можно вести дела.
Брант поклонился с неожиданной покорностью, и мне осталось лишь сделать реверанс.
— Особый отдел библиотеки в твоем распоряжении, Брант, — добавил император, но пристальный и задумчивый взгляд его был обращен на меня. — Древние магические знания хранятся там. А вы, Эйлин Вальмор, наслаждайтесь отдыхом и помогайте супругу с приемами. До сих пор вы прекрасно справлялись с обязанностями принцессы. Надеюсь, ваше очаровательное личико мы и дальше будем видеть в стенах дворца.
Я снова присела в реверансе, пробормотав благодарность. Но меня не покидало ощущение, будто он что-то не договаривает.
Так мы с Брантом и остались во дворце.
Началась муторная неделя, когда к нам вереницей шли придворные, советники, торговцы — всем не терпелось взглянуть на живую жену герцога-монстра и на самого «монстра». Порой казалось, для них это просто аттракцион, повод пощекотать нервы и обсудить свежую сплетню.
Впрочем, эти сплетни шли нам на руку, работая на нужную нам репутацию. Я старалась изо всех сил демонстрировать трепетные и нежные отношения с супругом. И, признаться, это даже забавляло. Мы с Брантом словно соревновались.
Я приносила ему чай при советниках, а он слегка отодвигал маску и целовал мне руку. Я как бы невзначай предлагала помассировать ему плечи, а он говорил, что предпочел бы совместную ванну. Я нарочно касалась его руки, подавая документы, а он вставал с места, чтобы укрыть мои плечи от несуществующего сквозняка.
Похоже, нам обоим нравилась эта игра, которая была игрой лишь отчасти. Я с удовольствием ухаживала за ним, и с щемящей нежностью понимала, что хочу делать это всегда. А его забота и вовсе вызывала во мне тихий восторг.
Эльдрик не приближался, лишь бросал убийственные взгляды, — Брант не отходил от меня ни на шаг.
Мне очень пригодились выдержка и подсказки Эйлин. А еще я немного пообщалась с Лавелиной. Я чувствовала неприязнь Эйлин, хотя та не объясняла причин, да я и сама их не находила. Лавелина оказалась милой собеседницей без и тени ехидства. И, кажется, она очень трепетно относилась к своему спутнику, который при близком знакомстве совсем не походил на «шелудивого пса».
По вечерам Брант с Киллианом подолгу засиживались в библиотеке. Они толком не объясняли зачем, но я догадывалась, что они ищут способ оставить меня в теле Эйлин. Но я не была уверена, что у них что-то получится.
По ночам мы валились с ног от усталости. Но теперь засыпали вместе: Брант перестал бояться оставлять меня наедине со своим драконом. Да и цепей с собой во дворец не привезешь.
Дракон несколько раз выходил на волю, ластился ко мне, но вел себя сдержанно. Возможно, в нем уже пробуждалось сознание Бранта. Я решила проверить это при первой возможности. Но только дома. Здесь даже стены казались враждебными.
Однако домой мы не добрались. Пришло послание от Далларана Элмонда. Он предлагал встретиться в Туманном порту. Через Холодный пролив начинались владения Андоры, и Туманный порт, по словам Киллиана, когда-то был центром торговли, а ныне пришел в запустение.
Мы выехали немедленно. Три дня карет и порталов. Ноги затекали, колени ныли, каждая косточка восставала против долгого сидения. Я мечтала добраться до гостиницы и проспать минимум сутки. Брант иногда ехал со мной, но чаще скакал верхом. Я ему тихо завидовала: хоть какое-то разнообразие.
К нашему приезду в маленьком прибрежном городишке для нас приготовили небольшую гостиницу. Других постояльцев в ней не было.
Однако выспаться мне было не суждено.
— Господин Элмонд прибыл два дня назад, — удивил нас управляющий. — Сейчас он прогуливается у моря. Если пройдете к мысу, наверняка встретитесь.
Мы с Брантом удивились, но, оставив вещи, поспешили к гостю.
— Как он успел так быстро? — ворчал Брант, вглядываясь в водную гладь, когда мы оказались на пустом берегу. — Неужели построили новые порталы? Почему Киллиан ничего не знал…
— Он прилетел! — выдохнула я, увидев над морем пикирующий серо-голубой силуэт огромного дракона. Таких я видела лишь в фильмах — мощных и грациозных.
Дух захватило. Я вцепилась в руку Бранта, дрожа от страха и восторга одновременно. Дракон! Я увидела настоящего дракона во всей красе! Легендарное существо, о котором в моем мире лишь складывают истории, здесь существовало на самом деле.
Я мельком глянула на Бранта и подумала, каким бы мог быть он, если бы полностью превращался? Пожалуй, он не влез бы не просто в нашу комнату, но и в замок.
Мы замерли на мысе, глядя, как величественный небесный монстр приближается к нам. Брант напрягся, стал нагреваться, будто почуял опасность.
Синий дракон приземлился, мотнул головой и сложил крылья на спине. Встряхнулся, окатив нас соленым морским душем, и обернулся человеком.
Я по привычке хотела тактично отвернуться — Брант всегда оказывался голым после превращения, — но Далларан Элмонд остался одетым. Но не это больше бросилось мне в глаза.
Высокий, крепкий мужчина с пепельными слегка взъерошенными волосами, появившийся перед нами, шагал тяжело и сильно хромал. И при этом водил перед собой палкой, словно ничего не видел.

Глава 59. Переговоры?

Эйлин 
Чем ближе мы подходили, тем больше я удивлялась. Левая нога Далларана двигалась с заметной скованностью. Но этот недостаток он компенсировал безупречной выправкой. Издалека, увидев трость и седые волосы, я решила, что маг почтенного возраста. Но я ошиблась. Далларан выглядел немногим старше Бранта. Его лицо аристократически красивое и благородное, но бросалась в глаза неровная рана-звездочка на правой щеке.
— Успокой своего дракона, — произнес Далларан, безошибочно определив, где стоит Брант, и повернувшись к нему.
Его волосы были цвета пепла, а взгляд ясных синих глаз неподвижно смотрел сквозь нас обоих. Он опирался на трость, но делал это с такой естественностью, будто она была продолжением его руки. Да и трость, которую я приняла издалека за черную палку, походила на произведение искусства из темного дерева с вырезанным на ней рисунком и вкраплениями обсидианов.
Одет он был просто и даже небрежно: просторные брюки из плотной ткани не стесняли шаг, а камзол из мягкой кожи был расстегнут. Однако вся его фигура, от прямой спины до собранных в складки штанин демонстрировала стойкое и невозмутимое достоинство.
— Добрый день, господин Элмонд! — поспешила представиться я.
Он слегка вздернул брови.
— Добрый день, очаровательное создание, — ответил с легкой улыбкой. — Простите мою неучтивость. Я физически слеп и ощутил лишь убийственную ауру вашего молчаливого спутника.
— Далларан Элдмон, — наконец шагнул вперед Брант, видимо, собравшись с мыслями. — Меня зовут Брант Вальмор, а это моя супруга, Эйлин Вальмор.
— Какая отважная девушка. — Он повернулся ко мне, но смотрел куда-то в сторону, зато легкий наклон головы намекал на то, что он хорошо ориентируется на слух. — Не боится присутствовать на встрече двух драконов... Вы не рассказали ей, насколько это может быть опасно?
— А это опасно? — пробурчал Брант. — Я впервые встречаю дракона, мне не с чем сравнивать.
— Так говорят, — пожал плечами Далларан. — Если не возражаете, я бы вернулся в гостиницу.
— Конечно нет.
Он пошел дальше. И когда проходил мимо меня, я поняла, как тяжело ему дается каждый шаг, да еще вся эта показная горделивость явно стоила ему невероятного контроля. Мы с Брантом переглянулись. Он, похоже, тоже ожидал кого-то другого.
— Что же вы? Не отставайте, — насмешливо бросил Далларан через плечо.
Мы быстро догнали его.
— Я был удивлен вашему письму, господин Вальмор. У нас считают, что в Валории драконов не осталось. — Его голос был приятным, бархатным, с легкой хрипотцой. Но создавалось впечатление, что он продумывает каждое слово, делая небольшие паузы.
— Честно говоря, ваше появление в роли придворного мага удивило нас не меньше, — произнес Брант. — Ваша родина…
— Не стоит, — резко перебил Далларан. — Я прилетел сюда не для того, чтобы говорить о себе.
— Но как вы решились ехать… простите, лететь без сопровождения? — удивилась я, сжав в руке кулон.
— Осторожнее, — одернула меня в голове Эйлин. — О нем мало информации. Не нарывайся. 
— Мне не нужно сопровождение, — спокойно сказал он, не поворачивая головы.
Мы добрались до гостиницы молча, где для нас уже организовали ужин. Я привела себя в порядок и спустилась к уже собравшимся мужчинам. Точнее, драконам. Странно было осознавать это, но выкинуть недавнее превращение из головы я не могла, поэтому мне казалось, что я сплю или что-то в этом роде.
Брант, не стесняясь, ел свой почти сырой стейк и запивал вином. Далларан лишь пил. Медленно подносил бокал ко рту, медленно выпивал и ставил на стол пустой. Потом подливал себе снова из графина, при этом так ловко ощупывая руками приборы и идеально управляя ими, что ни разу не пролил ни капли. И все это — в полном молчании.
Мне подали аппетитное морское ассорти, и я, пользуясь тем, что гость не видит, накинулась на еду. Белая и красная рыба-гриль, кольца кальмаров, щупальца осьминога, настоящие крабовые клешни!
Правда, я понятия не имела, как их чистить. Я дернула Бранта, сосредоточенно изучавшего гостя, за рукав и шепотом попросила помочь. Он разломил панцирь, вскрыл небольшим ножом клешни и положил мне в тарелку мясо.
Я с удовольствием попробовала, а потом потянула кусочек ему прямо ко рту. Брант растерянно посмотрел на меня, слегка отпрянул, но я улыбнулась, и он в конце концов взял мясо с моих рук, поймав его губами.
Затем, видимо в отместку, он протянул мне свой бокал с вином и подождал, пока я отхлебну. Я едва не поперхнулась от накатившей смешливости и резкого прилива жара от сладкого настоявшегося вина.
— Ваша супруга мила и непосредственна, — раздался голос гостя, который казалось, не заговорит никогда.
— Ах… Простите, я думала… ваши глаза… — Вдруг я подумала, что он все-таки не полностью слеп, и жар залил лицо. Выходит, я вела себя неприлично?
— Нет, что вы. — Далларан откинулся в кресле. Взгляд его синих, как небо, глаз был направлен куда-то сквозь нас. — Не смущайтесь. Напротив, большая редкость встретить что-то столь непосредственное. И вы совершенно правы, я не вижу. Но я прекрасно слышу. Гораздо лучше любого из людей. Не правда ли, господин Вальмор?
— Правда, — нехотя согласился Брант, и я ни к месту вспомнила, как пыталась заставить его не слушать мои представления. Может быть, он все-таки слышал?
— Что ж, я жду ваших предложений, — произнес Далларан. — О чем вы хотели договориться с нашей страной?
— Когда моя супруга спросила о сопровождении, она имела в виду не стражу, господин Элмонд. Мы расчитывали вести диалоги с послами и специальными делегациями. Немного странно говорить о торговле с придворным магом.
— Но вы написали лично мне, — пожал плечами Далларан.
Он будто расслабился, хотя не похоже, чтобы вино вскружило ему голову.
— Честно говоря, дело в жрецах, — неожиданно сказал Брант. — Они против налаживания контактов, но мне, как последнему дракону страны, хотелось бы найти хоть иллюзию поддержки. Торговля со страной магов могла бы стать такой ниточкой.
— И поэтому вы написали мне? Думали, я из чувства солидарности стану помогать вам? — Он нахмурился и скрестил руки на груди. Шрам на его правой щеке стал отчетливее.
— Простите за беспокойство, это была моя идея, — вступила я. — Господин Элмонд, я понимаю, что вы не ведете с нами дел из-за жрецов Диверии…
— А еще нескольким советникам пришли оскорбительные письма от ваших вельмож, — перебил он меня с насмешкой. — Что скажете на это?
— Но несмотря на все, вы ответили мне и назначили встречу, — ответил вместо меня Брант.
— Было интересно встретиться с собратом, — хмыкнул Далларан, поглаживая кончиками пальцев ажурную белую скатерть. — Драконы нынче так редки, что нас можно пересчитать по пальцам на руке. Лично я встречаю в жизни второго. Первого нет в живых уже лет семь. Знаю еще о существовании двоих. Так что считайте мой визит личным и праздным любопытством.
Казалось, он попросту издевался, смотрел свысока. Но Брант не поддался.
— Я слышал, что переговоры — дело непростое, но сам никогда в них не участвовал, — сказал он легко и тоже с насмешкой. — Так что, возможно, к лучшему, что ваш визит «праздный». Мне будет проще. Есть ли у вас пожелания по времяпрепровождению, кроме полетов в небе?
— Отчего же «кроме»? — Далларан подался вперед. — Я очень надеялся полетать под небом с собратом. А может, и сразиться в тренировочном поединке, испытать силы.
— Смею разочаровать, — усмехнулся Брант, но мне показалось, он помрачнел. — Я не смогу составить вам здоровую конкуренцию. Мое превращение никогда не бывает полным.
— Прискорбно, — вздохнул Далларан. — В таком случае можно прокатиться верхом. Ваша супруга могла бы составить нам компанию.
Он сдержанно улыбнулся, и я подумала, что его высокомерие напускное. Похоже, он и правда прилетел, чтобы пообщаться с тем, кто может его понять.
— Нет, я с вами не поеду, — ответила я, когда Брант повернулся ко мне.
— О, даже так! В таком случае я должен вас поздравить? — обрадовался внезапно Далларан, и взгляд его невидящих глаз показался взволнованным. — Простите мою некомпетентность и слепоту в прямом смысле слова. Меня не предупредили, а то я обязательно прихватил бы сувенир для будущего дракончика.
— Простите, что вы имеете в виду? — пробормотала я, теряясь от его напора.
— Вы не едете верхом, потому что в положении? — неуверенно предположил он, пошарив рукой по столу в поисках бокала.
— О нет! Я всего лишь не умею ездить верхом, — пробормотала я, чувствуя, как вновь краснею. И с чего это незнакомцу так радоваться?
— Как жаль… простите, — его плечи на миг опустились. Затем он снова улыбнулся. — Тогда желаю вам поскорее обзавестись потомством.
— Благодарю, — ровно и сухо ответил Брант. — И когда вы хотели бы прокатиться?
— Можно и сейчас. Если ваша супруга вас отпустит. И если, конечно, вы сможете ее покинуть.
— Не слишком ли пристальный у вас интерес к моей супруге?
— Я всего лишь рад за собрата, — улыбнулся Далларан. — Жрецы пускают о драконах ужасные слухи. Культ Диверии разросся, словно мох на болоте. Кого они не могут уничтожить, те вырождаются, ведь девочек с пеленок пугают жестокими чудовищами, разрывающими своих избранниц в порыве страсти.
— Но вы живете в Андоре, где правят маги. У вас, наверное, другая ситуация, — едко заметил Брант.
— Андора — маленькое королевство, там отродясь не было драконов, — ответил Далларан и медленно отодвинул кресло. — Как вы знаете, моя родина не там. И причина моей холостяцкой жизни, думаю, очевидна. Какая благородная девушка захочет выйти за калеку без семьи и положения? Мне благоволит нынешний король, но он давно болен. А его сын не жалует пришлого мага. Так что жених я незавидный по всем пунктам. А неволить никого я не намерен. Ох, хорошее вино, оно развязало мне язык, — усмехнулся он и почесал затылок, будто от неловкости. — Так что, прогуляемся, Брант Вальмор? Отпустите его, благородная Эйлин? Клянусь вернуть вашего супруга в целости и трезвости.
— Отпущу… — пробормотала я растерянно.
Не такого разговора я ожидала, ох не такого. Но, похоже, Брант был даже рад.
Он взял мою руку, поцеловал, и они вышли. Я осталась одна, испытывая странную смесь чувств: одиночества, ведь Брант оставил меня, даже не попытавшись уговорить поехать, и радости за него — он впервые общался с себе подобным, и им точно было о чем поговорить.
Ну а что касается меня, по крайней мере, я наконец могла выспаться.
Вот только отдохнуть мне был не суждено. Я уже искупалась, переоделась в ночнушку и приоткрыла окно, чтобы впустить свежий, слегка соленый морской воздух, как до слуха донеслось жуткое рычание. Я готова была поклясться, что узнала в нем рык дракона Бранта.
Пока я соображала, что могло произойти, как в глаза бросился скачущий с пеной у рта конь Бранта — тот самый конь, который, по рассказам рыцарей, никогда не бежал с поля боя и не боялся даже своего хозяина в облике зверя.
Тревога сжала сердце. Я бросилась на выход, накинув на плечи плащ. И вдруг до меня дошло: а что, если Далларан искусно притворялся? Он мог нарочно притупить нашу бдительность, чтобы… ослабить саму страну, убив ее дракона! Андора не была нашим союзником. Так с чего же мы так легко повелись на болтовню этого с виду больного хитреца?!

Глава 60. Короткий путь

Эйлин 
Я выскочила во двор, на ходу пытаясь надеть обувь. Рыцари, что приехали с нами, куда-то исчезли. Искать их времени не было, и я бросилась вдоль серых одноэтажных домиков вверх по склону, навстречу отчетливому реву двух драконов.
На поросшем короткой травой мысе, где мы недавно прогуливались, разворачивалась ужасающая картина. Вся трава была измята, то тут, то там виднелись алые следы. Пахло озоном как после грозы, гарью и кровью.
По сторонам лежали рыцари. Кто-то раненый и без сознания, кто-то помогал товарищам. Видимо, пришедшие на помощь Бранту, но попали под раздачу в сражении двух драконов.
— Госпожа, не ходите туда, — позвал меня один из рыцарей, прячущийся за валуном. Его висок заливала кровь, он тяжело дышал. — Это слишком опасно.
Я только мотнула головой и помчалась дальше, где за камнями разворачивалась жестокая битва. Брант в частично драконьем облике лежал на земле, пригвожденный к земле мощными лапами синего дракона. Брант яростно рвался, царапая когтями чешую противника, но сбросить его не мог.
С его чешую то и дело срывалось пламя, но в мгновение ока тушилось магией противника.
— Стой! Стойте! Прекратите! — закричала я.
Синий дракон резко развернулся. Зарычал оглушительно, отчего завибрировал воздух и сама земля. Махнул мощными крыльями и едва не сбил меня с ног воздушным потоком. Потом с шумом втянул воздух ноздрями. Дракон Бранта под ним задергался еще яростнее, и его рык теперь звучал отчаянно.
— Прекратите! — снова закричала я, но ноги подкашивались от страха. Я инстинктивно сжала в ладони кулон — скорее по привычке, чем в надежде на реальную помощь.
— Какая же ты дурочка! — прозвучал в моей голове разочарованный голос Эйлин. — Твои чувства совершенно вытеснили здравый смысл! 
Вытеснили. Я понимала, что действую нелогично. Но убежать было для меня равносильно смерти.
Далларан снова взмахнул гигантскими крыльями и отпрыгнул. Повернулся ко мне. И тут я заметила, глаза его дракона были абсолютно белыми — похоже, даже в этом облике он ничего не видел. Я замерла, надеясь, что останусь незамеченной. Но его нюх и слух не подвели: дракон безошибочно двинулся в мою сторону.
В этот миг Брант бросился на него сзади, забраться вскарабкаться на спину. Но вцепиться не удалось — мощные пластины и шипы защитили Далларана. Тот сбросил Бранта взмахом крыла и ударил хвостом с такой силой, что тот отлетел шагов на десять и едва успел затормозить перед обрывом, впившись когтями в землю.
Я шлепнулась на траву. Синий дракон приближался, и с его израненных лап на траву капала кровь. Однако он не подошел вплотную, а перевоплотился в человека, с трудом опершись на трость исцарапанными руками.
Брант-дракон вновь ринулся в атаку, но вокруг Далларана взвился воздушный вихрь, снова отбросив противника.
— Что ты... натворил? — прошептала я, глядя на медленно подходившего ко мне Элмонда. — Сам же говорил, что вас почти не осталось... зачем?
— Не надо так нервничать, — произнес Далларан ровным, холодным тоном. — Как я и обещал, возвращаю вашего супруга в трезвости и… почти в сохранности. Царапины заживут к вечеру — сущие пустяки. Не стоит волноваться. Впрочем, лично вам я бы порекомендовал найти другого дракона, а не слабака, который проиграл собственному зверю. Такой не способен защитить даже себя, не то что вас, милая сэйна.
— Уж не себя ли предлагаешь в защитники? — прорычал позади него Брант, понемногу возвращая человеческий облик.
— Себя? — Далларан насмешливо приподнял бровь. — Возможно, будь у меня более... товарный вид, то предложил бы.
Я попыталась подняться, но поняла, что ноги онемели от страха. Сердце стучало в горле и висках, но по телу уже разливалось облегчение.
— Послушайте моего совета и не тратьте время на того, кто сделает вас мишенью для жрецов, но не сумеет защитить от их козней, — продолжал тем временем Далларан, остановившись. — Жаль, что мой визит не оправдал надежд. О торговле с Андорой также забудьте. Всего наилучшего.
Он развернулся и заковылял в сторону обрыва. Я подумала, что он сейчас обернется драконом и улетит. Но это не то, чего мы хотели добиться. Не знаю, какую проверку здесь затеял Далларан и почему Брант ее не прошел, но так нельзя было оставлять. Наконец я сбросила оцепенение, подскочила и побежала следом.
— Подождите! Далларан! Куда вы? Что здесь произошло?
— Чего мне ждать? — бросил он через плечо раздраженно. — Я увидел все, что мог.
— А что вы увидели? — не отставала я, мельком глянув на кое-как приходящего в себя Бранта. — Далларан, вы оба — драконы, едва ли не последние. Разве не логичнее объединиться?
Элмонд остановился и покачал головой.
— Объединиться со слабаком, который не способен усмирить собственного зверя? — сказал он, кивнув в сторону Бранта. — Не вижу в таком союзе никакого прока. По крайней мере, обе стороны должны приносить пользу, иначе это не союз, а благотворительность. А я не располагаю бесконечными ресурсами, чтобы ею заниматься.
— Эйлин, — прохрипел Брант, наконец обретя человеческий облик и подходя ко мне. — Сколько можно рисковать? Мы могли случайно задеть тебя... Оставь эту зазнавшуюся ящерицу, пусть убирается.
— Далларан! — Я проигнорировала Бранта, чувствуя, что упускать этого дракона ни в коем случае нельзя. Он мог помочь, я была в этом уверена! Я догнала его, оставив все церемонии и вежливость. — Жрецы разорвали связь Бранта с драконом! Каждый месяц они проводили какой-то мерзкий ритуал. Умоляю, дай ему хотя бы совет! Ты смог превратиться, смог взять свои силы под контроль. Тебе это было дано от природы, а Бранту все время мешали! Ему твердили, что в нем сидит монстр, которого нужно подавить!
— От природы, говоришь? — Далларан резко обернулся. — То, что мне было дано от природы, жрецы Диверии отняли у меня в детстве вместе со зрением.
Я замерла, поперек горла застряла очередная пафосная фраза. Я думала слепота и раны следствие сражения с чудовищами, наводнившими Андору.
Далларан оперся на трость, слегка сгорбился и потер пальцами веки, будто безмерно устал.
— Разумеется, прискорбно, что жрецы столь изобретательны, однако дракон должен оставаться драконом — или умереть. Твой супруг, судя по всему, избрал второе.
— Нет! — рявкнул подошедший к нам Брант.
Он уже повязал на поясе кусок своей порванной рубахи, чтобы прикрыть наготу. Но его сильное, рельефное тело в свежих царапинах вызвало во мне внезапный прилив жара. Я удивленно моргнула. Ну надо же, нашла время восхищаться…
— Я обязан стать сильнее, — произнес Брант, схватив Далларана за руку, — чтобы защитить тех, кто мне дорог. И я справлюсь со своим драконом, я это чувствую. Да, я все еще слаб, мой отец постоянно это повторяет. Но теперь я знаю, что делать. Просто... Мне нужно время.
Далларан задумчиво склонил голову, будто прислушиваясь к его словам. Руку Бранта он не скинул, что удивило меня.
— Время? Что ж, если сумеешь совладать с собой — напиши мне еще раз, тогда и поговорим, — вздохнул он.
Брант отпустил его, нахмурился.
Далларан шагнул, но неудачно наступил на больную ногу, пошатнулся, однако ловко удержал равновесие, опершись на трость. Его руки были исцарапаны куда сильнее, чем пострадал сам Брант, рубашка висела клочьями, а на груди проступали кровавые разводы.
Я замерла, пытаясь понять, кто же начал бой первым, хотя какая теперь разница. Ясно было одно: Далларан спровоцировал схватку. Он говорил об этом еще в гостинице.
— Господин Элмонд, — подала я голос. — Умоляю, подождите немного. Всего один совет. И мы больше не побеспокоим вас. Как Бранту быстрее наладить связь? Должен же быть какой-то способ?
Далларан остановился, нахмурился и почесал затылок.
— Ну пожалуйста! Я очень прошу… — продолжила упрашивать я. — Мы будем у вас в долгу.
Он тяжело вздохнул, опустив голову.
— И как отказать столь нежному девичьему голосу? — произнес он уже мягче. — Есть один способ, госпожа. Вот только понравится ли он вам?
— Какой?! — жадно выкрикнул Брант.
— Но ты можешь умереть.
Мы с Брантом крикнули одновременно:
— Я не согласна!
— Что нужно сделать?!
Далларан хмыкнул.
— Твоя супруга боится потерять даже такого ущербного дракона. Что ж, это отрадно. Однако смею предположить, что ваша идиллия все равно долго не продлится. Он ведь не может дать тебе то, что должен, не так ли? — Далларан усмехнулся. — Разобщение с драконом влечет за собой и разделение ролей. И, судя по тому, что я тут наблюдал, самое интересное остается на долю зверя. А значит, и о потомстве можете не мечтать. Это печально вдвойне.
— Хватит нести чушь! — прервал его Брант. — Оставь наконец мою Эйлин и скажи, что я должен сделать, чтобы обрести контроль?
— Попытку контроля, — поправил его Далларан. — Шанс невелик. В твоем случае — один к пяти. Где один это вероятность выживания.
— Но он есть!
Я остолбенела. Нет, это слишком ничтожно, я не хотела такого.
— Брант, не надо, умоляю, — я готова была расплакаться, уже коря себя за болтливый язык. Если бы я не просила, он бы и не предложил. — У тебя и так все получается! Нужно лишь подождать. Ты справишься!
— Я не смогу защитить тебя, — категорично заявил Брант, его глаза горели лихорадочным огнем, — если не обрету власть над драконом!
— Власть он обретет... — Далларан дернул плечом, словно услышал нелепость. — Итак, рискнешь?
— Рискну.
У меня подкашивались ноги. Страх затмил все мысли.
— Тогда идем. — Далларан повернулся и заковылял к обрыву.
— Эйлин, ступай в гостиницу, — бросил мне Брант.
— Нет! Я уйду только с тобой!
— Что за настырная девчонка! — Он схватил меня за плечо, сжал, глядя на меня в упор горящим взглядом. — Ты замерзнешь! Взгляни на себя — нос красный, щеки бледные, да ты вся дрожишь!
— Даже не думай меня прогонять! — крикнула я в ответ. — Ты собираешься рисковать, а я пойду чай пить?
— Эйлин!
— Оставь попытки, позволь своей супруге самой решать. — Далларан язвительно хмыкнул. — Она хочет героически дождаться своего драгоценного супруга. Или оплакать его останки. Я правильно угадал ваши намерения, достопочтенная?
Я сжала кулаки. Этот противный дракон начинал меня бесить. Но Брант, похоже, не собирался меня слушать. Он избрал короткий путь. Даже если в конце его ждала смерть.

Глава 61. Не навреди!

Брант 
Внутри меня клокотала ярость. Стоило нам выехать из городишка, Далларан атаковал меня магией, сбросил с седла и в мгновение обернулся драконом. Мой дракон рвался наружу, и я без колебаний уступил, понимая: в одиночку мне не выстоять.
Сознание сохранилось где-то на задворках разума, я даже мог отчасти управлять телом. Но против этого монстра ничего не мог поделать. Я и представить не мог, что драконы бывают настолько... огромными. Сколько в нем древней мощи?
Я бился изо всех сил, но он победил. Мой дракон, невзирая на это, не сдавался. Он окончательно вырвал у меня контроль и устроил хаос.
Кажется, прибегали рыцари, но Далларан разбросал их. Или это был я? Потом, словно сквозь толщу воды, я услышал крик Эйлин. Я испугался за нее, ведь и она могла пострадать. Но Далларан ее не тронул.
Более того, он обернулся человеком, показывая, что бой окончен. И лишь придя в себя, я осознал: убить меня он даже не пытался.
В странном непонятном поединке чувствовалась тоска. А во время боя я будто ощущал его разочарование и почти детскую обиду. Он надеялся найти соратника, а нашел недодракона, не способного к полному превращению.
И хоть я понимал, что и правда слаб, поражение было горьким. Пока я раздумывал над своими инстинктами, Эйлин взяла все в свои руки. Она уговорила Далларана дать совет. И он действительно знал подсказку.
Мне было плевать, что она смертельно опасна. Я был почти уверен — дракон не даст мне умереть. Ведь что бы ни придумал Далларан, это не будет сковывающей магией жрецов.
Оставив расстроенную Эйлин позади, я пошел следом за магом. Вернее, драконом. Придворный маг — всего лишь его должность.
— Твой дракон — стихия огня. Значит, нужно воздействие водной стихией, — Далларан старался сохранять плавность походки после битвы, но я чувствовал, как тяжело ему дается каждый шаг.
Он остановился, размял шею, а в следующее мгновение перевоплотился в дракона. Не успел я осознать смысл его действий, как мощные лапы схватили меня. Мы взмыли в воздух, с каждым взмахом крыльев оставляя все дальше мою встревоженную Эйлин и выходящих из-за валунов рыцарей.
Краем глаза я заметил, как капитан накинул на нее плащ, и на душе стало чуть теплее. Я понимал ее тревогу, но сдаваться не собирался.
— Мы высоко взлетим, — в голове прозвучал голос Далларана, и я вздрогнул. — Не удивляйся, в этом облике я могу посылать мысли. Твой дракон, почуяв иную стихию, должен пробудить инстинкты на полную. По крайней мере, в теории. Со мной было именно так.
— Ты тоже был разобщен с драконом? — удивился я.
— Я думал, что его во мне больше нет. Только я оказался в огне. Уже не рассчитывал ни на что, но когда пламя охватило меня, жар обжег легкие... он вернулся. Не знаю как, я не чувствовал его много лет. Но он среагировал именно на отличную от моей стихию.
— Я тоже бывал на грани, но продвижение было лишь раз — когда опасность грозила Эйлин.
— Продвижение?
— Я почувствовал, что могу частично управлять телом в облике дракона.
— Тогда у тебя действительно есть шанс, — задумчиво прокомментировал Даларан. И мне показалось, что я услышал нотки уважения в его голосе. — С большой высоты мы нырнем очень глубоко. Ты останешься в воде. В облике своего полудракона ты не выплывешь, в теле человека и подавно. Кроме того давление попросту расплющит тебя, если не успеешь трансформироваться. А я могу не успеть вытащить, и ты правда умрешь. Готов рискнуть? Или вернешься к своей милой супруге, чтобы насладиться последними днями в ее ласке и заботе?
— Прекрати цепляться к моей Эйлин! — Это раздражало меня даже больше его высокомерия.
— Я и не цепляюсь, — в его мысленном голосе послышалась лукавая нотка. — Просто это невероятно трогательно. Мой наставник говорил, что мы прокляты: ни одна девушка из нашего мира не станет нам женой. Род драконов прервется.
— Я не слышал о таком проклятии.
— Возможно, это просто болтовня. Никаких подтверждений этому нет.
Хотя в чем-то он прав, мелькнуло у меня. Эйлин не из этого мира. Вернее, ее душа.
— Ну что, готов? — еще раз спросил Далларан, зависнув над облаками.
Мы парили высоко в небе. На землю уже легли сумерки, но горизонт все еще светился, а гладь моря вдалеке отсвечивала последними бликами.
— Готов.
Взмахи крыльев прекратились, и мы камнем понеслись вниз. Свистел ветер, воздух обжигал холодным потоком.
Удара о воду я не почувствовал — всю его силу принял на себя Далларан. Холодная вода сомкнулась вокруг, сдавила со всех сторон. Дракон отпустил меня и отплыл, оставив в темноте и тесноте водной толщи. Только я, чернота, холод и мой дракон.
Я закрыл глаза, мысленно взывая к нему. Привычное ощущение трансформации пронзило тело — и тут же сменилось всепоглощающей паникой. Его паникой. Темнота. Холод. Вода, обжигающая легкие ледяным огнем. Я не мог дышать. Мы не могли дышать. Сознание помутилось, я провалился вглубь себя, где магия металась первобытным хаосом.
«Я умру?! Не хочу умирать! Хочу жить!»
Я слышал собственный голос со всех сторон.
«Мы одно целое. Я — это ты...» — кажется, это уже были мои слова.
А потом что-то случилось. Я не понял, что именно.
В самой глубине этого мрака, там, где тьма становилась абсолютной, я наконец перестал бороться. Перестал делить нас на «я» и «он». Вместо того чтобы заставлять, подчинять, подавлять или таиться я... отпустил.
И в этот же миг родилось нечто новое.
Не я и не дракон. А нечто третье, цельное, будто с моей души содрали старую, мертвую кожу, обнажив то, что всегда скрывалось под ней.
Ощущение освобождения, чего-то нового — будто я всегда был гусеницей, а теперь превратился в бабочку. Мир изменился, стал податливым, легким.
Я вынырнул из толщи воды, легкие расправились, и из моей глотки вырвался раскаленный пар и первый вдох новорожденного существа — гулкий, раскатистый чистый рык, полный силы и счастья.
И лишь тогда, ощутив под собой не воду, а пустоту, я понял: я лечу.
Я ощущал себя иначе, чем обычно. Во мне бушевали эмоции невероятной силы. Я чувствовал скрытую доселе мощь, видел далеко, ощущал дракона каждой клеткой. Я был им. Был тем самым драконом, которого прежде боялся и подавлял. Я подавлял собственную суть. 
И это осознание далось так легко и ясно, что стало одновременно невообразимо горько и смешно.
И тут на меня обрушилась волна воспоминаний дракона. Нет — воспоминаний моего второго «я», бессознательной части, моих инстинктов. Ведь дракон — это и есть я.
Он — то есть я сам — видел угрозу во всем и в каждом, потому что чаще всего так и было. Мое тело оставалось здоровым и сильным, а инстинкты иногда приводили к вспышкам страсти. Увы, критическое мышление у той части меня отсутствовало, и порой действительно происходило то, что происходило.
Несчастные девушки умирали подо мной от потери крови. Но теперь я знал — это мучило и меня. Дракон — то есть я — скулил над бездыханными телами, пытаясь растормошить их. Он не понимал, что происходит. Не понимал, почему его порыв любви отвергается, а потом только что активно сопротивляющееся тело вдруг становится холодным и безжизненным.
Иногда я убегал до того, как видел результат собственной страсти. Иногда являлись жрецы. Они сковывали меня золотыми нитями и добивали несчастную, если избранница моей драконьей сущности оставалась жива. Причем не просто добивали — наносили глубокие раны, имитируя драконьи когти. Чтобы у пробудившегося меня не осталось сомнений: я — чудовище.
Да, не только Эйлин умудрилась выжить рядом со мной, некоторые женщины, которых подсовывали ко мне в спальню, окропляя при этом раздражающим дракона запахом, так же были изобретательны или обладали некоторыми уникальными физическими способностями. Но выжить им не давали шанса жрецы.
Меня натравливали на горожан, нарочно провоцируя, кидаясь камнями, распыляя запахи, вызывающие ярость. Год за годом меня методично загоняли в ловушку, чтобы в итоге я сдался.
Но теперь все это в прошлом. Отныне я буду контролировать все, что происходит в моей жизни. И отомщу тем, кто сделал это со мной, теперь я буду защищать!
Я вспомнил и Эйлин. Самые первые дни на кукурузном поле, ее песни, объятия, утешения. Ее решимость, с которой она взяла все в свои руки. Ее слова о том, что она — не настоящая Эйлин. И ее жалость ко мне в облике монстра, давшая мне наконец то, в чем я так отчаянно нуждался.
Потом я уловил присутствие другого дракона в небесах. Почувствовал его ауру, его силу, его магию. И ринулся навстречу. Тень накрыла меня. Азарт захлестнул все мое существо.
Мы столкнулись с оглушительным ревом. Теперь я был ему ровней — силен, могуч, мое огромное тело, наполненное магией, повиновалось мне идеально.
Кровь вскипала, воздух вибрировал от магии. Я оттолкнул Далларана лапами и выдохнул в него пламя. Мощный столб огня всколыхнул в груди неведомое доселе ощущение всесилия.
Но тут огонь взметнулся смерчем и распылился. Мой противник владел стихией воздуха. Он бросился на меня, вцепился когтями в плечи, но я не позволил ему закрепить успех — рванулся, ударил хвостом.
Кровь сочилась из царапин, но вместе с болью я испытывал дикий восторг. И мой противник, кажется, ликовал не меньше. Мы высвобождали свою силу, не сдерживаясь, проверяли друг друга на прочность. В этом поединке не было желания уничтожить, не было ненависти, я ощущал небывалую радость от того, что не один.
И Далларан думал точно так же. Я чувствовал его удивление, немного растерянность, но все равно невероятную радость. Он был счастлив найти собрата, счастлив столкнуться в будоражащем кровь поединке.
Вдруг краем глаза я увидел тонкий силуэт на краю мыса. Ее золотистые волосы и одежда развевались на ветру. Она обнимала себя руками и смотрела на нас.
Вмиг боевой азарт сменился другим чувством — не менее мощным, навязчивым, желанным до дрожи. Во мне вспыхнула страсть. Желание обладать этой женщиной. Женщиной по имени Эйлин. Я хотел ее так сильно, как не хотел никого и ничего в жизни.
Это было до боли сладко и до безумия хорошо. Я оттолкнул Далларана и ринулся к мысу, не в силах терпеть. Она — моя избранница, моя любимая. И она до сих пор не принадлежит мне. Я жаждал исправить это сейчас же, здесь!
«Осторожно! — в голове прозвучал задорный голос Далларана. — Не навреди ей!»
Он понял, что со мной творится, и это слегка отрезвило меня. Да, сначала я отнесу ее в комнату. И потом…
Я приземлился. Капитан с ужасом кинулся вперед, встав между мной и Эйлин. Я зарычал, взмахнул крыльями, подняв вихрь. Какая досадная нелепость. Он пытается защитить от меня ту, кого я безмерно люблю.
— Уйди! — крикнула Эйлин, и на миг я испугался, что она это мне. Увидев меня в обличье дракона, она пришла в ужас и больше не примет меня.
Но я ошибся. Она оттолкнула рыцаря и побежала ко мне. На ее глазах блестели слезы, а на губах играла радостная улыбка.
— Ты живой! — кричала радостно она. — И ты перевоплотился!
Я склонил голову, и она с разбега влетела грудью в мою драконью морду, обвив ее руками. Ее сладкий, нежный, манящий запах ударил в ноздри, вскружив мне голову.
Я подхватил ее лапами и взмыл в воздух. Ее доверчивые пальцы впились в мои лапы. А у меня в голове пульсировала лишь одна мысль: Скорее!
Мне нужно было ощутить ее кожу своей кожей, а не чешуей. Услышать ее сладкие стоны своими ушами. Почувствовать жар ее тела. Я должен принадлежать ей так же полно, как она будет принадлежать мне. И для этого мне нужно было стать рядом с ней человеком, который, наконец, перестал бояться самого себя.

Глава 62. Моя Эйлин

Брант 
Мы долетели до гостиницы за считанные секунды. Я успел обернуться человеком до того, как приземлился, опасаясь, что крылья и хвост не впишутся в узкое пространство между домами. Эйлин я прижал к себе крепче, чтобы не уронить.
Я спрыгнул на мостовую, ощутив босыми ногами холодную твердость камней. Эйлин вскрикнула, вцепившись мне в плечо.
— Не бойся, — произнес я ей в ухо, сгорая от неистового желания — Я удержу тебя, ты легкая словно перышко.
И тут меня поразило — я не чувствовал ни боли, ни ломоты. Лишь легкую вибрацию в мышцах и щекочущее покалывание под кожей. Правда в голове стоял странный, ни с чем не сравнимый напряженный гул.
Я зажмурился на миг, замер, прислушиваясь к ощущениям.
— Брант! — воскликнула Эйлин ошеломленно и тут же принялась вырываться из моих объятий.
Я отпустил ее в недоумении и только потом понял, что набедренная повязка осталась на месте. А я ведь не учился сохранять ее при превращении! Это получилось как-то само собой.
— Ты посмотри на себя! — взволнованно произнесла Эйлин.
И до меня наконец дошло. Левая рука, много лет не имевшая человеческого вида… На ней не было чешуи и когтей. Как и на всем теле.
— Брант! — воскликнула Эйлин, обежала вокруг меня, оглядывая сияющим взглядом. Потом приблизилась с радостной улыбкой на лице и порозовевшими щеками.
Я сам стоял пораженный, растерянный. Я не видел себя таким уже много лет. Не видел и почти не помнил. Я сжимал и разжимал левую руку, которая была будто не совсем моя с непривычки.
Кожа натягивалась на костяшках, тонкая и уязвимая. Не чешуя и броня. Я ощущал легкость в каждом мускуле, отсутствие привычной, гнетущей тяжести, и это казалось невероятно и опьяняюще.
Эйлин провела пальцами от запястья до локтя и выше по плечу. А вслед за ее прикосновениями по коже побежали мурашки — целая симфония щекочущих искр. Каждая пора, каждый волосок, спавшие под чешуей, теперь просыпались, кричали от нового, незнакомого чувства. Я так и стоял, замерев без движения, словно мог спугнуть собственные ощущения.
Эйлин потянулась к моей щеке, положила ладонь. Я прикрыл глаза, впитывая ее мягкость и прохладу. Не верилось, что это правда, что я теперь не монстр.
— Я так боялась за тебя, Брант, — прошептала она. — Не пугай меня больше.
Я засмеялся, опьяненный новыми ощущениями, легкостью и свободой, снова притянул Эйлин к себе, подхватил на руки и вбежал в гостиницу. По пути попался управляющий. Он что-то говорил, но я не обратил внимания, поглощенный своими чувствами, да и кровь стучала в висках так громко, что заглушала даже мой обычно идеальный слух.
— Все в порядке, не волнуйтесь! — крикнула ему Эйлин.
Милая, драгоценная моя супруга…
Не помню, как мы оказались на кровати. Я осознал лишь свои лихорадочные, резкие движения, которыми стаскивал с нее одежду.
Грудь ходуном ходила от неистового ритма сердца. Внутри все горело и пульсировало. Я ощущал дикий, первобытный ритм дракона, загнанный в рамки человеческой плоти. Каждый мускул дрожал от напряжения, требуя действовать, брать, обладать.
Вдруг сквозь хаос инстинкта я услышал ее вскрик:
— П-подожди, Брант! — Она вцепилась пальцами в мои плечи, напряглась. — Ай… больно… Ты пугаешь меня! — Ее голос сорвался на писк, и я понял, что слишком сильно сжал ее грудь через ткань сорочки.
Я впился пальцами в собственные ладони до боли. Титаническим усилием не воли, а скорее любви к Эйлин я отпрянул, пытаясь вдохнуть воздух, который, казалось, тоже пылал.
— Прости, — выдохнул я, поднимаясь над ней и ощущая невыносимую пульсацию внизу живота.
Сердце колотилось, бросало в жар, пальцы мелко дрожали. С неимоверным трудом я заставил себя встать и отвернулся, сжимая в руки в кулаки и пытаясь остудить пылающую голову. «Не навреди», — сказал Далларан. Похоже, он знал, о чем говорил.
— Брант, постой. — Сзади донесся робкий голос Эйлин и шуршание простыней. — Не уходи. Просто… будь чуточку осторожнее.
Я развернулся, и пол едва не ушел у меня из-под ног. Эйлин стояла передо мной обнаженная, залитая мягким светом, и каждый ее изгиб ласкал взгляд. На бледной, сияющей коже играли тени от трепещущего пламени свечи. Округлость бедер, тонкая талия, грудь, поднимавшаяся частым, неровным дыханием — все это казалось хрупким и бесконечно смелым. Воздух между нами стал густым, сладким от ее запаха — теплого, как летний ветер, с нотками кожи и чего-то неуловимо сладкого.
Древний зов, полный первобытной жажды обладания, рвался вперед с внутренним ревом дракона, требуя прижать, ощутить, заявить свои права. Другой порыв новый, робкий, человеческий заставлял замереть в благоговении. Хотелось опуститься на колени перед ней от признательности за то, что она здесь и доверяет себя мне, тому, кто еще сегодня был монстром.
— Я здесь, — мой собственный голос прозвучал сипло, налитый той самой бурей, что клокотала под кожей. Но теперь в ней была не только жажда, но и тихая, всепоглощающая нежность, от которой перехватывало дыхание.
Шагнул к ней, наклонился. Она тут же прильнула ко мне, легко прислонившись всем телом и встретив мои губы шумным, прерывистым дыханием. И я ощутил кожей ее мягкую и в то же время упругую грудь, ее живот, бедра. Прохладная по сравнению со мной, нежная, трепещущая кожа вызвала во мне взрыв, который снес весь контроль.
Я сгреб ее в объятья, вжался в нее, прильнул в поцелуе. Жарком, требовательном, не оставляя ей ни малейшего сомнения. Она постанывала в моих руках, цеплялась за плечи, целовала меня в ответ. И я чувствовал ее нежный язычок в своем рту, игривые зубки на губе.
Я уронил ее на кровать снова и целовал ее губы, шею, ключицы. Дрожащей ладонью левой и теперь полностью моей руки я гладил ее плечи, грудь, живот, бедра.
Как завороженный водил руками по коже Эйлин, впитывая каждый ее вздох, стон, взгляд. Как она сжимает то и дело бедра, как тянется ко мне, хватает за руку и снова отпускает, сминая простынь пальцами.
Мой мир сузился до расширенных зрачков голубых глаз, влажного блеска ярко-алых губ, прерывистого подъема груди. «Зов природы» — слишком слабое слово. Скорее необходимость, древняя и чистая, как первый вздох. Желание прожигало меня, но теперь оно было сплетено с трепетной нежностью.
Я опустился между ее колен, и моя собственная дрожь передалась ей. Прохладная кожа ее бедер обжигала мои ладони. Я впитывал каждый ее взволнованный вздох, каждую ресницу, лежавшую на щеке. И в этой тишине, наполненной гулом крови и доверием Эйлин, мое тело просило подтверждения, что я жив и любим.
— Скажи, если будет больно, — низко и хрипло прошептал я, становясь между ее коленей.

Глава 63. На грани

Эйлин 
Я кивнула. Щеки мои пылали, я уже искусала губы в сладком, томительном нетерпении, пока Брант поглаживал меня неестественно горячей, но все-таки человеческой рукой. Эта рука не доставит мне боли, не поцарапает даже случайно. Ведь он сдержал дракона, он стал нормальным. И от этого я ощущала почти эйфорию.
Без чешуи Брант выглядел совершенно иным и тем же самым одновременно. Черты лица, которые я привыкла читать сквозь маску полузверя, теперь были открыты — резкие, сильные, невыразимо прекрасные. Лицо молодого, красивого, уверенного в себе мужчины.
Однако все равно он был не таким, каким я представляла его, размышляя, что было бы если… Но его голос, его руки, его дыхание — все это точно принадлежало моему Бранту. Тому, кому я отдала свое сердце.
Не в силах больше терпеть я развела ноги пошире, чуть выгнулась навстречу, надеясь развеять его боязнь навредить мне.
Он двинулся вперед, проник медленно внутрь. Я вскрикнула. Но не от боли — по всей видимости тело Эйлин уже знало мужчину. А от нового, невиданного мне ранее чувства горячей наполненности, ощущения движения внутри.
— Эйлин? — прохрипел дрожащим голосом Брант над моим ухом.
— Нет! — вскрикнула я, обхватив его за плечи буквально вцепившись в них. — Не останавливайся, прошу…
В глазах потемнело. Я едва дышала, когда он вначале подался вперед, а потом назад… Горячее желание разгоралось, хотя казалось бы, куда сильнее. Мурашки бежали по телу, ногам, шее, кончики пальцев онемели.
Во мне нарастало то самое чувство, которое было знакомо мне, но усиленное стократ, яркое, сочное, мощное. Толчки становились яростнее, неотвратимее, стирали границы. Я уже не чувствовала, где заканчиваюсь я и начинается он. Было только это раскаленное единение, ритм которого отдавался в висках, в сведенных мышцах живота, в бешено колотящемся сердце.
У меня кружилась голова, не хватало воздуха, в висках стучало. Я впилась в Бранта, не позволяя ему отстраниться. Не сейчас, не когда я сама уже на грани…
Но что-то было не так. Тело будто сопротивлялось, не позволяло расслабиться и достигнуть разрядки. С каждым толчком, безумно желанным, я ощущала что-то еще. В глубине души, на уровне телесного инстинкта… Я не могла понять что именно, но от этого тело напрягалось, и толчки ощущались болезненно.
Я хотела сказать Бранту, чтобы остановился на минуточку, но это было невозможно — голос пропал, и я могла лишь поддаваться ему, тонуть в собственной страсти, бороться с непонятно откуда взявшемся напряжением и пытаться поймать столь желанную волну экстаза.
Когда он с гулким стоном рухнул на меня, обмякший, весь взмокший и тяжелый, я закусила губу до боли, чтобы не закричать от обиды — не на него, а на свое предательское тело, которое странным образом противилось наслаждению.
Я бессильно заерзала, чувствуя, как неудовлетворенное желание превращается в тихую, унизительную муку. Слезы подступили к горлу от отчаяния и физической потребности. Как на грех он оставался во мне, продолжая дразнить и распалять меня до предела.
Казалось, я просто с ума сойду, если он уйдет сейчас.
— Брант, — позвала я дрожащим от смущения и желания голосом.
Я не знала, какие тут правила, дозволено ли женщинам так же получать удовольствие, ведь почему-то это тело оказалось явно к нему не готово. Но я надеялась, что в любом случае Брант поймет меня, если я попрошу.
Он вдруг подхватил меня, прижал к себе и сел, усадив меня сверху. От неожиданности я замерла, инстинктивно приподнявшись. Он все еще был во мне.
— Что, моя сладкая? — прохрипел он осипшим голосом.
Я забыла что такое слова и растерянно моргала, пытаясь привыкнуть к новым чертовски горячим и сладостным ощущениям.
— Или оставим разговоры на потом? — прошептал он, обхватив горячей ладонью мою грудь, а второй поглаживая по спине. — Я подумал так тебе будет удобнее, моя Эйлин.
Его взгляд был слегка расфокусирован, в нем плескалась бархатная тьма желания. Я приподнялась на нем, опершись на его плечи, и вскрикнула.
— Что с тобой? — Брант тут же подхватил меня за поясницу, лицо его стало встревоженным. — Тебе больно?
— Нет, — выдохнула я.
Он ослабил хватку, принялся ласкать мою спину, бедра, ягодицы. Наклонился, взял в рот сосок, коснулся языком. Я застонала.
Неудержимая жажда текла по моим венам. И теперь я могла сама контролировать ритм, глубину, экспериментировать, наслаждаясь его едва сдерживаемой покорностью.
А главное, что успокаивало меня и мое неожиданно напряженное тело — Бранту важно и мое состояние, он и сам хочет, чтобы мне было хорошо, а значит, я могу не спешить. Могу настроиться…
И постепенно мысли перестали тревожно скакать в голове, тело сжиматься, а странное чувство протеста в груди истончилось, как льдинка под солнцем и исчезло совсем.
Жар рождался в самой глубине, в месте нашего самого тесного контакта, и с каждым движением разгорался все ярче, накатывая волнами. В какой-то момент внутри вспыхнуло. Я ускорилась, вцепилась в его мощные плечи и вдруг содрогнулась в сладкой судороге, прильнув к Бранту. Его хриплый стон подсказал — мои сжавшиеся мышцы помогли и ему достичь пика.
Я обмякла в его руках, утратив всякий контроль, и беспомощно повисла на нем, чувствуя, как последние судороги удовольствия тихо отдают где-то в глубине живота.
Мы рухнули на простыни, сплетенные, липкие, дышащие в одном ритме. В ушах звенело, в груди сладко ныло, а в самой глубине, где только что бушевал пожар, теперь тепло пульсировало.
— Ты моя, — хрипло прошептал Брант.
— Угу, — пробормотала я, чувствуя себя выжатой до последней капли.
Я уснула, даже не заметила как. А утром, когда отправилась смывать с кожи засохшие следы страсти, Брант уже был в уборной и встретил меня горячими поцелуями, которые мгновенно переросли в новый виток близости.
Я боялась, что после вчерашнего будет неприятно, но ничего подобного. Мое тело легко приняло его. И Брант, приподняв меня на руках и прижав спиной к стене, снова принялся дарить мне наслаждение. На этот раз все было куда быстрее, будто тело больше не противилось мне.
И я с радостью отвечала, обнимала его, ласкала, целовала. И меня не волновало ничего, пока его надежные сильные руки держали меня, а губы оставляли влажные дорожки на моей коже.
Мы оба изголодались по ласке, и не могли оторваться друг от друга весь день. Мы изучали друг друга, наслаждались прикосновениями, иногда говорили. Но не о том, что грядет и какие проблемы ждут нас впереди. И не о том, что придет время и это тело займет другая. А том, как хорошо нам вместе. О том, что чувствуем друг к другу. И как долго мы оба ждали этого дня.
Брант все не мог нарадоваться от того, что теперь сам руководит процессом, все понимает и осознает.
— Это точно не сон? — спрашивал он то и дело, и принимался целовать меня вновь. А поцелуи перерастали в более откровенные ласки и заканчивались вполне очевидно.
К вечеру у меня дрожали от напряжения ноги, а живот ныл от голода.
— Наверное, стоит перекусить, — произнес Брант и помог мне одеться.
Я, разумеется, не спорила. Мы вышли из комнаты и направились вниз по ступенькам. Я держалась за руку Бранта, чувствуя странное ощущение нереальности. Тело будто онемело, а сама я плавала в какой-то желеобразной субстанции.
Нечто подобное у меня бывало после приема некоторых препаратов в моей прошлой жизни. Да, я поняла кощунственную вещь. Сейчас я воспринимала это тело своим. И не хотела им ни с кем делиться. Вот только меня никто не спросит, как не спрашивал когда перенес в него.
Как и предполагалось, первый этаж был почти пуст. Только за дальним столиком сидел Далларан, попивая вино и глядя перед собой невидящим взглядом. Выражение его лица было спокойным, задумчивым, но в уголках губ таилась легкая улыбка.
Мы подошли, поздоровались и присели рядом.
— Не ждал вас раньше завтрашнего утра, — усмехнулся он.
К нам подбежал управляющий.
— Доброго вечера, господин и госпожа! Подать сытный ужин? Полагаю, вы изрядно утомились и проголодались, — произнес он с многозначительным видом.
Я почувствовала, как горят щеки. Неужели нас было так хорошо слышно? Брант кивнул и попросил все что есть. Управляющий так же многозначительно улыбнулся и кинув на меня лукавый взгляд, умчался на кухню.
— Теперь поговорим о будущих делах, или ваши головы еще не готовы воспринимать скучную информацию? — снова усмехнулся Далларан, проведя рукой по волосам.
Мне захотелось плеснуть ему в лицо водой, чтобы сбить эту ухмылку, а потом и себе — чтобы остудить пылающие щеки. Голова и впрямь была ватной и отказывалась соображать.
— Говори, — усмехнулся ему в ответ Брант и откинулся на спинку стула с таким расслабленным и хозяйским видом, что я ему позавидовала.
Похоже он совершенно не смущался, более того, от него на физическом уровне чувствовались гордость и уверенность. Наверное, это что-то на «мужском», подумалось мне, скромность у них не в чести.
— У вас есть кристаллы магии, — серьезно произнес Далларан. — Мы думаем, что жрецы используют их особым образом. Но нам не удавалось добыть достаточно образцов для изучения.
— А у вас — превосходные шелковые ткани. Они пришлись бы по вкусу знати, — ответил Брант, а его рука легла мне на колено и слегка сжала его через пышную юбку.
Я растерянно уставилась на него, не понимая, как он может так открыто флиртовать со мной пусть и при незрячем собеседнике.
— О, мы быстро нашли точки соприкосновения, — усмехнулся Далларан. — В цене, думаю, договоримся. Или обойдемся бартером. Но договора придется составить уже с официальной делегацией, у меня нет таких полномочий.
Он задорно усмехнулся и пожал плечами. Сейчас он казался совсем молодым, едва не младше Бранта. В нем чувствовалось не только высокомерие, но и какое-то невероятное стремление к жизни и даже озорство, в чем мы были с ним похожи.
— Ты говорил, что ищешь союзника-дракона. — На этот раз выражение лица Бранта стало серьезнее.
Далларан вздохнул, и плечи его опустились словно от усталости, он вновь выглядел серьезным.
— Мне тяжело сдерживать призывных чудовищ, — со стыдом признался он. — Наша страна на грани того, чтобы обратиться за помощью к жрецам. Многие советники уже голосуют за. Полагаю, некоторых уже подкупили. Старый король пока держится, но наследный принц не обладает нужной хваткой. Он ненавидит жрецов, но не сможет противостоять большинству. Недавно его вынудили жениться на принцессе Айлиона, жрице Диверии. Они подбираются все ближе, хотят безраздельно владеть магией и, стало быть, всем миром. По правде говоря, это главная причина, по которой я здесь.
— Хочешь, чтобы я помог тебе в войне?
— Скажем так, у нас общий враг. Было бы разумно найти общее решение.
— Давай поищем, — согласился Брант.
Тут нам подали ужин. Мы с Брантом накинулись на еду, будто не ели вечность.
— Жрица Вивиана, жена наследного принца, фанатична, считает женитьбу своей миссией для того, чтобы указать путь неверным, — поежился Далларан. — Ее нельзя убивать, иначе, думаю, наследный принц давно бы это сделал. И пока они с принцем грызутся, отвлекая внимание Совета на себя, мы можем для начала заключить торговый союз, потом под предлогом торговли пригласим тебя. И если получится уничтожить демонические порталы, а у меня есть идея, как мы могли бы это сделать вдвоем, то на какое-то время поток монстров схлынет, Совет поутихнет, а наследный принц сможет заняться внутренним расследованием и отловить предателей.
— Хорошо. Договора подпишем здесь же? Когда мне созвать послов? — спросил Брант.
Теперь он ел то же, что и я, и похоже его это не меньше удивляло. А меня снова клонило в сон от сытного ужина. Правда я не была уверена, что Брант даст мне выспаться, и тихо улыбалась сама себе, думая, что я совсем не против.
Далларан хотел начать объяснения, но замолчал, слегка повернув голову, будто услышал что-то подозрительное. И вдруг дверь распахнулась, в зал вбежал капитан.
— Послание от герцога Вейна, ваше высочество! — воскликнул он.
— От дяди? В чем дело? — напрягся Брант. — Дай сюда.
Капитан подошел к нам быстрым, тяжелым шагом и протянул свиток. Он схватил свиток, пробежал взглядом по строчкам — и лицо его помрачнело.
— Нам придется покинуть порт, — сказал он, глядя на Далларана. — Возможно, ты зря прилетел и я действительно не оправдаю твоих надежд. Но я рад нашей встрече. Если все же выстою — напишу, как и договаривались.
— Я могу помочь? — нахмурился Элмонд. — Что случилось?
— Вряд ли. Это внутренние дела двора, — покачал головой Брант. — Пока у меня нет власти. Если приведу тебя — мага и дракона недружественной Андоры, бояюсь, это расценят как сговор. Кто знает, до чего дойдут жрецы. У них много союзников в других странах. А как я узнал из твоих слов, ваше положение так же шатко. Если они начнут войну? Я не хочу вас втягивать в это. Тем более без ведома вашего короля.
— Ты прав, — нахмурился Далларан. — Тогда удачи. Я буду ждать твоего письма, собрат.
Я заглянула в послание, которое Брант показал мне. «Срочно возвращайся, император при смерти», — было выведено неровным почерком.

Глава 64. Разговор по душам

Эйлин 
Брант сказал, что ехать каретой, даже между телепортами слишком долго. Поэтому до первого телепорта мы добрались по-старому, а потом полетели.
Я, конечно, рвалась оседлать дракона. Да! Вот такие у меня были амбиции. Но Брант объяснил, что для этого нужны тренировки, а сейчас время поджимает, и он собирался лететь на максимальной скорости.
Меня закутали в два одеяла и плотный кожаный плащ, словно гусеницу в коконе, чтобы не замерзла в пути. Брант обернулся драконом, взял меня в лапы. и мы полетели.
Я, разумеется, ничего не видела. Ощущение было странное: вроде ветер свистит и я лечу, но в то же время будто лежу на кровати. Его мощные лапы крепко держали меня, не давая упасть и даже немного согревая.
Думала, помру от скуки в пути, но неожиданно ко мне на помощь пришла Эйлин. Поскольку кулон был плотно прижат к телу, ее голос я слышала отчетливо.
— Светлая Диверия, я чуть не задохнулась от вашей страсти прошлой ночью! — подшучивала она. — И кто бы мог подумать, что второй принц империи окажется таким страстным и заботливым любовником! 
— Будто он чем-то отличается от других. С кем, интересно, ты сама потеряла невинность? — язвительно прошептала я в ответ.
— Лучше бы поберегла ее для Бранта! Уверена, он был бы куда нежнее, — продолжала издеваться Эйлин, но тон ее внезапно сменился. — Вот ведь парадокс: монстр оказался человечнее… Эльдрик был со мной около года. И все эти месяцы я едва терпела близость с ним. Спасало только одно — если незаметно выпить полбутылки вина. 
Слова ее прозвучали быстро, с горькой откровенностью. Будто она и боялась рассказать, и хотела поделиться болью одновременно.
— Почему? — прошептала я. — Он был груб?
— Ха… — горько усмехнулась Эйлин. — Он с самого начала считал меня мусором. Сосудом для удовольствия и инструментом. Я не имела права голоса, всегда должна была знать свое место. И главное — выглядеть счастливой. Любой намек на печаль вызывал у него ярость. А брал он меня исключительно сзади на четвереньках, при этом наматывал волосы на кулак и оттягивал голову. Сказать, что мне при этом было больно и противно, ничего не сказать. 
— Какой ужас… Зачем ты оставалась с ним? — прошептала я ошеломленно, окончательно перечеркивая все, что знала о «глупышке Эйлин» из книги.
— Его навязал мне дядя. Ты сама знаешь, какая у меня семья. Мне не оставили выбора. Поэтому, едва встретившись наедине с Лорианом, я ухватилась за него. Готова была пообещать и сделать что угодно, лишь бы он освободил меня от этого монстра в человечьем обличье. 
— Он говорил, что сделает тебя фавориткой, если станет единственным наследником.
— Да. Меня бы устроило даже обещание назвать моим именем звезду на небе или что-то столь же бесполезное , — голос Эйлин звучал раздраженно, будто ей было и неприятно, и стыдно вспоминать. — И да, целоваться с ним было куда приятнее. 
— Это… очень печально, — проговорила я, не в силах представить, в каком аду она жила. Конечно, она могла обманывать меня сейчас, сочиняя драму, но я чувствовала — она говорит правду. Ведь реакция моего тела вполне подтверждала ее слова.
— Зато какое невероятное удовольствие я получила вместе с тобой сегодня ночью! — вдруг сменила тон на задорный Эйлин. 
— Что?! — я дернулась. — Ты все чувствуешь? Ты тоже прямо в этом теле?
Эйлин расхохоталась.
— Я в твоей голове и понимаю твои эмоции, а стало быть чувствую и сама, — уточнила она. 
— Вот ведь… — пробурчала я, спохватившись, что Брант со своим идеальным слухом может услышать мою болтовню.
— Пожалуй, когда вернусь в это тело, не стану его покидать, — продолжала потешаться надо мной Эйлин. — Ты не возражаешь, если я останусь подле него? Я даже не против родить ему парочку дракончиков, если он будет так же старательно ласкать меня по ночам. 
— Хватит издеваться, — прошептала я едва слышно. — Но если ты останешься с ним и продолжишь помогать, я буду рада.
Произносить такое было больно. Я не хотела, чтобы рядом с ним был кто-то кроме меня, даже законная хозяйка тела. Но я думала о Бранте. Ему понадобится помощь мудрого стратега.
Если Эйлин сможет играть роль влюбленной, а ей это точно по силам, учитывая, перед каким чудовищем она изображала чувства, и помогать в меру возможностей… Да еще и подарит наследников… Разве это не хорошо?
Я смахнула подступившие едкие слезы.
— Эй, не кисни , — строго оборвала меня Эйлин. — Ты еще не стала императрицей. Надо быть собранной. 
— Думаешь, получится? — вздохнула я, понимая, что обижаться на нее бессмысленно. Это я гость в ее теле, а не она. И спасибо ей уже за то, что позволяет мне жить и наслаждаться тем, что есть.
— Есть вероятность, — уже серьезно сказала Эйлин. — Брант обрел личную силу. А это дорогого стоит. В прошлой… жизни герцог Вальмор остался практически один и сдался. Император не смог защитить его в одиночку. Хотя, если честно, не особенно и пытался. Жрецы, наверное, не позволяли. Как видишь, стоило императору казнить жреца и встать на сторону второго сына, как он тут же заболел. Или что с ним там случилось. Если он умрет раньше, чем Брант с ним хотя бы поговорит, шансов на престол не будет. Как прибудем во дворец, ты должна встретиться с Лорианом и кое-что выяснить. 
— Он разве не наш враг?
— Как тебе сказать … — вздохнула Эйлин. 
— Ты все-таки любила его?
— Любила, не любила… Какая теперь разница? — ее голос прозвучал устало. — Я просто пыталась выжить, вот и все. 
— Научи меня магии времени!
— Чтобы и ты стала такой, как я? — усмехнулась она. 
— В каком смысле?
— Не бери в голову. Слушай, Эйлин, — произнесла она, и я удивилась: она назвала меня по имени. Впервые. По своему имени. — Если захочешь откатить время вокруг предмета меньше чем на минуту, никто не заметит. Если больше — заметят, и будут проблемы. А если откатишь время вокруг живого существа, тебе будет очень плохо. 
— Ты ведь вернулась в свое прошлое, — ухватилась я за возможность узнать больше. — Правильно? Ты владеешь магией времени.
— Магия времени — лишь умение , — ответила она. — Запретное умение, которому меня научила одна колдунья-отшельница. Как ты поняла, дяде я была не нужна, пока была ребенком. И чтобы противная горничная не доставала работой, а ее мерзкий сынок — своими глупыми играми, я убегала в лес рядом с поместьем. Там я скрывалась от них, построив на дереве шалаш. 
Ее голос лился в моей голове, как мой собственный шепот, и я периодически встряхивала головой, проверяя, не сплю ли. Но нет, она и правда говорила со мной, и впервые так долго.
— В лесу я познакомилась с колдуньей, — продолжала Эйлин. — Моя магия на самом деле самая обычная. Я могу немного управлять ветром, создать маленькое облако, ну и всякие мелочи. Но эта женщина научила меня серьезной, запретной магии. Впервые получилось опробовать ее случайно. Можно сказать, на грани смерти. Этот идиот, сын горничной, столкнул меня с обрыва. В полете я вернула время назад и от страха столкнула его сама. Он не умер, хотя мог. Но часть боли и повреждений перешла ко мне. Я испугалась и поняла: злоупотреблять такой магией не стоит. 
— Да, я помню рассказ горничной…
— Из тюрьмы Эльдрика мне было не выбраться, — вздохнула Эйлин. — Даже если я откатывала время, чтобы проскользнуть мимо охраны, меня накрывали побочные эффекты, да еще и поджидала стража у выхода. Надо ли говорить, что мне за это доставалось? Тогда я придумала использовать Лавелинну. Делилась с ней информацией, чтобы получать взамен книги, ингредиенты… Она ничего не смыслит в магии и невольно помогла мне. Так что подготовилась я неплохо. Однако слишком большой временной промежуток охватила. Впрочем, теперь это неважно. 
— Но у тебя получилось. Ты изменила будущее, — прошептала я.
— Твоими руками. 
— А какая разница, если все это достанется тебе?
— И правда , — усмехнулась Эйлин, а потом добавила: — Давай расскажу тебе некоторые хитрости. У тебя не получится использовать силу в полной мере из-за моего присутствия в этом теле, но, что-то может и пригодится. 
Я с радостью согласилась.
Мы прилетели ко дворцу поздним вечером — в три раза быстрее, хотя и не пользовались телепортами в облике дракона. Скорость Бранта я сравнила бы со скоростным поездом, который мчится без остановок и по воздуху.
Мы летели, скрываясь в облаках. Брант иногда комментировал, где находимся. Иногда я просила перехватить меня иначе — тело затекало от неподвижности. Но скучать или спать было некогда: Эйлин была со мной всю дорогу, объясняя тонкости магии.
А когда солнце село снова, в голове прозвучал раскатистый голос Бранта-дракона:
— Сейчас приземлимся. Будь внимательна.
Я кивнула, хотя думала, что быть внимательной, когда закутана, как бисквитный рулет, довольно сложно.
Меня тяготили нехорошие предчувствия. Я боялась, что мы опоздаем. Если наследником станет кто-то другой, Бранту придется худо. Его найдут, в чем обвинить. И тогда единственный шанс выжить — бежать.
Но куда? В Андору? Примут ли там беглого дракона? Не побоятся ли войны? Страны под сенью жрецов Диверии могли бы объединиться и наконец добраться до Андоры — единственного островка «ереси», который и так мозолил им глаза.
Мы приземлились на просторном балконе. Брант обернулся в человека еще до того, как могучие лапы коснулись камня, опустил меня на пол и раскутал от одеял.
Я принялась разминаться, глядя на него. А он отошел к резному каменному бордюру и прислушался.
— Нам повезло, — сказал он, оборачиваясь. — Император еще жив. Идем, Эйлин.

Глава 65. В покоях императора

Эйлин 
— Куда мы пойдем? — спросила я, подходя к Бранту.
Он пригладил мои явно взъерошенные волосы, а потом невесомо провел большим пальцем по губам, слегка улыбнувшись.
— Вчера был лучший день в моей жизни, Эйлин, — тихо произнес он. — Спасибо за него.
— И мой, — честно ответила я, положив руку на его могучую грудь. Таких сильных, таких сладостных чувств я не испытывала за всю прежнюю, несчастную жизнь. — Я так рада, что ты теперь всегда ты.
— И я рад безмерно, — он накрыл мою руку своей горячей ладонью.
— Хотя я буду скучать по обаятельному дракону, который строил мне гнездо из одеял, — добавила я с задором, пытаясь снизить тревожное напряжение.
Брант слегка усмехнулся и прижал мою ладонь крепче.
— Что бы ни случилось, что бы ни уготовили мне здесь, я сделаю все, чтобы защитить тебя, моя драгоценная супруга. Держись рядом, не отходи никуда, кого бы тебя не позвали. Падай в обморок, если отказаться будет нельзя.
Я кивнула и снова спросила:
— Куда мы пойдем сейчас?
— В покои к императору, — ответил он, серьезно сдвинув брови. — С этого балкона — кратчайший путь. Хорошо, что мы прилетели. Страже у ворот не велено пускать меня. Пришлось бы прорываться с боем, а этим опять бы воспользовался проклятый жрец.
Брант надел маску, которую вместе с перчаткой перевез в моих одеялах, и натянул перчатку на руку. Я понимала, почему: лучше припрятать козырь для подходящего момента.
Мы вышли в просторную, но темную залу, затем — в коридор, освещенный факелами. Спустились на нижний этаж, столкнулись с несущими постельное белье служанками, напугали их до обмороков, и вошли в другое крыло.
Нам преградили путь рыцари. Брант вырубил их точными, быстрыми движениями — я даже не успела испугаться, а они что-либо понять.
Та же участь постигла еще четверых. Тревогу никто поднять не успел. Брант остановился перед высокими дверями с резной облицовкой из слоновой кости. Взглянул на меня. Я кивнула, он ответил тем же и распахнул двери.
— Ах! Как ты посмел?! — тут же воскликнула женщина в роскошном красном платье. Императрица — узнала я. — Его величество отдыхает! А ты, чудовище, осмелился потревожить его! Эй, что у нас за охрана?!
— Оставь нас, Марлин, — послышался с перин хриплый голос императора.
Она бросилась к нему, изображая на лице вселенскую скорбь.
— Ах, дорогой супруг, не перетруждайтесь, — ласково заворковала она, — вам велели поберечь силы. Не надо говорить, тем более с этим чудовищем, он может навредить вам!
— Это мой сын, — жестче произнес император. — Выйди и дай поговорить с ним.
— Я не оставлю тебя с ним, это слишком опасно, тем более в таком состоянии, — забормотала она, поглаживая его взмокший лоб. — Скоро должны прийти лекари и Верховный жрец, тебе обязательно станет лучше.
— Сейчас же выйди, Марлин! — так холодно приказал император и так посмотрел на нее, что даже я поежилась.
Императрица подскочила с кровати.
— Как прикажете, — процедила она сквозь зубы и, кинув на Бранта и меня испепеляющий взгляд, с достоинством прошествовала мимо.Дверь закрылась. Брант подошел к кровати. Я нерешительно последовала за ним, но остановилась на почтительном расстоянии.
— Присядь, — повелел император и всмотрелся в Бранта с тревогой. Его лицо было нездорово бледным, губы посинели, под глазами залегли темные круги. — Я рад, что ты успел. Но как ты так быстро добрался?
Брант снял маску и перчатку с левой руки, сел на край кровати. Глаза императора расширились, заблестели. Он приподнялся на дрожащих руках, задышал часто и глубоко.
— Ты подчинил себе дракона, — возбужденно проговорил он.
— Нет, — ответил Брант. — Я и есть этот дракон. Мне не надо было никого подчинять. Я должен был просто стать собой.
Император закивал. Похоже, ему было все равно, как это называется. Он потянулся к Бранту, похлопал его по колену.
— Ты молодец, Брант. Молодец, — прохрипел сипло он, прикрыл глаза и рухнул на подушки.
На его лбу выступила испарина, но он улыбался.
— Кто это сделал? — спросил Брант. — Верховный? Императрица? Кто-то из братьев?
— Верховный не простил мне казни Лионелла, — усмехнулся император синюшными губами и открыл глаза. — Я знал, что так будет.
— Зачем тогда ты согласился на мою просьбу? — покачал головой Брант. — Почему не сказал?
— Чтобы напомнить, что во дворце все еще есть власть императора. — Его взгляд стал жестким, суровым. — Я долго ждал этого момента. С самого дня коронации.
— В каком смысле? — Брант подался к нему.
— Я взошел на трон вот с этим. — Дрожащей рукой он опустил ворот рубашки, обнажив на груди тонкую золотистую татуировку в виде птицы с длинным хвостом, похожий на павлиний.
— Что это?
— Печать контроля, Брант. Ее ставят уже третьему императору подряд, — хрипло проговорил он, мельком глянув на меня, словно раздумывая, можно ли говорить при мне. — Они называют это благословением. А на самом деле она средство контроля. Сейчас меня отравляет она. Мы стали марионетками, и очень давно.
— Ты говорил, что у нас есть шанс, — возразил Брант, его кулаки сжались, челюсти напряглись. — Ты обманул меня?
— Если бы сказал, что нет, стал бы ты стараться? — усмехнулся он. — Сбежал бы со своей возлюбленной в Северные земли, как сделал один из ныне живущих драконов.
— Дракон в Северных землях? — Брант наклонился ниже, покачав головой. Казалось, сейчас он хватит своего больного отца за плечи и начнет яростно трясти. — Что ты еще знаешь?! И что от меня скрыл?!
— Оставь обиды, сейчас не до них. — Глаза императора засияли маниакальным блеском. — Я думаю, на тебя печать не подействует. Настоящего дракона нельзя задавить такой примитивной магией. А ты теперь настоящий дракон!
— Я все еще не знаю толком, что могу, — пробормотал Брант, отстраняясь и опуская плечи, потер пальцами веки. — Ты как всегда, да?..
— Не злись, я планировал день твоего дебюта еще до того, как ты появился на свет, мы думали об этом вместе с твоей матерью. Она была бы счастлива видеть тебя сейчас.
На глазах императора заблестели слезы, каких я думала у него бывает. Я растерянно смотрела на этого совсем недавно внушительного сильного человека, который теперь выглядел бледной тенью самого себя. Бледной и больной. Совсем как мое прежнее тело…
— Что мне сделать, чтобы помочь тебе? — вздохнул Брант.
— Помочь… — Император прищурился. — Ты договорился с Андорой? О торговле, о помощи?
— У меня нет доказательств, не было делегации и договоров. Элмонд прилетел один.
— Прилетел? Ах, да, он же потомок древнего рода драконов, — произнес император. — Это он подсказал тебе, как совладать с собой?
— Да.
— А он оказался способным, — вздохнул император. — Его вес при дворе вырос совсем недавно. Из пленного мальчишки, а потом ученика старого академика за несколько лет он превратился в придворного мага. Кто бы мог подумать… Зря я не обращал на него внимания.— Ты так и не сказал, как помочь тебе, — прервал его Брант. — Что нам делать?
— У нас с тобой, Брант, только один путь, — серьезно посмотрел на него император. — И мы должны пройти его до конца. Завтра будет прием в честь… моей болезни. Не смотри так на меня. Я просто назвал все своими именами. Это важный день, поэтому созовут всю знать. Соберутся все именитые роды, все генералы. И ты тоже должен быть там вместе с супругой. Но тебя не хотят видеть при стечении всех высокопоставленных особ, поэтому будут провоцировать, пытаться опоить или подставить. Не снимай маску и перчатку. Избегай неприятностей. Продержись до полуночи.
— А что будет в полночь?
— Увидишь, Брант. — Император слегка улыбнулся и теперь посмотрел на меня. Уже внимательно, не отводя взгляда. — Подойди, дитя.
Я сделала пару несмелых шагов к кровати. Он смотрел на меня минуту, щурился, а потом вдруг с облегчением выдохнул и прикрыл глаза.
— Роди моему сыну наследника драконьей крови, — произнес он вдруг.
Я растерянно заморгала. На глазах выступили слезы. Хотела бы я сказать «да», хотя бы засмущаться от неловкости, но сердце сжалось в отчаянии. Я ведь скоро уйду… Меня не будет рядом.
— Пообещай ему , — раздался во мне серьезный голос хозяйки тела. — Я тебе уже говорила, Эйлин не покинет Бранта. 
Я кивнула императору, не в силах произнести ни слова. Он заулыбался.
— Больше мне ничего и не нужно, — сказал он. — Ступайте в гостиную. И помните: завтра вы должны продержаться до полуночи. А пока займите императрицу ровно на десять минут. Я хочу немного отдохнуть от ее назойливого присутствия.
Мы с Брантом поклонились и вышли. К двери тут же кинулась императрица, но Брант преградил ей дорогу, как и просил император.
— Постойте, матушка, — произнес он, — неужели вы не хотите поговорить со мной?
— Кого ты назвал матушкой? — зло бросила она. — Уйди с дороги, я должна быть подле Его Величества.
Я сжала кулон в руке. Мне показалась странной просьба императора побыть одному десять минут. Может, он хотел что-то сделать?
— Скажи ей, что Эльдрик проиграет престол в любом случае, а на принцессу Лавелину поздно делать ставку, она заинтересована кое-кем другим , — быстро оттарабанила Эйлин в моей голове. — Только сделай это аккуратно. Не в лоб. 
— Ах, какая жалость, Ваше Величество, — я присела в реверансе, призывая весь свой креатив и знание дворцовых интриг из книжек. — Соболезную.
Императрица развернулась в мою сторону и посмотрела как на грязь, налипшую на хрустальную туфлю.
— Что ты сказала, предательница? — не церемонясь, бросила она.
Ненависть в ее взгляде была почти осязаема. Но у меня не было ни малейшего желания выглядеть хорошей перед ней. Эта женщина называет предательницей ту, кого ее сын истязал в другой реальности.
— Я уверена, Ваше Величество прекрасно слышит, — улыбнулась я. — Но вы верно хотели спросить, чему именно я соболезную. Охотно отвечу. Прошел слух, что похоже, ваш первенец не удостоится звания кронпринца.
— Ты в своем уме, ничтожество?! — взвизгнула императрица. Ее хоть и немолодое, но красивое лицо исказилось гримасой ненависти и покрылось красными пятнами.
— Поосторожнее, Ваше Величество, не опускайтесь до оскорблений, а то о вас пойдут нелестные слухи, — прорычал Брант, чуть двинувшись вперед и заслонив меня рукой, будто боясь, что она кинется или начнет плеваться ядом.
— Не смей указывать мне, монстр! Вот парочка подобралась, определенно вы стоите друг друга! — зло расхохоталась она. — Понятия не имею, с чего ты решила так пошутить, но я тоже могу сказать вам кое-что. Считайте это пророчеством. Совсем скоро на плаху взойдут еще двое. Ты, чудовище, и твоя женушка.
— Поражаюсь вашей осведомленности, — произнесла я, улыбнувшись как можно приветливее, чтобы она и не подумала, будто произвела на нас впечатление. Нам удалось ее зацепить. А значит, все правильно. — Мне показалось, ваши слова звучат не просто как угроза, а как план? Не вы ли собираетесь отправить нас на плаху собственноручно? Вот только отправите или нет, его высочество первый принц трон не займет. И принцесса Лавелина ему не поможет. Ведь у нее другие планы… — Я нарочно присела в реверансе, будто прощаясь. — Всего хорошего, Ваше Величество. И не расстраивайтесь слишком сильно. Кто бы ни занял трон, это ведь в любом случае будет ваш сын, вы же мать всего народа.
Я не успела развернуться. Императрица гаркнула:
— Я не отпускала тебя!
— Простите мою неучтивость, — произнесла я.
Неподалеку стояли рыцари, двое из Совета и слуги. Они не должны видеть ни единого нарушения этикета с моей стороны. Иначе императрица на законных основаниях сможет наказать меня.
Я поклонилась, как подобает в случае извинений.
— Молодец , — похвалила меня Эйлин. — А теперь скажи, что вы на трон не претендуете, а если бы Эльдрик был милосерднее и простил тебе твою любовь к его брату, то ты оставалась бы его преданным вассалом. И даже Брант, сам герцог-монстр, мог бы быть его правой рукой. 
Я повторила все в точности, промокнув под глазом несуществующую слезу и изобразив печальный вид.
— Но оставаясь подле его высочества первого принце я ведь правда лишь испортила бы ему репутацию, — закончила я. — Я всего лишь хотела как лучше.
Императрица скрежетала зубами от злости. Она явно не знала, что сказать. То, что я сказала про Лавелину, похоже, заставило ее нервничать.
И вдруг по коридору раздались торопливые шаги множества ног. К нам приближалась делегация из Верховного жреца, лекарей и других жрецов.

Глава 66. Ловушка

Брант 
Лицо Верховного исказилось злостью, но лишь на мгновение. Он тут же собрался, изобразил беспокойство.
— Ваше высочество, — проговорил он укорящим тоном, — вы побеспокоили его величество, боюсь, теперь ему станет хуже. Лекари говорили, ему нужен покой.
Я не удержался от злой ухмылки. Спасибо маске, мое выражение лица никто не увидел. Но я уже насквозь пропитался их лицемерными фразочками. Это пренебрежение, которым сквозили их голоса, ненависть, прикрытая показной заботой о людях. Вот только теперь я совсем другой человек. Не человек. Дракон. И больше им не обмануть и не запугать меня, не заставить делать то, что они хотят.
— Покой? — вторил я ему, постаравшись соответствовать этой змеиной ложе. — И поэтому вы идете к нему всей толпой, ваше святейшество? Или это другое ? Я сын Его Величества и имею право посетить больного отца. А вы выставили целый кордон у ворот, чтобы остановить меня. Интересно, почему? 
Верховный сузил глаза, вокруг зашептались. В коридоре становилось все многолюднее. Собирались советники, генералы, послы. Видать весть о болезни императора разлетелась по всей стране и подданные поспешили во дворец, чтобы быть в гуще событий.
— Конечно, другое, — процедил Верховный. — Мы поступили так на случай, если монстр обернется монстром. Ведь вы отказались от ритуалов, Вваше Ввысочество. Как теперь находиться рядом с вами?
Я ощутил прилив жара в голове, ярость пробежала по венам. Это была реакция дракона, моя реакция. И теперь я мог ее контролировать. А еще теперь я помнил, что творил этот «святоша» и как он на самом деле заботился о людях.
— Точно так же, как моя супруга находится рядом со мной, — произнес я спокойно и приобнял Эйлин за плечи. — Вам не о чем волноваться.
Вокруг снова зашептались. Верховный скосил взгляд на Эйлин. Она выглядела уверенной, но цепко держалась за мою руку.
— Оставим их, ваша светлость, — произнесла императрица печальным голосом, нацепив на лицо маску скорби. — Идемте к Его Величеству, мы нужны ему.
— Ваша светлость, — позвал я, думая, как еще могу задержать его. — Прошу вашего благословения.
Он вместе с императрицей выпучились на меня и замерли.
— Вы же не откажете подарить благословение Диверии тому, кого она совсем недавно приняла в число своих детей?
В коридоре повисла тишина, а я встал на одно колено, как подобает принимать благословение, не дождавшись ответа Верховного. Время шло, Верховный молчал, глядя на меня напряженным взглядом. Но вокруг начали шептаться, и ему пришлось пойти на уступки. Иначе его действия могли расценить, как противоречие догмам.
Он едва не со скрипом подошел ко мне и принялся бормотать молитвы. Достал флакон, висящий на шее, и помазал мою макушку пахучей жидкостью. Вокруг послышались одобрительные возгласы. Я поднялся, поблагодарил Верховного и только тогда отошел в сторону. Что бы там император не планировал, мы выиграли ему достаточно времени.
Верховный с императрицей и лекарями вошли в покои, прикрыв за собой дверь. Я поймал через прорезь маски настороженные взгляды, теперь все столпившиеся гости смотрели на нас.
Некоторые уже сидели на складных стульчиках, которые принесли слуги, кто-то не церемонясь, устроился на полу на принесенных так же с собой пуфиках. Кто-то просто прохаживался. Похоже многие из них останутся дежурить у покоев императора, чтобы быть свидетелями важных событий.
И если лекари не гнали их прочь, это означало только одно — они не рассчитывают на выздоровление императора.
— Ваше высочество. — К нам подошел распорядитель дворца сухощавый пожилой мужчина с застывшей вежливой улыбкой на лице. — Его Величество велел устроить вас, если вы прибудете. Я подготовил для вас комнату. Прошу за мной.
Но едва мы с Эйлин пошли за ним, к нам подбежал смутно знакомый, запыхавшийся, весь взъерошенный слуга.
— Ваше высочество! — воскликнул он.
Я его узнал, часто видел в поместье Киллиана рядом с ним во дворце. Это личный исполнитель моего дяди.
— Мне пришло письмо с угрозой и вот с этим! Господин Киллиан Вейн попал в засаду разбойников. Они требуют вас к себе, угрожают жизнью герцога. Прошу, спасите моего господина!
Он протянул мне дрожащей рукой смятую и влажную от вспотевшей ладони записку. Я развернул предложенную бумагу. Там действительно было написано рукой Киллиана. «Помоги мне, Брант, иначе они убьют меня!».
Я напрягся. Почерк был его, я узнал, но буквы неровные, а некоторые так вообще непропорционально большие и неказистые, будто написанные левой рукой с завязанными глазами. В память врезалась наша детская игра — угадай слово.
Я перевернул лист. Те буквы, которые выделялись размером и своей пропорциональностью, вниз головой читались иначе. Из них складывалась фраза: «Это ловушка».
Эйлин дернула меня за руку. Я посмотрел на нее. Оставлять ее нельзя. Но Киллиан и правда в опасности. Иначе не писал бы таким способом мне послание. Удивительно, как его не расшифровали… Если только действовали в спешке.
А в спешке, потому что не ожидали увидеть меня тут. Императрица! Это она могла организовать ловушку, пока я был в покоях императора. Возможно с помощью Эльдрика. Быстро же они справились.
Меня разрывало на части. Я совершенно точно не мог оставить Эйлин тут. Просто не на кого. Но и не пойти тоже не мог. Хоть Киллиан и предупреждал, что это ловушка, но он один из немногих, кто на моей стороне, я не мог потерять его.
— Ваша светлость! — слуга Киллиана упал на колени. — Прошу, спасите господина.
Если бы только мои рыцари были тут… Я заозирался. Придворные смотрели на меня. Может быть, кого-то и заботила судьба Киллиана, но сейчас они ждали решения от меня.
— Брант, — прошептала Эйлин мне в плечо, прильнув ко мне. — Я знаю, как понять, кто может помочь. Позволишь?
Я кивнул. Я доверял ей, по крайней мере времени на раздумья не было.
— Ах, ваше высочество! — воскликнула она, подняв на меня испуганный взгляд. — Не ходите! Там должно было опасно! Как так вышло, что рядом с дворцом совершено такое ужасное нападение?! С этим должна разбираться дворцовая стража, никак не вы.
Я положил ладонь на плечо Эйлин, а сам продолжал бегать взглядом по торопящимся вокруг людям.
— Да, ты права, — сказал я, — какой вопиющий беспорядок.
И тут мне бросился в глаза один из генералов, седовласый, худощавый, но крепкий для своих лет мужчина. Как он сжал кулаки, презрительно сморщился и отступил в толпу. Точно! Этот человек когда-то сражался с Киллианом в одном гарнизоне. Возможно, они даже дружили. Они всегда обменивались несколькими фразами при встрече, а не сухим приветствием.
— Генерал Рейден, — позвал я.
Тот замер, обернулся, почтительно поклонился.
— Слушаю, Вваше Ввысочество.
— Собери десяток верных рыцарей. И иди со мной. Боюсь, мне понадобится помощь в защите моей супруги.
— Оставьте ее во дворце, — проговорил кто-то. — Как можно брать с собой женщину?
— Генерал? — повторил я.
— Слушаюсь, Вваше Ввысочество! — произнес он, и мне показалось мелькнувшее в его глазах уважение.
Улицы столицы, обычно шумные, казались притихшими, словно город затаил дыхание. Мы шли плотной группой: впереди двое рыцарей генерала с факелами, я рядом с Рейденом, Эйлин — в центре живого кольца из стальных доспехов. Стук сапог по брусчатке тревожно отражался от стен домов и разносился по округе.
— Однажды Киллиан вытащил меня из окружения, — негромко, будто про себя, заговорил генерал. Его голос был низким, шершавым, как терка. — Я пошел бы ему на помощь и без вашего приказа.
Я лишь кивнул, вглядываясь в каждую тень, мелькнувшую в переулках, вслушивался в шелест ночи и принюхивался к запаху влажного камня и земли.
Нас привели к старому зерновому складу не слишком далеко от дворцовой площади. И правда вопиющая наглость — совершить столь наглое преступление под носом императорского двора.
Я ожидал, что нас кто-то встретит, потребует, чтобы я вошел один. Но тяжелые дубовые ворота просто скрипнули и распахнулись, приглашая во тьму здания весь отряд целиком. Ловушка захлопывалась с неприличной, демонстративной открытостью. Те, кто заманил нас сюда, совершенно не переживали, что я приду с подмогой.

Глава 67. Провокация

Сквозь прогнившую местами крышу проникали серебристые лунные лучи, разбавляя тьму. Я сделал несколько шагов. Позади, прикрывая Эйлин плотным строем, шагали рыцари и генерал Рейден с мечом наготове.
Со всех сторон доносилось копошение — тихое, едва слышное, будто враги замерли в ожидании, заманивая нас глубже. Я втянул воздух, принюхиваясь. Пот, сгнившее сено, опилки, овечья шерсть… Люди. Много людей. Но амбар не был настолько велик, чтобы вместить столько, чтобы я не смог с ними справиться. Здесь было что-то другое.
Дверь за нами захлопнулась внезапно, отрезав отступление. И в тот же миг со всех сторон на нас кинулись люди, одетые как разбойники, но движения их были точны и выверены, будто у закаленных рыцарей.
Знакомая тактика, братец Эльдрик.
— Защищайте госпожу! — рявкнул Рейден, и его воины сомкнули вокруг Эйлин щиты.
Я рванулся вперед, обнажив клинок. Меня терзала вина за то, что притащил Эйлин на поле боя, но я просто не знал, как защитить ее иначе — во дворце смерть подстерегала бы в каждом углу.
Мой меч разил без пощады. Я спешил. Чем быстрее я справлюсь здесь, тем скорее найду дядю и тем безопаснее будет Эйлин. Кровь вскипала в жилах, но я себя контролировал— дракон больше не вырывался наружу.
Но и противники сражались с яростью диких зверей. Они, казалось, не чувствовали ни боли, ни усталости. Их, должно быть, что-то одурманивало. Сжечь бы все тут! Но я боялся вызвать огонь — в закрытом старом амбаре он был опасен. Ладно я, пламя мне не вредило, но союзники могли пострадать.
— Брант, осторожнее! — вдруг донесся до меня вскрик Эйлин.
Я резко обернулся. Она стояла за щитами, но ее глаза метались, выискивая угрозу.
И в этот миг я увидел, как в дальнем проеме, ведущем вглубь склада, мелькнула фигура. Человек не бросился в бой, а замахнулся.
Стеклянная склянка описала в воздухе блестящую дугу и разбилась о деревянный пол в двух шагах от меня.
Тут же я почувствовал резкий запах гари, пепла и расплавленной меди. Знакомый запах поля боя из моих мертвых владений. Запах, который выводил дракона из себя в мгновение ока.
Так вот чего они хотели. Вот почему так спокойно нас всех впустили. Чтобы я превратился прямо здесь, на глазах у всех, в обезумевшее чудовище, крушащее и своих, и чужих.
— Схватить его! — крикнул я рыцарям, и двое бросились вдогонку.
Он был мне нужен живым, ведь мог что-то знать.
Позади скрипнула дверь — видно, выскочил на улицу. Рыцари ринулись следом.
Жар хлынул по жилам волной, кости заныли, кожа натянулась. Но не от того, что я терял контроль. Напротив — я призывал магию в тело, сливался с ней, пытаясь взять ровно столько, чтобы не начать трансформацию.
И у меня получилось. Каждый мускул наполнился мощью, жаром, невиданной доселе силой, что таилась во мне и пугала. Замах, удар. Меч с хрустом разрубил тело пополам. Еще одно. Еще.
Моя скорость возросла. Я метался среди врагов, неся смерть, а в груди пылал азарт, смешанный с яростью.
От меня отступатли, бежали, но рыцари перехватывали и добивали. Генерал подошел ко мне и протянул серебристый кинжал с вензелем «Э». Они даже не особо скрывались…
— Как я устал, — тихо сказал Рейден. — От этой грязи, что льется из самых высоких башен. Спасибо, что не побоялись прийти, ваше высочество. Но… как вы устояли? Я чувствовал эту дрянь в воздухе. Она должна была изменить вас, как тогда на балу…
Он многозначительно глянул в сторону Эйлин, все еще стоявшей в кольце стражи. Та поймала мой взгляд и тут же протиснулась сквозь строй, побежала ко мне.
— Брант!
С разбега она обняла меня, уткнувшись лицом в одежду, залитую чужой кровью. Этот порыв, лишенный всякого этикета, но такой наивный и искренний, заставил улыбнуться не только меня, но и генерала.
— Никогда не пойму женщин, — усмехнулся он.
Я прижал Эйлин к себе, ощутив ее частое, взволнованное дыхание и трепещущее сердечко.
— Генерал, простите, — сказал я, не отпуская ее. — Я должен уделить внимание моей супруге.
Эйлин ахнула и отстранилась. Ее щеки залил густой румянец, видимый даже в полумраке.
— Понятное дело, ваше высочество, — кивнул Рейден. — Давайте найдем герцога Киллиана и покинем это гиблое место.
Я кивнул, еще раз взглянув на вензель. Послужит ли это доказательством? Или, как обычно, Верховный с Эльдриком выкрутятся?
Киллиана нашли в том же амбаре — связанный, он лежал и ждал, когда дракон в приступе ярости разорвет его на части.
— Как вы тут оказались? — пробормотал Киллиан, выплевывая кляп и поднимаясь с помощью рыцарей. — Зачем ты пришел?!
— Помочь тебе, дядя.
— Совсем глупым стал, читать разучился? Я написал тебе: это ловушка! Нет, ты пришел... Да еще притащил жену на бойню! Бедная сэйна! Нежный цветок империи посреди кровавого месива. Да ты совсем рехнулся! — кричал он так, что закладывало уши.
— Не ругайте его, господин Вейн, — попросила Эйлин. — Оставаться во дворце мне было опаснее.
— Правильно! Поэтому ты не должен был идти сюда, глупый мальчишка! Как ты умудрился сопротивляться дракону? Тебе просто повезло…
Я хмыкнул.
— Но повезло же, — нарочито легкомысленно сказал я и положил руку ему на плечо. — Хватит брюзжать, идем. А то суну кляп обратно и оставлю тут, раз тебе так нравится валяться связанным.
Киллиан покачал головой, но замолчал. Он переглянулся с Рейденом и подошел к нему. Мы двинулись обратно.
Не успели дойти до дворца, как навстречу уже шагал отряд жрецов. Увидев меня, рыцарей и Киллиана, они замерли в ступоре и стояли так, пока мы не прошли мимо. Могу представить их недоумение. Они ждали застать монстра с поличным, поймать на преступлении и обсудить. Как сказала, императрица — отправить на плаху. А видят нечто совершенно противоположное.
Распорядитель отца встретил нас на ступенях дворца. Похоже, он и правда ждал — тут же проводил в покои, оставив слуг, чтобы нас с Эйлин привели в порядок.
Когда тяжелая дверь закрылась за последним слугой и в комнате остались только мы вдвоем, Эйлин глубоко вздохнула и откинула шторы. На светлеющем небе уже горела полоска зари.
— Какая безумно длинная ночь, — прошептала Эйлин.
Я подошел сзади, обнял ее за талию, прижался лицом к шее. Ее кожа пахла сладковатыми травами, чистотой и чем-то еще — ее личным, сводящим с ума ароматом. Я закрыл глаза, желая раствориться в этом запахе, тепле, нежности.
И услышал вдали гул — смутный, неясный. Топот множества ног по каменной мостовой. Они готовили следующий ход.
Эйлин почувствовала напряжение в моих руках. Обернулась.
— Брант? Что-то не так?
Я посмотрел на нее. На тени под глазами, на едва заметную дрожь в уголках губ. Она достаточно натерпелась сегодня: дорогу, склоки, бойню в амбаре, страх за меня. Ей был нужен не новый ужас. Ей был нужен покой. Хотя бы до утра.
И у нас еще было немного времени.
Я не ответил на ее вопрос. Вместо этого медленно наклонился и прикоснулся губами к ее шее — не страстно, а почти с благоговением. Потом к уголку рта.
— Все так, — солгал я хриплым шепотом. — Пока все хорошо.
Я выпрямился, снова плотно зашторил окна.
Эйлин закрыла глаза, доверчиво прильнув ко мне. А потом прижалась губами к моим в медленном, ласковом поцелуе.
Я вел ее от окна, поглаживая плечи, спину, шею. Медленно, почти церемонно, выстраивая из каждого касания, каждого вздоха хрупкую крепость против того гула, что нарастал за стенами.
Пусть город горит, пусть бегут, пусть плетут интриги, — думал я, целуя каждый ее палец. — У них есть остаток ночи, чтобы придумать следующий ход. А у нас — остаток ночи, чтобы не думать ни о чем.
Я погасил свечу, и только рассвет, бледный и невнятный, струился в щель между шторами, выхватывая из темноты линию плеч Эйлин, блеск ее глаз.
Я уложил ее на кровать, осторожно касаясь трепещущей под ладонями кожи.
— Не медли, — простонала Эйлин, протягивая ко мне руки. — Иди ко мне.
Я сбросил одежду, стащил с нее сорочку, открывая грудь, живот, бедра, ноги…
— Хочу быть с тобой всегда, — проговорил я, опускаясь над ней. — Хочу любить тебя вечно. Я не отпущу тебя, Эйлин-из-другого-мира. Слышишь? Не отпущу.
Она свела брови, хотела сказать что-то, но я не дал — вошел осторожно, но на всю глубину. Она ахнула, выгнулась подо мной. Моя сладкая, славная, любимая…
Я прижимал ее хрупкие запястья к постели, покрывал шею, ключицу, ухо поцелуями, то прикусывая, то посасывая кожу. А она стонала подо мной, дышала часто, металась, прикусывая губу и бормоча что-то неразборчивое.
Я чувствовал, как нарастает напряжение в ее теле, как с каждым движением она все сильнее дрожит от нетерпения. Я ускорился, сжал ее грудь ладонью, нарочно коснувшись пальце напряженного соска.
Эйлин вскрикнула, содрогнулась, обхватила мою шею рукой, сжала меня горячим влажным лоном — и я отпустил себя, позволив наслаждению накрыть с головой.
Я перекатился на бок, притянул Эйлин, обнял. Накинул на нас покрывало.
— Вот бы так и валяться, — пробормотала она сонно.
— Отдыхай, — ответил я, поглаживая ее взмокшую спину.
Стук крови в ушах стихал, и сквозь наше шумное дыхание пробивались звуки суеты за окном. Все еще отдаленные, непонятные. Что-то происходило у главного входа, но что именно я понять не мог.

Глава 68. Оборванка

Эйлин 
Я шагала под руку с Брантом по бесконечным коридорам, устланным красным бархатом, среди ослепительной роскоши мраморных статуй и отсветов позолоты на стенах. Но чувствовала себя солдатом-новичком, брошенным на минное поле. Один неверный шаг, неосторожно брошенное слово, взгляд, жест — и мы с Брантом можем распрощаться с жизнью.
Я не знала, что Брант планирует дальше. Утром он не объяснил ничего внятно, кроме того, что надо найти Киллиана. Еще он то и дело выглядывал в окно и подолгу прислушивался.
Ночью задание от императора «продержаться до полуночи» казалась хоть и пугающим, но выполнимым. Теперь мне казалось, что я поспешила с выводами.
Едва мы ступили в банкетный зал, на нас устремились десятки любопытных и враждебных взглядов. От пестроты парчовых платьев и расшитых камзолов у меня зарябило в глазах, а от гомона голосов, смеха и музыки загудело в ушах. Воздух казался густым и тяжелым от запахов духов, воска, еды и вина.
— Подойди к Лориану, — прозвучал в моей голове тихий, но отчетливый голос Эйлин. 
Я сказала об этом Бранту. Он наклонился ко мне.
— Зачем тебе Лориан? — спросил он строго.
Я не могла ответить. Вредина Эйлин помалкивала, оставив меня саму выкручиваться. Долго я водила взглядом по собравшейся знати, выискивая знакомое лицо.
Наконец я заметила его у высокого арочного окна. Лориан стоял, облаченный в темно-зеленый бархатный камзол, хмурый и отстраненный, почти угрюмый. Рядом с ним принцесса Лавелина смотрела перед собой отсутствующим взглядом. Неподалеку маячил ее верный рыцарь с красными волосами, не сводящий с госпожи преданных, бдительных глаз.
Мы направились к ним.
— Приветствую, ваше высочество Лориан, — произнесла я, совершив безупречный реверанс. — Ваше высочество Лавелина.
— Приветствую, вас принц, принцесса. — Лавелина ответила нам изящным реверансом.
— О, Эйлин… — Лориан бросил короткий, настороженный взгляд на Бранта и вежливо склонил голову. — Простите. Сэйна Вальмор. Брат. Когда вы прибыли?
— Минувшей ночью.
— Что ж. — Лориан посмотрел на Бранта. — Довелось поговорить с отцом?
Тот молча кивнул.
— Я уже приглашала Его Высочество Лориана к себе в гости завтра. Предлагаю и вам присоединиться, — сказала Лавелина, лучезарно улыбаясь.
Лориан бросил на нее быстрый, изумленный взгляд, но тут же смягчил выражение лица.
— Благодарю за приглашение, — чинно ответил Брант.
— Я никогда не имел ничего против тебя, Брант, — неожиданно тихо сказал Лориан. — И сейчас советую тебе уходить. Не дожидайся речи императора.
— Почему? — мгновенно насторожился Брант.
Лавелина в это время отвлеклась, будто заметив в толпе кого-то важного. Лориан же, похоже, не собирался раскрывать свои секреты, только лучезарно улыбнулся.
— Считай это предчувствием.
— Попроси его носовой платок , — вдруг серьезно проговорила Эйлин у меня в голове. 
Я растерянно моргнула, не представляя, как можно просить такую личную вещь у принца. Потом решила попробовать использовать хитрость. Заморгала чаще и прикоснулась пальцем к веку.
— Ах, простите, не могли бы вы одолжить мне платок? Я по глупости забыла свой в комнате. Кажется, что-то попало в глаз.
Все мгновенно засуетились. Брант точно не носил платков, по крайней мере я никогда не видела. И от того, что не может помочь жене, он выглядел раздосадованным.
Лавелина принялась копаться в складках своей пышной юбки в поисках потайного кармана. А Лориану лишь стоило сунуть руку во внутренний карман камзола. Он извлек оттуда белый платочек, отороченный тончайшим ажуром, с вышитой крошечной синей птичкой в уголке.
— Не бери! — резко воскликнула Лавелина. — Скажи, что все прошло ! 
Я уже потянулась к платку, но вовремя снова заморгала и с наигранной радостью воскликнула:
— О, все в порядке! Благодарю вас, ваше высочество. Похоже, платок не понадобился.
Я заметила, с какой странной нежностью Лориан аккуратно складывал платок, его пальцы на миг задержались на вышитой птичке. Он бросил на меня быстрый, прямой и даже пронзительный взгляд, прежде чем убрал платок обратно.
Брант тут же взял меня под локоть и потянул в сторону, кивнув на прощание брату. По железной хватке его пальцев и напряжению в плече я поняла — разговор с Лорианом ему не понравился.
— Если надумаете погостить у меня, дайте знать, — донесся вслед голос Лавелины.
Эйлин в моей голове молчала, и я не сопротивлялась, когда Брант отводил меня в сторону от окна.
— Вот мерзавец, — сквозь зубы прорычал он, когда мы оказались в относительном уединении у колонны. — Продолжает строить тебе глазки после того, что натворил тогда в оранжерее. Но зачем ты подошла к нему?
Я рассеянно пожала плечами.
— Показалось, что так надо, — неловко проговорила я.
Брант буравил меня внимательным взглядом сквозь прорезь маски. Я несмело улыбнулась. Кажется, он сейчас подозревал меня в чем-то неприличном.
— Ты моя, Эйлин, — низко произнес он, наклонившись к моему уху и крепко сжав мое плечо.
Мне срочно нужно было поговорить с Эйлин. Ясности от встречи с Лорианом не прибавилось, кроме смутного ощущения, что он не желает Бранту зла. А вот проблем возможно, стало больше.
— Ваше высочество! — раздался неподалеку знакомый хрипловатый голос.
Мы обернулись. К нам пробивался сквозь толпу генерал Рейден. Брант отвлекся на него. Конечно, ведь возможно, он знает где Киллиан.
Но пусть они говорят сами, у меня были вопросы к Эйлин. И хотелось как можно быстрее получить на них ответы.
— Я отойду в уборную, — шепнула я Бранту. — Ненадолго.
— Будь осторожна, — так же тихо ответил он, разжимая пальцы на моем плече.

Я нарочно выбрала самый безлюдный коридор и скользнула в него, надеясь не привлечь внимание. В уборной, пахнущей розовым мылом и еловыми шишками, я сначала проверила, чтобы кроме меня никого не было, а затем, заперевшись в дальней кабинке, сжала в ладони синий кулон.
— Что это было? — прошептала я. — Я думала, у тебя есть какой-то важный план, что ты хочешь обсудить с ним что-то полезное!
— Где? — наивно переспросила Эйлин. 
— Как где?! Я про принца. Синяя птица? Платок? Что это было?
— Это не имеет… 
— Имеет! — тихо оборвала я ее. — Я слепо выполняю твои приказы, рискуя головой! Хоть изволь объяснить, зачем это было нужно! Брант решил, что я подошла к нему флиртовать!
— Ах, Эйлин… — Она снова назвала меня своим именем… я растерянно замерла. — Это правда уже не имеет никакого смысла. Прости. Но я должна была узнать. Этот платок… я подарила ему его когда-то. Он не мог знать, что я буду здесь, но, получается, он носит его с собой. 
— Получается, ты… — прошептала я, вспоминая пронзительный взгляд Лориана.
— Значит, по крайней мере, я не была ему совсем безразлична, — выдохнула Эйлин и добавила тихо и печально: — Спасибо, что доверяешь мне. И не сбежала от странной просьбы. Жаль, у меня не было сестры вроде тебя. 
Я хотела ответить, что от настоящей меня пользы было бы ничтожно мало, но тут услышала, как скрипнули петли входной двери. Затаив дыхание, я прислушалась. По мраморному полу зазвучали легкие, быстрые шаги, затихшие у раковин.
Я подождала еще немного, затем осторожно приоткрыла дверь и выглянула в щель. У огромного зеркала в золоченой раме поправляла локоны дама в роскошном платье.
Я тихо толкнула дверь и вышла, стараясь привести в порядок складки своего наряда.
Их было трое. Они стояли у раковин, будто зашли случайно. Я узнала их — Эйлин когда-то упоминала этих девушек как своих придворных «подруг», вернее, приятельниц. Лина, Беатрис, Иветта. Свита императрицы. Я внутренне напряглась и поспешила мимо них, даже не подходя к умывальнику.
— Эйлин, дорогая! — пропела Лина, делая изящный шаг навстречу и преграждая мне путь. — Мы так по тебе скучали.
Я инстинктивно отпрянула, наткнувшись спиной на дверь кабинки. Беатрис тем временем ловко обошла меня слева, а Иветта встала между мной и выходом, окончательно отрезая мне путь.
— Мы невероятно рады тебя видеть, — с сладкой, ядовитой улыбкой сказала Беатрис, и ее пальцы с длинными золочеными ногтями потянулись к моему рукаву.
— Спасибо, — пробормотала я, пытаясь проскользнуть в оставшийся просвет.
— Я спешу. Мой супруг ждет.
— О, его высочество принц Брант! — Иветта фальшиво ахнула, прикрыв рот ладонью. — Да, мы видели, с кем ты теперь шагаешь под ручку. Смелый выбор.
Лина не сводила с меня холодного, изучающего взгляда.
— Извини, дорогая, — тихо, почти ласково произнесла она. — Но ты выбрала не ту сторону. За такое обычно убивают. Но… кое-кто хочет насладиться зрелищем твоей казни, так что нам велено лишь напомнить тебе, кто ты есть на самом деле.
Она наклонилась чуть ближе.
— А кто ты, знаешь? Правильно. Оборванка.
Ее рука внезапно вцепилась в складки моей юбки. Я вскрикнула от неожиданности и попыталась вырваться, но Беатрис ловко перехватила мое правое запястье, а Иветта левое.
В руке у Лины что-то блеснуло. Маникюрные ножницы, маленькие, изящные.
— Сдурели?! — вырвалось у меня хрипло.
Ножницы чиркнули по дорогому бархату у плеча. Еще один рывок — и поясная лента провисла. Я дернулась, но ножницы неудачно ткнулись мне в кожу, я тихо вскрикнула и закусила губу. К несчастью, тело Эйлин было слабо, чтобы справиться тремя фрейлинами.
Беатрис и Иветта держали меня, а Лина работала ножницами быстро, методично, без всякого азарта, превращая мое платье в лохмотья.
Я судорожно сжала в кулаке кулон, молясь, чтобы им не пришло в голову отнять его. По крайней мере, они, кажется, не собирались меня убивать — и это в данной ситуации было слабым, но всё-таки утешением.
«Вот же ирония, — мелькнула горькая мысль. — Даже в уборную без сопровождения сходить невозможно». Кричать было бессмысленно — я специально выбрала самый отдаленный коридор, чтобы не попадаться на глаза. Значит, за мной следили. И ждали этого момента.
Лина наконец отстранилась, окидывая меня критическим взглядом. Я стояла, прижавшись к стене, в безобразно обвисших, изрезанных лохмотьях, дрожа от бессильной ярости, которую не смела выпустить наружу, чтобы не сделать ситуацию еще хуже.
— До скорого, Эйлин, — бросила Беатрис, швырнув клочок бархата мне под ноги.
Они вышли, а их смех еще долго резал слух.
Я осталась одна. И даже сквозь злость меня обволакивало липкое, противное чувство унижения. Мерзко. Точно меня раздели догола прилюдно. Эйлин внутри молчала, ошеломленная или переполненная собственной яростью — сейчас это не имело значения.
Действовать надо было сейчас, пока ко мне на огонек не заглянул кто-то еще вроде Эльдрика, например. Вот он бы порадовался моему нынешнему виду!
Надо было срочно вернуться к Бранту. Но как? В этих лохмотьях я была ходячей мишенью для насмешек и поводом для скандала.

Глава 69. Ожидание

Эйлин 
Я выглянула из уборной и оглядела пустой коридор. В самом его конце мелькнула фигура в простом сером платье — служанка с пустым подносом.
Я бросилась к ней так стремительно, что та едва не выронила поднос. Увидев мой потрепанный вид, она ахнула и вытаращила на меня испуганные глаза.
— Тише, — прошептала я, хватая ее за локоть и затягивая в сторону уборной. — Мне нужно твое платье, — я уже стягивала с шеи рубиновое колье, — а тебе я дам это.
Она замотала головой, пытаясь вырваться:
— Госпожа, я не могу…
Я сунула колье ей в ладонь.
— Это твое. Или я крикну, что ты его украла, — строго добавила я, стараясь звучать убедительно. — Выбирай.
Она растерянно кивнула и уже сама пошла за мной. Мы поменялись платьями прямо в уборной. Ее грубое полотняное платье пахло мылом и дымом от каминов. Мое изорванное бархатное она скомкала и прижала к груди, глаза бегали по сторонам. Теперь она осталась в одном нижнем платье.
Да, раздеть девушку было не лучшей идеей, но другой в голову мне не пришло. Утешало только то, что я заплатила за возможные насмешки со стороны других слуг.
— Уходи. И забудь, что видела, — сказала я, на самом деле не надеясь избежать сплетен. Но это будет потом. Сейчас нельзя опозориться перед всем двором.
Я вдохнула полной грудью. Надела на голову передник, повязав его как платок, сгорбила плечи и поспешила обратно к бальному залу.
Войдя в зал с бокового входа, я прижалась к прохладной поверхности мраморной колонны. Осторожно выглянула.
Брант стоял неподалеку, беседуя с пожилым мужчиной. Выглядел спокойным, но его взгляд скользил по залу оценивающе, как у хищника. Он был так близко… Всего несколько шагов. Но как подойти к нему в таком наряде? Меня могли узнать, а если нет, то сама идея казалась сомнительной. Прилично ли служанке так вольно прерывать разговор высокопоставленных особ?
Я прислонилась спиной к колонне, поджала губы и поймала презрительные взгляды проходивших мимо дам.
— Бедняжка, тоже хочешь потанцевать? — хихикнули они.
Вот бестолковые. Я мотнула головой, отгоняя раздражение. Не отвлекаться. Я сжала кулон в руке, но Эйлин молчала. Неужели она совсем «ушла в себя» после нашего разговора о Лориане?
Ладно, плевать. Надо думать самой. Что может помочь? Подносы разносят служанки в других нарядах. Посыльные — только мужчины. Точно, у Бранта ведь слух лучше, чем у любого человека. Я снова выглянула из-за колонны и позвала его сначала шепотом:
— Брант.
Он не отреагировал. Я глубоко вздохнула, ощущая, как бешено колотится сердце.
— Брант, — позвала уже вслух, но не настолько громко, чтобы услышали все. — Принц Вальмор, ваше высочество!
Он резко повернулся. Его взгляд метнулся по толпе, на секунду задержался на колонне и нашел меня. Он кивнул собеседнику, извинился и быстро направился ко мне.
Оказавшись в тени, он взял меня за локоть и отступил вместе со мной в один из прилегающих коридоров, на ходу накидывая мне на плечи свой тяжелый парадный плащ.
— Что случилось? Ты цела? — Он встревоженно оглядывал меня. — Эйлин!
— Цела, — выдохнула я и затараторила: — Но кое-что случилось с платьем. Императрица передала «привет». Она уверена в нашей с тобой казни. Они что-то задумали. Ты ничего не узнал у генерала? Куда делся твой дядя?
В его глазах вспыхнула знакомая мне ярость. Он тяжело вздохнул.
— Они следят за нами повсюду… Идем, скорее переоденемся.
Он вывел меня из зала через неприметную дверь для прислуги и повел по узким коридорам, где пахло воском и пылью.
— Откуда ты знаешь, куда идти? — попыталась пошутить я, чтобы разрядить напряжение.
— Я вырос во дворце. Ребенком я старался не попадаться на глаза важным особам.
В нашей комнате я, не стесняясь, сбросила грубое платье служанки и переоделась в одно из принесенных мне утром.
Брант стоял у окна, чуть отодвинув тяжелую штору, и наблюдал за темным двором.
— Генерал Рейден, — начал Брант, — передал, что его люди заметили, как под утро жрецы подозрительно ходили вокруг дворца. Я тоже слышал голоса и шаги.
Он отпустил штору и повернулся ко мне.
— Киллиана нигде нет. Генерал тоже не знает, где он. — Брант вздохнул и подошел ближе. — Больше не отходи от меня. Даже в уборную. В случае необходимости просто скажи мне, и мы вернемся в наши покои.
Я кивнула. Да, больше я не стану бегать по коридорам одна. Хоть «подружки» и дали понять, что пока моя жизнь нужна императрице, рисковать больше не хотелось.

Выйти обратно в зал было все равно что шагнуть в пасть к спящему зверю. Брант шел рядом, придерживая меня за локоть и казался островком в бушующем море.
К нам подходили, с нами заговаривали. Кто-то с искренним интересом, кто-то пытаясь уязвить.
А мы все продолжали искать дядю Бранта. Однако его не было у буфетных столов, ломящихся от дичи и экзотических фруктов. Не было в кольце азартно спорящих офицеров или прогуливающихся по залу взад-вперед стайкам дам.
Я хотела есть и пить. Живот болезненно урчал, во рту пересохло. Но я боялась есть что-либо в этом змеином логове, да и от нервозности горло сжималось, подкатывала тошнота.
Вдруг толпа у главного входа расступилась будто под давлением невидимой силы.
Шла императрица. Ее платье глубокого фиолетового цвета струилось по мрамору, словно живое, а в волосах, уложенных сложной короной, мерцали алмазы. Рядом с ней шел под руку Эльдрик, ее старший сын. На его лице играла тонкая, самоуверенная улыбка.
Они двигались прямо на нас.
— Ваше Величество, — присела я в реверансе. Брант склонил голову. — Ваше Высочество.
— Дорогие мои, — от ласкового голоса императрицы меня бросило в холодную дрожь. — Как я рада видеть вас снова.
Брант молчал, но я почувствовала, как напряглись мышцы на его руке.
— Я вам искренне сочувствую, — продолжила она, явно отвечая мне той же монетой. Как я недавно оскорбила ее у дверей императорской спальни, так теперь она возвращает мне теми же словами. — Вы проиграли.
Эльдрик злорадно усмехнулся, наклонился к императрице чуть ближе
— Матушка, — прошептал он так, что слышали только мы. — Считаю своим долгом лично допросить эту женщину. Уверен, она расскажет больше, чем мы себе можем представить.
— Разумеется, дорогой, но наберись терпения, совсем скоро… — усмехнулась императрица, прикрыв рот резным веером и хитро сощурившись. — Ах, мой болтливый язык.
— Матушка? — К нам подошел Лориан и отвлек их внимание на себя. — Доброго здоровья. Мы не виделись с вами больше месяца. Все ли у вас в порядке?
Взгляд Лориана был холодным и непроницаемым, а за учтивостью фраз скрывалась язвительность.
Императрица глянула на него и натянуто улыбнулась. Я тихо дернула Бранта за рукав, мысленно благодаря Лориана за то, что вмешался. Мы не стали дожидаться, чем закончится это холодное «семейное» приветствие. Но похоже, Лориан не был избалован материнской любовью.
Я попыталась припомнить, что было в оригинальной истории.
— Она не может простить Лориану, что он осмелился замахнуться на трон , — раздался вдруг у меня в голове усталый голос. — Эльдрик всегда был ее любимчиком. На него она делала ставку. Если бы Лориан оставался его тенью, она не сочла бы его предателем. 
— Что нам делать? — пробормотала я, обращаясь сама не знаю к кому — к Эйлин или к Бранту.
— Не знаю, — тихо ответил Брант.
— Уходите. Сейчас, — настойчиво произнесла Эйлин. — Конечно, есть шанс, что она блефует и еще ничего не решено. Но я знаю это лисье выражение лица. Да и Эльдрик выглядит слишком спокойным. Если объявят наследником его, первым его указом будет ваш арест. Причину придумают на ходу. Возможно, уже придумали. А так у вас будет несколько часов форы. 
— Я боюсь, — шепнула я, невольно прижимаясь к Бранту.
— Я не позволю им убить тебя, Эйлин, — так же тихо ответил он, положив руку мне на плечо.
— Я знаю. Я боюсь за тебя тоже. Что будет с тобой? Куда ты пойдешь, если и правда… — я замолчала, не в силах договорить.
Он обернулся ко мне и приобнял. Его горячая, сильная рука легла на мою спину. И в этот миг я чувствовала себя защищенной от всего на свете.
— Помнишь , отец говорил о драконе в северных землях, — шептал он успокаивающе. — Попробуем полететь туда.
— Неплохой план, — отозвалась я.
А потом услышала приближающиеся уверенные шаги и снова выпрямилась, стараясь придать лицу нейтральное выражение. К нам подошел мужчина в изысканном, но чужого покроя камзоле — темно-синем, с вышитым на груди серебряным фениксом. Его сопровождала четверка чуть менее нарядных мужчин.
— Ваше высочество принц Вальмор, я — герцог Лайдин, посол Андорского королевства, — произнес он, учтиво склонив голову. — Я получил послание от моего короля. Он поручил мне разыскать вас при первой возможности. Наши советники хотели бы обсудить торговые соглашения. И пусть повод для нашей встречи сегодня печален, смею надеяться, что в ближайшие дни вы сможете уделить мне время для беседы.
— Разумеется, герцог Лайдин, — ответил Брант, и в его голосе впервые за вечер прозвучали нотки делового интереса. — Я открыт к сотрудничеству.
И пока Брант говорил с послом, ко мне приблизился слуга с подносом. На нем стоял единственный бокал с темно-багровой жидкостью.
— Для сэйны Вальмор, — пробормотал слуга, избегая встретиться взглядом. — От тайного поклонника.
Тайный поклонник? Я стиснула зубы. До чего же очевидная и глупая пакость. Но представители другого королевства здесь, и по этикету отказаться — грубейшая ошибка. Я взяла бокал, улыбнувшись слуге.
Разумеется, пить это я не собиралась. Но все равно заглянула внутрь и слегка принюхалась. Это было не вино. Жидкость гуще, со слабым, но едким неприятным запахом, похожим на уксус. И она едва заметно пузырилась.
Я вскинула голову, чтобы отдать бокал обратно или позвать того слугу, но его уже и след простыл. Зато я увидела стоявшего в десятке шагов Эльдрика. Он поймал мой взгляд и с задорной, злобной ухмылкой приподнял свой бокал, будто чокаясь со мной.
Я должна была сделать вид, что отпила, и куда-то деть эту гадость, чтобы не привлекать лишнего внимания послов. С первым пунктом я справилась, просто поднеся бокал к губам. Оставалось поставить его на ближайший стол или…
Не успела. Кто-то намеренно или «случайно» резко толкнул меня в спину. Я пошатнулась. Бокал накренился, опрокинулся, и струя темной, шипящей жидкости плюхнулась прямо на синий камзол посла Андоры.
Раздалось резкое шипение. Поднялся едкий дымок. На груди посла ткань мгновенно потемнела, задымилась и начала расплавляться, обнажая кожу, которая покрывалась алыми, быстро чернеющими пятнами. Посол закричал от боли и отпрянул.

Глава 70. Магия

Эйлин 
У меня внутри будто что-то щелкнуло, в ушах заложило. Эйлин кричала у меня в голове, а я, повинуясь порыву тела, инстинктивно накрыла ладонью полупустой бокал. Прошептала то, чему Эйлин успела меня научить, вложив в эти слова все чувства, мысли и одно единственное желание. Он должен быть полным! 
Паника сменилась ясностью. Я не видела окружения, не слышала начавшегося шума. Я видела только красную жидкость, бокал в моей руке и блестящую спираль времени, завязанную на этот проклятый момент.
Я сосредоточилась на том, что только что произошло. И мысленно потянула спираль назад.
Воздух вокруг бокала дрогнул. Звуки приглушились, отступили. Я увидела, как темная струя втягивается обратно. Как уродливое пятно на камзоле посла сужается, исчезает, оставляя ткань нетронутой. Как сам бокал оказывается снова у меня в руке, полный до краев той же шипящей мерзостью.
В ушах стоял оглушительный звон, в висках стучал пульс, голова кружилась, в груди сдавило. Я ощутила жжение на коже под одеждой приблизительно в том месте, где только что была рана у посла.
Я стиснула зубы, стараясь на издать ни звука, напрягла руки, чтобы они не дрожали. Жжение к счастью оказалось терпимым. Я не знала, что там у меня на теле, но вряд ли глубокая рана.
Я мельком огляделась. Похоже для окружающих ничего не произошло. Был толчок, мое легкое пошатывание и больше ничего. Ни дыма, ни дыры на одежде, ни крика. Лишь дама позади меня смущенно извинилась за неловкость. Я бросила взгляд на Эльдрика, боясь, что он мог понять. Но нет. Тот только нахмурился, потер глаза с разочарованным видом и отвернулся.
Свита посла и придворные вокруг, казалось, тоже ничего не заметили. Брант, чуть дрогнул, быстро глянув на меня, но продолжал увлеченно рассказывать о кристаллах энергии.
Только посол Андоры замер. Его рука, инстинктивно легла на грудь, а потом медленно опустилась. Он посмотрел на свою неповрежденную одежду, затем на меня и на бокал. Будто он понял, что только что произошло. Я напряженно сглотнула, моя рука с бокалом задрожала. Надо было куда-то деть эту мерзкую жидкость.
Брант взял у меня бокал, прикрыв его своей рукой в перчатке, и сделал это так естественно, будто просто освободил мне руки, продолжая при этом говорить с андорцами. Не знаю, понял он или нет, но посол точно что-то заметил, потому что не сводил теперь с меня внимательного взгляда.
Но самое главное — никто не пострадал, кроме меня, судя по горящей коже на груди. Но это мелочи, ерунда. Потому что возможно, я только что предотвратила международный скандал.
— Молодец, Эйлин! — хвалил меня голос в голове. — Не зря я тебя учила! Но будь осторожна. Как видишь, для того, кто использует магию времени, бесследно такие фокусы не проходят. 
Не проходят, мысленно соглашалась я, ощущая противное жжение на коже.
Когда беседа закончилась, герцог Лайдин попрощался с Брантом, взял мою руку и поднес к губам, оставив на тыльной стороне ладони сухой вежливый поцелуй.
— Сэйна Вальмор, — произнес он тихо, так, что слышали только мы. — Я передам своему королю, что в этой стране, вопреки всем слухам, для магов еще не все потеряно.
Он отступил, кивнул Бранту, и отошел вместе со свитой. А в руке Бранта по-прежнему оставался тот самый бокал с ядом, из-за которого только что чуть не случилась дипломатическая катастрофа. Хотя, как из-за кого-то… Ухмылка Эльдрика говорила сама за себя.
— Эйлин, я почувствовал всплеск магии. — Брант повернулся ко мне. — Что ты сделала?
— А ты не видел? — прошептала я, наконец положив руку на грудь. Мне ужасно хотелось отодрать от себя ткань, положить холод на кожу.
— Нет. Но дело в этой жидкости?
Я кивнула.
— Мне надо в комнату. Проводишь меня?
— Что с тобой? Где-то болит?
Я улыбнулась.
— Ноги очень устали. — Говорить в зале о своей магии я точно не собиралась. Вот придем в комнату, я расскажу. — Но вначале надо выкинуть эту мерзкую жижу.
— Нет, идем отдадим генералу. Может, это поможет нам, — произнес Брант. — Пусть хоть какое-то доказательство будет.
Я кивнула, и мы пошли искать генерала. Я физически чувствовала, как сгущается воздух, он будто давил со всех сторон, атмосфера становилась напряженней. Гости нервничали, каждому наверняка было, за что переживать. Перемены всегда несут риски.
Все чаще я слышала разговоры, что думают люди об императоре. Кто-то считал, что он умрет, кто-то надеялся на его выздоровление. Но мне казалось, он не выживет. Верховный запустил процесс, ему надо сменить непокорную пешку на ту, что будет его слушаться. Эльдрик подходил на эту роль больше всего. Он давно плясал под дудку жрецов, пытаясь сохранить видимость собственной значимости.
Мы нашли генерала, Брант отдал ему бокал, попросив провести расследование. Я видела, как на нас поглядываю с настороженной враждебностью.
И только мы собрались пойти в комнату, как люди засуетились, выглядывая кого-то у трона.
— Достопочтенные гости! Уважаемые господа! — с постамента у пустующего трона провозгласил глашатай. Его гулкий, скорбный голос пронесся по залу раскатистой волной.
Все затихли, повернулись к нему, замерли. Глашатай стоял, выпрямившись по струнке, слева от трона. Одет во все темное, даже манжеты его рубашки, проглядывающие из-под камзола, были коричневыми.
— Его Императорское Величество Кассиан Четвертый Вальмор созывает к себе семью и советников Верхнего круга! — продолжил он.

Коридоры, ведущие в сердцевину дворца, казались длиннее и темнее обычного. Брант крепко держал мою руку, и это было единственное, что удерживало меня в этом шатком мире, иначе я просто свалилась бы или забилась в угол от нервного напряжения. Мы шествовали толпой. Не только родственники и Советники. Остальные видать планировали что-то подслушать и подсмотреть.
В спальне императора было тесно. В центре стояла огромная кровать под балдахином из парчи. А на ней лежал император Кассиан. Он выглядел еще хуже, чем минувшей ночью. Серая, поблескивала от пота кожа, глубоко запавшие глаза.
Брант, как и Эльдрик с Лорианом, был обязан стоять ближе. Мы протиснулись вперед, к самому краю ложа. Императрица стояла тут же, рядом с Эльдриком, и всхлипывала, время от времени прикладывая к глазам кружевной платок. Лживая гадюка. Не она ли ухмылялась мне пару часов назад?
Запах болезни ударил в нос — сладковатый, тошнотворный. Я почувствовала, как Брант напрягся всем телом, увидев отца в таком состоянии, и тяжело, неслышно вздохнул.
У изголовья, в свете десятков горящих свечей, стоял Верховный жрец Диверии. Его белоснежные одежды казались неестественно вызывающими в этой комнате скорби. А лицо выражало торжественное величие. В руках он держал узкий свиток, скрепленный тяжелой печатью из черного воска — печатью самого императора.
Когда последний из приглашенных втиснулся в комнату, Верховный жрец поднял руку. Все затихли.
— Внемлите! — его голос, низкий и нарочито вибрирующий, заполнил комнату, сделав удушливую атмосферу еще невыносимее.
Я держалась изо всех сил. Даже жжение на груди не беспокоило меня так, как нехватка кислорода. Голова кружилась, пульсировала болью, мне было нечем дышать. Или это подступающая паника сдавливала мне горло и мутила сознание?
— Пред лицом Богини нашей Диверии, — продолжал Верховный громко, четко, торжественно. — Ее Темного и Светлого Лика, свидетельницы всех клятв и судий, пред лицом высшей знати империи и родной крови Его Величество Император Кассиан IV Вальмор оглашает свою последнюю волю.
Он повернулся к кровати, но его взгляд, прежде чем упасть на свиток, скользнул по лицам в первом ряду. И в этом скользящем взгляде, обращенном к императрице и принцам, мелькнула ликующая, не скрываемая более уверенность.
— Преклоните колени, — скомандовал Верховный жрец. — Внемлите императорскому указу. Примите его последний завет.
С шуршанием шелков и звяканьем шпор придворные и родственники начали опускаться на колени. Брант медленно, с видимым внутренним усилием, опустился на одно колено, потянув меня за собой. Мы оказались в первом ряду перед ложем умирающего монарха и его жрецом-вестником.
Украдкой я подняла глаза. И увидела, как императрица переглянулась с Эльдриком — быстрым, многозначительным взглядом полного взаимопонимания. Они знали. Они уже читали этот свиток. Или написали его сами.
А Верховный жрец разворачивал свиток с неторопливой, театральной торжественностью победителя, которому некуда спешить. Черная восковая печать треснула под его пальцами с сухим щелчком. Он бросил взгляд на императора. Тот лишь слабо, едва заметно кивнул, его взгляд был пустым, устремленным куда-то в пространство за спиной жреца — или в пустоту собственного отречения.
Мои пальцы похолодели в руке Бранта. Он тоже все видел. Я чувствовала, как его тело напряглось до предела, будто готовясь к удару, который уже занесен и вот-вот обрушится.
Он превратится в дракона, и мы улетим, вот на что я надеялась. Улетим куда-нибудь на север. И правда, не мог же император просто так сказать нам, что где-то там живет дракон. А два дракона, пусть и в изгнании, уже значительная сила. Если получится объединиться, то мы хотя бы выживем. Да, эти мысли придали мне сил. И я в ответ сжала руку Бранта, стараясь приободрить и его.
Верховный жрец выпрямился во весь рост, кашлянул в кулак, уверенно глядя в свиток. Да, наша судьба была предрешена. Комната замерла. А Верховный начал читать:
— «Силою власти, данной мне кровью и престолом…»

Глава 71. Наследник

Эйлин 
Верховный начал читать, и я невольно прижалась к Бранту:
— «Силою власти, данной мне кровью и престолом, и внемля высшей мудрости…»
Он делал паузы, растягивая момент, бросая торжествующие взгляды на своих сообщников. На императрицу, уже не скрывающую улыбку. На Эльдрика, светящегося триумфом. Даже Лориан, бледный как полотно, понимал: имя в этом свитке его политическая, а возможно, и физическая смерть. Брант же был обречен вдвойне. Меня заранее трясло от страха.
И вдруг слабый, хриплый голос с кровати перебил жреца.
— Я еще в силах, — прошептал император Кассиан, с трудом поднимая трясущуюся руку. — Я в силах прочитать свой последний указ.
Верховный жрец на мгновение сбился. Но потом, плохо скрывая раздражение за маской почтительности, протянул ему пергамент. Пальцы Кассиана дрожали.
— Не вижу, посвети мне, — легко махнул император рукой личному слуге, стоявшему на коленях справа у изголовья.
Тот поднялся, поднял массивный канделябр с тремя толстыми восковыми свечами и поднес ближе. Император в этот же миг потянулся свитком навстречу.
— Осторожно, ваше величество! — воскликнул Верховный, но было поздно.
Угол свитке, тот самый, где густыми чернилами было вписано имя, коснулся пламени свечи, которое тут же перекинулось набумагу. И мне показалось, что пламя вспыхнуло неестественно быстро, будто кто-то помог… магией? Неужели слуга? Или Брант?
Я быстро глянула на него, но его лицо все еще скрывалось под маской, и я не могла понять.
Слуга вскрикнул, отпрянул вместе с подсвечником. По комнате пробежали удивленные, испуганный возгласы. Эльдрик дернулся вперед, лицо его исказилось от ярости и неверия. Императрица вскрикнула:
— Ваше Величество! Что вы наделали!
— Бестолочь! — Верховный огрел слугу посохом по голове.
Он упал, канделябр свалился с глухим треском. Слуга принялся тушить огонь на ковре руками.
Верховный жрец попытался выхватить горящий свиток, но император вдруг с силой, неожиданной для умирающего, швырнул его в медный таз с водой, который стоял рядом. Пламя погасло. Низ свитка, где было вписано имя сгорел.
— Ничего… ничего страшного… — прохрипел Кассиан, но в его голосе появилась стальная нотка.
— Надо приготовить новый… — со вздохом произнес жрец. — Ваше Величество, я принесу бумагу, вы сможете написать имя?
Кассиан слабо кашлянул и махнул рукой в сторону тумбочки у кровати.
— Нет… Не надо ждать, — произнес он. — Там… в нижнем ящике… Есть копия. Дай, Энрик.
Старый слуга поднялся, покрасневшими руками открыл потайной ящик в резной тумбе и извлек оттуда еще один свиток. Идентичный по виду. Скрепленный той же черной императорской печатью.
Ледяная тишина воцарилась в комнате. На смену панике пришло оцепенение. Императрица и Эльдрик переглянулись, и в их глазах я заметила тревогу.
Верховный замер, его рука инстинктивно потянулась к свитку, но старый Энрик проигнорировал его, передавая пергамент прямо в руки императора.
Кассиан взял свиток. И дрожь в его руках вдруг прекратилась. Он распрямил плечи, насколько позволяла подушка, и его голос, когда он заговорил, прозвучал тихо, но на удивление ясно, наполняя каждый уголок комнаты. В его впалых глазах зажегся огонь.
— Силою власти, данной мне кровью и престолом, — начал он, и его взгляд, острый как клинок, медленно скользнул по строчкам. — Моим единственным законным наследником и следующим императором нарекаю…
Верховный шагнул вперед.
— Ваше Величество, вы не в себе! Этот документ не может быть…
— Молчать! — прогремел Кассиан с такой силой, что жрец отпрянул. — Я написал его прежде, и вы! поставили на нем свою подпись.
Жрец растерянно заморгал. Император снова поднял свиток.
— Моим единственным законным наследником следующим императором нарекаю сына моего, Бранта Вальмора. Да примет он корону и бремя империи. А всех, кто осмелится оспорить мою волю, да объявят мятежниками и предателями отечества.
Он опустил свиток. Комната взорвалась гулом голосов: шок, возмущение, сдавленные крики одобрения. Брант стоял на коленях, не в силах пошевелиться. Я сжала его руку, понимая, что мы только что избежали пропасти, но оказались в не менее спорной и непонятной ситуации.
Император Кассиан откинулся на подушки, его сила, казалось, иссякла так же внезапно, как и появилась. Но на его губах играла слабая, едва уловимая гордая улыбка игрока, переигравшего своих оппонентов. Да, он выиграл последнюю в жизни партию.
***
Брант 

Слова отца гулом проносились в моей голове по кругу. Он сказал это. Он подделал документ, чтобы даже нужные подписи стояли и спрятал его. Изображал ослабевшего, чтобы сохранить остатки сил для последней битвы. Он планировал это со своим слугой? Только вдвоем?
Я не мог поверить. Казалось, мне просто послышалось. Но шум людей вокруг, перекошенное от злости лицо Эльдрика и императрицы, побагровевшее от злости лицо жреца — все это говорило в пользу реальности происходящего.
— Не примем! Это подделка! — воскликнул Верховный, указывая на меня дрожащим пальцем. — Диверия не примет монстра на троне! Вы все знаете, его тело покрыто чешуей чудовища! Он не человек! Он — ошибка, проклятие! Император не в себе, раз назначает такое… существо ! 
По рядам придворных пробежал испуганный шепот. Я видел, как сомнение закрадывается в их глаза. «Монстр». Они всегда видели во мне именно это.
Я медленно поднялся с колен, на мгновение встретился взглядом с отцом. В его уставших, но ликующих глазах я впервые видел поддержку.
Я медленно поднял руку в перчатке, потянулся к застежке маски, щелкнул. Маска упала на мраморный пол с глухим стуком.
В комнате ахнули. Но мой выход только начался.
Я снял перчатку с правой руки, затем с левой. Скинул с плеч тяжелый парадный плащ, расстегнул манжеты рубашки и закатал рукава до локтей.
Тишина стала абсолютной. Я даже не слышал чужого дыхания.
Где раньше была грубая, сковывающая движение драконья чешуя, теперь была гладкая, чистая кожа.
— Чешуя была не проклятьем, — начал я четко и звучно, чтобы слышали не только те, кто в комнате, но и те, кто толпились в коридоре. — Это была клетка для силы, которую я не понимал. И ритуалы жрецов не давали мне понять себя. И как только ритуалы прекратились, я научился ее контролировать.
Я скользнул взглядом по Эльдрику и императрице, лица которых были искажены ненавистью и ужасом.
Верховный жрец стоял, трясясь от злости.
— Контроль? — захохотал он. — Ты существо из тьмы, проклятый предыдущими поколениями грешник! Истинная магия Диверии отвергнет тебя! И сейчас все увидят это!
Он выхватил из складок рясы церемониальную жреческую печать из черного обсидиана, в который было выплавлен серебром знак феникса.
— Прими благословение Диверии, будущий император! — ехидно произнес Верховный, обходя кровать и направляясь ко мне.
Я понял о чем он. Он собирался поставить мне печать императора. Такую, какая была у моего отца. Печать, которая отравляла его. Что ж, этого ритуала мне не избежать. Получается, или силы моего дракона хватит, или я умру. Я глянул на побледневшую Эйлин.
Нет, я не имею права проиграть. Я Дракон, в моих венах течет сила из древности, я должен быть сильнее. Я знал, отец не уверен, что я сдержу проклятье печати жрецов, он тоже смотрел на меня с тревогой.
Но ради этой попытки, ради призрачной надежды он жил многие годы. Если я подведу его теперь…
Я расстегнул камзол, рубашку, спустил с плеч одежду, услышав шепот людей о том, что похоже и правда я лишился чешуи, ведь и моя грудь так же была чиста от черных, грубых и уродливых наростов.
Верховный подошел совсем близко.
— Все ваши попытки тщетны, — прошипел он и, бормоча свои заклинания, приложил печать к моей груди над сердцем.
Меня пронзила острая боль. От места соприкосновения с печатью, она расползлась по всему телу, сковывая меня. Верховный знал, что я чувствую, не мог не знать, и улыбался, глядя мне в лицо. Вот только я не издал ни звука, я ухмылялся ему в ответ. Ведь это он научил меня терпеть боль. Он был тем, кто закалил меня.
Верховный продолжал свои заклинания. Печать на моей груди алела свежим ожогом, и ее контуры светились золотым свечением.
Вдруг от отца потянулась тонкая блестящая едва заметная нить. Она перетекала в меня через печать. И в момент, когда она коснулась меня, в мое тело вторгалось что-то темное, тяжелое, холодное, отравляющее.
И на продолжающемся шептать заклинания лице жреца я увидел злорадство. На лицах других жрецов, стоявших чуть поодаль, читался суеверный ужас. Придворные перешептывались, мялись, явно не понимая, что происходит. Зато отцу на глазах становилось легче.
Получается, это было отдельное заклятье. Вот, что отравляло императора. Вот оно, это проклятье или магический яд.
И теперь оно переходит ко мне. Верховный решил использовать свой последний шанс и больше не тратить время, а сразу уничтожить меня.

Глава 72. Новый император

Брант 
В месте соприкосновения печать с моим телом засветилась. Она испускала яркий свет. Я сгреб руку жреца в свою, не давая оторвать печать от моего тела. Наши взгляды встретились. В его светился безумный триумф. В моем наверняка отражалась ярость.
В ответ на чужеродную магию из глубины моего существа поднялась волна силы первозданной, неукротимой, но теперь — направленной. Она хлынула к месту, где проклятие жреца пыталось пустить корни в мое тело.
Лицо жреца изменилось, он попытался вырваться, но я не пускал. Сила дракона работала. Вытесненная из моего тела отравляющая магия перетекала к жрецу. В его глазах теперь отражался ужас.
В этот момент слабый, но неумолимый голос императора прозвучал вновь:
— Верховный жрец, Сеймон Третий злоупотреблял властью и доверием Светлой Богини нашей Диверии… и совершал преступления против нашей семьи. Это он отравил меня темной, запретной магией, скрывая это за притворным благочестием. — Кассиан говорил, переводя дух, но каждое слово слышалось четко. — У меня есть… доказательства. Киллиан, выйди.
Из гущи толпы, из-за спин ошеломленных придворных вышел мой дядя. Вот, получается, почему я не мог его найти. Он был занят поручениями императора. Его одежда была помята, в волосах — пыль подземелий, а в руках он держал стопку аккуратно подшитых пергаментов и небольшой железный ларец.
— По приказу императора, — громко объявил Киллиан, — я вел расследование. В этом ларце — доказательства преступлений Верховного. Все, что он делал с Брантом Вальмором, чтобы сотворить из него монстра. Хладнокровные и жестокие убийства девушек, использование снадобий. Организация нападений.
По телу прошел мороз. Я резко обернулся на Киллиана в ужасе. Неужели он знал об этом с самого начала? Если знал, почему не рассказал мне, мы бы что-то придумали… Или же нет? Может быть, он все-таки стал копать недавно, когда я, наконец, стал обретать силу?
— Это по его указке действовал недавно казненный Лионел, — продолжал Киллиан, пока все стояли ошарашенные и заторможенные. Даже Верховный уставился на него в непонимании.
— Это действия Верховного сделали из принца Вальмора изгоя и чудовище. И лишь когда Лионел со своими ритуалами исчез из его дома, она смог освободиться. А еще… — Киллиан торжествующе окинул всех взглядом. Обратите внимания, что император стал лучше выглядеть сразу, как только печать перешла к другому. Не она ли отравляла нашего императора?!
Придворные зашумели, послышались гневные возгласы. Кто-то уже догадывался, кто-то также подозревал Верховного в чем-то или был случайным свидетелем какого-то происшествия или несправедливости.
Я смотрел на Верховного, который теперь казался не всемогущим жрецом, а просто старым, испуганным, разоблаченным человеком с посеревшей от собственного проклятия кожей. Его приспешники смотрели с ужасом на своего покровителя.
— Ложь! Наглая ложь! — завопил Верховный, теряя последние следы святости. Его глаза налились кровью. Он опять попытался вырваться, но я не пустил. Еще не все проклятье я вытеснил из своего тела. — Ты, ублюдок, все подстроил! Это твои козни!
— Взять его, — спокойно и властно приказал я, оттолкнув его от себя. — И всех его приспешников.
Рыцари уже сомкнули кольцо вокруг жрецов, но Верховный, вместо того чтобы сдаться, вскинул руки.
— Вы думали, я не готовился к предательству?! — воскликнул он. — Пусть прольются реки крови! Пусть этот дворец падет! Что бы ты ни делал, ты не спасешь всех! Не знаю, как ты освободился от чешуи на теле, но жрецы сдержат тебя. А потом, когда здесь не останется ни одного живого человека, кроме жрецов и будущего короля, я обвиню во всем тебя, Брант Вальмор, как делал всегда! Пришло время! Активируйте врата! Защитите Эльдрика, будущего и единственно верного императора!
Он выкрикнул последнюю команду не в зал, а в раскрытое окно, в ночную тьму. Один из молодых жрецов у окна зажег посох, коснулся им тротуара, и там вспыхнули золотые письмена, побежали по камню вокруг дворца, рисуя огненные круги.
Из каждого пылающего круга, с треском ломающейся реальности, вываливались в наш мир кельвары. Каменные големы с глазницами, пылающими огненным светом. Их движения были резкими, механическими, а сила чудовищной. Первый же монстр, появившийся прямо под окном, махнул лапищей и разметал в кровавое месиво отряд дворцовой стражи.
Крики ужаса и боли заполнили сначала сад, а потом дворец, куда наверняка полезли монстры через открытые окна.
Рыцари бросались в бой, но их сталь лишь отскакивала от каменной плоти, оставляя скудные искры. У них не было ни магических клинков, способных сразить их. Здесь не было моих рыцарей.
Я понимал, что людей не спасти человеческими силами.
Шагнул к окну, мимо отца и бледной Эйлин.
— Прикрой их, — бросил я Киллиану и прыгнул на подоконник.
Прохладный ветер ночи и запах гари ударили в лицо. Внизу в освещенном факелами аду, метались слуги, рыцари, гости, гибли под каменными кулаками. Я закрыл глаза на миг. Внутри все было тихо. Дракон не бушевал. Он ждал. Я спрыгнул с подоконника, освобождая древнюю силу.
Тело пронзила стремительная боль, как вспышка, как взрыв изнутри. Кости перестраивались, плоть растягивалась, кожа твердела в черные пластины. Крылья, огромные и кожистые распахнулись, заслонив собой свет из окна. Когда я открыл глаза, мир увиделся по-другому — острее, ярче, полнее. Я был больше, тяжелее, могущественнее. Я был драконом.
Отметив скопление кельваров без людей, я выпустил в них огонь. Монстры, попавшие под него, обращались в расплавленную каменную магму. Я бил хвостом, сметая троих разом, рвал когтями, крошил каменную плоть. Они были сильны против людей. Против дракона просто груда камней, скрепленных кое-как примитивной энергией.
Но их было слишком много. Я стирал лапами призывные круги, но те были повсюду и повсюду появлялись все новые и новые кельвары, продолжали методично давить и убивать людей в саду, врывались в окна дворца. Крики не стихали. Кровь лилась рекой, как и предрекал жрец.
Яростное бессилие подступило к горлу. Я не мог быть везде. Не мог закрыть каждое окно своим телом. Не мог защитить гостей, придворных, слуг и рыцарей.
Я заревел, вложив в этот рев все мое отчаяние, вся ярость, все желание остановить этот бессмысленный ужас. Я вложил в него всю свою сущность существа, в чьей крови текла магия старше и первозданнее жреческих ритуалов и созданных ими же кельваров.
Вдруг монстры замерли. Все кельвары в пределах слышимости разом остановились. Огонь в их глазницах замигал, сменился на тусклое, покорное свечение. Они повернули свои каменные головы ко мне.
Я вспомнил, как на поле битвы они отступили от моего рева, от рева еще недодракона. Моя магия резонировала с их магией. Жрец призывал их. А я — повелевал.
Собраться. Стоять. Не двигаться.Мысленный приказ, подкрепленный очередным ревом, обрушился на их примитивное сознание.
Они послушно, с грохотом, стали сбиваться в кучу на центральной площадке, замирая в недвижимых позах, как огромные, уродливые статуи. А потом я отправил их обратно в порталы.
В наступившей внезапной тишине, нарушаемой лишь стонами раненых, было слышно, как рыцари в покоях императора скрутили Верховного жреца и его отчаянные крики.
Я снова принял человеческий облик прямо на окровавленной траве, ощущая каждую мышцу, каждое усилие. И услышал восторженные возгласы людей, что вылезали из укрытий, их благодарность.
— Привести жрецов! Пусть уничтожат порталы! — воскликнул я.
И рыцари тут же стали тащить к горящим огненным символам, в которые шагали едва ли не в ногу зачарованные мной кельвары. Жрецы так же, как и другие многие были ранены, кто-то убит. Они не возражали, не сопротивлялись.
Верховный не ценил даже их. Под их заклинаниями оранжевые порталы вокруг дворца гасли один за другим.
Я вернулся в покои моего отца. Все придворные остались на местах и встречали меня уже не как монстра.
Мой взгляд упал на связанного, посеревшего от собственного проклятия Верховного жреца.
— Казнить, — сказал я холодно и сухо. — Здесь и сейчас. За измену, убийство подданных короны, за покушение на императора. И казнить всех до единого, кто активировал врата. Это преступление было совершено не только против людей, но и против Диверии. То, за что наша Богиня сражалась, повторилось вновь. Темная магия использовалась во вред людям. Вы сами нарушили свои главные догмы.
Рыцари не стали ждать. Один взмах боевого меча, и голова Верховного жреца покатилась по ковру, оставляя за собой алый след. Его приспешников поволокли прочь. На улице раздались крики и ни с чем не сравнимый хруст ломающихся костей.
Эльдрик и императрица не сопротивлялись, когда их руки связали и повели из комнаты прочь в темницу.
Я подошел к кровати. Отец не выглядел здоровым, но, по крайней мере, и не умирающим. Возможно, когда действие отравляющего проклятья закончилось, он пойдет на поправку?
— Позовите лекаря, — попросил я слугу. — И освободите покои.
Все потихоньку разошлись кроме Эйлин, которую я схватил за руку. Ее присутствие было мне жизненно необходимо.
— Я горжусь тобой, Брант, — прошептал император, и в его глазах навернулись слезы. — Ты сделал все, о чем я мечтал, и даже больше. Мы победили их в этой битве. Сейчас они немного притихнут. Но ты должен продолжать укреплять нашу власть. Власть императора. Надо вернуть магию людям. И это твоя следующая цель. Но свергнуть Диверию с пьедестала мы уже не сможем, надо действовать осторожно. Сосуществовать с религией, потому что она уже в умах всех людей. Но отстранить ее от власти. Однако Преподобный будет зол. Он не позволит просто так тебе все оставить.
— Ты же еще жив, — усмехнулся я. — Выздоравливай и сам этим займешься. У тебя неплохо получается плести интриги.
Он усмехнулся мне в ответ и прикрыл глаза.
— Если только в роли занудного советника. Трон твой, Брант. Я подписал указ.
Война за трон кончилась. Но впереди нас будут ждать возможно более сложные испытания.
Я прижал к себе Эйлин, и мы, наконец, пошли к себе в комнату. Хотелось просто смыть с себя всю грязь бойни, усталость и просто лечь спать в обнимку с той, кого мне удалось защитить.
***
Эйлин 
Мы остались одни. Я чувствовала себя будто онемевшей. Жрецы, кельвары, крики, смерть, кровь, мертвые тела, паника. Даже кожа на груди от ожога перестала жечь и пульсировать.
Сейчас спокойствие оглушало, а плеск воды и присутствие Бранте успокаивали. От копоти, оставленной кельварами, от засохших брызг крови людей, которых ему не удалось спасти. Можно было оставить Бранта на волю слугам, но мне было легче, когда я что-то делала. И легче оставаться рядом с ним.
Проще справиться с тем, что я увидела. Прикосновения к нему, будто якорь держали меня в реальности, не давали свалиться в обморок. Он сидел на стуле в черных уже промокших штанах, а я поливала его из ковша и протирала мягкой мочалкой плечи, грудь, спину.
— Милая, — то и дело смущенно говорил он, — не стоит, я могу и сам.
Я смотрела на него строго и просила потерпеть мою неловкость.
— Эйлин, — вдруг серьезно спросил он, когда я отложила ковш. — Ты правда хочешь остаться со мной?
— Почему ты сомневаешься? — Я удивилась.
Он положил мне на талию горячую мокрую руку и чуть притянул к себе. Теперь он серьезно хмурился.
— Я думал над тем, как сделать так, чтобы ты осталась в этом теле. Единственное, что подходит хотя бы немного... — он замолчал, помрачнел, — это древний и запрещенный ритуал, привязывания души. Когда-то Верховный маг наказал так неверную жену короля и его советника. «И не сможет ни ее, ни его душа перемещаться даже в мир иной, пока живёт это заклятье». А жить оно будет столько, сколько его подпитывают магией. Магии у меня предостаточно, так что это не проблема. Вот только... Как и во всех заклятиях есть обратная сторона. Почему это стало наказанием для возлюбленных. Они не могут разлучаться дольше, чем на пять минут. Два шага — уже считается разлукой. Так что, Эйлин... Я буду счастлив и сделаю все, чтобы тебе было несмотря на это комфортно, но согласна ли ты? Сможешь ли ты терпеть меня рядом каждую минуту своей жизни?
Я охнула, обняла его, прижалась крепко-крепко. В груди затрепетало, восторг и счастье окутали меня. Этот способ казался логичным. По крайней мере, мы могли бы попробовать.
— Да! — воскликнула я. — Конечно! Брант! Это чертовски малая цена! Цена...
Я осеклась и отстранилась. На запястье веревочка с голубым кулоном напомнила о цене. Если я останусь здесь, Эйлин не вернется. Я должна выбрать. Должна убить ее. Ту, кто пусть по ошибке, но пустила меня в свое тело, кто позволила жить в нем, наслаждаться жизнью, позволила полюбить. Она дала мне срок и продлила его. Она помогала мне. А я передам?
— Что такое? — нахмурился Брант, не убирая руку с моего бока. — Ты не хочешь? Это будет для тебя в тягость?
Я отчаянно замотала головой. Меня резко стало холодно, я задрожала.
— Дело не в этом, Брант.
Я представила на один миг, что будет, если я соглашусь. Я не смогу спокойно спать, не смогла бы жить счастливо, зная, что отняла чье-то тело, чью-то жизнь. Что я убийца. Убийца того, кто был добр ко мне.
— Тогда в чем? Скажи мне.
— Я... Не могу поступить так, — прохрипела я, не узнавая свой голос. Мне было так тяжело говорить это, но еще тяжелее мне далось бы согласие.
— Как поступить? Почему не можешь? Что с тобой?
Но и как отказаться, если желанная жизнь все-таки реальна? Ведь я так хотела остаться, так хотела…
— На самом деле я умерла, — выдавила я, не глядя в пол, где все еще лопались мыльные пузыри. — На самом деле я немощная, бесполезная девчонка, от которой нет никакой пользы. Я была ходячим трупом… вернее, лежачим. Не могла дышать без трубок и нормально есть без зондов. Если бы ты увидел меня на самом деле, ни за что бы ни полюбил.
Я ежилась, обнимала себя за плечи, на глаза наворачиваются слезы.
Брант потянул меня, но я не позволила. Вырвалась, отошла на шаг, все также терзаемая жестоким противоречием.
— Я была больна всю мою жизнь. У меня не было ни парня, ни мужа, я не встречалась ни с кем и никого не любила. Хотя не совсем так, у меня была прекрасные любящие родители, младшая сестра. Но я была для них обузой. А потом я умерла, когда тело вконец сдалось. И в этот момент меня перекинуло сюда. Настоящая Эйлин Фейс провела ритуал, чтобы избежать краха и смерти в будущем.
Я замолчала, глядя в удивленное лицо Бранта, но он молчал, и я продолжила, потому что не могла больше молчать. Может быть, это трусливо, но я хотела разделить свое бремя знания с кем-то еще, чтобы кто-то другой помог мне сделать выбор.
— Я случайно оказалась в ее теле. В день бала, так и есть. С тобой танцевала уже я. И я не знала тебя. Хотя кое-какие знания передались мне, — я не стала говорить о книге, сейчас это было бы лишним. — Но Эйлин Фейс все еще жива. И она здесь.
Я прикоснулась пальцами к своему виску, наблюдая, как глаза Бранта округляются.
— Иногда мы общаемся, она подсказывала мне, помогала. Но на условии. Она дает мне время пожить в нормальном теле, а я взамен помогаю ее телу выжить. Но ты стал императором, время нашего договора с Эйлин подходит к концу, — я всхлипнула. — Вот такая история, Брант.
— Мне все равно! — воскликнул он, схватив меня за руки. — Я не хочу тебя отпускать. Я люблю тебя, слышишь? Эйлин, прошу, останься! Пусть я буду тем, кто убил ее, вини меня хоть всю жизнь! Я не хочу, чтобы ты уходила! Я люблю тебя, люблю!
— Ты полюбил ее тело, ее лицо, — с болью бормотала я, совсем погрузившись в отчаяние. — Когда она вернется, она останется с тобой. Потому что ты император и можешь защитить ее. Она будет помогать тебе, а ты не будь с ней жесток. Впрочем, я уверена, ты не сможешь обидеть женщину. Потом, в будущем, возможно… она подарит тебе…
Слезы душили меня, но я не могла остановиться. Я безмерно хотела быть с ним, но я боялась взять грех убийства на душу. Убийства того, кто был ко мне добр.
А потом мир внезапно поплыл, я провалилась в звездное пространство, где надо мной теперь не висел золотой силуэт, а стояла Эйлин. Теперь я была золотым силуэтом…

Глава 73. Финал + Эпилог

Эйлин 
— Вот болтушка, — усмехнулась она.
— Ты прогоняешь меня? Время истекло? — накинулась я на нее с расспросами.
— Я забрала тебя, чтобы ты не наговорила лишнего, — сказала она сурово. — Но, впрочем, ты права. Пора платить по счетам.
— Какое лишнее? Я просто сказала правду, — пробормотала я, сама не зная, зачем говорю это, когда важнее было попросить ее хотя бы попрощаться с Брантом. Но, наверное, она испугалась, что я могу остаться в ее теле навсегда, поэтому все закончится быстро.
— Идем, — позвала она, взяв меня за руку.
Мы подошли к внезапно появившемуся большому зеркалу. Но в нем отражались не мы. Больничная палата, пикающие мониторы, мое несчастное тело.
— Это я? Туда мне возвращаться? — прошептала я дрожащим голосом. — Я все-таки не умерла?
Я не знала, что чувствую: облегчение от того, что у моя жизнь продолжится или ужаса, что продолжится она в немощном теле.
— Это твое прошлое, Эйлин, — возразила она.
— Эйлин? — я растерянно моргнула. — Почему ты называешь меня так?
Она вздохнула, и на ее безупречно красивом лице отразилась печальная улыбка.
— Смотри.
Она провела рукой по зеркальной глади, и вид на больную девушку приблизился. Теперь ее, вернее, мое изможденное лицо стояло напротив нас. Сердце тоскливо сжалось. Но я уже не ощущала это лицо своим, не потому что оно было мне противно. Потому что казалось неправильным, чужим.
— А теперь представим, будто ты родилась здоровой, — произнесла Эйлин. — Какой бы ты была, как думаешь?
Она снова коснулась зеркала. И на глазах бледная, с ломкими блеклыми волосами, серой кожей и впалым лицом женщина неопределенного возраста превратилась в бойкую, голубоглазую, хорошенькую девчонку. Такую похожую на…
Я резко обернулась. Та изысканная красавица, что стояла передо мной, была ужасающе похожа на девушку в зеркале. Не настолько идеальная осанка, не настолько ухоженные волосы, собранные в смешной пучок на затылке, но форма лица, тела…
— Это была бы я? — пробормотала я, не в силах побороть дрожь в голосе. — Но я не понимаю…
Эйлин пожала плечами.
— Ты — мой двойник из другого мира. И ты откликнулась на мой зов.
— Подожди! А как же книга? Ее написала моя подруга! — воскликнула я. — Я точно помню это!
— Книга, что попалась тебе, не была книгой твоей подруги. Ты видела ее во сне, Эйлин. Это была моя уловка, чтобы ты, придя сюда, понимала, что происходит.
— Но почему Лавелина? — недоумевала я. — Как ты могла знать, что у нее в голове, что с ней происходит?
— Я не знала. — Эйлин пожала плечами. — Я же говорила, тут время течет иначе. Я просто дала тебе то, что произошло через принцессу. Вернее, не лично я... это сложно объяснить.
— Но зачем ты показала мне это?
— Я говорила тебе о побочных эффектах магии времени. Как думаешь, чем мне пришлось заплатить за такой фокус? 
Я растерянно смотрела то на Эйлин, то на себя в зеркале — такую хорошенькую, веселую… такую, какой была бы, если бы не случайная поломка гена.
— Я отдала всю себя, Эйлин, — вздохнула она. — Мне было позволено увидеть результат своих деяний, но вернуться я не могу. И не вернулась бы ни при каких обстоятельствах.
— Что? — ошарашенно пробормотала я. — В смысле?
— В прямом, — та улыбнулась, и я поняла, что ее тело начинает растворяться.
— Я не заберу у тебя тело, — сказала Эйлин. — И никогда бы не смогла сделать это.
— Но почему не сказала раньше? — охнула я.
— Так было бы неинтересно, — рассмеялась она. — А так я понаблюдала напоследок за чудесной интригующей историей, к которой, можно сказать, приложила руку.
Я еще не осознавала до конца не слова, все казалось каким-то странным длинным сном. Впрочем, я ведь и находилась во сне.
— Однако, мне пора. Я стану частью магии этого мира. Прощай, милая. Теперь ты — Эйлин Фейс, — она присела в реверансе. — А точнее — Эйлин Вальмор, Ваше Величество, императрица Валлории.
И пока я переваривала информацию, она подлетела ко мне, обняла и прошептала:
— Будь счастлива за нас обеих.
Эйлин Фейс растворилась. А я пришла в себя. Просто открыла глаза и увидела над собой светлый высокий потолок, услышала пение птиц за окном и мерное дыхание рядом. Я повернулась.
Брант лежал на спине и смотрел в потолок, сжимая мою руку.
— Привет? — неуверенно прошептала я.
Он резко повернулся.
— Эйлин? — с сомнением переспросил он, сжав мои пальцы в своей горячей и такой знакомой ладони.
Я села, прикусила губу от нахлынувших чувств, а потом бросилась обнимать его.
— Я люблю тебя! Люблю! — всхлипывала я. — И я больше никогда не покину тебя!

Эпилог 
Эйлин 
Мы приземлились у особняка, целиком обвитого зеленью. Я выбралась из импровизированного седла, расстегнула ремни, освободив Бранта-дракона, и он, сбросив легкое приспособление, превратился в человека. Притянул меня к себе, поправил мои волосы, погладил щеку и улыбнулся.
— Идемте, Ваше Высочество принцесса Вальмор? — усмехнулся он.
Я кивнула и взяла его за руку.
— Остались считанные дни, когда мы с тобой можем делать что-то безрассудное, — проговорил Брант. — После коронации нам будет непросто покидать дворец. А пока ограничимся нотациями отца.
Я разгладила воротник его рубашки.
— Но мы сможем делать это тайно, не так ли? — подмигнула я. — А твой отец, похоже сейчас занят более важными вещами. Он командует восстановлением дворца, хоть все еще прикован к постели.
— Мой отец годами выстаивал план мести Верховному, думаешь, он не заметит нашего отсутствия несколько дней?
— Я знаю, как оправдаться, — хихкнула я и добавила: — У нас ведь еще не было полноценного медового месяца, а он сам просил меня позаботиться о наследнике...
— Эй! — Брант принятнул меня к себе. — Не собираюсь жертвовать ни одного дня из, как ты выражаешься, медового месяца.
Он наклонился и поцеловал меня, а я с удовольствием ответила.
Вообще, теперь, когда все самое страшное осталось позади, я хотела целовать его каждую минуту моей жизни. Но мы на чужой земле, так что надо соблюдать приличия. Брант тоже это понимал и со вздохом сожаления отстранился.
Взял меня за руку, и мы пошли к ступенькам, поросшим короткой травой. Дверь нам открыл пожилой дворецкий и пригласил в гостиную.
— Добро пожаловать, дорогие гости. Господин предупреждал, что вы можете приехать, — вежливо произнес он. — Устраивайтесь, я прикажу подать чаю.
— Ты хочешь чай? — спросил Брант, когда мы прошли в просторную гостиную, уставленную множеством горшков с цветами, вьюнами и пальмами, словно мы попали в оранжерею.
— Если только холодный, — ответила я.
— Скорее позови хозяина, — сказал Брант дворецкому, устраиваясь в кресле. — Я ожидал встретиться с Даллараном во дворце, но мне сказали, что он в спешке уехал.
— Ох… Да, прошу подождите пожалуйста, располагайтесь, — как-то напрягся дворецкий, его взгляд скользнул в сторону.
— С ним что-то случилось? — уточнил Брант с сомнением. — Он здоров?
— Здоров? — дворецкий рассеянно моргнул. — Драконы не болеют… Но да, простите, в меру своих сил. Ничего с ним особенного не приключилось, переживать не о чем.
Но и эти слова не казались убедительными.
— Что-то все-таки произошло?
Дворецкий вздохнул и покачал головой.
— Я сейчас попробую его позвать, прошу подождите немного.
Мы с Брантом переглянулись. Это было странно.
Через несколько минут нам принесли чай с тонким хрустящим печеньем, напоминающим чем-то сладкий хворост из моего мира.
А потом по лестнице, торопливыми неровными шагами, перемежающимися со стуком трости, спустился Далларан. Вот только выглядел он непривычно. Растрепанный, рубашка застегнута наперекосяк торчала из штанов, на левой скуле красовался синяк.
— Брант, Эйлин… Я рад встрече, — пробормотал он, почесав затылок. Его выразительные голубые глаза смотрели мимо нас, как обычно, но выражали растерянность. — К сожалению, не могу принять вас должным образом. Поздравляю с предстоящей коронацией, я очень рад за вас. Я напишу чуть позже или прилечу сам, когда… — Он чуть обернулся назад, словно прислушиваясь. — Но сейчас простите, у меня небольшая… Или нет. Очень большая проблема.
— Что случилось? — удивился Брант. — Я могу чем-то помочь?
— О, нет, не думаю… — нервно усмехнулся Далларан. — А вот твоя супруга могла бы.
— Что? — спросили мы хором.
— Дело в том, что я женился, — скривился он, будто съел ведро клюквы.
— Когда?!
— Как?
— Мы же виделись недавно, — пробормотал Брант, — и ты говорил, что никто в твоем окружении…
— Ага, — нервно и как-то безрадостно усмехнулся Далларан. — Пути судьбы неисповедимы. Я сошел с ума, не иначе. Дело в том, что я вступился за принцессу Вивиану. Принц развелся с ней и… женил ее на мне.
— Я поздравил бы тебя, — осторожно начал Брант, — но ты говорил, что она фанатичная жрица.
Далларан кивнул.
— Не то слово…
— Но что с тобой? — уточнила я, оглядывая его небрежный внешний вид.
— О, не обращай внимания, — он коснулся синяка под скулой, нахмурился. — Это небольшое недоразумение.
Мы переглянулись, и вдруг с лестницы донесся встревоженный женский голос:
— Ах, батюшки! Госпожа, почему вы связаны?!
Далларан тут же напрягся, развернулся и торопливо захромал обратно.
— Простите, мне пора, — бормотал он по дороге. — С твоего позволения, Брант, я напишу твоей супруге, объясню ситуацию и попрошу помощи. А пока вынужден откланяться. Можете оставаться сколько хотите, дворецкий проследит за вашим комфортом. Если повезет, я управлюсь к ночи. Если нет… — Он вздохнул и помотал головой. — Как же все теперь сложно…
Мы переглянулись с Брантом, а потом посто смотрели на спешно удаляющегося Далларана. Каждый шаг давался ему с трудом, но он держался в меру свих сил, не показывая виду, что ему больно. К нам снова подошел дворецкий. Его лицо выражало крайнюю растерянность.
— Как видите, происходит странное, — произнес он. — Я ровно в таком же замешательстве.
— Не смей отвязывать ее! — раздался рык Далларана со второго этажа. — Уйди и не заходи в комнату, пока я не позову!
Послышались торопливые шаги, грохот двери.
— Я думала, Далларан обходителен с дамами, — ахнула я, раздумывая, почему его жена может быть связана.
Дворецкий покачал головой.
— И я был в этом уверен, — устало вздохнул он. — Но недавно они приехали, господин тащил свою жену на плече, а в его состоянии, можете представить, как это непросто. Она вырывалась и умоляла простить ее. Не представляю, что там происходит… Похоже, мы многого не знали о нашем господине.
— Что ж, не будем ему мешать разбираться, — пожал плечами и вдруг улыбнулся Брант. — Передай своему господину, что мы будем ждать его в гости.
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